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GENERAL INTRODUCTION 


This volume, No. XXXVII in the series of South Indian Inscriptions consists of Telugu 
inscriptions numbering 567, collected during the years 1938-44 by the Epigraphy Branch of 
the Archaeological Survey of India. They are arranged dynastic wise such as the Chalukyas of 
Badami, Eastern Chalukyas, Rénati Cholas, Vaidumbas, Telugu Chodas, Haihaiyas, Velanàdu Chodas, 
Kakatiyas, Kayasthas, Vijayanagara, Reddi chiefs, Sultans of Golkonda and Velugoti chiefs, besides 
miscellaneous inscriptions. Of these Vi jayanagara is represented by 120 inscriptions The miscellaneous 
inscriptions, some of which are valuable to the social and cultural history, also find place in this 
volume. The importance of a few inscriptions of different dynasties and miscellaneous records have 
been’ discussed in the following pages. 


CHALUKYAS OF BADAMI 


Two inscriptions from Korrapadu (G No. 312 and 313) (Jammalamadugu Taluk, Cuddapah 
District) reveal the existence of Bana chief or chiefs who held the title Per-Banadhiraja. In one 
of these, the Bana chief who is stated to be the subordinate of the Badami Chalukya king 
Kirttivarman II figures as a donor to a temple of the Sun-god (G No. 312). In another inscription 
(G No. 313) it is stated that he made gift of some land in the village Malavuru. The appearance 
of these feudatory chiefs of the Bana family in an area (Renadu) which was some time ruled by 
the early Telugu chola chiefs is noteworthy. 


The village Korrapadu seems to have been a place of some importance as two early 
inscriptions (G No. 315 and’ 317) mention a chief named Balavarman or Balavarmaráju. It is not 
impossible that the Balavaramaraja of the stone inscriptions from Korrapádu is identical with the 
Chalukya prince Balavarman of Kadapa plates (Ep. Ind. Vol IV, pp. 337 ff) as the palaeography 
of the epigraph conforms to the period to which the later Balavarman would have to be assigned 
(taking the date of Kadaba plates to be correct) ie. about Saka 685 (763 AD) or about the end of 
the 8th century A.D. 


A fragmentary inscription from Peddapasupula in the Cuddapah District mentions Bhupaditya 
ruling over Renadu. This chief appears to be identical with his name-sake who figures in another 
record (5/7, Vol IX, No. 49) from Danavalapadu not for away from the above village. Though 
the name of the overlord of this chief is lost, from the former record it may be inferred in all 
probability to be the same as the Western Chalukya king Vi jayaditya or one of his Successors. 


EASTERN CHALUKYA 


A stone inscription from Macherla G No. 372 which is dated in the 8th year of 
Sakalalokasraya Jayasimhavallabha registers a grant of land made by the headman (Rattagudi). 
Kalyanavasanta of Pallinadu to the Arahanta Bhatara Dayavasantha Prithvidēśa Rattagudi and 
Dhanyavasanta Prithividesa Rattagudi are also mentioned. The relationship of these three chiefs is 
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expressed by the world mutlu which perhaps means son. In accordance with the ancient practice, 
three generations of these chiefs are given like those in the inscription of Jayasimha Vallabha in this 
dynasty. It was Jayasimha II who bore the title of Sakalalokasraya distinctly, though the earlier king 
ie. Jayasimha I has been described in some of his copper plate grants in terms with the meaning 
of this title ie. Saktibalavasikrit-dsesha-ri pa-balas = Sakalalokasrayacharah Sarvasiddhir = api cha 
(Pedavegi plates, Ep. Ind, Vol XIX, p. 259), trailokya vikram-od yotita-Sakalalokasraya-bhu ja yusalabala- 
namitasesha-ripu-nripatevara-makuta tataghatit-aneka-mani-Kiranara ja-ran jita Charanaravinda-yugalah. 
It is therefore reasonable to assign this inscription to Jayashimha IL The name Pallinandu of the 
district is significant. Guruzala copperplate grant of Vishnuvardhana II mentions Pallirashtra. In 
another inscription, also from Macherla belonging to the 13th century A.D. it is mentioned as 
Pallinandu 300. Poet Srinàtha who flourished in the late 14th - early I5th century AD. as the court- 
poet of the Reddis of Kondavidu also refers to this country as Pallinadu. It has been explained 
by some scholars that the modern Palnad must have derived its name from Pallava or Pahlava 
but the early form of its name occurring in inscriptions shows that it must be connected with the 
word Palli which in Tamil means a Jaina or Buddhist settlement. 


G No. 350 from Nidadavolu in the West Godavari district is dated in the 39th year of 
Sarvalokaéraya Vishnuvardhana Maharaaja and registers a gift made to the temple of Kumarasvamin 
of the place on the occasion of lunar eclipse. The characters of the epigraph belong to about 
the Uth century AD and therefore the inscription may be assigned to the Chalukya-Chola king 
Kulottunga I who was the 7th king to bear the epithet Vishnuvardhana. He succeeded to Chalukya 
throne in 1063 A.D. and was crowned as the Chola king in A.D. 1070. The present inscription which 
is of the 39th year of his reign may either belong to AD. 1102 or AD. 1109. Accordingly we can 
take his accession to the throne in the former or the latter year in both of which there was lunar 


eclipse. 
RÉNATI CHOLAS 


Three inscriptions from Velpucharla in the Jammalamadugu Taluk are engraved in 
characters of about 9th century A.D. and commence with the Chola praSasti beginning with the 
words ariduddharavara etc. G. No. 296 refers to Mahi Chola Maharaja ruling over [Re]nandu-7000 
country with a subordinate named Karikàla-Chola Kavsa-uremgu administering Velpucheruvu. G No. 
300 mentions Ayitànna Aribhala-vyremgu, the son of Karu vyremgu as a donor of some land. The 
names Edlakalu, Enmulakalu Cherngalu etc, of persons who figure as witnesses in these inscriptions 
are noteworthy as they appear to be Telugu renderings of Sanskrit names like Vrishabhapada, etc. 
The third inscription G No. 301 which is rather damaged mentions Kalichola, the ruler of the 
Renandu-7000 who made a gift of pannasa land of fifty marutus extent yielding a siddhaya of 
15 gold rukas and 7 puttis of other land at Velpucheruvu to Méyi Bhatlu by Kalichola, the son 
(Maganru) and by one Valabhàya on the occasion of solar eclipse. 


VAIDUMBAS 


G No. 335 from Kalakada in the Chittoor District belongs to the chief Bhuvanatrinétra 
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Irumgeya-maharaja and records the grant of certain tax, incomes to the Kampus of Venandu on 
the occasion of his coronation. An inscription from Upparapalle in the Cuddapah District (325 of 
1905) records the coronation of King Bhuvanatrinétra in Saka 894. In an inscription from Animela 
in the Kamalapuram Taluk dated Saka 89% (196 of 1937-38) the death of Irigaya Maharaja’s father 
Vijayaditya was mentioned as a recent event. If Irumgiya of the inscription under review is 
identical with Bhuvanatrinétra of the Upparapalle record it may be supposed the coronation of the 
chief in Saka 894 was celebrated even during the late time of his father who was perhaps too old 
and infirm to be an active ruler. 


TELUGU CHODAS 


G No. 138 from Dongalasani, (Siddhavatam Taluk, Cuddapah District) is engraved in 
characters assignable to the 9th - 10th century AD. and refers itself to the 4lst regnal year of a 
king Vamkeya-Chola Maharaja. The inscription commences with the prasasti, Charana- 
saroruha-vihita vilochana etc, and ends with a verse which attributes to the chief the epithets 
Tenkanaditya, Komararabhima and Pusiyilladatma. This eulogy and the title Tenkanaditya assumed 
by him indicate the Telugu Choda lineage of the king He was probably an ancestor of his name 
sake Venkobhupala who is referred to as grandfather of Balli-Choda in an inscription dated in 
Saka 1067 from Darsi Taluk in Nellore District (NDI VoL I D 48) It may be pointed out that 
among the members of this line who bore the epithet Tenkanaditya, the donor of the present 
grant is the earliest, two of the later members being Nannechoda, the author of the Telugu work 
Kumarasambhamu and Oppili-Siddhi IL, who was a contemporary and probably a subordinate of 
Kakatiya Ganapati (ARIE of 1900 para 53). 


A later member of this Telugu Choda family, represented by Bijjideva Choda Maharaja, 
figures in an independent capacity in an inscription from Tudüru, Siddhavattam Taluk, Cuddapah 
District (G No. 178). A study of the epigraphs of the Chodas reveals that these chiefs were 
subjugated at different periods by the successive ruling dynasties of the Deccan such as the Pallavas, 
the Chalukyas of Badami, the Rashtrakütas of whom Govinda III had to undertake an expedition 
against the Southern kings including Cholas ie. the Chodas, the Chalukyas of Kalyani and imperial 
Cholas They attempted to throw off the yoke of subjection whenever the control loosens or the 
ruling authority showed signs of weakness in Deccan. It was on such an occasion, when there was 
confusion in the central government on the accession of Vikramaditya VI, that Bijjideva must have 
tried to assert his independence. But he must have been subjugated soon after he made an attempt 
at freedom for, we find an inscription at Sangame$varam in the Nandikotkur Taluk, Kurnool 
District (430 of 1923) dated in Chalukya Vikrama year 3, mentioning his subordinate Bijjaa-Choda 
Maharaja who can be identified with Bijjideva Choda-Maharaja of the present record as ruling 
over Kanne 300, Pedakal 800 and Naravadi 500 divisions. 


G No. 157 from Madduletigadda (hamlet of Kuruguntapalle, Siddhavatam Taluk, Cuddapah 
District), is a record of Tirukalatideva-Choda Maharaju engraved on a slab lying on the hillock to 
the west of the tank. It is dated Saka 1153, Nandana, corresponding to 1231 A.D. and seems to record 
the gift of 10 puttis of land and 2 vattlu of land situated to the west of Madanu Kummarapati 
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and Vandadi and also land situated on the backside of Katama-reddi Kunta to Sri Ramadéva, 
Sigapala and Villinambi. It also records the maintaining of evening lamp (sandhyadipa) to the god 


Ramadeva. 


G No. 187 from Ogüru (Siddhavatam Taluk, Cuddapah District) is also of the same king, 
engraved on a slab near the shrine of Gangamma. It is dated Saka 1159, Hémalarhbin, Magha śu. 1l, 
Monday, corresponding to 1238 A.D, January 27, and the weekday being Wednesday. The purport is 
to record the consecration of god Mallinathadeva at Omguru and to gift some land to the temple 
for conducting daily worship of the god by Nala Surapa Nahidu, a servant of mahamandalesvara 
Kamayadéva Maharaju of the Mukkanti Kaduvetti family (Pallava family) It also mentions 
Mallajiyya, Mupajiyya and Pinnajiyya the sthanapatis of the temple. 


HAIHAYAS OF THE TELUGU COUNTRY 


A damaged inscription from Macherla in the Palnad Taluk, Guntur District (G No. 371) 
dated in Saka 1056, records the grant of the village Koppunüru situated in Pallinandu 300 district 
free from all imposts to god Kadesvara consecrated by Trilochana-Pallava at Mahadevi-tataka at the 
instance of Mahamandalesvara Mallika, son of Kēśava. Anumgu Kamabhupati was also mentioned 
in this inscription. Apparently this chief belongs to the lineage in which there was more than one 
ruler of this name. No. 575 of 1909 from the same village seems to mention two princes named 
Anumgu-kama one of whom made a gift of land in Saka 1033. A son of Mailadevi-Kamaraju viz, 
Anumgu-Kamaraju figures in the same region in Saka 1085 in an inscription from Pinnali (No. 707 
of 1926) 


VELANADU CHODAS 


G No. 340 from Tripurantakam dated in Saka 1055 registers gifts made by the Velanandu 
Chiefs Panda and Rajendra Choda, stated to be the younger brother and son of Gonka I respectively. 


G No. 488 is a fragmentary inscription from Srigailam dated in Saka 1089 ie. 1167 AD. In 
a preliminary verse in Sanskrit it refers to Vira Rajendra Choda who made a gift of a perpetual 
lamp to the god Mallikarjuna and in the subsequent prose portion is mentioned a feudatory 
chief who bears, among other titles indicating his lordship over Induluru in Paka-nadu. This Vira 
Rajendra Choda may be identified with the Velanandu chief of that name, son of Gonka IL 


KAKATIYAS 


From Siddhe$varam, Kurnool District (6 No. 471) is an undated record belonging to 
the time of Kakatiya Ganapati. It registers a gift by Mamala Mallayya to a temple erected at 
Siddhésvaram, in the name of the royal preceptor Visvesvara-Sivadéva. This teacher is identical with 
Visvésvara Sambhu, the great Pa$upata ascetic hailing from the Gauda Country, whose activities 
under Kakatiya patronage are described at length in an inscription from Malkapuram (A. R. 1917, 
part IL para 33-34). The present record may be assigned to about 1255 AD, as it refers to the above 
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named teacher who initiated Sivadiksha to Ganapati in about 1252 AD. 


An inscription from Macherla (G No. 368) dated in Saka 1210 belongs to the reign 
of Rudradéva Maharaja ie. Rudramba, the daughter of Ganapati. It introduces the subordinate 
Bolnayani Mallikarjuna as the. donor to the temple of Mülasthana Ramanathadéva of Mahādēva- 
Cherla in Pallinandu. A later chief named Gopalavardhana alias Bolaneningaru appears to have been 
a military officer of Pratàpa Rudra (AR. for 1916, part IL para 53) 


G No. 134 from Chanduvayi, Cuddapah district, refers to Prataparudra in the year Saka 1241 
(1319 A.D) and registers the grant of certain taxes to the temple of Siddhanathadéva at Chenduvayi 
by Rudraya-Lemka, the younger brother of mahapradhani Juttaya-lemka who was ruling over 
Pottapi-bhumi, Sakhali-bhümi and Muliki-nadu. 


G No. 134 from Chenduvayi (Siddhavatam Taluk, Cuddapah District), found on a slab in 
a field (Survey No. 50) near the satra, is of the king Prataparudra, dated Saka 1241, [SiJddharthin, 
Sravana, su. 15, Wednesday, Lunar eclipsc corresponding to 1319 A.D, August L It records the grant 
of several incomes such as racharsrotri yam, the arigorupannu and kanika in the village Chanduvayi 
situated in Sakhali-bhümi for providing food offerings to the god Siddhanathadéva by Rudraya- 
Lemka, the younger brother of Mahapradhani Juttaya-Lemka was ruling over Pottapi, Sakhali and 
Mulkinadu. The donor Rudraya-Lerhka has taken this sacred oath on the day of lunar eclipse while 
staying at Kadapa in Mulkinadu. 


G No. 434 from Nudurupadu (Sattenapalle Taluk, Guntur District) belongs to the reign 
of Rudradéva, dated Saka 1169, Sankarmana, corresponding to 1247 AD. It registers gift of land 
made by Bayyaladévi, daughter of mahamandalésvara Rudradéva Maharaju, to the temples of 
Tripurantakadéva and Ramanathadéva of Nudurumpadu for the merit of herself, her daughter 
(name lost) and another named Kastüri. 


G No. 542 from Vélpaniru (Nandikotkur Taluk, Kurnool District) is of the reign of 
Prataparudra dated Saka 1240, Kalayukta, Aévayuja śu ll, Thursday, corresponding to 1318 A.D, 
October 6, and the week day being Friday. It registers gift of land at several places made by 
mahasamanta Cheraku Mahesvara Reddi who was ruling over Karnnadu for performing worship to 
the god Mülasthana Siddhanathadéva of Velpunüru. 


G No. 553 of the reign Prataparudra is from Lingala, a hamlet of Jutüru (Nandikotkur 
Taluk, Kurnool District) It is engraved on a Nandi pillar found in the field known as 
Basavannapadu located on the way to Jütüru from Lingala. The record dated Saka 1214, Nandana, 
Phalguna su. 15, Sunday corresponding to 1293 AD, February 22, registers a grant of land made by 
Racha Rudradeva, son of Mahasamanta Cheraku Velüri Bollaya Reddi to the god Mallikarjuna for 
Pamchamrita-mahapü ja, mahanaivedya and worshipping the god and for maintaining the (sattras) 
charity homes on the occasion of the formers visit to Srigailam during Vasanta-mahotsava festival 
of the god. The cifted lands, which were situated in Karnnadu were made over to Kalmatha and 


entrusted to Paramasivacharya, the pontiff of the matha. 
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KAYASTHAS 


The Kayasthas were subordinates of the Kakatiyas, through their inscriptions do not always 
mention the Kakatiya overlord. There are two inscriptions of the reign of Jannigadéva Mahara ju(G 
Nos. 14 and 15). G No. 14 from Chintalapattiru (Cuddapah Taluk and District) dated in the cyclic 
year Siddharthi may be equated to Saka 1181 ie. 1259 AD. on the basis of the palaeography and 
internal evidence. It records the gift of the village Turumidlapadu by Jannigadéva - maharaju for 
the worship of god Indrésvaradéva after circumambulating the hill G No. 15 from Labaka (Cuddapah 
Taluk and District) mentions another Kayastha chief Tripurarideva, brother of Jannigadeva dated 
Saka 1226 (1304 AD) who was ruling from Valüripatna situated in Mulkinadu. He bears the titles 
Mandalike Brahmarakshasa and Gandapendera. Though there is no mention of his overlord, he 
must be Prataparudra at this time. It need not be supposed that this chief set up an independent 
principality with Valur (Vallür in the Cuddapah District) as his capital 


An inscription from Itigullapadu, Badvel Taluk, Cuddapah District, (G No. 403) belongs 
to the reign of Kayastha king Jannigadéva dated in Saka 1182 (1261 A.D). He appears as a donor 
of a village for maintaining an educational institution and for the feeding the guests, etc, at the 
Sivalinga Matha The gift is stated to have been entrusted to Ra jaguru Santapürvasiva De$ika of 
the Abhinava Golaki-matha at Srigaila 


G No. 379 from Akkala-Reddipalle, Cuddapah District, dated Saka 1205 (1283 A.D) mentions 
Gandapendara Tripurari Maharaja as ruling the earth. Apparently he is the younger brother of 
Jannigadéva or Janardhana for whom the latest date so far known is Saka 1194. Another inscription 
from Varikunta (G No. 181) dated Saka 1226 (1304 A.D) records a gift made by Tripuraridéva, son 
of Gandapendara Ambayadéva Maharaja. In the same year this chief is stated to have been ruling 
over Mulki-nadu from his capital Valluri-Patna (G No. 15). As we know that Ambadeva II was 
ruling at least up to 1224, the Tripurari mentioned in this record was probably a hitherto unknown 
son of Ambadéva IL If so, he would be Tripurari IL It is not impossible, however, that he might 
be the same as Tripurari I, the elder brother of Ambadéva, who is known to have been ruling 
jointly for some years at least with his brother. 


VIJAYANAGARA 


G No. 23 is a record of Bukka 1 from Chinnadasaripalle, Cuddapah District and dated in 
Saka 1292. It records the establishment of a village named after the god Ahobale$vara at Voyinü 
tula by Mangayadeéva-maharaju for the merit of his parents Sankidéva and Mummaladevi while he 
was ruling at Tummaluru Pendlimari in Mulki-nadu. This chief is the same as Saluva Mangia who 
later on became the general of Kampa and assisted him in the campaign against Sambavaraya. A 
point of interest in the present record is a reference to an iron mine (inuparala-ghani) as one of 
the boundaries of the village. 


G No. 29 belongs to the reign of Devaraya L dated in the cyclic year Nandana which falls 
during his reign period in 1413 AD. It records a dasavanda grant of laid made by Malla-Nayanim- 


xvi 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


garu who held Pendlimarri in Mulki-nadu as his nayankara. From this record we also get a number 
of village officials such as Reddi, Adhikari, Karanam, Angajala and Koriboya. 


G No. 36 from Tadumuladinne, Cuddapah District is dated in Saka 1451 mentions 
Turimallidinne (ie. same as the present Tudlumuladinne) as the agrahára of Nachiraju-Soma, who 
can be no other than Nachana-Soma patronised by Bukka L The memory of this gift seems to 
have been preserved even after a few centuries as evidenced by No. 28 (422 of 1938-39) which 
states that this Turimilladinne was the ekabhoga - agrahara of Nachana - Soma given (to him) by 
Praudha-Dévaraya (Ep. Ind, Vol. XXXVIIL part I, p. 50). 


Tirumalaraya, son of Krishnadevaraya, is represented by an inscription (G. No. 35) from 
Rudrayagaripalli of Cuddapah District, dated in Saka 1446 Tarana, recording the gift of a village 
in his nayakara of Utukiri-sima by Timmadéva Maharaja, son of Araviti Ramayadeva Maharaja 
to the temple of Tiruvengalanatha Nearly twelve inscriptions have been found so far of this 
short-lived prince, all of them dated in Saka 1446 and the present epigraph adds one more to this 
number. 


G No. 44 from Chemullapalle Cuddapah District refers to the reign of Achyutaraya which 
is dated in Saka 1461 (1539 AD). It mentions mahamandalésvara Salakara ja Peda Tirumalayyadéva- 
Maharaju, the brother-in-law and the ‘Sarvasirah Pradhan’ of the king who is introduced in this 
epigraph with a number of titles such as Kaveri-vallabha K ataka-pratichurakara etc. 


G No. 39 from Chintakkommudinne, Cuddapah District refers to Ayyaparasa, as holding 
the nayamkara of Ghandikota-sima. G No. 42 from Moyilla Kalava, Cuddapah District, mentions 
Rayasam Vengalappa, son of Pochiràju Timmaya evidently the same as Udayagiri Viranodaya 
Timmaraju whose preceptor is said to have been Tallapakkam Tirumalayyamgaru. G No. 41 from 
Chinandasaripalle, Cuddapah District mentions Bacharasa as the karyakarta of the king governing 
the Ghandikota-sima. 


More than dozen inscriptions are dated in the reign of Sadasivadéva maharaja which come 
mainly from the Cuddapah District. They mention his feudatories of the Nandyala and Aravidu 
families. G No. 38 is an epigraph from Chimala-penta, Cuddapah District mentioning Nandyala 
Timmayadeva maharaju and G No. 50 from Kopparti (Cuddapah District) states that Nandyala 
Nareparaju was the son of Tirumalayyadéva maharaju. G No. 51 mentions one more chief of the 
king Sadasivadéva viz, Manuballi Rangayyadévachoda Mahàràju. 


G No. 50 records that Peda Mallamaraju, son of Amdugula Parvataraju under the orders 
of Narapa remitted the taxes such as grama-katnam and sunka-sthavaram on the agrahara villages 
Koppolu alias Krishnarajayapuram and Tippalüru which were hitherto being collected wrongly 
from the villages They had been granted formerly as sarvamanya by king Krishnadevaraya. The 
village Koppolu referred to here is evidently the same as the one said to have been presented to 
a certain Bodducherla Timmana by Krishnaraya in appreciation of his playing the game of chess 
(Studies in the History of Third Dynasty of Vijayanagara, p. 419). 
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G No. 53 from Eguvapalli (Cuddapah District) records a remission of dues on the manya 
and vritti lands belonging to the karanam of Amabavaram which is called a hora-grama. It contains 
at the end, a verse in Telugu addressed to China Timma bhupati of which a copy is also found 
in local records It states that the Brahmanas merely by virtue of their taking up the job of 
accountancy and other services do not fall from their high state, and reminds the king of his 
promise not to levy even l/lóth of the tax on the land given to Brahmanas. The inscription in 
verse here is meant to emphasize his obligation to his promise. 


G. No. 47 and G No 60, two records from Valluru (Cuddapah District) mentions the 
Viramushtis and the Dammaris. The first inscriptions records the gift made by some Dommari 
leaders of the taxes due to them from the village Peda Vallüru to the local temples for the 
merit of the 24 families of their community. These 24 families are also referred to in an undated 
inscription G No 73. The other inscription. (G No. 60) which should also belong to this king ie. 
Sadasivadévaraya, registers a grant of the tax called Viramushti-pannu by certain Mandala Basavayya 
for the merit of his preceptor Bhikshavirtti Ayya and the Viramushti community, The Viramushtis 
are said to be a professional class of acrobats and mendicants who attached themselves to the 
Devanga and Komati communities from whom they made their living. They were Viragaiva by 
faith and were followers of some Vira-Siva matha to which they paid a portion of their income. 
They also served as guards in Siva temples and during procession, accompanied the deities for 
protection. It is said that if on any account, the processional car would not move they even went 
to the length of cutting themselves with Swords to make it run (Castes and Tribes o f South India 
by Thurston, Vol VII, pp. 407 f£) 


G No. 64 from Gurrampadu (Cuddapah District) mentions Tirumala, the kings subordinate 
belonging to the Matla family, who is known from a copper plate grant of the reign of Sri 
Ranga'h father Tirumala I, wherein the name of some more members of his family are given (Arep. 
1913, para 61). A later member of this family Tiru-Vengalanatha is known from an inscription at 
Ganganapalle (Cuddapah District) (G No. 83) dated in Saka 1528 (1606 AD) has no reference to any 
overlord and he is evidently identical with the father of Anantarajayya, the builder of the gopura 
of Govindaraja Perumal temple at lower Tirupati (Ep. Rep. 1917, para 51), 


An inscription from Godlavidu, Cuddapah District belongs to mahamandalésvara Savanna 
Odeya ruling from nelavidu Udayagiri. It is dated in Saka 12184] Sobhakrit (AD. 1362) and records 
a donation by mahamandalesvara Vi jayadeva Maharaja Savanna Odeya who may be identified with 
Savana I, son of Kampa L He is known from other records to have been ruling about this period 
at Udayagiri Pattana, as lord of the Eastern ocean (ASR for 1907-08, p. 238). 


An inscription from Sriéailam, Kurnool district (G No. 484) written in Sanskrit, gives the 
genealogy of the king and his minister Anantarasa. It states that the minister Ananta installed a 
Siva-linga, called Triyambaka for the welfare of his family. It is stated that Anantarasa was the 
son of Goparasa and Somamba and grandson of Baichaya-Dandanatha, the. light of the family of 
hereditary ministers to Bukkaraya. This Baichaya is evidently identical with Baicha or Baichapa, the 
minister of Bukka I and Harihara IL But Anantarasa and his father Goparasa are mentioned for 
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the first time. Goparasa was probably the eldest son of Baicha in view of the fact that Anantarasa, 
his son was also minister of Harihara II like his father and grandfather. 


G No. 149 from Jyoti, Cuddapah District records the construction of alera (steps?) leading to 
the river, by Rayasam Kondamarasayya who was evidently the famous general of Krishnadévaraya 
In No. 97 of 1913 dated in Saka 1447, it is stated that a gift of village was made to the temple 
at Kambaduru, Anantapur District by Rayasam Ayyapparasayya in order that Rayasam Konda 
marasayya might dwell in heaven. In the Ep. Rep. for 1913, it has been taken to mean that 
Kondamarasayya probably died some time before this date. 


G No. 246, from Nemalladinne, Cuddapah District dated Saka 1439 mentions that Bukkaraju 
Timmaraju held the Polüru-sima as Nayankara. This chief is perhaps the son of Bukkaraju 
Ramaraju of the Aravidu family of which Bukka was the distinguished member and founder. It is 
not unlikely that his name was adopted by some members of the family as in the present record, 
as their family name or that the name of the grandfather was prefixed to that of the grandson 
when the latter could not actually take the name of his grandfather as explained in ASR for 
1908 p. 195. The chief Ramarayamdu mentioned in this record as the former donor of the grant 
which was now renewed by the Vidvan-mahàjanas of the place, is in all probability identical with 
Ramaraju, father of Timmaraju. 


G No. 370, an inscription from Macherla (Guntur District) mentions Triyambakarasa and his 
karyakartta Konappa-Nàyudu, son of Konda Kunapa-Nayudu. Nuniz refers to a chief Trimbicara 
in connection with the expedition that Krishnaraya undertook against Raichur in AD. 1520 (ASR 
1908-09 p. 182). It is not certain whether Triyambakarasa of the record under review is identical 
with him. 


An epigraph from Porumamilla (Cuddapah District) (G No. 388) refers to a chief Demarasayya 
who was holding the Ghandikota-sima as Nayankara in Saka 1448 (1526 A.D) and the latter's 
subordinate Annajayya who held the Parupatyam of Sakali-sima which was included in the 
Ghandikota-sima. This chief is mentioned in 14 of 1915 as the father in lieu of Chandrasekhara 
who is said to have ruled over the Srigaila-rajya as a subordinate of Krishnaraya. 


An inscription of Achyutadévaraya from Kannelüru, Cuddapah District (G No. 221) dated 
in Saka 1462 records the gift of land by Mahamandalésvara Salakaraju Peda Tirumalayyadéva 
Maharaju, the brother-in-law of the king and Vakitisira pradhani to Chenapapinayudu, son of 
Godugumari Büminayudu at Kamnelire situated in the Chennüru-csima which was given as 
Nayankara to him by the king for the merit of his father Salakaraju, Narasabhupala, son of 
Tirumalaraja and grandson of Kanthamaraju Timmaraju, who figures as subordinates in a record 
of Saka 1453 Khara, at Garisalüru, Cuddapah District (G No. 243) He claims to belong to the 
solar race and bears a number of epithets such as Bejavada Puravaradhiévara, Madhava-varmakula 
pradipa, etc, and is stated to be holding the Charngalamarrisima as. nayafikara under the king. 
This chief may be identical with Narasayyadéva Maharaju of the solar race who was the son of 
Tammaraya and figures as subordinate of Krishnadévaraya in Saka 143] (ASR 1908-09, p. 184). 
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G No. 271 from Gollala Uppalapadu (Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District) is of the 
reign of Sadasiva. It is dated Saka 1490, Rakshasa (wrong for Vibhava), Ashada, Su. Il, corresponding 
to 1568 A.D, July 5, Monday. It records a gift of land by Narappa Nayaningaru, the dala (probably 
Dalavayi) of mahamandalé§vara Nandela Timmayyadeva Maharaju to the pipers and drummers for 
services in the temple of Chennakésava Perumal at Gollala Uppalapadu situated in Ghandikota-sima 


which was given as nayankara to Timmayyadeva by the king. 
REDDIS 


An inscription from Srigailam (G No. 474) dated in Saka 1327 (1405 A.D.) records the 
construction of a flight of steps leading to the temple of SikharéSvara by Katama-Reddi Véma- 
Reddi for the merit of Komaragiri Reddi and his wife. This Komaragiri belonged to the Kondavidu 
branch of the Reddi chiefs and Katama-Reddi Vema-Reddi of the present record is identical with 
his minister and brother-in-law who is familiarly known as Kataya Vema (AR for 1900 Para 63) 
From the title Gajapati-Vibhada applied to the chief of this record it may be inferred that his 
relationship with the Gajapati rulers of Orissa was not friendly. 


G No. 200 from Talluru (Peddapuram Taluk, East Godavari District) is found engraved 
on a pillar lying in the temple of Sri Venkatéévara (also called Satanimatha) It is of the. reign 
of Vema Reddi, dated Saka 1324, Chitrabhànu, Pushya Su. 3, Wednesday, Makara-sarnkramana, 
corresponding to 1402 A.D, December 27. It records the setting up of a ghatika-yantra and a bell 
by Bhandaru-setti in the temple of Gopinathadéva inside the fort of Rā jamahendranagara and 
also a gift of 8 puttis of land after purchase, to four brahmanas for performing the service of 
ghadiyaropachara (sounding the bell) to indicate the hours of worship in the temple. 


SULTANS OF GOLKONDA 


G No. 441 from Vadapalli (Suryapet Taluk, Nalgonda District) is found on a slab in the 
Virabhadra temple in the fort It is of the reign of Muhammad Quli Qutup Shah and is dated 
Saka 1522, Vikari, Karttika, ba. 13, Monday corresponding to 1599 A.D, November 5. It records the 
gift of vartanas by the Viramushtis of all countries to god Sringara Virabhadra. It was accordingly 
declared that the devotees need not pay the vartanas to the Viramushtis but instead pay to the 
god. Similarly the Tammalas, Balejas, Gaudas and others granted to the god the vartanas accruable 
to them. 


G No. 444 from the same place is a slab set up outside the temple of Narasimhasvami. 
It belongs to the reign of Muhammad Quli Qutb Shah, dated Saka 1530, Kilaka, Jyeshtha, ba. 3, 
Sunday, corresponding to 1608 A.D, May 22, Sunday. It records the grant of a village Krottupalli 
as devamanya agrahara to god Narasimhasvàmi for conducting daily offerings and worship and for 
the maintenance of Ràmanujakutam by Talapunüri Konappa, who was head of the administration 
under Malek Amir-ul-mulk to whom the Padashah was pleased to grant the sima of Vajirabad as 
mokhasa. On the request of Chinta-Reddi, Basivi-Reddi, Dodda Madhava Rao and several others who 
were the Simasavudars of Sangoji-Boppa-Devungaru, the donor is stated to have made the gift. 
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VELUGOTI CHIEFS 


G No. 408 from Nindali (Venkatagiri Taluk, Nellore District) is of the reign of Kumara 
Yachama Nayudu, dated Saka 1710, Kilaka, Karttika śu. 15, Thursday, corresponding to 1788 
A.D, November 13. It records the construction of a well and a mandapa at Nindali by Sriram 
Peda-Ramanna, son of Narayana Setti of the Granthisala-gotra who are the clerks (gumasta) of 
Chennappa-Setti, born of the Sigiri-varnéa. 


G No. 410 from the same place is of the reign of Venkatapatiraya, dated Saka 1539, 
Dundubhi, Magha ba. 10. However, the Saka year is irregular in which case the other details of 
the date may correspond to 1623 A.D, February 14, Friday. It mentions the village Nindali given 
as amara to Vodepalle Rangappa by the chief and also records a gift of some manya to him for 
the upkeep of the tank in the village. 


MISCELLANEOUS 


G No. 1 is the earliest epigraph in this volume. It is a damaged record of about the 7th 
century A.D. from Nandimandalam in Cuddapah District. It mentions the name Tribhuvana Singamlu, 
probably a local chief. One more inscription at the above place in later characters mentions Thakura 
Satti Komara, may be a religious teacher (G. No. 6). Another record from Goli (G. No. 4 and 5) of 
Guntur District reads Punyalabhundu Ajalullatanru Dayachittunru and Nagapriyanru. G No. 9 from 
Nalajanampadu in the Nellore District is in characters of about 9th century A.D. The inscription 
is an endorsement by Bodi Raju, son of Bodi Raju. who bears the birudas Paramamahesvara, 
Paramesvara and Pallavaditya and calls himself a devotee of the feet of Bhagavad Arhat, a 
paramabhattaraka. All these inscriptions are in archaic characters of 7th - 9th century A.D. 


G No. 3 from Petlüru, Prakasam District in characters of about 8th century AD, records 
that Kodivellu, son of Duggaraju gifted land to Rachchayirri which can be sown with 10 tumus of 
the grains arlu The grant is stated to have been made at the instance of a certain Podaru Cher 
ayuraja and further states that the gift was to be protected by the officials ratodi and Kapulu of 
Inmalüru and also records the gift of 10 tumus of land as described above, to the engraver of the 
record (vadagi) Ulimere Prabhuramunru. 


G No. 10 from Madras museum was engraved on the back side of dvarapala image 
(originally from Bezwada) in characters of about 9th century A.D. It gives the name Vemginatha 
Valandu and Gendaya, which indicates probably the donor and sculptor respectively of the image. 


G No. 1 from Macherla, Guntur District is dated Saka 988 (1066-67 AD) and states that 
a certain individual whose name is not clear entered the army of Birudu Kamaya, son of Uriya- 
Betaráju and mahadévi Médama and offered his head to Padlasani (goddess) for his master. The 
sculpture of the hero was made by Vamkojunru Iruga ie, ruga, son of Vankoja. 


G No. 286 from Kosinepalle (Cuddapah District) refers to the time of the king Pritthvipati 
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(Prithvipati) in which his queen (name lost) figures as the donor. The record is not dated but it 
may be assigned on palaeographic grounds to about the 9th century AD. If this Prithivipati was the 
Western Ganga Prince Prithivipati L who is known from the Udayendiram plates of his grandson 
Prithivipati Il and some records (SI, Vol. IL p. 375) we would have in the present inscription one 


of the contemporary records mentioning him. 


From Madapuru, Cuddapah district (G No. 156) an inscription mentions one Ayyappara, son 
of Rayasam Timmarasa. In No. 499 of 1906, however, we have an Ayyaparasa, son of Rayosam 
Kondamarasa. There was another person by name Rayasam Ayyaparasa, son of Gottimukkotla 
Timmarasa (Tepparasa) (Ep. Rep, 1920, para 46). The identification of these three is rather 
perplexing since all of them are said to have been of the Bharadvaja gotra and Asvalayana-sutra. 


An inscription from Korrapadu, Cuddapah District (G No. 321) refers to Saluva Govindaraja 
Vodeya, son of Rachiraju-Ayya. He was the brother of the famous general Saluva Timma and was 
ruling over Gutti-rajya in Saka 1435 (SII vol IV No. 800) Kudagu-nadu and Terkanambiya-sime in 
Saka 1444 (E. C. vol IV G 35. 
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No. 1 
(ARNo. B 402 of 1938-39) 


Nandimandalam, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Pillar standing (reverse) in front of a linga in a field to the west of the village. 


This undated epigraph may be assigned to the 7th century AD. on the basis of 
palaeography. 


It gives the epithet Tribhuvana-Singambu. 


Text 


No. 2 
(ARNo. 439 of 1938-39) 


Vellatüru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Fragment of a slab lying near the Siva temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 8th century AD. on the basis of 
palaeography. 


The inscription is very much damaged and its purport is not clear. It seems to contains 
an imprecatory verse. 


Text 


A ua [ధా]రణతో .... 


సప? నటుప[ని].... 
రీ GLAO . .. . 
Lus ౦నగున్దు .... 
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No. 3 
(A.R. No. 446 of 1938-39) 


Petluru, Kandukur Taluk, Prakasam District 
Slab forming the west wall of the Virabhadra shrine on the south side of the 


Bhime$vara temple. 
This undated epigraph may be assigned on the basis of paleography to the 8" century A.D. 


It states that Kodivillu, son of Duggaraju made a gift of land to Rachchayirri which 
can be sown with 10 ౧72౮ of the grains arl. The grant was stated to have been made at the 
instance of a certain Podaru Cherayuraju. It further states that the gift was to be protected by 
the officials ratodi and kapulu of Inmalüru and also records the gift 10 rumus of land, as 
described above, to the engraver (vadagi) The engraver was Ulimere Prabhuramunru. 


Text 


. స్వస్తి [II*] శ్రీ దుగరాజు మగ- 
. D కొడివిల్లు రచ్చయి - 

. BS ఇచ్చినది DAD - 

బు ese) పట్టుసేను పొద - 

. రు చెజయురాజు' దయసే - 
. సిరి దీని ఇన్మళూరి ర - 

. టోడి కాపు[ళు] కాచువారు 

. వడగికి పన్దుబు ఆ - 

. € పటు [II*] దీని చెటు - 
10. చువారు గళరేని భా - 

11. [రణా]సి BOS వారు [II*] 
12. ఉళిమేర 

13. ప్రభూభురా - 

14, మున్దూ[న్టుక్టొాచో [IA] 


o 0o 0c n5»0NWNv-— 


sO 


No. 4 
(ARNo. 450 of 1938-39) 


Goli, Palnad Taluk, Guntur District 
Sculptured marble on the mound at the confluence of the Krishna and the Goli-vagu 


On the basis of palaeography, this inscription may be assigned to the 8th century A.D. 


"A letter, the identification and purport which are uncertain is engraved above the letter ju in small characters. 
“The letter ki is introduced below the line after gi. 
"The last two lines are engraved on the top of the inscription. 
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It reads Punyala-bhundu. 
Text 


1. పుణ్య[లా] భుణ్ణు [WPA] 


No. 5 
(AR. No. 451 of 1938-39) 


Goli, Palnad Taluk, Guntur District 
Sculptured marble on the mound at the confluence of the Krishna and the Goli-vagu. 


This undated record may be assigned on the basis of palaeography to the 8th century 
AD. 

It contains the labels ‘Nagapriyunru’ Dayachchittunru and A jalullatanru. It also states that 
the temple of Kumdukamayi was carved by Torayi 


Text 
1. [దా] యాచ్చిత్తు [0] 
2. [SS] కుందు కామయి [A] 
3. తోఅయి కోసిన argo 
4. నగప్రియున్దు - 
5. అజళుల్లత[న్టు] 
No. 6 


(AR. No. 401 of 1938-39) 


Nandimandalam, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Pillar standing in front of a linga in a field to the west of the village. 


This undated record may be assigned to the 9th century on the basis of palaeography. 
It mentions Sri Thakura Satti Komara and seems to refer to the construction of a stone 
temple at Anivuru. 


Text 


1. 36 

2. He సత్తి 

3. కొమాల్లు[ఆ] 
4. లూరిని య 
5. [యి]న DOS 


! Written in smaller characters in size and deeply engraved 
? Written in large characters of the 8th century AD, 
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6. . ట్లొడ కొమ 

7.. 8 కొడుకు 

8. [అ] ణి వూటి - 
9. లే[భ]సిసి - 

10. . వోయ 

11. క[టు]గుడి కట్టి - 
12. . వారుల 

13. Oe శ్రీ 

14. యటువా 


No. 7 
(AR. No. 442 of 1938-39) 


Gandlüru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Herostone lying in Survey No. 361 


This undated epigraph may be assigned to the 9th century A.D. on the basis of 
palaeography. 


The inscription is engraved in a confused manner. It seems to refer to Kandluru. 


Text 
1. [3]e»[8] . . 
2.విరా.లో 
3. [క]ణుం [రు] . S 
4....విరావా..ణ 
No. 8 


(AR. No. 443 of 1938-39) 


Gandlüru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
A broken slab lying in survey No. 362 


This undated inscription may be assigned to the 9th century on the basis of 
palaeography. 
Fragmentary. It contains only the imprecatory portion. 


Text 
1. పప 
2. నల్వెన్రును[అ] 
3. . దీనికి వక్రంబు 
4. వన్దు భరణసియు 
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b. . సిర కవిలయు 
6. ససివ్వ౯వ్పా౯వ్వొ౯రు S% 
7. మహాపాత కనక్కు 


No. 9 
(A.R. No. 445 of 1938-39) 


Nalajanampadu (hamlet of Rajupalem), Kanigiri Taluk, Nellore District. 
Slab lying in a field outside the village. 


This undated inscription may be assigned to the 9th century AD, on the basis of 
palaeography. 


It registers a gift of land sowable with three Puttis of adlwegrain by Bodiraju son of 
Pallayaru. The chief bears the titles Parama-mahesvara, Paramesvara and Pallavaditya and is 
said to be a worshipper at the feet of Bhagavad-Arhat Parama-bhattaraka. This inscription 
engraved by Pallavacharya son of Vachchhotola 
[Published in Nellore District Inscriptions Vo. I, No. 25, pp. 676-77. 


Text 
First Face 
స్వస్తి భ - | 
. గవదహ౯త ప - 
. రమ భట్టార కస్య పా 
దాను ధ్యాత పరమ మా - 
. హేశ్వర పరమేశ్వర ప 
. ల్లవాదిత్య శ్రీబోది 
. రాజుల DOS 
. యరి కొడుకు బోదిరా - 
. Brew రాజమానం - 
A Aan వుట్లు ఆ[డ్లు] 
. పట్టు క్షేత్రంబు ప.. 
. సి పళ్లయారి 
. Oo sea నాకుఇచ్చె 
. దీని రక్షిఇచ్చిన వానికి 


EM NO ౮౯౮వప లుగు v 


— =_= = ఆజా O 
w N — O 


BÉ 


Second Face 


Cn 


. అడుగడుగ- 
. శ్వమేధంబునా 


a జనాన్‌ 
జీ Oc 


. $6090 
. దీని 825335 
. వానికి ఏరేడు 


Oo © 
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20. శ్రిపవ్య౯తంబు 
21. 0035 పాప - 
22. oar వాచ్చో - 
23. టోళ కొడుకు 
24. పల్లవాచా 

25. ey oy9Dn 
26. తం d, 


No. 10 
(AR; No. 447 of 1938-39) 


Madras Museum, Madras District, Tamil Nadu 
Back side of a dvarapala image, brought from Bezwada. 


This undated record may be assigned to the 9th century, on the basis of palaeography. 
It reads Vemginatha Valandu and mentions certain Gundaya. 


Text 
1. గుణ్ణయ 
2. వే[ం]గినాధ వళణ్ణు 
3. ప[ర] 

No. 11 


(A.R. No. 448 of 1938-39) 


Macherla, Palnad Taluk, Guntur District 
Hero-tone near the Chandravanka river 


Birudu Kamaya : 1066 A.D. 

This is dated Saka 988 corresponding to 1066 AD. 

It states that a certain individual whose name is not clear, entered the army of Birudu 
Gamaya, son of Uriya-Betaraju and mahadévi Médama and offered his head to Padlasani 
(goddess) for his master. The sculpture of the hero was made by Varnkojunru lruga ie, Iruga, 
son of Vankoja. 


Text 


1. సకవష౯ ౯౮౮ స్వస్తి [11*] 3[és]BoSo 
2. బేతరాజు మహాదేవి 

3. యేటియ కొడుకు బి - 

4. రుదు గామయకు Sen - 

5: శొచ్చి[ఆ]చకా[ణ్ఞు]ప - 
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6. డ్లసానికి NO యిచ్చె 
7. వంకోజుంని రగంని 
8. చేసిన రూపు[11[) 


No. 12 
(AR. No. 414 of 1938-39) 


Ravulapalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Above an image of Ganesa in survey No. 45. 


This is dated only in the cyclic year Paridhavi. Since, the inscription may be assigned 
to the 12th century on the basis of palaeography. 


It records the gift of one tumu of wet land by Gagajila to Venekhe (Vinayaka), for the 
merit of his mother. 


Text 

First Face 
1. పరిధావి సంవచ్చర నా ప్రతి - 
2.2 చేసిరి [1*] 

Second Face 
1. గాగజీల 33g - 
2. కు తుమంరఠి మడ్డి 
3. తమ తల్లికి పుణ్య - 
4. ముగంను దారపూ - 
5. వ్య౯ము చేసెను [1] 

No. 13 


(AR. No. 449 of 1938-39) 


Macherla, Palnad Taluk, Guntur District 
Broken pillar kept in the Tahsildar’s office compound. 


1135 AD. 
This is dated Saka 1056, Ananda (expressed by the chronogram tarka-bana-ambara-Sasi, 
Pushya ba. 15, Solar eclipse corresponding to 1135 A.D, January 16, Wednesday. 


Incomplete. It records the gift of the village Koppunüru situated in Pallinandu-300, 
without the let and hindrance, by Mallika, son -of Kesava, for worship and offerings to god 
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Kade$vara The deity is stated to have been consecrated by Trilochanapallava at Mahadevitataka 
(ie, modern Macherla). 
Text 


l. తక్క౯బాణాంబరశశి సంఖ్యా 
2. ఆనంద సంవత్సర పౌష్య - 
S à పంచాదన్యాః సూయ్య [౯] 
4. గ్రహణ నిమిత్తే మహాదేవి 

5. తటాకాభ్యిధానపురే త్రిలోచ - 
6. నపల్లవ ప్రతిష్టితామ కా - 

7. డేశ్వరాఖ్యాయ శివాయ Il ౧౫ 
8. Il కేశవ[పు]తేణ మహామ - 

9. హేశ్వరేణ మల్లికాఖ్యేన ప్రభో - 
10. ధితాతేద్వశః పల్లినాండు దేశ 
1l. శతతయ వతి౯నః కొప్పునూ- 
12. రు వాఖ్యం గ్రామం నివేధ్యా- 
13. ద్యుపభోగాళ్స౯ం సవ్వ౯బాధా- 
14. పరిహారం ప్రాదాత్‌ | అస్మి- 
15. న్‌ గ్రామాదికే దేవద్రవ్యే త్వ- 
16. మేవ మల్లికాఖ్యమ్‌ అమా- 

17. త్యత్వేన నమోయ .., 


No. 14 
(AR. No. 347 of 1938-39) 


Chintalapattüru (hamlet of Kotlüru), Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
The basement of the Indranathésvara temple. 


Kayastha, Jannigadéva, 1259 A.D. 
This is dated in the cyclic year Siddharthi, Vaisakha Akshataditya. On the basis of 
the palaeography and the internal evidence the details of the date may be equated to 1259 A.D, 
April 27, Sunday, the Saka year being 1181 


It records the gift of the village Turumidlapadu by Jannigadévamaharaju of Kayastha 
for the worship of god Indréévaradéva after circumambulating the hill. 


Text 


l. స్వస్తి (||) శ్రీమతు గండపెండార జన్నిగ దేవమహారాజులు సెద్దాతి౯ సంవస్సర వైశాఖ 
మాస- 
2. మున అక్షత్తదియగిరి [యె]ల్ల అరిగి వచ్చి ఇందదేశ్వర దేవరకు తుటుమిడ్లపాడు 
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3. అంగరంగభోగానకు దారపూవ్వ౯ము జేసె [II*] దారులేదన్నవారు గంగకజిత కవి - 
4. ల పొడిచిన వారు[11*] మంగళమహా శ్రీ శ్రీ [1*] 


No. 15 
(AR No. 391 of 1938-39) 


Lebaka, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in front of the ruined temple of ChennakeSava. 


Kayastha : Tripuraridéva, 1304 A.D. 
This is dated Saka 1226, Kródhi, Vaisakha su. 6, Thursday corresponding to 1304 A.D, 
April 12, Sunday. 


It records the gift of lands as Sratriya-sarvamanya and also exemption of tax 
(dasavandamu) to god Aldlanathadéva by the king Tripuraridéva of Kayastha who was ruling 
from Vallüru, situated in Muliki-nadu. 

Text 
First Face 


—À 


. స్వస్తి [II*] శ్రీ శక వరుషంబు - 

. లు ౧౨౨౬ అగునేంటి క్రోధి సం - 
. వత్సరాన స్వస్తి [II*] శ్రీ మంన్మ - 
. హా మండళేశ్వర మండ - 

DS బ్రంహ రాక్షస గం - 

. డ DOGS టత్రిపురారి 

దేవ మహారాజులు ము - 

. Og నాంటి వలూరి ager - 

9. న ప్రిధ్వి రాజ్యము సేయు 

10. చుం వైశాఖ సుధ ౬ గురువా - 
11. రము నాండు లెంబాక అలా 


o AM BR లుగు 


Second Face 
12. ళనాంథ దేవరకు నీ (ో - 


13. క్రియ సవ్య౯మాన్య (9 - 

14. త్తిగాను తధాగ్రామన a» - 

15. à కాల్వ పోలమున Dod - 
16. మూను వెలిసేను ఇ[ద్దుము] - 
17. లను విసామూను తా౯తుం - 
18. టి దసవందమూను ఆ - 

19. [చ]౦ద్రాక్క౯స్టాఇగా నిస్తిమి [I*] 
20. మంగళమహా శ్రీ శ్రీ [1] 
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No. 16 
(AR. No. 348 of 1938-39) 


Chintalapattüru, hamlet of Kotluru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
The basement of the Indranathasvami temple, in front of the nandimanda pa. 


This undated inscription may be assigned to the 13th century on the basis of 


palaeography. 
It seems to record that Pare Chennaya of Ghandikota attained salvation after paying 


homage to god Indresvaradeva. 


Text 
dara dd మహామహతుకు .:సొ.. న ఘండికో[ట] OB 
2. చెన్నయ ఇంద్రేశ్వర దేవరయ [దివ్య]... ముక్తి కైలాసం[॥* మంగళ మహా శ్రీ [II*] 


No. 17 
(A.R.No. 350 of 1938-39) 


Chintalapatturu, hamlet of Kotlüru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
On the cornice of the basement slabs of the Indranathésvara temple. 


This epigraph mentions only the date portion. ie. Saka 1254. 


Text 
l. శ్రీ సక వరుషంబులు [౧౨౫౪] అగునేటి 


No. 18 
(A.R.No. 352 of 1938-39) 


Chintalapatturu, hamlet of Kotluru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Sculptured slab within the compound of the Indranathéévara temple. 


This undated record may be assigned to the 13th century on the basis of palaeography. 


It gives the name Cholaravutu-Guj jara-Chola-ravutu, probably of the individual 
represented in the sculpture. 


Text 
1. శ్రీ మతు చో 
2.లరాఉతుగు 
3. జ్బార చోల[రా] 
4. ఉతు [11] 


10 
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No. 19 
(A.R.No. 387 of 1938-39) 


Kopparti, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Pillar with the dvarapala image in the Siva temple. 


The inscription has no date. On the basis of palaeography it may be assigned to 14th 
century A.D. 


It records the gift of the image of the dvarapalaka, obviously on which the epigraph Is 
engraved by Appa-battudu, who was an agasala (gold smith) of Koppartti and son of Tadi- 
gotula Tippa-bhattudu. 


Text 
1. శ్రీ మతు తాడిగోటు 
2. ల అపా భతుని కొడు - 
3. కు కొప్పతి౯ అగసాల 
4. అవ్చొబత్తుని పున్యం ద్వా 
5. (ర]పాలకుల సేవ 
No. 20 


(A.R. No. 345 of 1938-39) 


Chintalapattiru, (hamlet of Kotluru) Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
The basement of the Indranathesvara temple 


The is dated Saka 1222, Sarvari, Jyéshtha su. 5, Monday, corresponding to 
1300 A.D. July 23. 


It refers to the division of the vriti lands of the temples of  IndreSvaradeva, 
Somanathadéva and Mallinàthadeva among Dévajiyya, son of Mallijiyya Baladevajiyya, his 
younger brother Gathgajiyya and the elder brother Mallidevajiyya, the sthanapatis of the former 
temple, as agreed upon by them in the presence of the Maha janas. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౨౨౨ అగునేంటి సావ్వ౯రి సంవత్సర BQ సుద్ద ౫ సో | 
పుష్పగిరి పంచమట స్తానమువారు కేశవపెది బొల్లమరాజునుముఖ్య మైన సమస్త 
(ప్రజ[న్ను] ఇంతవట్టువారి ముందర[న్ను] ao(Oéeó దేవరస్తానపతులు మల్లిజయ్యల 
దేవజెయ్యలు బాలజెయ్యలు ఇతనితమ్ముడు గంగ్గజియ్యలు అన్నమల్లదేవజయ్యలు 
తమలోని వ్రిత్తివ్యవస్త JEND క్రమమెట్లన్నను ఇందదేశ్వర దేవర WAN 
సోమనాతదేవర (28 మల్లినాత దేవర [NS పూవ్యా౯ననునడచిన క్రమాలన 
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2. మల్లజియ్యల దేవయాను బాలదేవయాను గంగ్గెను సగమూను అన్నమల్లిదేవయ సగ- 
మూను అనుభవింప్పంగలవారు [l]a రెండు సగముల పొత్తునను ఇం[దేశ్వ్యరదేవర 
సోమనాతదేవర వ్రిత్తులయందు రెవ్యజియ్యలకు అమ్మికొన్న. . వపాలు రెవ్వజియ్యల 
అనుభవింప్పంగలవాండు ఆచంద్రాక్క౯స్తాఇగాను సుఖమనుభ[ఏ]ంపృంగలవారు [I+] 


వీరియుభయాన్మతమున పోతాణాయని కొడ్కు కరణం బయ్యన వ్రాలు [[) 
మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ శ్రి [1] 


No. 21 
(A.R. No. 346 of 1938-39) 


Chintalapatturu, (hamlet of Kotlüru) Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
The basement of the [ndranathe$vara temple. 


The is dated Saka 1225, Sóbhakrit, Sravana su. 10, Friday, corresponding to 1302 A.D. 
August 4, Saturday. 


It records the sale of land by Devajiyya, one of the sthanapatis of the Indresvaradéva 
temple and son of Annamalajiyya to his cousins Bhairajiyya and Mallajiyya for a sum of 320 
Varahas. 


Text 

1. స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౨౨౫ అగునేంటి శోభక్రితు సం[వ్వ]త్సర శ్రావణసుద్ద 
OO శు క్రివారాన స్వస్తి [11] శ్రీమతు ఇంద్రేశ్వర దేవర స్థానపతులలోన అంన్నమల 
జియ్యల Shy దేవజియ్యల చేతంను ఇనుంగలూరి ప్రోలజియ్యల కొడుకు 
మల్లజియ్యాలాను భైరవజియ్యాను కొంన్న వ్రిత్తదేవజియ్యలకు చెల్లి alae 
దేవరకునూ సోమనాధ దేవరకూనూ చెల్లేవిత్తులందూను వ్రిత్తూడ్లుల ..... కెక్కబడిన 
2. చేని అందునూ మడ్గందూను పెండ్జికా ద్రవ్యము నందూనూ సవ్య౯మనందూనూ తన 
తాతల తండ్రి తరమున BYOB ISS పాలిలోను సకము (098 మూల్ల్యంము 
వరహావిపణములు ముంనూంట ఇరువైపణములూనుం 390 కొని తనజ్ఞాతుల 
అనుమతాన ధారాపూవ్య౯కము సేసి మల్లజియ్యలకూను ఖైరజియ్యలకూను ఇచ్చెను 
[Il*] ఇంత్తనుండి బిడ్డబిడ్డ తరము ఆచంద్రాక్క౯న్తాయిగాను ien 

3. వింప్పంగల దీన్మిసాక్షి ధమ౯సివాచాయ్యః౯తాను BHOS గురువూ ........ 
మరఠస్తానపతులూను (బాహ్మాలూను పుష్పగిరి (ప్రభువులు ముఖ్య మైన 
చాతువ్వ౯న౯ముల వారును వీరి ఉభయాన తాన వ్రాసిన కరణం బాచిరాజు [I] మంగళ 
మహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ [Il] 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 22 
(A.R. No. 420 of 1938-39) 


Tippireddipalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the image of Afijanéya 


This is dated Saka 1274, Yuva, Magha, ba. 10. The Saka year and the cyclic year do 
not tally. 


Damaged. It seems to record some gift (details lost) made to god Tiruverngalanathasvami, 
and 10 his consort, Alamelumangatayi and also to the god Hanuman by Yannapusa Bayyana 
and others. 


Text 
. శ్రీమతే రామానుజా - 


.య aos ॥ స్వస్తి [II] శ్రీ వి - 
. జయాభ్యుదయ శాలి - 
. వాహాన శకవష౯౦బులు 


. ౧౨౭౪ అగునేంటి [యు] 
.వనామ సమ్మత్సర మాఘ 
.బ౧౦లు1తిర్యేంగళ నా - 
. థస్వామి అలమేలు 

. మంగతాయి ధమ౯౦ 

10. యన్నపూస బయ్య - 

11. Š.. కలియుగ... 

12... గంగన పల్లె.. 

Idi es లున. 


30 0 c4 Q0 B Q N => 


18. కలి యుగ... తల్లి. 


No. 23 
(AR. No. 338 of 1938-39) 


Chinnadasaripalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up below the slope in front of the Narasimha temple on the hill. 


Vijayanagara : Bukkaraya 
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This is dated Saka 1292, Sadharana, Karttika Su. 1, Thursday corresponding to 1370 


XXXVII 


A.D, October 21, however the day was Monday. 


It records the establishment of a village named after the god Ahobalisvara at 
by mahamandalesvara Mangayadéva-maharaju, son of Sankidéva-maharaja for the 
merit of his parents Sankidéva and Mummaladevi and registers the gift of the same to 
Nambinaranadasi for conducting the daily worship of the god. The donor is stated to have been 


Voyinutula 


administering Tummalüru and Pendlimari in Mulki-nadu. 


[/bid. No. 12] 


Text 


స్వస్తి 11) శ్రీమతు వేదమాగ్గ౯ప్రతిష్టాచాయ్య౯లయిన స్వస్తి [ll] శ్రీమతు 


సకళాచాయ్య౯కోటి పంపునాను 
. స్వస్తి [11] శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౨౯౨ అగునేంటి సాధారణసం - 
. వత్సర కాతి౯క సు ౧ గురువారాన స్వస్తి [Ilr] శ్రీమంన్మహామండళేశ్వ 
. 6 బాసెగె తప్ఫువ రాయర గండ మూరు రాయర గండ 
. పూవ౯దక్షిణ పశ్చిమ సముద్రాధిపతి శ్రీవీరబుక్కరాయడు 
. విజయానగరను సుఖసంకథావినోదంబున ప్రిద్విరాజ్యం 
. బు చేయుచుంనుండగాను స్వస్తి [II] శ్రీమంన్మహామండ ళేశ్వర «se 
. సరగండకరారి సాళువా సంకిదేవ మహారాజు కుమారుడు మ- 
. ౦గయ దేవమహారాజు Sand, DSSS తుంమ్మలూరు 
. పెండ్లిమటీ యేలుచుంను తమతండ్రి $08 దేవరాజుకుంన్ను 
. ముంమ్మల దేవంమ్మగారికింన్ని పుంణ్యముగాను వోయినూతుల శ్రీ అ 
. హోబలదేవరకు అంగరంగ భోగానకుగా .. ఆదేవర పేరనుకట్టి 
. ౦చిన పల్లె చతుస్సీమ తూప్పు. నయిరృతు భాగంబున కణుదుల[కు] 
. 06 es ooa esÓ ఎడమ నైరు[రు3త్తి భాగాన 508985 వా - 
. యావ్యపు భాగాన యినుపజాలగని యిదిమేరగాజేసి నంబి 
. నారణదాసికి ధారపోసిస్తిమి [lit] ఆదేవర సమారాధన సేసి నంబినార 
. ఇదాసి సంతతి శ్రీరామనామము గలంత కాలముంను ఆదేవర ప- 
. రిచయముంన ఆదేవరకు సమారాధన సేసికొని ఉండేది నంబి 
. మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ శ్రీ శ్రీ [117] స్వదత్తం పరదత్తం వా - 
. యాహరేతి వసుంధరా [I*] శష్టివృ౯ష౯ సహసస్రాణి[౦] Jar 
. యాంజాయతేక్రిమి [I] యిస్తానానకుంను యిదేవరప- 
. HOM) యీదేవర సమారాధన సేసే నంబి నారణదాసి కింన్నియెవ్య 
. రుదప్పినాను యిశ్లోకాత౯న బొందుదురు [రాచా]నతిక్రమా 


న అబ్బినాయని అఉభళనాయడు 02:0 33» [11+] 
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No. 24 
(A.R No. 349 of 1938-39) 


Chintalapatturu, (hamlet of Kotluru) Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Basement in front of Nandi mundapa of Indranathesvara temple. 


Vijavanagara: Vira Dévaraya Maharaya. 


This is dated Saka 1314 Angirasa, Vaisikha su. 5, Sunday corresponding to 1392 A.D, 
May 12 


Damaged and built in. It seems to record some gifts of land made probably by the 


king, 
Text 
l.... బులు [౧౩౧౪]అగునేటి అంగీరస [సం]వత్సర వైశాఖ శు ౫ [es] ద్రాజాధి రాజ... 
[మణ] అ . దిక్కురాయ మశోభయంకరం ఉత్తర 
2.... ధిపతి.... రాయనో కుమార శ్రీ వీరదేవరాయ ...... మందు సుఖ సంగతాల 
వినోదంబుగానున్ను రాజ్యం .... 
Sousa మాన్యెంగాను ... ఆచంద్రాక్క౯స్టాయిగాను 


No. 25 
(AR. No. 384 of 1938-39) 


Goturu, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Wall of the Bhairavesvara temple. 


This is dated Saka 1319, Isvara, Magha su. 5, Thursday corresponding to 1398 A.D. 
January 23. The week day, however, was Wednesday. 


It records a gift of land of 5 fumus (edumu) in extent by mahamandalesvara 
apratimalla Gangayadéva Chdda-maharaju to the mason (kāśa) Chamaya  battudu, who 
constructed the temple of Bhairavadeva at Goturu. The gift is stated to have been made for the 
merit of donors parents Maldevaraju and  Maldevamma. It 


also mentions the canal 
Uttamagandakalva. 


Text 
1. స్వస్తి [I+] శ్రీ శకవషంబులు ౧౩౧౯ అగునేంటి ఇస్వర సంవత్సర మాగ శు ro 
[l] స్వస్తి í 


2. శ్రీ మంన్మహా మం+డలేశ్వర అప్రతిమల్ల గంగయ దేవచోడ మహారాజులు తమతం - 
3. డ్రిమల్దేవరాజుకుంన్నుతల్లి మల్దేవంమ్మకుంన్నుపుంణ్యముగాను గొటూరి భ - 
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4. ఇరవ దేవర గుడి గటిన కాశచామాయబత్తున్మి నరేటికాల్వ ఎరగుడికాల్వ ఉ - 

5. త్తమగండ్డకాల్వ చెటువుమలేవి Solo క్రిందను ముల్కి ఎదుము వరి మడి వూరి అ - 
6. వ్లైాదశప్రజలును ఇనార్వి రెడిపాపి రెడిగారున్ను సమ్మతినియిస్తిమి[11*] ఇధమ౭౯శాస 

7. నానుయెవ్యరు కల్లసేసినాను ప[0=]చ్చ మహాపాతకాల బొందగలవారు[॥1+] 

8. తమ[తమ]పెదకొడుకు జంపినపాతకాన బోఇనవారు మం[గ-)ళమహో శ్రీశ్రీశ్రీ! 


No. 26 
(AR. No. 86 of 1938-39) 


Kopparti, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Threshold of the shrine of the goddess in the temple of Chennakesava. 


This undated inscription may be assigned on the basis of palaeography to the 150 
century A.D. 


Built in. It seems to record a gift made to god Chennakesava by Saluvaraya. It refers to 
some community which might be Dommari. 


Text 
| adang a a aba (గహ- 
2. Sod) కే[శ]వదేవ్యనికింని సోమా 
నాన erus మరి సాళువరాయండుతా.... 
AA ard ee ies a కులాలవారికిం దండం వె[టి] 
సతు కులాలవారికిం పుణ్యంగాను[దా] 
Omer [ద]నను 
-—————— 
Direct ns [పద] 
ప. గానక్క లట [లు] 
ర. 
క ass [టి].నక....... 


12. . . .[గంగ]కత౯ గోబ్రాంహ్మనిచంపినా 
The rest is lost. 


No. 27 
(A.R. No. 408 of 1938-39) 


Pendlimarri, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab containing the image of a man attacking a tiger in the Virabhadra temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 15th century on the basis of 
palaeography. 
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SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


This hero-stone inscription records that a certain Viraya, son of Kannàti Kamnama-reddi 
attacked a tiger and died. 


[Published in /nscriptions of Andhra Pradesh : Cuddapah District, Part IL No. 23] 


Text 


1. కంన్నాటి కంన్నమరెడి కొడ్కువీరయపులి బొడిచి వీరు 
2. డై నిలిచెను[11+ 


No. 28 
(AR. No. 422 of 1938-39) 


Tudumuladinne, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab forming the threshold of the eastern entrance of the Kesava temple. 


This undated record may be assigned to the ISth century on the basis of palaeography. 

It records that the village Turimilladinne was the agrahara of Nachana Soma given to 
him as an ekabhogam by Praudhadéva Maharaya. It also records the obeisance to god Afijanéya 
of Jutüri Bodamaraju, the sagapalikaranam of Turimilladinne. 


[Published in Ep. Ind. Vol. XXXVIII, Part l, p. 50 ff, and also in Inscriptions of Andhra 
Pradesh: Cuddapah district, Part IL No. 27] 


Text 
First Face 
. నాచనసోముని అగ్ర 
. హారం ఏకభో- 
. Ago తురిమిళ్లది- 
. 3) OS దేవమ[హా*] 
. రాయలు ఇచ్చిన 
. దత్తం[11+] 


౮ వ GN — 


Second Face 
: తురిమిళ్లదింన్నెలో సగ[0] 
. పాలికరణం జూటూరి 
. బోడమ రాజు eso- 
. జనేయునికి సదాసేవా[11*] 


a O గు — 


No. 29 
(AR. No. 407 of 1938-39) 


Pendlimarri, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Virabhadra temple. 
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Dévaraya I, 1413 A.D. 

This is dated Nandana, Magha su 1, Monday. It refers to Dévaraya, the Vijayanagara 
ruler, who may be identified with Devaràya l, as the cyclic year Nandana falls only during his 
reign (1406-22 A.D). Hence the details of the date may be equated to 1413 AD, January 3. 
However the week-day was Tuesday. 


It records a gift of wet land (vari-madi) of 30 tümus (muppandumu) in lieu of 300 
Singayamadalu at the rate of 100 per putti (which is obviously equal to 10 rumus) by 
Mallanayaningaru, son of Ranganayaningaru to Aubalaya and others of the village Pendliman 
for maintaining the tank bund of the Peda-cheruvu situated to the west of the village. The 
inscription also specifies the apportionment of the land which is granted as dasavanda among 
the donees Further, the gift land is exempted from the taxes such as nana-bralu. The gift 
village is stated to have been received by the donor as na yankara. 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh : Cuddapah District, part IL No. 34] 


Text 
. శ్రీమన్మహామండలేస్యర రాజాధిరాజు రాజపరమేశ్వర చెతు- 
. సముద్రాధిపతియైన శ్రీ వీరదేవరాయ వొడయలు విజయనగర మందు[నుఖ]- 
: సంఖ[ధ్వా)వినూదంబున బృీధివిరాంజ్యంబు సేయుచుంనుండగాను- 


.౦ నందన సంవత్సర మాఘ శు ౧ 3*1 శ్రీమతు 


పులిమాకొ౯లు గండ అ(బచింతల రంగనా- 

. యినింగారి కొడుకులు మల్లానాయనింగారు 

. పెండ్లిమట మాలంగటి బాబళయ్యులు సిద్దవను 

. కొడుకు దేవంణ దేవరసు కొడుకు అప్పంణ మోం- 

. చమోర్యులు గుండ్ర HOGS గురిజాల తిప్పిరెడ్డి కోటి 

10. కొంనాటి రెడ్డి గుండ్ర బయిరప రెడి గురిజాల నాగి సెట్టి 

11. బోయ[వీర)న్నసెట్టి పెదకంనాటి రెడ్డి ముఖ్యమయిన వీరలకు 

12. యిచ్చిన దసవందము శాసన పత్రం ములికినాంటిలోను మా- 

13. కు నాయంకటానకుచెల్లేపెండ్ల్డిమలీ ఊరి పడుమటి పెద- 

14. చెజువుకట్టమీదను మన్నువెచి కట్టే సంమందము మీకు దస- 

15. వందముప్రలసింగాయలు నూటికివరిమడి మణువు పుటింటిల- 

16, ఖనుమీరు చెజువుకట్టమీదను మన్ను SBMA ఇయ్యకొన్న మా- 

17. డలు కట్టు గుత్త మునూటు సింగాయ మాడలకున్ను మడిపెటిన వి- 

18. వరము ఊరికివనకవాంత మడిమణువు ముప్పందుమున్ను ఊరిముం- 
19. దటి అడ్డగాలువ తూపు౯తాటి మాంకు స్తళంమడి మణువు ముప్పందు- 
20. ముంన్ను ఉభయమున్ను మడి మణువు మూండు పుట్లుంను చెల్లించు 
21. వారము యీూదసవందపుమడి ఊరి పడమటి ముప్పందుము. మడికి 

22. పడుమటి మడితోడట్టు అలుకుకొనగలవారు ఊరిముందటి ముప్పం- 

23. దుము ము మడిని ఊరిముందటి మడి తోడట్టు అలుకుకొనగలవారు a- 
24.మూండ్లుపుట్లు మడికిని వివరము బౌబళోర్యులకు పందుముదేవంణకు యెం- 


00-0 0 aA UN- 
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25. దుము తిప్పణకుపందుము మంచెనూఘ్యలకు యెందముమలిరెటికి తుందు 
26. ము తిప్పెరెడికిని es బుదుముకంనాటి రడికిని ముత్తుము బయిరపరెడికిని ము- 
2/. HAVITA సెటికిని ముత్తుము బోయదింనసెటికి యిదుమున్ను యిరుసపెదకం- 


28. నాటికి యిద్దుముంను యిరస అటు వెరసి మూండువుట్లుమడిన్ని ఆచం ద్రాక౯- 

29. స్థాయిగాను అనుభవింపగలవారు యీ దసవందం మడికొలుచుకో- 

30. ఠారుచొరక తమకు వలచిన చోటను బుపుకొని కొంపోంగలవారు యీద- 

31. సవందము కొలుచుకో రాజురెడ్డి అధికారికరణము అంగజాల కోఠిబోయుండు 

32. యెవ్యరును నానబ్రాలు సహితముగానుయేమిన్ని అడుగక అష్టభోగతేజస్వా- 

33. మ్యసహితముగాను ఆచంద్రాక్క౯స్టాయిగాను[యెండావానా] దప్పించియే 

34. గొడవలేకుండాను సవ౯మాంన్యముగానుయిస్తిమి యీ శాసనం మ- 

35. రియాదకు యవ్వరు దప్పినాను వారణాసిలోను యవ్వరుదప్పి గోవుంను 
బ్రహ్మనినిన్ని చం- 

36. ప్పిన Sard బోంగలవారు వీరలఅనుమతిని ఊరగణము సింగరాజ 

37. కొడుకు యింమడి వాసిను | మల్లనవ్రాలు | మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ 

38. స్వదత్తాం పరదత్తాం వాయోహరేతి వసుంధరాం [I] షష్ట్గివరుష సహస్రా 

39. ణి విషాయాం జాయతేక్రిమి || 


No. 30 
(A.R. No. 385 of 1938-39) 


Goturu, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Wall of the Bhairave$vara temple in Survey No. 274. 


This is dated in Saka 1342, Plava, Vaisakha, ba. 30, Thursday corresponding to 1421 
AD, May L 


Incomplete. It records the gift of both dry and wet lands (veli-senu and vari-madi) 
situated in different localities by mahamandalésvara Obalayyadeva Chola maharaju to god 
Bhairavadeva at Goturu for the merit of his parents mahamandalesvara  apratikamalla 
Ganapatidéva-choda-maharaju and Aubhalamma. Further it records the renewal by prajas headed 
by Akkam Bairapa Reddi and Mutyala Bairapa Reddi of the previous grant of lands made to 
the same god. 


Text 


]. స్వస్తి [1] d) శకవరుషంబులు ౧౩౪౨ అగునేటి ప్లవ సంవత్సర వయిశాఖ e) BO 

2. గు | స్వస్తి [ll*] శ్రీ మన్మహామండేశ్వర అప్రతికమల్ల గణపతిదేవచోడ మహార[రా]- 

3. ae కుమారుడు ఒబళయ్యదేవచోడ మహారాజులు తమ తండ్రి గణపతి 

4. రాజుకుంన్ను తమతల్లి అవుభళంమ్మకుంన్ను పుణ్యముగాను గోటూరిబెయిరవదేవరకు 


Qd- 
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5. దినాన DGS వెలిసెను కొలపాటి 3011 వరిమడి ఎజగుడికాల్వను BOI పూవ్వా౯న 
యిదేవ- 
6. రకు జెల్లివరిసేను ఎనమందుమున్ను యిరుసాను వరిమడి రెడికాల్వను యిద్దుమున్ను 
యిరుసాను ఎరగు- 
. డికాల్వను పదుముంన్నుయిరుసాను ఉత్తమ గండకాల్వను మడినల్తుమున్ను యిరుసాను 
చెజువుక్రిందను 
8. మడిలు ఇదుముంన్ను మర్రికాల్యలు చెరువు Boc» మడిమల్కి పదేదుమున్ను ఇరుస 
మడిన్నివెలిసేనుప- 
9. ౦దుమున్ను గోటూరి అక్కంబయిరపరెడిన్ని ముత్యల బయిర్వ రెడి సయితమయిన 
సమస్త ప్రజలుంన్ను 
భి NES ధమ్మశాసనముగా[వే]యించియి స్తిమిగాన యీధమ్మా౯నకు ఎవ్వరు కల్ల 
DIPA DOWI మహాపాతకాన S OL] గంగాకజిత 
prm బొడ్చిన పాపాన sod ........ 


M 


No. 31 
(A.R. No. 365 of 1938-39) 


Devuni Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Two fragments of a slab lying in the compound of the Venkatééa Perumal temple. 


This is dated in Saka 1396, Vijaya, Sravana ba. 10, corresponding to 1474 A.D, August 
7, Sunday. 

Fragmentary. It seems to register a gift of some income from a village in Mulki-nadu 
attached to the Udayagiri-rajya, made to the god  Tiruvengalanatha of Kadapa by 
Mahamandalesvara Timmayadéva-Maharaju. It also mentions Narasingara ja-Odayalu. 


Text 
1. శుభమస్తు[11*] స్యస్తి[11*] శ్రీజయా. ....... [వరుషం] 
. బులు ౧౩౯౬ అగునేటి విజయ సం- 


2 
3. వత్సర శ్రావణ బ OO eo శ్రీమంహా మండలేస్వర తింమయ్య 
4. దేవమహారాజులు కడప తిరువెంగళ....న్నియించిన....... 
5. సాసన క్రమమెట్లన్నను.......వు 

6. దయగిరి రాజాన్కు చెల్లేములికినా 

/. ...వారిపల్లె అనెప్రతినామ....గామం.....పు 

8. ...ళపురం నరసింగ రాజవొడయలు 

9. పుణ్యకాలమందు 

| ల గ్రామానకుచెల్లే 
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No. 32 
(A.R. No. 403 of 1938-39) 


Nandimandalam, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Boulder on the south side of the cavern at Devarakonda. 


Krishnaraya, 1510 A.D. 
This is dated Saka 1432, Pramódüta, Utthàna dvādaśi, corresponding to 1510 AD. 
October 29, Tuesday. ` 


Damaged. It restores the previous provision made for worship of the god Kona- 
Chennaraya at Nandimandalam in favour of Divve-Konda Tiruvengalayya by Kamalnayanimgaru, 
the commander of the entire forces of king 


[Published in Inscriptionxgs of Andhra Pradesh; Cuddapah District, Part IL, No. 66] 


Text 
First Face 


1. శ్రీరామానుజాయనమః[॥1*] స్వస్తి [NA] శ్రీజయాభ్యుదయ 
2. శా........[న]శక[వరు]షంబులు ౧౪౩౨ అగునేటి ప్రామో 


Bi: [G9 Jasari kane ఉత్తాన OD పుంణ్యకాలమ 
dede [ప]రమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ... 
5. ద్దును.....సింహాసనా 

OS has వర్‌ అయ్యంభ.... రెడ్లు 'ఆం....[రెడి] 


Tassie ంక్షం..య్య.కు.. రెడ్లు.... 

8. దేవరాయ మహారాయలు 

9. ..సకళ సామ్రాజ్యమును 

10. చున్నుండంగాను శ్రీ క్రిష్టదేవరాయ మహా రాయలకు హితులైన సకల గుణ 
Second Face 

1]. .నులైన సకల సేనాధిపతియైన కామళ్నయనింగారు క్రిష్ట్ణదేవరాయ....... 

12. యలకే పుణ్యముగాను నంది[మండలం]కోన చెంనరాయని తిరువారాధన 


పూవ్వ౯మంద్దునుండిన్ని..... 
13. లైన......య్యంగారి తిరువారాధన గాంగానుస్తళమంద్దునుస్తలం వారిని వి. 
e తలి పూవ౯ మెట్లుండైన es. యలయ్యగారి సంప్రదాయమైనది 
చ. పూర్వమున్ను తిగవున్ను ధమః౯[త్ల]ము........ న చెన్నరాయనితిరువారాధన 
సాగించ్చి ఇస్తిమిగనక ఆదివ్యకోకి.... 
16. [దివ్య]కుండ అరువెంగలయ్య YO aaa yeah TLA రం 
పర్యముగాను Sas ను....చ్చి.గును.రా.న 
IA ee అయ్యంగారికి eL 
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18. .........కొని...ఆచంద్రా............ 
19:555 కల్పము...సేసినా......బదుకు వారు ఇందుకు........ కోన.......గయ్యపూర్వము 
20 sie ఇహపరాదు....... 


Third Face 
2]. ఇసాసనంవ్రసిన వారు నందిమండలం కరణంనర- 
22. సయ్య క్రిష్ణ్టమ రెడ్డి వీరమరెడ్డి పోతిరెడ్డి రంప్పతాటి 
23. [పాపి] రెడి.....ము.రెడిగౌడ్ల BSS ఇ ఆరుగురు రెడ్లు 
24. ....రించి వెఇంచిన......స....ముకాణచికో 
25. డు కొంవొజముకి AS 
ల. అచ్చాపి 

Fourth Face 
27. ...వాకకారవాదినక sooo పోవువారు...... 


No. 33 
(A.R. No. 383 of 1938-39) 


Goturu, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Wall of the Bhairave$vara temple in survey No. 274. 


This is dated Saka 1440, Bahudhànya, Ashadha su. 12, Sunday corresponding to 1518 
AD. June 20. 


It records the grant of land as Polameramanya made by aseshavidvan-mahajanas of 
Pushpagiri to Mummadi-reddi of Gomtiru for having marked out the boundaries bteween the 
villages Gorntüru and Chernüru. 


` Text 

. స్వస్తి బెర్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు ౧౪౪౦ అగునేంటి 
బహుధాన్య సంవ్వత్సర ఆ - 

2. మాడ శు ౧౨ ఆ [ll] శ్రీమతు పుష్పగిరి స్థితాశేష విద్వన్మహాజనాలున్ను గొంటూరి 
ముమ్మడి రెడ్డి కొడు 

. కు ముమ్మడిరెడ్కి యిచినశాసనం[11*] మాగొంటూరు చెన్ను౯రి సంద్దు పొలమేర వ[ర]కు 
అయీవుండంగా 

. ను నీవు పొలమేర పారిజేయించ్చినందుకునేము పెటిన పొలమేర మాన్యం [I] కడమర్ల 

వాంగుకువు 

. 66 పొలమేరను చేను ఖం[చేనుంన్ను] యఖగుడి కాలువ నేరేటి కాలువ వుత్తము గండ 
కాలువ [లో]ను 

6. మడి .. మడిన్ని ఆచెంద్రాక్క౯స్థాయిగాను అనభవించువాండవు ఇందుకు యవ్యరు 
తపి నాను పంచ్చమహాపాతకా 

. లంబోంగలవారు [I] మంగళమహా శ్రీ శ్రీంచేయును [II 


— 
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No. 34 
(AR. No. 404 of 1938-39) 


Paidikalava, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in fr at of the Kesava temple. 


Krishnaraya 


This is dated Saka 1445 Chitrabhanu, chaitra ba. 10, corresponding to 1522 A.D. April 
21, Wednesday. 


This inscription is very much damaged except the portions containing date, name of the 
king and imprecatory passage. 


Text 
1. శుభమస్తు [IA] స్వస్తి [I] శ్రి జయాభ్యుదయ శా - 
2. లి వాహన శఖ వష౯ంబులు ౧౪౪౫ 
3. అగునేటి చిత్రభాను సంవత్సర చ[యి] - 


ADP ధూ eee nnn 

15... ప్పినాను గంగ... గోవు బ్రాంహలని చంపి - 
16. న పాపానం బోవువారు తమ తల్లితండ్రుల ..... 
17. వారణాసిలో చంపిన ...వారుయీధమా౯న... 


No. 35 
(A.R. No. 416 of 1938-39) 


Rudrayagaripalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in survey No. 126/2 


Tirumalaraya, 1524 A.D, 


VOLUME. XXXVII 


This is dated Saka 1446, Tarana, Sravana ba. 9, Monday corresponding to 1524 AD, 
July 25. 


Damaged. It records the gift of a village called Kadapanipalli in Vutukurisima in 
Mulki-nadu, to the temple of Tiruvengalanatha at Palakonda for the daily worship and offerings 
etc, of the god on the occasion of Krishna-jayanti by mahamandalesvara Timmayadeva- 
maharaju, son of Araviti Bukkaraju-Ramayadeva-maharaju. 


Text 
First Face 
1.శుభమస్తు [l] స్వస్తి [IA] శ్రీ జయాభ్యుదయ శా - 


2. లివాహనశక వరుషంబులు ౧౪౪౬ అగునే - 

3. టి తారణ సంవత్సర శ్రావణ బ € సో [Ile] శ్రీమన్మ- 

4. హా రాజా(ధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప దే[వ]- 

D(a e core మారుడు తిరుమలరా 

6. యండు ప్రిధ్విరాజ్యం చేయుచుండం గాను స్వస్తి [Ile] శ్రీ కలియు - 
AN Bn ia e onja LAN ER నావతార .. (2 - 

8. ౦ంహండ నాయకు.............. వా[ల] 

CS OUS qub హా dese ou water Xa e edes 

IDA od de oed ihe bit du 

Vie chee indies మన్మహమండలేశ్వర అరెవీటి 


12. బుక్కరాజ రామయదేవ మహారాజుల కొమారుండు &- 
13. ౦మ్మ[య+దేవ మహారాజు హితములైన. ....... 


estie యిచ్చిన గ్రామదాన ధమ౯శా- 

15. సనక్రమ మెట్లన్నను ములికినాంటి సీమలోనున్న ....... 
రాలుట వూటుకూరి సీమలోని కడపనిపల్లి అనేటి 

17. గ్రామము. ....... తిరువెంగళ నాధదేవుని నిత్య నైవేద్య- 
18. కు నిధి YEH జలపాషాణ అక్షిణి అగామిసిద్దసాధ్య- 

న NANG అష్టభోగతేజస్వ సహిత. ......... టుగాను 
2s bie he వటట నట్లుగాను ను నిత్య T- 


21. వేద్యాలకు శ్రీ క్రిష్ట్ణజయంతి పుణ్యకాలమందు సహితో- 

22. దక దానధారా పూవ్వ౯కంగాను సమ౭౯ప్పిస్తిమిగాన యీ- 
Second Face 

23. [యూ]గ్రామమము ఆచంద్రాక్క౯చ్చా- 

24. యిగాను దేవుని నిత్య నైవేద్యాలకు 

DOS NDA ధమ౭౯శాసనము || స్వదత్తా- 

26. ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం | పరదత్తాపహారే- 

27. స్వదత్తం YA YOO భవేత్‌ II దానపాలనయోమ్మ౯ 

28. దానాభైయోను పాలనం దానాత్స్వగ్గణమవాప్నో 
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29. 8 వాలనాదచ్యుతం పదం Il స్వదత్తాం పరదత్తాం 
30. వాయోహరేతి వసుంధరాం || షష్టి వ౯ష౯సహ 
31. స్రాణివిష్టాయాంజాయతేక్రిమిః || సామాన్యో 

32. యం ధమ్మ౯సేతు నృపాణాం కాలే కాలేపాల 


33. నీయో భవది ఫో | ఇత్తంసవ్వా౯న భావినః పాధి౯వేం 
34. ద్రాణభూయో భూయోయాచతే రామచంద్రః[॥1*] 


No. 36 
(A.R. No. 425 of 1938-39) 


Tudumuladinne, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
On a dhvajastambha in front of the Kesava temple. 


Krishnaraya, 1529 AD, 


This is dated Saka 1451, Virddhi, Ashadha Su 11, Thursday corresponding to 1529 
AD, June 17. 


It records the erection of a stone lamp stand by Pushpala Papana which was posted in 
front of the Chennakésava temple of Turimiladina the agrahara of Nachiraju Soma, which was 
situated in the Pushpagiri-prantya on the north bank of the river Penna in the Ghandikota-sima. 


[Published in Ep. Ind. Vol 38, Part L pp. 50-52 and also in Inscriptions of Andhra Pradesh, 
Cuddapah District, Part IL No. 103] 


Text 
l. స్వస్తి [Il+]2, జయాభ్యు- 
2. దయ శాలివాహ- 
3. à శఖ వరుషంబు- 


4. లు ౧౪౫౧ అగునే- 

5. టి విరోధి సంవత్సర 

6. ఆషాఢ సు OO గు [I] 
7. శ్రీ మ౯మహారాజాధి- 

8. రాజ రాజ పరమేశ్వ- 
9.ర శ్రీ వీర ప్రతాప శ్రీ (B- 
10. (ష్ట]దేవ మహారయలు 
11. విజయనగరమందు వ[జ- 
12. సింహాసనారూఢుడై రా- 
13. జ్యం శేయగాను ఘండి 
14. కోటసీమలోని పు- 
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15. AAS ప్రాంత్యం పెం- 

16. న్నకు వుత్తరం నాచి- 

17. రాజు సోముని అగహా- 

18. రం తురిమిళదిన చెన్నకే- 

19. శ్వరునికి Harjo పాపన- 
20. యల్లభ నిల్చి[రా)దివ్యగంభం!। 


No. 37 
(A.R. No. 379 of 1938-39) 


Gurrampadu, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Vishnu temple on the river bank. 


Achyutaraya; 1531 A.D, 


This is dated Saka 1453, Khara, Asvija ba. 5 corresponding to 1531 AD, October 1 
Sunday. 


It records the gift of the toll income (sunkham) of Gurampāti-grāma made by 
mahamandalesvara Tirumalayya, son of Jagatapi Somalraju to god Kesava-perumal of the village 
for conducting the dasami mahdtsavas for the merit of his overlord Salakaráju Timmaraju. The 
villge Gurrampadu, situated in the Chennuru-nayankara, which was administered by Salakaraju 
Timmaraju. 


Text 
1. అవిఘ్నమస్తు! స్వస్తి [I], జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 


2. న శకవరుషంబులు ౧౪౫౩ అగునేటి ఖరసమ్వత్స[6+] ఆశ్వీ 


3. జబ ౫ లు [I+] శ్రీ మన్మహారాజాధి రాజ రాజ పరమేశ్వర శ్రీ వీరప్ర- 
4. తాప శ్రీ[అచ్యుత] రాయదేవ మహారాయలు పృధ్విరాజ్యం శేయు 

5. చుం[ను సకల]రాజు తిరు[మ]ల రాజుంగారికి నాయంక్కరానకు 

6. [వాలించిన] చెన్నూరి[నాయంకరానకు] జల్లగుఅంవాటి గ్రామం 
PL. లు రాజుం గ్రామం జగతాపి[కామరా] 


9. గుజంవాటి నాయంక్రానకుంబాలించ్చిన నిమిత్యం 

10. ఆగుఅంపాటి కేశవ పెరుమాళ్లకు దసమి మహోత్సవానకు శ్రీ మన్ను 
11. [మ]హా మండలేశ్వర జగతాపి సోమ(లాజుకొమారుండు తిరుమలయ్య 
12. గారు తమ యేలిక సకల రాజు తింమ్మరాజుం గారికి పుణ్యంగా 

13. [గు)అంపాటి స్తళంసుంఖం Meoard కేశవ పెరుమాళ్ల దశమి 

14. [మహ]త్వాలకు దారవోశియిస్తిమింగాన అందలిస్తానికు 

15. లు దశమి మహేస్తవాలకు నడుపుకొనిది అంచు. ............ 
16. [పయ్యుశం] నయివేద్యం | చమరు అరుమచినాలకు చమరు 
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17. కుస్సహ౯ ౧ రూక లెక్కనడుపుకొనేది[1*] స్వదత్తాద్విగుణంపుం 
18. బ్యంపరదత్తాను పాలనం [Il] పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం 
19. నిష్ణలంభవేత్‌ం | మంగళ మహా శ్రీ శ్రీ శ్రీం VÁL] 


No. 38 
(AR. No. 335 of 1946) 


Chimalapenta, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Broken slab lying in the compound of the Vishnu temple. 


Sadasiva 
This is dated Saka 1452, wrong for 1453, Khara, Magha su . . 1532 AD. 


Damaged. It seems to records some grant, probably tax on barbers for the maintenance 
of a water shed (chalivendala) made by Mahamandalesvara Nandela Timmayadeva-maharaju in 
the village Chimalapenta. The inscription also mentions Aliya Ramaraya. 


Text 
1.063 [MA] [శ్రీ జయాభ్యుదయ]శాలివాహన 
. శరవరుష[0బులు] [౧౪[౫]౨] అగునేటి [ఖర] 
: సంవత్సర మాఘశు....... [రాజా ]- 
. ధి రాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప సదా- 
సివదేవ మహారాయలు గారు విద్య నగర మం- 
దు రత్న సింహాసనారూఢులై పృధ్వీ [సామ్రాజ్యం] 
. శేయుచుండగాను శ్రీ మన్మహామండలేశ్వర నం- 
. Go తింమయదేవ మహారాజులుగారు D- 
. యించిన Der శాసనం[11*+])సదాశివదేవ మహా- 
10. రాయల ఆనతిని eat రామయ్యదేవ 


o 0-09 07h50 NM 


14. చలివిందల[సేవకు] 
15. [చీమలసపెంటను మంగలి.... .. యిందుకు 


17. య[వ్యరు]తపినాను శ్రీ నరసింహునికి 


18. So Sard గోబ్రాహ్మలకు తప్పినవారు 
19. మంగళ మహా శ్రీ శ్రీ శ్రింజేయును 
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No. 39 
(AR. No. 341 of 1938-39) 


Chintakommudinne, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the dhvaja-stambha in front of the Janardanasvami temple. 


Achyutaraya : 1532 A.D. 


This is dated Saka 1453, Khara, Phalguna ba. 11, Saturday corresponding to 1532 A.D, 
March IL 


It records the gift of 90 rūkas, the amount being the grama-katnam tax of the village 
Chintakommudinne included in the Vutukuru-thane, to the god Koneti Tiruvengalappa of 
Vutukuru by Tirumalayya, son of Viramaraju, for the daily offerings of the god for the merit 
of his parents and Salvaka Narasappayya The latter is said to have held the parupatyam over 
the Ghandikota-ima, which was given as nayankara to Ayyaparasayya by the king, and to have 
leased. out to the donor. 


Text 
First Face 

1. శుభమస్తు[॥1] స్వస్తి [I], జయాభ్యుదయశాలి వా- 
2. [హన]హన శకవరుషంబ్బులు ౧౪౫౩ అగునే- 
3. టి ఖర సంవత్సర ఫాల్గుణబ OO శ [Ile] శ్రీ మద్రా- 
4. జాధిరాజ రాజ పరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప- 
5. అచ్యుత దేవ మహారాయలు విజయనగర 
6. [మం]దు వజసింహ్వాసనారూఢులై సామ్రారాజ్యం] 
7. సేయుచున్నుం dom దేవాది దేవుండై- 
8. న గుత్తిరాజు వూటుకూరి అందునుప్రసన్న D- 
9. న కోనేటి తిరువెంగలప్పినికి శ్రీవత్సగోత్రం ఆస్వె- 
10. లాయన సూత్రం రుకు శాఖాధ్యయులైన శ్రీ- 
| టట ని వీరమ రాజుంగారి కుమాళ్ళు చిన- 
jp [తిరుమలయ్యంగారు అనంత్తా లైన దండ్డములు 
13. సమిపి౯ంచి ఇచ్చిన ధమ౯శాసనక్రమ DA- 
14. న్నను అచ్యుత దేవమహారాయలు అయ్యపరు- 
15. సయ్యవారి నాయంకరానకు పాలించ్చిన ఘండికో- 
16. ట సీమ సాళ్వాక నరుసప్పయ్యంగారు పత్యం శేయుచు- 
17. న్నుమాకు గుత్తకు పాలించిన కడపసీమవుభయ 
18. మాగ౯ సుంఖానకు జల్లవూటుకూరి ఠాణంలోను చి 
19. [0]త్త కొమ్ముదిన్న (గామకట్టం EO అక్షరాలా &-- 
20. 08 రూకలున్ను శ్రీ దేవాదిదేవుండైన వుటుకూ 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


21. రసుప్రసన్న మైన కోనేటప్పని దధ్యాన్నం ప్రాతః ఃక్యాల 
22. మందు దద్యాన్నం అవసరం ఆరగించ్చే అట్టుగాను 
23. ధారవోశి అయ్యపరుసయ్యవారికిన్ని షాశ్వా- 

24. క నరసప్పయ్యువారికిన్ని మా తల్లి తండృ 

25. లకున్ను పుణ్యంగాను సమిప౯ంస్తిమిగాను 

26. ఆ చంద్రక్క౯స్థాయిగాను 

27. దేవుండు అవధరింప్ఫంగలవాండ్లని ఇచ్చి 

28. న ధమణశాసనం[11)ఇధమా౯నకు యవ్వండు 

29. తప్పినాను తమ తల్లి తండృలనున్ను తమ 

30. గురువులనున్ను కాసిలోపల వధించ్చిన oJ*- 

31. పానంబోవువారు గో[0]బ్రాంహ్మల వధసే- 

32. సిన పాపానం బోవువారు స్యదత్తాద్విగు- 

33. ణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం![!|)పరద- 

34. త్తాపహారేణ స్వదత్తాం నిష్పలంబృవే- 

35. త్‌ | స్వదత్తాం పరదత్తాంవాయోహరేతి 

36. వసుంధరాం | షష్టి[వ౯ష౯]సహస్రాణివిష్ఞా 

37. యాం జాయతేక్రిమిః [ING మంగళ మ- 

38. హా శ్రీ శ్రీ శ్రీంజేయును [11)తిమయ్యనకు 


No. 40 
(AR. No. 375 of 1938-39) 


Elürpádu, (hamlet of Ganganapalli), Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up against the wall of Chinna Subbayya house. 


Vijayanagara : Achyutaraya, 1533 A.D. 


This is dated Saka 1455, Prajotpatti, Chaitra su. 15 (wrong for Vijaya) corresponding 
to 1533 AD, April 9, Wednesday. 


It records the construction of a temple during the time of Achyutaraya by Erramreddi, 
son of Erramreddi Venkatareddi and also maintainence of worship by the villagers 
(Gramasthulu) Further it records a grant of 3 varahas per month for offerings and worship in 
the temple and some land for the a ‘chaka. 


Text 
శ్రీ [వెంక్కటేశ్వర] 
. స్వస్తి [11] శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక- 


| 
2 
3. వషణంబులు ౧౪౫౫ అగునేటి ప్రజోత్పత్తి Ó I ర 
4. చైత్రశుద్ద OR లు [I] శ్రీమద్రమారమణ మహవత్‌ 
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9. ప్రతాప విజయనగరాధీశ్యర అచ్యుత రాయలవారి 

6. శకంలో వేలూరిలో చేరిన గంగ్గనపల్లె SAS ðo 

7. రెడ్డి వెంక్కట రెడ్డి కుమారుడైన యగ్రంరెడ్డి శ్రీ స్వామి 
8. దేవాలయం కట్టించి దేవుణి తలిహ అఖండ్డం శుక్ర 

9. వారపు[శా]వ మాసూత్సవాలకుగాను నెల ౧ 8 M3] 
10. వరహాలున్ను సంవు[వ]త్స హెత్సవానకు గ ౭౬ 

11. వరహాలూంన్ను దేవుణింపూజ చేశే అచ్చ౯కుణికి 
12. తోట[మలి]చేను ౬౩ తూముయీప్రకారం సం 

13. స్థానికుల శలవు ప్రకారం గామస్తులయివారు 

14. నడిపించ్చవలశినది II శ్రీ 11 శ్రీ II 


No. 41 
(AR. No. 337 of 19839) 


Chinnadasaripalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up below the Slope in front of the Narasimha temple on the hill 


Achyutaraya 


This is dated in the cyclic year Vijaya, Jyeshtha su. 15. Since the cyclic year Vijaya 
corresponds to 1533-334 AD. during the reign of Achyutaraya the details of the date correspond 
to 1533 A.D, June 6, Friday. 


It records the grant of taxes dur ga-danayani-vartana, magga-sthavara, gramakatnam, etc, 
being collected in the village Vongunutulapalle, to god Ahobale$vara by Bacharasu, a 
karyakarrta of the king. situated in Gandikota-sima. in The gift is stated to have been made by 
the king at the request of Talapaka Tirumalayyarngaru in the presence of god Vithalesvara. 

[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh, Cuddapah District, Part IL No. 116] 


Text 


1. స్యస్తి[11 శ్రీ జయభ్యదయ శాలివాహన శత[క]వరుషంబులు అగునేటిం విజయ సంవ్య- 

- త్సర BQH OF en II శ్రీమంన్ముహారాజాదిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీర ప్రతాప అ- 

. చుతరాయ మహారాయలు పృద్విరాజ్యం జేయుంచుండ్డంగాను ఆరాయల కా- 

: ర్యకత౯లైన బాచరసుగారు గండికోటం సీమ యేలుచుంన్ను ఆగండికోటం సీమలో 

. వొంగునుతుల అహోబలేశ్వరులకు చెల్లేవొగునుతుల పల్లెకుంన్ను నడిచే దుగ౯ ద- 

. ఇయ నివత౯న మగ్గస్తావరగ [గామ కట్నంలు a[o] దువ Dosen సుంకస్త[స్తా]- 
వరలు మోదలైన 

7. అంద్దుదారావోశియిచ్చినధమ్మ౯శాసన క్రమమెట్లం[న్న]న్నుతాళపాకతిరుమలయ్య [గా]- 


OC OC KR W గు 
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8. (o అనతియ్యగాను రాయల అప్పణ పడిని విటలేశ్వరుని సం[ని]ధిని సర౯[వ] మాన్యం- 
గాను 


9. దారవోశియిస్తిమి[11)అనియిచిన ధమ౯శాసనం[1*) యిదుగ౯ం యవ్వరేలినాను యి 
రీతిని తప్ప 


10. క నడచువారు IIl స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం [I*] పరదతాప 
హారేణ స్వ 
11. దత్తం wa yoo భవేత్‌ [11+] 


No. 42 
(AR No. 393 of 1938-39) 
Moyilla Kalava, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in front of the Venkate$vara temple. 


Achyutaraya 


This is dated Saka 1458, Durmukhi, Ashadha su 11, corresponding to 1536 AD, June 
29, Thursday. 


It registers the grant of land and certain taxes like sthala-sumkam made by rayasam 
Vengalappa, son of Udayagiri Viranodayala Timmaraju, to the god Tiruvengalanatha consecrated 
by him at Moyillakalva in Kaluri-áima for the lamp offerings and worship of the deity for the 
merit of his guru Tallapakam Tirumalayyangaru. It also records the grant of the dommari-pannu 
by the dommaris and a further gift of land by the mahajanas of Rampatadu to the god and 
of the grove consisting of various kinds of fruit trees planted by Viranodaya. This is followed 
by recording the grant of the taxes including grama-katnam and adukkollu of the village 
Moyillakalava by a certain Chintalüri Yellayya for the merit of Virapanna. 

[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh, Cuddapah District, No. 124] 


Text 
[శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


- స్వస్తి [l] శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 
. హన శక వష౯ంబులు ౧౪౫౮ అగు- 


| 
2 
3 
4. 308 దుము౯ఖి సంవత్సర ఆషాఢ db OO 

5. [l] శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ- 

6. ఏరప్రతాప శ్రీఅచ్చుతరాయదేవమహారా- 

7. యలు విజయనగర మందు వజ సింహ్వాస- 

8. నా రూఢులై పిర్ళధివి రాజ్యం శేయుచుండ- 

9. om& వుదయగిరి వీరణొడయలల తిమరాజు- 
10. ౦గారి కొమారుండు రాయసం వెంగళపంగా- 
11. రు యిచిన ధమ౯శాసన క్రమమెట్లన్నను రాయ- 
12. లు కోటకౌరి లింగరాజయవారికి నాయంక- 
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. రానకుంబాలించిన Sar సీమలోను లింగరా- 

. జయవారు మాకు ముదులవెటిన మోయిళకాలువ- 
. ను తిరువెంగళనాంథని నూతన ప్రతిష్ట సేసి దేవస్టా- 
. నం గటించ్చి తిరువెంగళనాంథనికి అమృత పళకు- 
. ౦ను అఖండ తిరువళికెకుంన్ను దశమి మహోత్స- 

. వాలకును ధారవోసి యిచ్చిన చేనుర్యేగడ 30 

. & మడి వులివింద మాని స్థళం 300 [న్ను] స్థళసుం- 
. ఖమున్ను దొంమరి వారి చాతను దారవోఇ- 

౦చ్చిన దొంమరి పంన్నును[రం]పతాటనుమ- 

. హా జనాల చాతను దారవోయించ్చిన చే- 

. & &O | XH) d జం | న్ను దేవస్థానం వుభయ పా- 
. రిశ్వాలాను నేమువేయించిన వనం నారి[కే'ళా- 

- లు మామిళ్లు పనసలు q)w0 8e» వెలంగలుచిం- 

. [0]తలు నేరేళు మోదలఇన ఫలవిక్షాలును ఇంత- 

. వటును మాగురువులు తాళపాక తిరుమల- 

. య్యంగారికి పుణ్యంగాను దారవోశి ఇస్తిమి [I] 

. యి ధమా౯నకు యవ్వరు దప్పినాను గంగ- 

. కరుత గోబ్రాంహ్మణ వధచేసిన పాపనబో- 

. వువారు తమ తలిదండృలను వారణాశిలోను 

. వధించిన పాపానంబోవువారు II 

- స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం 

. పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ [I] 

. వీరపణ్నకు పుణ్యంగాను చి[0ఎతలూరి 

. యలయ్య మోయిళ్లకాలువ గ్రామ కర్ణం 

. అడుగుకోలు[స]హాగాను తిరు వెంగ[ళః*]నా- 

. ౦తనికి దారవోగి సమపి౯ంచ్చెను [II] 

. యిందుకు యమ[ణి]గాండు తపినాను 

; గంగకత౯గోబ్రాహ్మలను వధించినవా- 

. పాన పోదురు [leony మహా శ్రీ శ్రీ- 


శ్రీ [NA] 


No. 43 
(AR. No. 372 of 1938-39) 


Devuni-Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
South walll of the Venkatesa-perumal temple. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


This is dated Saka 1460, (current), Hémalambi, Jyéshtha Su 15 corresponding to 1537 
A.D, May 24, Thursday. There was a lunar eclipse on that day which is not mentioned in the 


inscription. 


It records a grant of land of | kha and 5 tumus (yemdumu) in extent to a certain 
Vasamtu, son of Machiraju by Kadapa-Kaluva Tati-redi, Goli Nagi-redi, Mallela Marnchiredi, 
Tippiredi Mamchi-redi as sarvamanya. The gift land is stated to have been situated in Kadapa. 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh; Cuddapah District, Part IL No. 129] 


— 


Text 
First Face 


. Sedflle] శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯౦బులు ౧౪౬౦ అగునేంటి 


హేమళంబి సంవత్సర జేష్టశు OB fll] శ్రీ మతుకడపకా- 


. లువ తాతిరెడి గోలి నాగిరెడి మల్లెల మాంచిరెడి తిప్పిరెడి మాంచిరెడిగారు జ ౪ న 


కాంపులును[పి]లి మాంచిరాజు 


. కొడుకు వసంతుకు యిచ్చిన ధమ౯శాసనం మా కడపగ్రామాన నీకు సవ్య౯మాన్యంగాను 


పెటినచేను పు[లి]|కుంటవాంగు తూ- 


. రుపు[ఖంఎ)డిక | చేను ౭౨ ॥ ను మడిమోంట జువ్విస్తళం మడి ౭౨ ll ను వుభయంచేను 


మడి & Il యేందుమును నీకు సర్వమానెంగాను యిస్తిమి [ll] 


. యీచేను మడి మీపుత్రపౌత్ర పారంపర్య౯౦ అనుభవిచువాండవు యిధమ్మా౯నకు 


యవరు తప్పినాను గంగకత౯గోంబ్రా[హ్మనిని వధి] 


. ౦చ్చిన పాపానబోవువారు తమ తల్లిదండ్రిని వారణాశి 


7. లో చంపిన పాపానబోవువారు [యిందుకు] యవ్వరు దప్పినాను కడప తిరు 


. వెంగళనాతని[కత౯న] వావానపోవువారు[||*] 


No. 44 
(A.R. No. 334 of 1938-39) 


Chemullapalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 


Slab in a field on the north side of the Cuddapah-Khazipet road. 


Vijayanagara; Achyutaraya 


This is dated Saka 1461, Vikari, Jyéshtha su. 15, corresponding to 1539 A.D, June 1 


Sunday. 


It records the formation of a village called Yallamambapuram in the division called 
Mulupalapolambu by Papinayamin-garu, son of Godagumati Bhuminayudu and Timmamamba 
and named it after his wife Yallamamba He also built a temple for Vishnu and consecrated 
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the image 


of Kēśava therein, further he dug a well and planted a grove and made several 


other gifts in his wifes name. Papinayanim-garu is stated to the karyakartta of 
mahamandalesvara Salakaraju Peda Tirumalayyadeva-maharaju who was the brother-in-law and 
the sarvasirah-pradhani of the king 


— 


0 0 0o OK WD 


— ae 
— © 


20. 


2] 
22 
23 


Text 


. [శుభమస్తు] స్వస్తి[11-] శ్రీ జయాభ్యుదయశాలివాహన శకవష౯౦ 
. బులు ౧౪౬౧ అగునేంటి వికారి సంవత్సర జేష్ట[శు] OB లు 13, మ 
. ద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ అచ్యుతరా 


యమహారాయలు [విజయ]నగరమంద్దువజసింహ్వాసనాసీ 
నుండై పృధివి రాజ్యంసేయుచుండంగాను యారాయలకు మర 


08D) సవ౯శిర ప్రధానింన్ని అయ్నదాన క్షాత్ర సమేతులైన కావేరీవల్ల - 
. భ కటకప్రతిచూరకార గజములు తలగొండుగండ తుంబళగా 

. ప బసవ శంకరనవల . తేలుంగరగండ వొందాడిమండలికరగం - 

. డాది బిరుదాంకితులైన శ్రీ మన్మహామండలేశ్వర WOS రాజు[పెద] 


. తిరుమలయ్యదేవమహారాజాలుంగారి సకల కార్యకత౯లె 

. తదీయ్య కృపారిబ్ద సాంమ్రాజ్య వైభవోన్నతులైన సమయద్రోహ - 
. 6 గండాంకులైన గొడగుమతి భూమి నాయని కొమాళ్లు 

. తిమ్మమాంబాగభ౯పుణ్యోదయులైన పాపినాయినింగారు చె - 


. న్నూ౯రి సీమ మోదలైన రాజ్యం యేలుచున్ను కులశీలాదిగు - 
. ణసమన్వితయెన పతివ్రతాశిరోరత్న మైనతమ దేవులు 

. యల్లమాంబపేరను పుష్పుగిరికి తూపు౯న ములుపాళ- 

. పొలాన యల్లమాంబపురమనేగ్రామము గట్టించి వి - 

A స్థానము గట్టించి కేశవమూతి౯ని ప్రతిష్ట చేసి పశు - 

. పక్షినరమృగజీవ సాధనమై అగాధజలోపేత యైన 
బావిద్రవ్వించ్చివనమును వేయించి జగత్స సిద్దిగాను 
.యల్లమాంబవారి పేరను మరిన్ని అనంత్తా లైన ధర్మా 

. లు సేయింస్తున్ను వేఇంచిన ధమ౯ శాసనము II 


. వనమును గుడియును చెరువును తనయు .. 


24. బంహ్మ ప్రతిష్టధన నిక్షేపంబును మొదలు . . So 
25. తతులైన . och భూమప౯ను పాపండివనినుక 
26. చెను |! మంగళమహా శ్రీ శ్రి శ్రీంజేయును [lI] 


No. 45 
(AR. No. B 397 of 1938-39) 


Moyillakalva, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in a field about 1 km to the east of the village. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 
Vijayanagara: Sadasiva 


It seems to record the royal grant of land in the village Mogilakalava, probably a 
hamlet of Kalüru alias Srirangarajasamudram to Tirumala-Narahari-Tatacharyulumgaru. The gift 
is stated to have been made on the banks of the Tungabhadra and in the presence of god 
Vithalesvara. 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh, Cuddapah District, Part IL No. 269] 


Text! 
1. @ శుభమస్తు..... ధిరాజ- 
2. రాజపరమే....... శ్రీవీర- 
3. సతా[దా]సి........ యలు || శ్రీమతే- 
4. రామాను[జాయన]మ: [1] శ్రీమద్వేదమా- 
5. Ke ప్రతిష్టాచార్యు లైన తిరుమల నర- 
6. [హరి తా)తాచార్యులుంగారికి తుంగభ- 
7. దా 8óso[o]e శ్రీ విఠలేశ్వరుని సంని- 
8. ధిని సహిరంణ్యో ... దాన ధారాపూర్వ- 
9. కముగాను ధారవోసి యిచ్చిరి కలూరి- 
10. 8 ప్రతినామమైన శ్రీరంగరాజ సముద్రంలో 
11. [న]యొ[గి]ళ కాలువ 
12. . గల పొలము .. శాసన[ము] [II*] 


No. 46 
(A.R. No. B 398 of 1938-39) 


Moyillakalva, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in a field about 1 km to the south-east of the village. 


Vijayanagara : Sadasiva 
Same as No. 45 


[/bid, No. 270] 
Text? 


1. శుభమస్తు |! శ్రీమన్మహారాజాధిరా- 
2. జరాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ 
3. వీరసతాసిదేవమహారాయలు 

4. శ్రీమతే రామానుజాయనమ: శ్రీమ- 


! Inscription bears human figure with an umbrella and Kamandalam in his hands 
? Inscription is carved the figures of a Vamana holding an umbrella in one hand and a Kamandalu in the other. 
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5. ద్వేదమాగ్గ౯ ప్రతిష్టాచార్యు లైన తిరు- 

6. మలనరహరి తాతాచార్యులుంగారికి 

7. తుంగభద్రా తీరమదు శ్రీవిఠలేశ్వ- 

8. రుని సంనిధిని సహిరణ్యోదక దా- 

9. న ధారాపూర్వకముగాను దారవో- 

10. సి యిచ్చిన కలూరికి ప్రతినామమైన 

11. శ్రీరంగరాజ సముద్రంలోని యోయిళ- 

12. కాలువ రంప్పతాటి సందు తూపు౯దికు D- 
13. లా శాసనం II 


No. 47 
(AR. No. B 431 of 1938-39) 


Valluru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Siva temple. 


Vijayanagara : Sadasiva 1553 AD. 


This is dated Saka 1475, Pramadi, Ashádha Su 10, corresponding to 1553 AD, June 21, 
Wednesday. 


It records the grant of dommari-pannu, due from the village Vallüru alias 
Timmasamudram, by dommari, Kaki Padmaraju and others (names given) to the gods Hari and 
Hara of Pedavallüru alias Timmasamudram situated to the south of the Penna and included in 
the Pushpagiri region of Gandikota-sima in Udayagirirájya. The gift is stated to have been 
made for the merit of the 24 communities of the dommaris. 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh, Cuddapah District, Part IL, No. 228] 


Text 
1. అవిఘ్నమస్తు || 
2. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 
3. హన శకవష౯ంబులు ౧౪౭౫ అగునే- 
4 
5 


- టి ప్రమాధి సంవుచ్చర ఆషాఢ H ౧౦లు Il 

. శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీ- 
6. రప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవ మహారాయలు 
Z. విజయనగరమంద్దు వజసింహ్వాసనారూఢుం- 
8. డై పృథ్వి సాంమ్రాజ్యం శేయి[యు]చుండ్డంగాను 
9. వుదయగిరి రాజ్యాను[న]కు చెల్లే గండికోట 
10. సీమలోను పుష్పగిరి ప్రాంత్యంపెంనకు ద- 
Vl. క్షణం పెదవల్లూరికి ప్రతినామమైన 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


12. తింమసము[(ద్రం అగ్రహారాను హ- 

13. రిహరాదులు దొంమ్మరి కాకి పం- 

14. ద్మరాజు దొంమ్మరి మీసరగండని 

15. పొనారెడ్డి దొమ్మరి మీసరగం- 

16. Ba) తిప్పరాజును దొమ్మరి తురుకా- 

17. ణ్యం బస్వరాజుంన్ను వొడపోతినాయిడు 
18. ఇచ్చిన ధంమ్మ౭౯శాసనం మాకిచ్చే ధొంమ్మ- 
19. రిపన్ను దొంమ్మరి s*[3] bod over ab 25: 
20. సరగండని పొంనారెడ్డిని మీసరగండని 

21. బస్వరాజుంన్ను దొంమరి వొడపోతి నా- 

22. [యం]డున్ను తమ దొంమ్మరి యిరవైనాలు- 
23. గు కులాలవారికింన్ని పుణ్యంగాను v- 

24. క్షతధియ పుంణ్యకాలమందు వొల్లూ- 

25. ర్కి ప్రతినామమైన తింమ్మసముద్రాను 

26. తమ దొంమ్మరివారికి ఇచ్చే Sox) తమ 
2/. దొంమ్మరివారు యిరవైనాలుగు కులా- 

28. లవారికింన్ని పుంణ్యంగాను ఆచంద్రా- 

29. ర్థస్తాఇగాను హరిహరాదులు ధారవో- 

30. సియిస్తిం యాధంమా౯నకు తమ దొం[మ]- 
31. రివారు యవ్వరు తప్పినాను roris . 

32. గోవుం బ్రాంహ్మల వధించ్చిన పా... 

33. వువారు ఇటని యీధంమ్మ౯శాస... 

34. . కంగాను యాంభైయారు . 

35.. [(నడిపే]!......... 


No. 48 
(A.R. No. B 405 of 1938-39) 


Paidikalava, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab lying on the north side of the Afüjaneya temple. 


This is dated Saka 14 .. , Dhatu, the other details being lost. 
It records the construction of a temple and the consecration of the image of Hanuman 
therein by Verngalappa, son of a rayasam, whose name is lost. 
Text 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
2. న శకవష౯ంబులు OY. . అగునే- 


3. టి ధాతుసంవత్స్పర........... 
4. శ్రిమతు రాయసం ........ 
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5. కుమారుండు [వెంగ్గళప్ప హ[ను]- 
6. మంతనింజేయించి గుడిగ- 

7. టించి దేవుని ప్రతిష్ట సేసి దేవుని స- 

B. oe oO ధమళ౯శాసనము 

9 to 11 lines are damaged 

12.350 39) 1 మదే. లః 

13. నిలిచెను 

14. ఖం | . [వరిమడి] చేను పం 

15. cog ధారవోసి ఆచంద్రాకళ్థా- 

16. యిగానిస్తిమి 

Mz తప్పెినవారు కరుత 

18. బాంహల వధించిన పావా- 

19. నబోయినవారు తమతల్లిదండ్రు- 

20... వారణాసిలో HAS కోసిన పాపానం [బో]- 
21. యినవారు [I*] స్వదత్తాద్విగుణం పు- 
22. ణ్యం పరదతానువాలనం [I*] పర- 

23. దత్తాపహారేణ స్వదత్తం ని- 

24. షృలం భవేత్‌! 


No. 49 
(AR. No. B 394 of 1938-39) 


Moyillakalva, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in front of the Venkatesvara temple. 


This is dated in the cyclic year Sóbhakrit, Vaisakha ba. 12, Monday. 


It records the consecration of the image of the goddess Lakshmidevi and registers the 
gift of lands for providing food offerings and burning a perpetual lamp to the deity by 
Vengalappa, son of Rayasam Timmaraju, for the merit of his guru Tallapaka Tirumalayyangaru. 
Further it registers the gifts of land made to the same deity by the mahajanas of Rampatati 
and also income collected on gramakatnam by the toll-officers It also records a gift of land to 
the Alvars. 


Text 
1. శోభకృతు సంవ్వత్సర వైశాఖ బ OD 
2. సోమవారం నాండు రాయసం తిమ్మం- 
3. రాజుంగారి కొమారుండు వెంగళప్పం- 
4. గారు లక్ష్మీ దేవంమ్మ ప్రతిష్ట శేయించి దేవు- 
5.ని ఆరగింప్పులకును అఖండ తిరువళి- 
6. కెకున్ను ధారవోసి యిచ్చిన చేను రావులపా- 


SOUTH-INDIAN 


7. టి పడుమర Dosrene పొలిమేర తిరు- 
8. వెంగళనాథనికి ధారవోశి ఇచ్చిన పుటెం- 
9. డు చేని స్తళాననె o8) అమ్మకు సమప్పి౯ంచ్చి- 


. న చేను పుట్టెండు పులివిందమా” మడిస్త- 

. ళం తిరువెంగళంనాతనికి సమప్పి౯ంచిన ప- 

. దుం మడి స్తళాననే లక్ష్మి అంమ్మకు సమప్పి[౯]- 
. ONS మడియందు మున్ను తమ ఆచార్యులు 

. తాళ్ళపాక తిరుమలయ్యంగారి పుణ్యంగా- 

. ను DDO JE RDI రంపతాటి మహాజనా- 

. లుతిరువెంగళనాంతన్కి తమ అగ్రహారపు 

. పొలంలోను పూ[లియకుంట] స్తళ[0*] బ్రాహ్వల- 
. పల్లి పొలుమేరకు వుత్తరం జంభుల చేని స్తళం 

. కింద తిరువంగళనాథనికి సమప్పి౯ంచ్చిన 

. యెందుము చేని స్తళాననే లక్ష్మిమంమకు 

. సమప్పి౯౦చ్చిన చేను తూమెండు ఆళువారు- 
. లకు సమప్పి౯ంచ్చిన చేను తూమెండు 

. రంప్పతాటి గ్రామ కట్టం మూండు మాళ్లు- 

| న్నుసుంకం వారు మెయిళ్లకాలువ తిరువె- 

. ౦గళనాతనికి సమప్పి౯ంచిన గ్ర[గ్రామకట్టం మూ- 
. ౦డు మాడలకున్ను మహాజనాలు చెను 

. ముతుం వుభయచేను పందుం మడి 

. యిందుం వుభయం మోడచినలస్తళం య- 

. డుదుము బ్రాహ్వలపల మహాజనాలు త- 

. మ పొలములోను చేను తూమెండు చెరు- 

. వు Soğ మడి Ardoll రంప్పతాటి 

. పొలంలోను పువుల మాన్యం చెను యే- 

. దుం | స్వదత్తాం పరదత్తాం వ్వాయోహ- 

. 08 వసుంధరా సష్టివ౯రుష సహస్రాణా- 

. ణాం విఖ్ఞాయాం జాయతి (క్రిమి!!! స్వదత్తం ద్వి- 
. గుణం పుణ్యం పరదతానువాలనం ప- 

. రదతాపహారేణ స్వ[ద]త్తా నిష్పలం భవేత్‌ II 

. శ్రీ శ్రీ శ్రీ జయను ॥ లక్ష్మిమంమకు 

. తోడటగుతి తింమన[వుంలి]ితొిటపటుసమప్పి౯- 
. స్థిమి[1*] త్రీ త్రీ శ్రీ జయ [NA] 
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No. 50 
(AR. No. B 388 of 1938-39) 


Kopparti, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab in the compound of Chinna Ellayya's house. 


Vijayanagara : Sadasiva, 1544 AD. 
This is dated Saka 1466, Krodhi Ashádha Su 15, Lunar eclipse corresponding to 1544 
AD, July 4, Friday. 


It states that Peda-Mallamaraju son of Amdugala Parvataraju on the orders of 
mahamandale$vara Namdela Nareparaju, son of Timmayadevamaharaju exempted the village 
Koppolu and Tippalüru from paying the taxes viz. grama-katnam, sunka-sthavaralu and adukkollu 
as these two villages were exempted from paying these taxes earlier by Krishnadevaraya by 
issuing a copper-plate charter. It is stated that subsequent to the reigns of Krishnadevaraya the 
taxes (mallu ie, madala) on these two villages were collected by the government as they were 
not aware of the privileges granted to these villages This grant is made to the vidvan- 
mahajanas of the village Koppolu agrahara alias Krishnarayapura on the occasion of the lunar 


eclipse. 
[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh, Cuddapah District, Part IL, No. 165] 


Text 


1, స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన d- 
. కవష౯ంబులు ౧౪౬౬అగునేటి క్రోధి సంవ్వ- 


| త్సర ఆషాఢ శు OB లు శ్రీమద్రాజాధిరాజరా- 

. జపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ సదాశివదేవ 
మహారాయలూ విజయనగరమందు రత్న సింహా- 

| సనారూఢుండై పృథివిరాజ్యం శేయుచుండంగా 

. శ్రిమద్యజనాభిషట్కమ౭౯ నిరతులైన కృష్ణరాయ- 

| పుర ప్రతినామక కొప్పోలి అగ్రహారస్థితా శేష విద్వ- 

. న్మహాజనాలకున్ను శ్రీమన్మహామండలేశ్వర నందేల 8- 
. మ్మయదేవ మహారాజులు నారెపరాజులుంగారి ఆన- 
. తిని కాశ్యపగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం యజుశాఖాధ్యా- 
12. యులైన అందుగల పవ్యళ౯తరాయు పుత్రుండు పెద- 
13. మల్లమరాజుంగారు Pose యిచ్చిన సుంకధ- 

14. ye శాసనక్రమమెట్లన్నను క్రితం (Bi దేవమహా- 
15. రాయలు మీ కొప్పోలు తిప్పలూరి గ్రామాల 

16. & (గామకట్నం గురక స్థావరాలు సహసవ౯- 

17. మాన్యం అగ్రహారాలుగాను తామశాసన 
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18. పూవ్యళ౯కంగాను ధారవోశి ఇచ్చిన తరవా- 

19. తను'యీ సంధిని నగరి యెరుకలెక సుంక- 

20. card అద్దుక్కోలుచేశి మాళ్లుకోనంగాను g- 

21. సదాశివదేవ మహారాయలు నందెల తింమ్మరా- 

22. e» నారపరాజుంగారికి నాయంకరానకు గండి- 

23. కోటదుగళంపాలింస్తేను ఆతింమ్మరాజు నారప- 

24. రాజుంగారు పూవ౯మర్యాదను కొప్పోలు తిప్ప- 

25. [లూ]రు గ్రామ సుంక స్థావరాలు అడుక్కోలు 

26. ..... [దమకు] పుణ్యంగా - 

27. ను మానితిమని ముదల o» Qd ox» తథాతిథిని సోమ- 
28. గ్రహణపుణ్యకాలమందు కోపపోలి తిప్పలూరులకు గ్రా- 
29. మ కట్నం సుంకస్థావరాలు అడుక్కోలు సహా సవ౯మా 
30. న్యంగా మాని తిమని ధారవోసి ఇచ్చిన ధర్మశాసనం 
31. యీ ధమ౯శాసనానకు యివ్యరు తప్పినాను 

32. తమతల్లితండ్డిల వారణాసిలో చంపిన పా- 

33. వాన బోవువారు గంగకరతన గోబ్రాహ్మణుల చ- 

34. oD పాపానపోవువారు aba ఇచిన శాస- 

35. నము! స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం ప- 

36. రదత్తానుపాలనం పరదత్తాప- 

37. హారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ 


No. 51 
(AR. No. B 331 of 1938-39) 


Ambavaram, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up infront of the Gangamma temple. 


Vijayanagara : Sadasiva 1546 A.D. 


This is dated Saka 1474, Parabhava, Jyéshtha ba. 12. However, the cyclic year 
Paridhavi. 


Damaged. It seems to register the gift of the royal income of certain villages in the 
Ghandik6ta-sima to a god (name lost) made into the hands of the reddis of Ambavaram. It 
also mentions Mahamandalésvara Manuballi Ramgayya-deva Choda Maharaju and Kasuvayya- 
Déva-Choda Maharaya evidently subordinates of Mahamandaleévara | Ramaraju China- 
Timmayadeva-Maharaju. 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh; Cuddapah District, Part IL No. 226] 
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Text 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన- 

2. .. [శక]వరుషంబులు ౧౪౭౪ 

3. అగుననెడి 

4. పరాభవ సంవచ్చర BQ బహళ OD లు 

5. శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర Badd 

ర. సదాశివ (పతాపదేవ మహారాయలు విజయనగరమ- 

7. od వజసింహాసనారూఢుడై పృతివిరాజం సేయు- 

8. చుండంగాను శ్రీమన్మహామండలేశ్వర రామరా- 

9. e» చినతింమయదేవ మహారాజు .. య్య గొని ఘండికో- 

10. టశీమలోని [వొ]రగ్రామాలలోని .... మనునిధి .న అంక్క 

| eT అంబవరం రెడ్లకు 

12. మహారాజ ప్రయోజ . ocd వచ్చిన రొక్కం శ్రీమంన్మ- 

13. హామండలేశ్వర అప్రతిక మల్లమనుబల్లీ రంగయ్యదేవ 

14. చోడమహారాజు .... చిన కశువయ్యదేవ 

15. చోడమహారాజులుం[గారు] ...... 

16. ప. నరాచ ప్రయోజన[ము]ల దేవరకు వచే కానికె దేవరకు ధార 
17. పోసి యిస్తిమి కుంటలవారి ... పూజ... లొందు.... దేవరకు 
18. ధారవోశి యిస్తిమి॥! యింద్కు యవ్యరు తప్పినానున్ను గంగకత్తన్‌ గోవు బ్రాం- 
19. హని చంప్పినవా....... యీాధమ౯ంనకు యంవ్వరు 

DONI ee ud అడిగినున్ను. . భీమానాలు . [పంచ్చకా] . యిన్ను 
21. .. [అని వేసిన] శిలాసాసనము శ్రీ శ్రీ 


No. 52 
(AR No. B 373 of 198-3) 


Eguvapalle, hamlet of Ambavarm, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Narasimha temple. 


Vijayanagara : Sadasiva, 1548 AD. 


This is dated Saka 1470, Plavanga, Karttika Sx 15, Lunar eclipse corresponding to 1547 
AD, October 17, Wednesday. The cyclic year Plavanga falls in the Saka year 1469. 


It records the grant of land made by mahamandalesvara ChennakéSavaraja, son of 
Rangaraja and grandson of Apratikamalla Manumballi Salikarajayyadevachoda-maharaju, who 
belonged to the Kasyapa gotra, Apastamba sūtra and the Suryavarnéa for daily offerings to the 
god Narasimha of the Hora-grama Ambavaram situated in Gandikota-sima. Ghandikota-sima is 
stated to have been granted by the king as nayankara to mahamandalesvara Ramaraja China- 
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Timmayyadeva-maharaju and the latter chief granted the hora-grama Ambavaram as umbali to 
the donor. 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh, Cuddapah District, Part IL No. 190] 


Text 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహనశకవష౯- 

2. ౦బ్బులు ౧౪౭౦ అగునేటి ప్లవంగ్గ సంవ్యత్సర కాతి౯క శు OB 
3. e» [11*] శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్ర- 

4. తాప శ్రీసదాశివదేవమహారాయలుంగారు వి[ద్యా]నగరమందు 
5. వజసింహాసనారూఢులయి పృధివిసామాజ్యం 

6. [0]జేయుచుండ శ్రీమ౯మహామండలేశ్యర రామరాజు 

7. చినతింమయదేవమహారాజులుంగారికి నాయ- 

8. ౦కరానకు పాలించ్చిన ఘండికోట BSD [హో]- 

9. ర గ్రామ[మా]లకు కాశ్యపగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం 

10. సూర్యవంశోదృవులయిన శ్రీమ౯ణమహామండలేశ్వర 

11. అప్రతీకమల్ల మనుంబలి HOS రాజయదేవ చోడమహా- 

12. రాజులుంగారి పౌతృలయిన రంగరాజుంగారికి పు- 

13. తృలయిన చంన[కేశవ]రాజుంగారు అంబ్బవరంలోని [బొమ్మ] 
14. వరం వరపురి శ్రీనరసింహ్యదేవునికి Sogo సమపి౯ంచ్చి a- 
15. చ్చిన భూదాన ధమ౭శాసనపత్రక్రమమెట్లనను శ్రీమన్‌ మహా- 
16. మండలేశ్వర రామరాజు చినతింమయదేవ మహారాజులు 
17.మాకు వుంబృళికి యిచిన ఘండికోటసీమలోని హోరగ్రా- 

18. మం అంబవరానను యి తధాతిధిని సోమగ్రహణ 

19. పుణ్యకాలమందును GSO సమపి౯ంచిన క్షేత్రం || 


20. వెంపమాని చేని స్తళం చేను ఖ Ol చెరువులోని స్తళానను మడి 
21. ఖ Il కాశ్యపగోత్రం ఆపస్తంబసూత్రం సూర్యవంశోద్య[ద్భ] 

22. వులయిన శ్రీమణమహామండలేశ్వర అప్రతీకమల్లమను- 

23. ow} POS రాజయ్యదేవచోడమహారాజులుంగారికి 

24. వౌత్రులయిన రంగరాజుంగారికి పుత్రులయిన WON” 

25. కేశవరాజుంగారు అంబ్బవరానను బొమ్మవరంవరపు- 

26. రి శ్రీనరసింహ్వదేవునికి అమృతపళకు సమపి౯౦చిన g- 

27. త్రం చేను ఖ ౧౯ మడి ఖంగ యి తధాతిధిని సోమ గ్రహణ పుణ్య- 
28. కాలమందు కాస్యపగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం సూర్య- 

29. వంశోదృవులయిన శ్రీమ౯మహామండలేశ్వర అప్రతీక- 

30. మల్ల మనుంప్పటల్లి సాలిక రాజయ్యదేవచోడమహారాజులు 

3l. orð పొతులయిన రంగరాజుంగారి పుత్రులును e» ఇ - 
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32. న చెంనకేశవరాజుంగారు అంబవరంలోని బొమ్మవరంవరపు- 
33. 6 శ్రీనరసింహదేవునికి ధారవోసి సమప్పః౯ంచ్చిన చేను వెం- 
34. పమాని చేనిస్తళం చేను పుట్టెడుంన్ను మడి పది ముత్తుము కుం[న్ను] 


do sericis జల పాషాణ అక్షిణ అగామి సిద్ద నాధ్యంబులు 
SOx barre భోగతేజస్వామ్యతలులోగాను సహిరణ్యోదక దాన- 
37. .... ర్యకంగాను ఆచంద్రాక్క౯స్తాయిగాను త్రికరణ- 


38. సుద్ధిగాను త్రివాచకముగాను యిచ్చిన భూదాన ధమ౭౯శా- 
39. సనపత్రం | స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం | పరదత్తాను 

40. పాలనం | పరదత్తాపహారేణ | స్వదత్తం నిష ఎల 

41. ౦భవేత్‌ | దానపాలనయోమళ౯ధ్యే | oraz 

42. యోనుపాలనం | rar స్య్వగళ౯మవా- 

43. వ్నోతి | పాలనాదచ్యుతం పదం [II*] 


No. 53 
(AR. No. B 374 of 1938-39) 


Eguvapalle, hamlet oof Gurrampadu, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Narasimha temple. 


Vijayanagara : Sadasiva, 1549 A.D. 
This is dated Saka 1470, Kilaka, Magha su 7, corresponding to 1549 AD, January 6 
Sunday. 


It records the grant of Sarvamanya right on the karanika-manya lands vritti-manya lands 
and wetlands (vari-mellu) by mahamandale$vara Chinna Timmayyadevamaharaja son of 
Timmaraja, grandson of Ramaraja and great grandson of Araviti Bukkara ja, to Murari, the 
Karanam of Ambavaram, on the holy occasion of rathasaptami. Arnbavaram is mentioned as 
hora-grama and as situated in the Ghandikota-sima. 


A postscript which is in verse, states that a brahmana though he takes up the job of 
writing letters etc, does not lose his caste as some of the brahmanas follow vaidika-marga and 
some are niyogis. 


[/bid, No. 203] 
Text 


1. శుభమస్తు [IIM] స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషం- 

2. బులు ౧౪౭౦ అగునేటి కీలక సంవత్సర మాఘ శుధ ౭ లు [II*] శ్రీమద్రాజా- 
3. ధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవ మహా- 

4. రాయలుగారు విద్యానగరమందు వజసింహాసనారూఢులై పృథ్వీసాం- 

9. మ్రాజ్యం శేయుచుండగాను శ్రీమంమహామండలేశ్వర ఆ(త్రేయ- 
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6. గోత్ర పవితృలైయిన సోమవంశాధీశ్వరులాయ్న శ్రీకృష్న పాదారవింద 
7. ద్వితీయ్య శావకులైన నిస్సీమ భూదాన చక్రవతు౯లైన పరమధామి౯- 
8. HBS పదవాక్య(ప్రమాణగ్గులైన ఆరవీటి బుక్కరాజుగారి పవుతృలు రా- 
9. మరాజుంగారి వొతృలు తింమరాజుంగారి పుతృలు చినతింమ- 

10. య్యదేవమహారాజులు అంబవరం గ్రామకరణం మురా- 

11. రిగారికి యిచ్చిన ధమ౯శాసనం [11*] శ్రీసదాసివదేవమహారా- 

12. యలుంగారు మాకు నాయంకరానకు పాలించిన గండికోట- 

13. సీమలోని హోరగ్రామం అంబవరం కరణం మురారిగారి కర- 

14. [e3]S మాన్యాలకు 28 మాన్యాలకు వరిమళకున్ను కొంన్నమా- 
15. [ళ్లు] యీ రధసప్తమి పుంణ్యకాలమందు ధారవోసి సవ౯మాన్యం- 
16. గా [ఇ]స్తిమిగాన మిపుత్ర పౌత్ర పారంపర్యంగాను ఆచంద్రాక్క౯స్తా- 
17. యిగాను అనుభవించి బ్రతికేది || స్యదత్తాం పరదత్తాం వా - 

18. య్యో హరేతి వసుంధరా షష్టివ్వ౯ష౯ సహస్రాణి విష్టాయా- 

19. o జాయతే క్రిమి | యేకైవ భగినీలోకే సవ్య౯షాం యేవ భూ- 

20. ebes[I] న భోజ్యూ నకరగ్రాహ్య విప్రదత్తా వసుంధరా [॥*] 

21. బ్రంహవక్తృముననుదృవయైన (బాహ్మలు కొందరాచా[ర్యు]- 

22. Son యుందురెపుడు! వరుసలో కొందరు వైదిక మాగ౯- 

23. మున చెనుండనుందురు సిద్దముగను నియోగులయి 

24. కొందరయ్యెడ కొందరు నీతికార్యప్రావుది నెగడు కొ- 

25. రకు వాసిగా లేఖలు వ్రాసిన మాంత్రాన సూదృలు 

26. గారు భూసురులుగాని విప్రసంహ్యతిచాలకు వీస- 

27. మైన పట్తనని మున్నె సత్యంబు బలికినావు గనక 

DB se wil హంబు కరుణబోవు రామభూపాల 

29. చినతింమరాజచెంద్రా శ్రీ శ్రీ శ్రీ [11] 


No. 54 
(A.R. No. B 389 of 1938-39) 


Kopparti, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab lying near Chinna Ellayya's house. 


Vijayanagara : Sadasiva, 1550 A.D. 


This is dated Saka 1472, Sadharana, Karttika su 15, Lunar eclipse 
corresponding to 1550 A.D, October 25, Saturday. 


It records the gift of the annual income from the village Koppolu by some 


vipravinodins (names given) of Kasyapa-gotra and Atharvana-sakha to the mahajanas of the 
village for maintaining the lamp offerings to the deity Siddhe$vara for the merit of their 
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community. [t is interesting to note that Yakshini is stated to be the tutelary deity (kuladevata) 


of the Vipravinodins. 


The gift is stated to have been made on the occasion of a lunar eclipse when the 
Vipravinodins visited Koppolu. In the context it may be noted that a lunar eclipse occurred 
immediately prior to the date of this record in the cyclic year Savznya, A$vayuja su. 15 (1549 
A.D, October 6, Sunday) while the next lunar eclipse occurred only in Sadharana, Phalguna Su. 
15 (1551 A.D, February 20, Friday) Therefore the former would have been the intended lunar 


eclipse. 


[/bid, No. 


10. 
. వళత నాన్నారి కొడుకు అల్లాడయాను కూనప్పకొడుకు నల్లారయాను వీరు 
. మొదలైన విప్రవినోదులు SIO మహాజనాలకు యిచ్చిన ధమ౯శా- 

. సనం ॥ మేము కొప్పోలికివచ్చి సోమగ్రహణ పుణ్యకాలమందు మా- 

- కు మీరు కొప్పోలను విప్రవినోదులకు యిచ్చే వరుషా- 

. ౦వధివత౯న మావిప్రవినోది కులం వార్కిని అంద్దరికింన్ని 

. పుణ్యంగాను కొప్పోలి సిద్దేశ్వరునికి దీపారాధనకు త్రివాచకంగా 

. మీకు ధారవోసి యిస్తిమి [11*] యీ ధమా౯నకు యక్షి ణివిద్యవారు విప్రవినో- 
దులు యవ్వరు తప్పినాను గంగ్గకరుత గో బ్రాహ్మణుల వధసేసి- 

. న పాపానబోవువారు [1*] తమ తల్లితండ్రులను వారణాసి- 

. ని వధించ్చిన పాపా[నబోవు]వారు యిటని యిచ్చిన ధమ౭౯శా- 

| సనం [IIM] యీధమా౯నకు [సాక్షి] తమకులదేవత యక్షిణి వీరి 

. కొప్పోలు హరిహరాదులు | స్వదత్తం ద్విగుణం పుణ్యం 

- పరదత్తానువాలనం [II*] [పరదత్తాప]హారేణ స్వదత్తం ని- 

. &geo భవేత్తు AV శ్రీ [IH] 


203] 
Text 


. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివా- 

. హన శకవరుషంబ్బులు ౧౪౭౨ 

. అగునేటి సాధారణ సంవత్సర 

. కాత్తి౯క శు ౧౫ e» [II*] శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర 
. శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సదాశివదేవమహారాయలు విద్యానగరం 


అందు వజసింహాసనారూఢుండై [పృథివి]రాజ్యం శేయుచుండంగాను 


. విప్రవినోదులు కాశ్యపగోత్రం అథవ్వ౯ణ శాఖ పెదగోవిందయ్య మః 
. నుమండు పినగోవిందయ్యాను పెద కేశవయ్య మనుమడు పిన కేశవయ్యా- 


ను కుంటిగోవిందయ్య కొడుకు వల్లభయాను కూనయ్య కొడుకు పవ్య౯తయానిం బస- 
వయ కొడుకు మాధవయాను నలవల్లభయ్య కొడుకు గోవిందయాను 
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No. 55 
(AR. No. B 371 of 1938-39) 


Devuni-Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
South wall of the Venkatesa perum:z, iemple. 


This is dated Saka 1474 (current), Virodhikrit, Ashádha su. 11, corresponding to 1551 
A.D, June 14, Sunday. 


It records the gift of land by mahamandaleévara Nandela Avubhalesvaradeva-maharaju 
to Surapa-Avubhalesvara for maintaining a water shed (chalivindara) on the road leading to 
Tirumala at the Kotula-kunta channel on the borders of Kadapa. 


Text 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబు- 

2.లు ౧౪౭౪ అగునేటి విరోధికృతు సంవత్సర ఆషాఢ 

3. శు OO e» [Il*] శ్రీమ౯మహామండలేశ్వర నందేల అవుభ ళేశ్వ- 

4. రదేవ మహారాజులయ్యవారు సూరప ఆవుభ ళేశ్వరుంగారికి 

5. చలిందర మాన్యాలకు యిచ్చిన ధమళ౯శాసనం [II*] మీరు తిరు- 

6. మల దోవను కడ్చ పొలమేరను కోతులకుంట పా- 

7. యలోను మీరు చలివిందర పెట్టించే అందుకు 

8. యీ చలివిందర్రకు నీళ్లుపోచే చవుడబోఇని 

9. వోబ్యనకు మద్దెల అప్పనకు కుంట స్తళం న 

10.ను p ౧ 110 కొత్త చెరువులోను .ళ. చేను ౨ 

11. అపయ . చేను p DHA యెదుము . చేను సర్వ౯మాన్యంగా 

12. ను యిస్తి[మి] యిందుల ధమా౯నకు యవ్వరు తప్పినాను 

13. గంగకత౯ను గోబ్రాహ్మంని వధించిన పాపాన బో- 

14. [Hard తమతల్లిదండ్రిని వారణాసిలోను వధించిన arar- 

15. [న]బోవువారు స్వదత్తాద్విగుణంపుణ్యం పరదతానుపాలనం పరదత్తాపహారేణ 
స్యదత్తం' 


No. 56 
(AR. No. B 368 of 1938-39) 


Devuni-Kadapa, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in the prakara of the Venkatesa-perumal temple. 


‘The inscription stops here. 
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This is dated in the cyclic year Paridhavi Jyéshtha ba. 10. On the basis of 
palaeography and internal evidence the details of the date may be equated to 1552 AD, June 
16, Thursday. 

It records the gift of 5 paficha-patras, vessels, bell, uddharine and 6 images (svarüpalu) 


for which silver worth 15 varahas was given to god Tiruvéngalanatha at Kadapa by Nathappa, 
son of Tarugu Puttayya and the rayasam of mahamandalésvara Narndyala Avubhalé$varadeva- 


maharaju for the merit of the latter. 


Text 


1. శుభమస్తు [II*] పరిధావి సం[వ]త్సర జేష్ట బ ౧౦ శ్రీమన్మహామండలేశ్వర 
అవుభ ళేశ్వరదేవ మహారాజుల అయ్యవారి 

2. రాయసం తరుగు పుట్టయ్య కొమారుండు నాథప్పంగారు కడప తిరు వెంగళనాథునికి 
సమప్పి౯ంచ్చిన శావవర పదిహేను వర- 

3. హాల వెండ్డిని పంచ్చపాత్ర గింన్నెలు ౫ వుద్దరిణి గంటన్ని వుభయం వెండి 
స్వరూపాలు ౬ ఆరున్ను పదిహేను వరహాల వెండిని శే- 

4. యించ్చి సమప్పి౯ంచెను[|] అవుభళరాజయ్య వారికి పుణ్యంగానుంన్ను తమ 
తల్లితండ్రాదులకు పుణ్యంగాను కడపరాయనికి సమప్పి౯ ంచెను[॥1*] 


No. 57 
(AR. No. B 369 of 1938-39) 


Devuni-Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
North wall of the Venkatesa Perumal temple. 


Vijayanagara : Sadasiva, 1553 A.D. 
This is dated Saka 1476 (current) Pramiüdicha, Karttika su. 12, corresponding to 1553 
A.D, October 18, Wednesday. 


Damaged. It records the gift of land in Kadapa made to god Tiruvengalanatha of the 
village by maha-mandaleívara Pina Avubhalarjija son of Peda-Vobulara ja and grandson of 
Nandyala Avubhalaraja for the worship of the god. 


Text 
1. శుభమస్తు [I*] స్వస్తి [11*] శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన iSi ome» ౧౪౭౬ 
అగునేటి ప్రమాదీచ సంవత్సర కాతి౯క శు ౧౨ లు [II*] మన్మహారాజాధి - 
రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ వీరసదా- 
2. శివదేవమహారాయలు విజయనగరమందు వజ శింహాసనారూఢుడై (5293) 
సామ్రాజ్యం సేయుచుండంగాను అఖిలాండకోటి [బంహాండనాయకుడైన 
దేవదేవోత్తములాయ్న కడప తిరువెంగళనాధదేవునికి దేవ- 
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3. ర దాసాను దాసులైన శ్రీమన్మహామండలేశ్యర నంద్యాల అవుభళరాజుగారి పౌత్రులైన 
పెదవోబుశ్రాజుగారి పుత్రులైన పిన అవుభళ్రాజుగారు సమప్పి౯ంచ్చిన భూదాన శాసన 
పత్ర క్రమమెట్లన్నను సదాసివదేవ మహారాయలు మాకు 

4. నాయంకరానకు పాలించ్చిన వుదయగిరి చావడికి చెల్లె గండికోట సిమలోని కడప 
(గామ[మం']ద్దు యీ తధాతిధి వుద్ధాన ద్వాదసి పుణ్యకాలమంద్దు సమప్పిళ౯ంచ్చినది 


[11*] కాలయ్వురామయపల్లికు పటపర ... యాంతం స్తళం వనం ... 
5. ...సన లు [383] ...నా స్వామి కైంకర్యానకు మా... తిరువెంగళనాథనికి 


ete Sosa ay కంగాను సమప్పి౯౦చ్చిన భూధమ్మ౯శాసనపత్రం 


No. 58 
(AR. No. B 370 of 1938-39) 


Dévuni-Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Front wall of the Venkatesa-perumal temple. 


Vijayanagara : Sadasiva, 1553 A.D. 


This is dated Saka 1476 (current) Pramádi, Karttika Su 12, Uthana-dvadasi 
corresponding to 1553A.D, October 18, Wednesday. 


Damaged. It records a grant of land to the god Tiruvengalanatha of Kadapa included in 
Ghandikota-sima which is situated in Udayagiri-Chavadi, on the occasion of Uttthana-dvadasi by 
mahamandale$vara China-Avubhalraja, son of Peda-vobulraja of the Soma-varnéa, for the supply 
of six tomalas, three in the name of the donor himself and the remaining three in his wife's 
name, and for maintaining Chatupadi service to the deity. The land is entrusted to Basuvaya 
and Saruvaya, sons of Chirnna-dasari The donor is stated to have received Udayagiri-chavadi as 
nayankara from the king The tomalas seem to have been offered to the deity through the 
donor' religious teacher (ma acharya-Sri-hstamandu). 


[Ibid, No. 234] 
Text 


1. స్వస్తి! శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన WSAE ౦బులు ౧౪౬౬ అగునేటి ప్రమాదీచ సంవత్సర 
కాత్తి౯క శు ౧[౨]లు [శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీర]- 

2. ప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవ మహారాయలు విజయనగరమందు వజసింహ్వాసనారూడుడై పృథివి 
సాంమ్రాజ్యం చేను- 

3. చుండంగాను అఖిలాండకోటి బంహాండనాయకులయిన దేవదేవోత్తములైన కడప శ్రీ 
తిరువెంగళనాథదేవునికి దేవర- 

4. దాసానుదాసులయిన సోమవంశోదృవులయ్ని ఆత్రేయగోత్రం ఆపస్తంభసూత్ర 
యజుశాఖాధ్యాయులయిన శ్రీమన్మహామండలేశ్వర SoGo ఆ- 

5. వుభలాజుల పౌత్రులయి పెదవోబుశ్రాజుగారి పుత్రులయిన OS అవుభళ్రాజుంగారు 
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సమప్పి౯ంచ్చిన భూధంమ౭౯ శిలాశాసనక్రమమె- 

6. ట్లంన్నను సదాసివదేవమహారాయలు మాకా నాయంకరానకు పాలించ్చిన వుదయగిరి చా[వడికి 
చెల్లే] ఘండికోట సీమలోని కడపగ్రామ- 

7. మందు యీతధాతిథి వుధానద్వాదశి పుణ్యకాలమందు మా ఆచార్య శ్రీహస్తమందు స్వామికి 
సమపి౯ంచ్చిన తోమాల కయింకర్యం నాభార్య సమే- 

Bros Dt ఆచార్య శ్రీహస్తమందు నా..... టేశస్వామికి 


ఆరూంన్ను తోళసితోమాలలు స్వామికి GO విర ఖల! 

IO core? MD COMO) JUS hey keeles తోళశితోమాలలు వుభయం 
యరాలనున్ను..... శ్రీతిరువెంగళనాథుండు .నిత్యో....... నాచారు సమేతుండై మం ఆ- 
11. చార్య శ్రీహస్తమందు క్రివాచకంగాను .... లందులకుగాను చాతుపడి . Dow 
దాసరికొడుకులు బసువయ సరువయగారి పెటిన మాన్యెం [1*] గ్రామానకు పడుమర[కు] 
నారికేళాలు 


12. తూరుపు౯ పుష్పాల తోంటకు వుతరం చేను ........... చేను స్వామికి తిరు తోమాల... 
. స్వామికి తిరుతోమాలలు ox» ప్రకారాన సమప్పి౯ంచ్చి 
13. [ఇ]చ్చెను గనక ఆచంద్రాక్క౯€ gara» IB esu d xong | 


1. This line is completely damaged 


No. 59 
(AR. No. B 392 of 1938-39) 
Machanuru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in survey No. 862, about a kilometer to the west of the village. 


Vijayanagara : SadaSiva, 1553 A.D. 
This is dated Saka 1475 (current), Paridhavi, Magha ś 7, corresponding to 1553 A.D, 
January 21, Saturday. 


It registers a gift of one mada every year made by the Komati, golla and  tamballa 
communities for burning lamp to the god Mulasthana-Parame$vara of Mamchanuru, an agrahara 
belonging to the Tallapaka family, on the occasion of Sivaratri for the merit of Vira mushtis. It 
also mentions the god Viresvara of Rachavidu and a certain Viraya, son of Parvatachara 
Viraya probably at whose instance the gift was made. 


Text 


1. శుభమస్తు ॥ స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ wOar- 
2. హనశకవష౯ ౦బులు Oves అగునేటి పరిధావి సంవ- 


3. SJO మాగశు ఒలు Il శ్రీమద్రాజాధిరాజరాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్ర- 
4. తాప శ్రీవీరసదాశివదేవమహారాయలు విజయనగరమందు 
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9. వజశింహ్వాసనారూఢుండై పృధివిరాజ్యము శేయు- 

6. చుండ్డంగాను ఘండ్రీకోట రాజ్యానకు చెల్లేటి 

7. తాళ్లపాకవారి మాంచ[నూ]రి అగ్రహారమంద్దు 

8. మూలస్థానం పరమేశ్వరదేవునికి దీపారాధనకు 

9. పర్వతేస్వరూనికింన్ని రాచవీటి వీరేశ్వరునికింన్ని శి- 

10. వాచారనకు లోనైన వీరంముష్టి పెద్దలకున్ను 

11. పుంణ్యంగాను దారవోశి యిచ్చిన ధంమ్మ౭శా- 

12. సనం పర్వత స్తలాన వుండే పర్వతాచార వీరయ్య 

13. కొడుకు వీరయ శివరాత్రి మహోత్సవాలకు యెం- 

14. డే ౧ కిగాను [నంగల] vos పెద్దకోమటివారు 

15. గొల్లవారు తంబళవారు మొదలుగాంగలవారు 

16. ... శివరాత్రి పుణ్యకాలమందు వొకమాడ [దీపారా]- 

17. దన నైవేద్యాలకుంబెట్టి వీరముష్‌ట్లకు పుణ్యంగాను శివరాత్రి మ- 

18. హోత్సవం [శేశేది] [11*] ఇ ధంమా౯న్కు యవ్వరు తప్పి ఇ గ్రామానను యేమి అ- 
19. డిగినాను వీరముష్టపంట్టకోరుగారు శివద్రోహం శివారాధనకు తప్పినపా- 

20. పానంబోవువారు కులంవారి చంప్పినారువారు ఈ Hoare Xp. తప్పేవారు కా- 
21. శిలో గోవధశేశిన పాపానం బోవువారు II a deo తప్పక నడపువారికి అ .... 
22. పుణ్యం ఇ ధంమ్మా౯నకు యవ్వరు తప్పినాను 

23. .... | స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానువాలనం [I*] పరదత్తా- 

24. పహారేణ స్వదత్తాం నిష్పలం భవేత్‌! శ్రీ శ్రీ శ్రీం జేయును [II*] 


No. 60 
(A.R. No. B 430 of 1938-39) 
Valluru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Siva temple. 


This is dated Saka 1475 (current), Pramādīcha, Vaiśākha su 3, corresponding to 1553 
AD, April 15, Saturday. 


It registers the grant of vira-mushti-pannu due from the virasmushtis of the villages 
Pushpagiri and Peda Vallūru in Ghandikotasima by Marndala Basavaya for the merit of 
Siddhabhiksha-vritti-ayya and other devotees for maintaining lamp offerings to god Virésvara of 
Valluru. 


Text 
First Face 
1. అవిఘ్నమస్తు [IIM] స్వస్తి శ్రీజయాభ్యుద్ద- 
2. య శాలివాహన శకవష౯ం౦- 
3. బృులు ౧[౪]౬౫ అగునేటి ప్రమా- 
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4. దీచ సంవ్వత్సర వయిశాఖ- 
5. & 3 e» స్వస్తి [II*] శ్రీ పర్వత శ్రీ స్వ- 
6. యంభూ శ్రీలింగ చక్రవత్తి౯ శ్రీ: 
7. మంన్మహాలింగదేవ దివ్యశ్రీపాదపద్మారాధ- 
8. కులైన శ్రీ కైలాసం మీది దేవాపృథివీ మహామ[హ]- 
9. త్తు ముఖ్యమైన అజాతి వీరసివ మూండు 
10. రాయల పూజలింగ సిద్ద JT అ- 
11. య్యవారి అజ్ఞధారులైన మండలబస్వ- 
12. య్యగారు ATAI అయ్యవారిపుణ్యంగా- 
13. ను వొడయల భక్తులకుం పుణ్యంగ్గాను గుంటిలింగ- 
14. య్య కొడు యమ్మజ లింగయ్య గుంటిరాచయ్య Som 
15. రం వీరయ మామిడివీరయ్య మొదలైన వీరముష్టులు 
16. పుణ్యంగాను వల్లూరి వీరణ దీపారాధనకు దా- 
17. రవోసి ఇచ్చిన ధమ్మ౭౯శాసనక్రమమెట్లయినా- 
18. ను గండికోటసీమలోను పుష్పగిరి బ్రా- 
19. .. పెదవలూరి గ్రామానను అచె 36- 
20. ... om) వీరేశ్వరుని దీపారాధ- 
PA $a దియ పుణ్యకాలమం- 
Second Face 
22. ధార్యోసి యిస్తిమి యీ వీ- 
23. రేశ్వరుని దీపారాధన నడ- 
24. పకుంనాను వీరముష్టుయ- 
25. వరు తపినాను శివాచార కా- 
26. లాచార విభూతి రుద్రాక్ష- 
27. లకు .. గంగ అ. గోబ్రాహ్మ- 
28. లవధియించిన పాపాన బో- 


29. వువారు అని యిచిన ధంమ్మ౯- 
30. శాసనం || స్వదత్తా ద్విగుణ- 
31. ౦పుణ్యం పరదత్తానుపా- 

32. లనం [I*] పరదత్తాపహారేణ- 
33. స్వదత్తం 3à joo భవేతు II 
34. శ్రీ శ్రీ శ్రీ [12] 


No. 61 
(AR. No. B 342 of 1938-39) 
Chinta Kommudinne, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up, near the dhvaja-stambha in front of the Janàradanasvami temple. 
Vijayanagara : Sadāśiva, 1556 A.D. 
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This is dated Saka 1478, Nala, Margagira Su 5, corresponding to 1556 AD, November 
7, Saturday. 


It registers a grant of land in Chintakommudinne made on the occasion of a solar 
eclipse to the god Janardana-perumal for maintaining daily food offerings and lamps by Yellapa- 
nayaningaru, the karyakartta of Madraju Ramaraju Tirumalaraju Nagarajayyadéva-maharaju, for 
the latter’s merit. 


Text 
First Face 
. శుభమస్తు [I] స్వస్తి శ్రీవి- 
. జయాభుదయ శా- 
. లివాహన శకవష౯- 


] 
2 
3 
4. బులు ౧౪౭౮ 
ర. అగునేంటి నళ సం- 
6. వత్సర ÁPE 3- 
7. 6 & 9 e» Il శ్రీమద్రా- 
8. జాధిరాజ రాజపర- 
9. మేశ్వర శ్రీవీరప్రతా- 
10. ప శ్రీసదాశివదే- 
11. వరాయ మహారా- 
12. యలు విజయనగరమ 
13. ocd రత్నసింహ్వాసనా- 
14. రూఢులై పృథిఎ సా- 
15. మ్రూజ్యం చేయుచు౯వు- 
16. ౦డ్డంగాను I శ్రీమన్మ- 
17. హామండలేశ్వర 
18. మాద్రా[రాాజు నాగ- 
19. రాజయ్యదేవ మ- 
20. రాజుల అయ్య - 
2]. వారి కార్యకథ౭౯ లై- 
22. న యల్లపనాయనిం- 
23. గారు తమ యేలిక 
Second Face 
24. నాగరాజయ్య 
25. 9030 బుణ్యం 
26. గాను చింత్తకొ- 
27.ము దివ్య జనా- 
28. de à పెరుమా- 
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29. [ళ్ళ]కు Bow ధర్మ 
30. శాసనము || రా- 
31. [మ]రాజయ్య e3- 
32. [రు] మ(లాజయ్య 
33. నాగరాజయ్య 
34. వారికి పుణ్యం- 
35. గాను జనాద్ద౯ 
36. న పెరుమాళ్లకు 
37. పగటి ఆరగిం- 
38. ప్పులు దీపారా- 
39. దన సాంగ్గంగా- 
40. ను సేశేయటుగా- 
41. & సూర్యగ్రాణ పు- 
42. ణ్యకాలమం[ద్దు*] చిం 
43. త్త కొమ్ముదిన్య 
44. చెర్వుకింద్దను దా- 
45. 66,2 ఇచ్చిన మ- 
46. డి ఖగ!ం ను 
47. . మోదలిక 
48. QO తువ్వన 

Third Face 
49. స్తళాలు ౨ను. 
50. . మడిదార. 
dl. ఆచంద్రాక్కస్థా 
52. ఇగాను నడప 
53. గలది [II*] ఇందు 
54. యవ్వరు తప్పి 
55. నాను గంగ్గకత౯ 
96.. బ్రాంహలం 
5/. [చం]పిన వాపా- 


58. . తలితండ్డిల 
99. .. Dara. 
60. .. వువారుఆ 


6]. 9 ఇచిన ధర్మశా- 

62. సన[0].. స్వ- 

63. దతా [ణల 
వా 


"The rest of the inscription is completely damaged 
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No. 62 
(AR. No. B 367 of 1938-39) 
Devuni-Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Front wall of the VenkateSa-perumal temple, north side of the entrance. 


Vijayanagara : Sadasivadeva, 1558 A.D. 


This is dated Saka 1480 (current), Pingala, Ashddha ba. 11, corresponding to 1558 A.D, 
July 22, Monday. 

Damaged. It records a gift of land by Mahamandalesvara Vobularaja, son of Nandela 
Avubhala-raja to the god Chokkanathasvami of Nelandaluru. However, the details of the gifts 
are lost The village Kadapa is stated to have been situated in Ghandikotasima which was 
given as nayankara to the donor by the king 


Text 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహనశకవరుషంబులయిన NVGO అగునేంటి పింగళ 
సంవత్సర ఆషాఢ e ౧౧ e» [II*] శ్రీమ[ద్రాజాశిరాజరాజపరమేశ్వర శ్రీ 

2. విరప్రతాప శ్రీవీరసదాసివదేవ మహారా[యలు] విజయనగరమంద్దు ప్రిథ్విసా[0]బ్రాజ్యం 
శేయుచుండంగాను శ్రీమణంమహామండలేశ్వర నందేల అవుభళరాజయ్య పుతృ- 

3. లయిన వోబుళరాజుంగారు నెలందలూరి చొక్కనాథని..... సమపి౯ంచ్చిన 


భూ[దాన] ధమ శాసనక్రమమెట్లంనను సదాసివదేవమహారాయలు మాకు నాయంక- 
4. రానకు పాలించిన గండికోటసీమలోనికి చెల్లే కడపగ్రామం .................... 


5. నెలందలూరి ఆ ..మట... $ .. . జనాల .... [వారి]మడి...మడి.... 
ముంను ..... లకు: cs సప మహా 

Dt meine య ....ము...నకును నెలదలూరి చొక్క ..... కాలం అప్ప౯ణకి 
స్వామి ఆరగింప్పులకు ... వొకటికి అముదుపడిమ లుస .. 09 ..es 

7. యిచ్చిరి..... వారుకు విడిచినమడి .. గురనాటు ...... యీస్తళం ముకా. 
బస్వయ ....... వరిమడి....గుడికి ... గ 

8. చొక.... నాగణ ....... నమ..... చెడు ఆ సమపి౯ంచిన..... 
[యిందులకు] ...... నవారు 

ఈ pus teu NG నాను గంగ్గకరతను గోబాంహ్మని వధించిన పాపానపోవుదురు 


వారణాశి .. తమ తలిదండ్రులను వధించి' 


No. 63 
(AR. No. B 364 of 1938-39) 
Devuni-Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in the prakara of the VenkateSa-perumal temple. 


‘Inscription stops abruptly here. 


VOLUME. XXXVII 


Vijayanagara : Sadáéiva, 1563 A.D. 


This is dated Saka 1484, Dundubhi Pushya su 15, Saturday, lunar eclipse 
corresponding to 1563 A.D, January 9, Saturday. 


Damaged. It records the construction of a stone mandapa in the south-west corner of 
the temple of  Tiruvengalanàtha at Kadapa by Appagari Yallappa, the uligam of 
mahamandalésvara Narndela AvubhaléSvaradeva-maharaja. The same donor laid a garden to the 
same deity and also granted some land and cash (details not clear) for the maintenance of the 
mandapa. The gifts are stated to have been made for the merit of donor's overlord on the 
occasion of the lunar eclipse. 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh. Cuddapah District, Part II, No. 262] 


Text 

First Face 
1. శుభమస్తు | స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ [m]- 
2. లివాహన శకవష౯ంబులు ౧౪౮౪ అగునేటి 
3. దుందుభి [సంవత్సర] పు[శ్య] శు OBS శ్రీమద్రా- 
4. జాధిరాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ- 
5. వీరసదాసివదేవ మహారాయలు విద్యన- 
6. గరమందు వజసింహ్వసనారూఢుండై 
7. పృథివి సాం[మ్రాజ్యం] శేయుచుండగాను శ్రీ 
8. మతే రామా[నుజాయనమః;] అఖిలాండకో- 
9. టి బ్రంహ్మండ నాయకులైన దేవదేవోత్తములైన 
10. శ్రీకడప [తిరువెంగళనాథ]దేవుని శ్రీ పాదప- 
11. ద్మంబులకు ... [దాసాను]దాసుండై శ్రీమన్మ- 
12. హామండలేశ్వర [నందేళ] అవుభ లేశ్వరదేవ మ- 
13. హారాజులుంగారి వూళిగం అప్పగారి 
14. యల్లప అనంత్తములయిన దండ్డములు 
15. సమప్పి౯౦చ్చిన భూదాన ధమళ౯శాసనక్రమ- 
16. మెట్లంన్నను కడప గ్రామానను కడప తిరువేం- 
17. గళనాతని కోవిలలోను నయిరుతి మూలను నే- 
18. ను కట్టించిన రాతిమండపముంన్ను యీ కోవిలకు 
19. పడమర వియ్యపు కాలువకు దక్షిణంనను Jowo- 
20. చిన శ్రీంగారం తోంటనుంను యీరెండు సేవలు - 
21. o& నా స్వామిపేర అవుభ(భాజయ్యవారికి పుణ్యం- 
22. గాను త .. తధాతిధినాండు శోమగ్రహణ పుం- 
23. ణ్యకాలమందు కడప తిరువెంగళనాథనికి దార- 
24. వోసియిస్తిని [II*] త్రివాచకంగాను త్రికరణశుదిగాను 
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దారవోసి యిస్తిని [IIM] యీ మండపానకు పులివోయ నా- 
రసింహరాజయ్యవారి ఆనతి ప్రమాణ్కం మడి ము 


EON MEETS . కానమడి 9% వుభయం 


.&À goa ....... మారప కొడుకు 
29. 
EIOS do ad oh యేడుదుమున్ను స్వామికి స 

క ee ox» మండపం .... $ 00 8 రొఖంగ 


వుత్తరోత్తర సవ౯మాన్యంగాను[వొలస] పల్లిమడి ౨ ఇ 


ME. c NETT నమా... DBO 
ua ais g........ 86 . పంణ్యారంవళి 
..&e leí 35508 ...... ౧ లెఖను 


i aes Beg ets యాండాదికింన్ని పంచ్చ 


.రాలప....:. యిందుకు పంణ్యా 


.రంపల ,...... జకు అయిదు .... ను 


యూ das ains అవుభా[జయ]నా 


E, పుణ్యంగా తాను S600) 
ore CONGO va 
"pm వుత్తరోత్తరసవ౯మాన్య 
—— E మండ్డపం ముందరి .. 


TN E. పదిలంఫగా కటింస్తిని గ- 


ద. మొదలయినవి నేము శేసినారము 


Second Face 


: గంగ్గకరు గోబ్రాంహ్మని వధించిన పావాన 

. బోవుదురు Il స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యపర- 
. దత్తానువాలనం Óg- 

. దత్తాపహారేణ స్వదత్తం VA)- 

. లం భవేత్‌ || శ్రీ | దానపాలన 

. Brae Ge దానాచ్చేయోనుపాల- 

. నం [11] దానత్స్యగ౯మవాష్నోతి పా- 

: లనాదచ్యుతం[॥1*] 


No. 64 
(AR. No. B 380 of 1938-39) 


Gurrampadu, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 


Slab set up in front of the Vishnu temple on the river bank. 
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Vijayanagara : Sriranga I, 1578 AD. 


This is dated Saka 1500, Bahudhánya, Adhika Asvija, su 15, lunar eclipse, 
corresponding to 1578 A.D, September 15, Monday. 


It records the gift of the village Gurrampadu in Siddhavatasima as sarvamanya by 
Mahamandalésvara Matli Tirumalarajayyadéva-cholamaharaju, son of Yallamaraju, and grand son 
of Konamaraju of the Kasyapa-gotra, Apastarnba-sutra and Yajussakha to Siddhantasarvabhauma 
Venkata-somayaji, son of Tirumala Somayaji and grandson of Vellala Timmajosya, of the 
Bharadvaja-gotra, Aévalayana-sütra and Rik-akha for the merit of his parents. Siddhavata-sima is 
stated to have been given as amaranayankara to the donor by the king 


Text 


—À 


. శుబమస్తు [I1*] స్వస్తి d) జయాభ్యుభ్యుదయ శాలివా- 

. హన శకవషళంబులు ౧౫౦౦ అగునేటి బహుధాన్య సం- 

. వత్సర అధిక ఆశ్వీజ శు సోమగ్రహణ పుణ్యకాలమందు d) 
మద్రాజాధిరాజరాఆజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప BIS శ్రీర- 

. ంగ్గదేవదేవమహారాయలు పెనుగొండపట్టణమందు వజ- 
సి[0*)హ్వాసనారూఢులై పృథ్విం [సామాజ్యం సేయుచున్నుండంగ్లా- 
. ను శ్రీమన్‌ మహామండలేశ్వర కాశ్యప గోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం 
యజుశాఖాధ్యాయులైన మట్లి కోనమరాజుగారి పౌతృలైన య- 

. ల్లమరాజుంగారి పుతృలైన తిరు[మ*]లాజ అయ్యదేవచోళమహా- 
. రాజులుంగారు భారద్వాజసగోత్రం ఆశ్వలాయన సూత్రం రు- 

. కు శాఖాధ్యాయులైన వెల్లాల తింమాజోస్యులుంగారి పౌతృలై- 
. న తిరుమల సోమయాజులుంగారి పు[తు]ండైన సిద్దాంత సా- 
13. వ్యభౌములైన వెంకట సోమయాజులుంగారికి ఇచ్చిన భూ- 

14. దాన ధమ్మ శాసనం క్రమమెట్లంనను శ్రీరంగ్గరాయలు 

15. మాకు అమరనాయంకరానకు పాలించ్చిన శిద్ధవటం శీమ . . 
16. నకు చెల్లివచ్చే గుజివాటి గ్రామమందు తమ త[0లి]- 

17. తండృ[లకు] పుణ్యముగాను సహిరణ్యోదక దానధారాపూ- 


o0 40 01250 సు 


N — O 


18. వ౯కంగాను ..... ora వలయ శాసనాన్ము లోనైన[టి] 
19. [సవ౯మాన్య] కరిణిక మాంన్య .. [దారపోశి] క్షేత్ర 

20 uasa DSDS వారంపర్యంగాను ఆ- 

a ANANG AAN అనుభ- 
న. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 65 
(A.R. No. B 339 of 1938-39) 


Chinnadasaripalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab (broken) set up below the slope in front of the Narasimha temple on the hill 


This undated record may be assigned to the 16" century on the basis of palaeography. 


Damaged and fragmentary. It seems to refer to the consecration of some deity and 
construction of. a temple to the same, probably by a certain chief (name lost) holding the 
nayahkara of the village Pendlimarri It also appears to register a grant of land obviously to the 
same deity and also to a certain Anamtoju who seems to have constructed the temple. 


Text 
1. న్నుతమ [SOSH] ........... 
2. తుల ఓబుళదేవర తిరుపతిని... 
ER క్రొత్తగాను (583 39 ఆదేవళ[కా] .... 
4. శాసనం | మాకు నాయంక్కరానకు చెల్లేది పెండ్లిమజ్జి [మా] 


త. కాలువాను ఆ కాలువకింద[0]బండి wos వటువం HBA... 
6 . & పెంట [కొంటెను] యింతవటు మాతాతలు పినమ- 
7. రాజు రామరాజుంగారికిన్ని మాకుల కోట్లకున్ను ... 
8. . [ఆచంద్రా]క[౯] స్థాయిగాను త్రివాచికంగాను యిస్తిమి యీదేవళ 
9 


. ౦డ్‌... కా కొడుకు అనంతోజుకు పెట్టినటువంటి గ్రా 
JU eod os బుక్కాపురము చెజువుకిందను కట్టంబోయి ... 
11.నువు తుము ...... ఇ చెటువులోని సుదకాలువ స్థళము ప... 
12. ... e.. ననేల...... ను యింత [ఆచంద్ర]తారా- 

13. ONERE NT సామ్యముగా 
[LEN బరగండ్డసం 
IS carusi కు . పనాయ 
VO D కు.. పుణ్య....... 
| CERT నగరు[రం]నుక...... 
18. 
No. 66 


(A.R. No. B 340 of 1938-39) 


Chinnadasaripalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
On the balipitha in front of Narasimha temple on the hill 


VOLUME. XXXVII 


It states that the offerings made to Narasimha are partaken of by several gods ang 
sages such as Bali, Vibhishana, Bhishma, Kapila, Narada, Arjuna, Prahlada, Vasu, Ambarisha 
Vayusuta, Siva, Vishvakséna Suka, Sanaka etc. In characters of 16 century A.D. 


Text 


1. నారశింహ్వ ప్రసాధో(దోయం సర్వగృహ్యతా వైష్ణవం 
2. బలివి౯భీష ణే భీష్మకపిలో నారదాజ౯నం ప్రహవ్లో- 

3. దశ్చ అంబరీషశ్చ వసువా౭యుస్సుతశ్శివ: 

4. విశ్వ[కేనోధవాక్సేరోసన కావ్యస్సుకాదయ: 


No. 67 
(A.R. No. B 378 of 1938-39) 


Gurrampadu, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Vishnu temple on the river bank. 


This undated inscription may be assigned to the 16" century, on the basis of 
palaeography. 


Fragmentary. It registers a grant of land for worship of the god Obhalanatha The 
donors name is not mentioned. It mentions the oppa (witness) of Mallinàyaka and Mailáradeva 
Tirumalanayaka. 


Text 
1. ౦మడి [మా]న్యమైన ... పుట్టిని న- 
2. [డి)గడ్డచేని స్తళానను క్షేత్రం ONO II 
3.ను ఉభయం o ఖం Il క్షేత్రం v- 
4. చంద్రాక్కళన్తాయిగాను DSE Á- 
5. న్యంగామ[ను] ధారాపూవ౯కం[గాను] 
. యిస్తిమి II యీ క్రమం అంగరంగ- 
.భొ[గ*ములకు ... ల ఓబళనాథునికి 
. ఆం ...ము.... మడి 
౨ చేను ౧౨ ఉభయం Nol క్షేత్రం ధారవో 
10. సి యిస్తిమిం | మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ | 
1. మల్లినాయిని ఒప మయలా[ర] 
12. దేవర తిరుమలనాయని వొప్పం'[॥*] 
13. స్వదత్తం పుణ్యం పరదత్తను[పా]లనం 
14. పరదత్తాపహారేణ స్యదత్తం నిష షో 
15. లం భవేత్‌ I యి GEO యెవ- 
16. రు చెరిచినను పెద్దకొడుకు కపా- 
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17. లను కోసి [చ]ంపినవారు I 


No. 68 
(A.R. No. B 381 of 1938-39) 


Gurrampadu, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 


Slab (third, reverse) set up in front of the Vishnu temple on the river bank. 


The date portion is badly damaged. However, on the basis of palaeography this 


inscription may be assigned to the 16" century A.D, 


It seems to refer the consecration of the image of Chenna-kesava and gifts made for its 


worship, offerings etc. It also mentions the village Gurrampadu. 


Text 


Rh లగు = 
ps be 
Oo (e 
AE 


. [ను] సంవత్సర కాత్తిలక a ౧ 
. గాంనుచెం 

| నకేశవర ప్రతిష్టా పుంణ్యం 
... లోనదైవేర.. 

.గోవెల .. గొన 


ooo 


13. BÝ... OD. 

14. గారు . [దంగా] oS 

19. ...యతురాజ్య.. 

I. was 58 s 

17. .. మ .. దదృతు పుణ్య- 
18. ore [గుజ్జంవాటి] కొ- 

19. ... మా. కంటలొ[దు] 


No. 69 
(A.R. No. B 399 of 1938-39) 


Muttalürpàdu (hamlet of Bhumayapalle), Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab on the boundary between Muttalürpadu and Miduturu in a field. 


This is dated in the cyclic year Vikriti, Magha. 
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It states that the stone marks the boundary on the east side between Midutüru and two 


other villages. 


Text 
1. ఎకృ[తి] [స]ంవత్సర- 
2. మా[ఘ]... e» మిడు- 
3. తూ[రు]... 88 
4. 32S .. తూపు౯ముయ్యుల- 
5. గుట్ట సిలాశాసనం 
No. 70 


(AR. No. B 400 of 1938-39) 


Nallingayapalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Pillar set up in front of a Linga in a field to the west of the village. 


This undated epigraph may be assigned to the 17" century, on the basis of palaeography. 
It contains an invocation to Ghantakarna to ward off the hoof-disease in cattle. 


Text 
1. ఘంటాకన౯ మహాఘోరా II స- 
2. వ౯వ్యాధి భయంకరా | ఖుర- 
3. రోగ వినాశాయ రక్షరకృ మ- 
4. హాబల || విరటుని పట్టణ మం- 
5.దు 
68 lines are badly damaged. 


No. 71 
(AR. No. B 428 of 1938-39) 


Valluru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Front wall of the Vishnu temple. 


This is dated in the cyclic year Virodhin, Magha ba. 7, Wednesday, Ardhoda ya. 
Though the contents of the inscription suggest its date to be about the 1516 centuries the 
characters are too late (18^ century) and hence, this may be considered as a later copy. 

Damaged. It registers a gift of land made to god Prathama-Chennadéva at Vallüru by 
mahamandalesvara Obulaya, son of Marndüri Tirumalayadéva-maharaja on the occasion of 
ardhodaya-punyakala. 


Text 


1. విరోధి సంవచ్చర మాగ బ ౭ బు [11*] శ్రీమ- 
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౦ను మహామండలేశ్వర మందూ- 

. రి తిరు మలయదేవ మహారాజుల కొ- 

. మారుడు ఓబుళలీయ వాం- 

. రు వలూరి ప్రతమ చెంనాదేవరక [GE *]- 

. దయ పుణ్యకాలమందు పెటిన చేను వీరు 

. ఆ. నందులూరి అరువు పడుమర మా- 

. గోలికుంట మోయును దేవరకు Bod 

Do Il .వూరితురుపు ..o... 


ON 


B 


o ONO ౯౮ 


No. 72 
(AR. No. B 411 of 1938-39) 


Putlampalli, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Broken slab lying in front of the Donakondamma temple. 


This undated epigraph may be assigned to the l6th century on the basis of 
palaeography. 

Beginning lost. It records the gift of lands as devamanya, bhattavrittimanya, reddimanya, 
and dasavanda-manya to several gods such as Palakondaraya Mahadeva, Perumalu, Yekkilidevi, 
Vinayaka Ganadhipati, Poturaju and also several brahamanas. it also records the gift of land to 
a brahmana for performing abhisheka in the temple. 


Text 
l. ళం మేర పడమటి ముత్తరాజు వారి అ- 
2. గ్రహారం పల్ల పొలమేర మేర వుత్తరానకు 
3. ంతువాంగు మరగాను వూరం గరణా- 
4. లమాన్యం చేను గెరుసుగాను మేర ox» చెతుశీమాను పొలమేర MONO 

యేపకుంట్లపల్ల గ్రా- 

6. మమందలి దేవమాన్యాలు DODI మాన్యా- 
7. లు పాలకొండరాయని యందుము మడి వినా- 
8. యక దేవరకు తూమెండు మడి మహాదేవరకు తూ- 
9. మెండు మడి పెరుమాళ్లకు తూమెండు మడి Gb- 
10. క్కలి దేవికి మడి తూమెండున్ను ఇరుస పోతురాజు- 
11. కు మడి తూమేండు పాలకొండరాయనికి చేను యి- 
12. దుము గణాధిపతికి చేను ఇరుస బాంహణితి- 
13. మాన్యాలు వెల్లాల లింగయ్యగారికి మడి యందు- 
14. మున్ను చేను యెందుమును మల్లావోరుల తింమ- 
15. య్యుకు మడి తూమెండును చేను తూమెండున్ను G- 
16. అన్నమోల్లు మడి తూమెండు బయిరావోజ్జులం 
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17. చిన్నయ్యకు మడి తూమెండు కసవరాజు బాదయకు 
18. మడుముత్తమున్ను చేను యిద్దుమున్ను శ్రీవత్సగోత్రం ఆ- 


19. ... న సూత్రం సోమరుసు కొడుకులు 

20. ... లక రుసుంగారికి To% 

A ee ను ఇదుమున్ను లింగరుసుంగారికి 

22. .... పదుమున్ను చేను యెందుమున్ను శ్రీ 
23. ... (తం ఆశ్వలాయనసూత్రం గం- 


24. 8 తింమ్మయ్యకు మడి నలుతుమున్‌ చే- 

25. ను యిద్దుమున్ను అవుభళ దేవుని వీరయ్య- 
26. కు మడి ఇద్దుమున్ను చేను తూమెండున్ను అభి- 
27. షేకం చేశే బ్రాంహ్మని నలుతుము మడి మా- 
28. న్యం గుడి తంమ్మళ యె కా- 

29. లాన ఆకాలాన దొరకిన బ్రా- 

30. o% ð$ మడి సాగించ్చి vå- 

31. షేకం సేయించ్చువారు సత్రా- 

32. నకు వండ్డె బ్రాంహ్మలకు మడి- 

33. యందుమున్ను చేను యిద్దుమున్ను చె- 

34. ల్లించి ఆగ్రామాన యెత్తివచ్చే రొఖ- 

35. ౦వల్నను నెలకు నాలుగేసి రూకల లెఖ- 

36. ను పెట్టువారు రెడ్డిమాన్యం మడి తోం- 

37. మ్మంద్దుమున్ను చేను తోంమ్మంద్దున్ను క- 
38. రణికమాన్యం మడి యెందుమున్ను చే- 

39. ను యందుమున్ను దసవందమాన్యం 

40. పూవ౯మరియాద [II*] 


No. 72a 
(AR. No. B 415 of 1938-39) 


Ravulapalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Fragment of a slab near a well in Survey No. 25/1 


This undated epigraph may be assigned to the 16" century on the’ basis of palaeography. 
Fragmentary and damaged. It seems to record the apportionment of gift land probably 
to the excavators of the well Among the boundaries of the gift-land bediga-manya is refered to 


some individuals. 


Text 
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Sees స్తిరి గనక మాకు వొమంద 

4. వివరం స్తళ నిద్దే౯శం మోక్షగుం- 

5. .. ర్లుగారి బె[డి]గమాన్యానకు దక్షిణం 

ర. డముర అడ్డదోవకు పడమర దివాణ 

7. వెంనంరెడి బయ్యన చేను గణేశుని .. 

8. .రంవొక ... తూప్పు౯ యీ చెతుది౯క్కున. 
9.. చ్చిన స్తళంలో వుత్తరభాగం -- ॥ కి చాతుభా౯ 
10.. DREW? యిచ్చినాము గనుక గురివిరెడి[భా]- 
11. . మ జ్యోతి చాతుభాగంలో SoB నాగయ 
12. ౦[బా]లుగార్కి రెండు భాగాలు యి ప్రకారం 

13. చేశి యిచినాము గనుక మీ పుత్ర పవుత్ర d- 

14. . ౦త్తరం ఆచంద్రాకళభ్ధాయిగాను సుఖాన 

15. . భవించ్చుకునెది స్వదత్తాద్విగుణం | పుణ్యం పర- 
16. .. పాలనం | పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తా నిష్పల- 


17. భవేత్తు॥ రెడ్డ ..... సత్యవోలు విశ్వ 
18. కరణం మంచ్చిరాజు కొండప... 
19. . లబో 

No. 73 


(AR No. 417 of 1938-39) 


Tádigotla, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Broken slab set up infront of the ruined temple of Chennakesava 


This undated epigraph may be assigned to the 16* century on the basis of palaeography. 


Beginning lost It seems to register a gift of money made to the god Chennakesava by 
the Dommari community for the merit of the twenty four families of that community. 


Text 
First Face 
ds: పతన 
2. . o8 .మ 
3. ..గిరి...రు 
4... oil. దవ. జునిని.. 
5, దేశ్వరునికి ds 


6. . గ్రమం శ్రీమని మ 

7. హాదేవచూడమసి [చం] 
8. నకేశ్వరదేవరకు . మహా 
9. లింగణ tl దొమరిస. 
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10. . ó యిందు తమ 99 Í 
11. లాలవారికి దండం పెట్టి 


12. . బర | పైెసలుగాకులా . 


14. ధారవోశి యిచ్చిన ఆదస 
15. వంథ ధమ౭౯శాసన(క్రమ 


16. మెట్లనను యిరువైనా 
17. లుగు కులాల వరి 


Second Face 


25. . పాపానంబో[వు] 
26. వారు తమదండడ్రు 
27. లను వారణాశి[లో గోవు]ను 
28. చంపిన [పాపాన] 
29. బోవువారు [యో] 
30. ధర్మ అనుభ[వి] ox 
3l. .ప.న.ది.పద 
32. పాపానం బోవువారు 
33.తమ ... నిరంగ 
34. . ౦చుంగాను... 
35. .. మ యిరువైనా 
36. లుగు కులా[ల]వారు 
37... న్ను తప్పినాను 
38. . Ə.. తమ. 
39. Gard ... 
40.... యిచినవారు 


No. 74 
(AR No. 390 of 1938-39) 


Kammavaripalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Stone mortar near the temple of Nandelamma on the road side. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


This undated record may be assigned to the 17? century on the basis of palaeography. 


It states that Yalladu, son of Chinnam Pappadu of Yanamadala, situated in Vinikonda- 
sima, caused (ie, the mortar on which the inscription is engraved) to be made. 


Text 
1. వినికొండసీమలో యనమదల 
2. చిన్నం వాప్పడు కొమారుడు 
3. యల్లడు సేయించ్చను[1*) 

No. 75 


(AR. No. 409 of 1938-39) 


Polatala, hamlet of Ganganapalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Three mutilated images lying in the Mallikarjuna temple. 


The first image contains the name Yerabhumanapalle Nalanagireddi Yerra[pa] of the 
Mudunilla-gotram while the second has Prolutula ma... . Karnati Malli-reddi and the third 
has Perndlimarri Tummala Nallaya. 


Text 


1. గోతం ము- 
2. దునూళ్ళవా- 
3. Ge 
4. యిరబూ- 
5. మనపల్లె 
6. నలనాగి౮- 
7. డియర౯[ప][11*] 
8. పోలుతులమ.. 
9. కనా౯టి మలిరెడి.. 
10. పెండ్లిమర్రి 
11. తుంమల నల్లయ 
1. Lines 1-7, 89 and 101 are engraved on the first, second and third images 
respectively 


No. 76 
(AR No. 418 of 1938-39) 


Tappetla, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Broken slab built into the wall of the ruined Kesava temple. 
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Mutilated. It seems to be gift of land as Chavatu-manya. 


Text 
పలల as eta fa eis 
2. వివరం మీగడతీర ఆమడి మీకు చావాటు మాన్యం- 
3. గాం RD ఆమడి మీపుత్రపౌత్రపారంపర్యం - 
4. గాను ఆచం[దాక౯స్తాయిగాను అనుభవించ్చిసు- 
5. ఖాన బతికేది యామడ్కి యవ్వరు గనక తప్పినా- 
6. వారి తలితండ్రాదుల వారణాశిలో వధించ్చిన 
7. పాపాన పోవువారు గంగకత౯ గోబ్రాహ్మనివధించ్చి- 
8. న పాపా[న]పో[దు]రు యిట్లని యిచ్చిన మాన్యపు క 
9. స్వదతా ద్విగుణం పుణ్యం పరదతానుపా- 
10. లనం పరదత్తాపహారేణ స్వదతం నిష్పల- 
11. ౦భవే[త్‌*] 


No. 77 
(AR. No. 423 of 1938-39) 


Tudumuladinne, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Lintel of the northern entrance into the Kesava temple. 


This undated epigraph ‘may be assigned to the 17% century on the basis of palaeography. 
It records the obeisance of Jüturi Bodamaraju, the karanam of Turimilladinne, 


Text 
1. తురిమిళ్ళదిన్నెగ్రామ కర- 
2. ఇం జూటూరి బో- 
3. డమరాజు ఇ చంన్న- 
4. రాయస్వామికి నిత్య- 
5. ౦పదివేలు. సాష్టా- 
6. oñ నమస్కారములు [!*] 


No. 78 
(AR. No. 423 of 1938-39) 


Tudumuladinne, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Lintel of the northern entrance into the Kéava temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 17^ century on the basis of palaeography. 


It records the obeisance of Komalüri Peda-Narasayya, the Karanam of Turimilladinne. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Text 
1. తురిమిళ్ళదింనె [.స] 
2. [గంగంవాలి] కరణం 
3. కొమలూరి పెద- 
4. నరసయ్య చన- 
5. రాయనికి పది- 
6. వేలు దండ్డములు [II*] 


No. 79 
(A.R. No. 424 of 1938-39) 


Tudumuladinne, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Door jamb of the northern entrance into the Kesava temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 17" century on the basis of palaeography. 


It records the obeisance of Machiraju Adimürti the owner of the village Turimilladinne. 


Text 
1. తురిమిళ్ళదింన్నె గ్రామ యె- 
2. జమానుడు [మాచి] రాజు 
3. ఆదిమూతి సదాసేవా[!|*] 

No. 80 


(AR. No. 427A of 1938-39) 


Valluru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Front wall of the Vishnu temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 17" century on the basis of palaeography. 


Built in. The extant portion specifies that 5 (edumu) of land in extent belongs to god 
(devara-chenu). 


Text 
1. 38933 పడి ఖ ౧౦ వెరసి ఎదుము 
2. & చేను ఖ Ill అక్రజాలాను ఎ- 
3. .దుము యి దేవర BLE ah - 
4. వరు గనక దంపినాను గంగకర- 
b. తగో జంపిన పాపానబోయన- 
6. వారు యిదుకు రొయ 
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No. 81 
(A.R. No. 427B of 1938-39) 


Valluru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Stone fixed into the east wall of the Siva temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 17" century on the basis of palaeography. 


It seems to refer to those who conduct the annual festival (triunalu). However, the 


purport is not clear. 


Text 


1. తిరణాళ Bow yar = 
2. రు తన సయిత నిలిపె.. 


No. 82 
(AR. No. 440 of 1938-39) 


Vellaturu, Cuddapah Taluk, Cuddapah District’ 
Slab set up on the road side, south of the Chennakéavasvami temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 17" century on the basis of palaeography. 
It is engraved in negative form: and contains a verse invoking Ghantakarna to ward off 
the roof disease of the cattle. 


Text 
l. ఘంటాకన్న౭౯ మహా- 
2. ఘోరా! సర్వవ్యాధి- 
3. భయంక్కరా | ఖురరో- 
4. గ వినాశాయ IBZ OZ మ- 
9. sae: || క Il విఠలుని పట్ట- 
6. ణమంద్దున | పరగగ సహ- 
7. దేవు మతము తంత్రీపాలు- 
8. డు సురభులకును చేశిన (8- 
9. య అరయగ నాచెంద్రతారా- 
10. క్క౯మై వెలయనూ || 


No. 83 
(AR. No. 377 of 1938-39) 
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Ganganapalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Wall of the Venkate$varasvami temple. 


This is dated Saka 1528, Parabhava, Ashadha ba. 2 corresponding to 1606 AD, July 
IL Friday. 


Damaged. It records a grant probably of land by a karyakartta (name lost) of Matli 
Tiruvengalanatha Devachoda Maharaju to the kampus and the karanas of Ganganapalle. 


Text 


1. శుభమస్తు [11*] స్వస్తి [11*] శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
2. న శకవష౯ంబులు ౧౫౨౮ అగునేటి 

3. పరాభవ సంవత్సర ఆషాఢ a ౨ లు [II*] d) 

4. మంన్మహామండలేశ్వర మట్టి తిరువెంగళనాథ 

5. రాజదేవచొడమహారాజులయవారి కార్యకత౯ 

6. .. గంగ్గనపల్లి కాంపు గరుణాలకు యిచిన సాసనక్రమమెట్ల 
7. [న] గంగనపల్లగ్రామం .. ఆలూరి రామప్పనంగా 

8. .. యీ [సంవత్సరా]న క్రొత్తగా బీడుదున్ని చల్లి కాలు 

i ఇచిన ee tate et S su 


17. 22. PO .... యూధమా౯నకు [యవరు తప్పినా] 


IB. sues aede X అ eR eg శాసనం 


No. 84 
(AR. No. 382 of 1938-39) 


Gotüru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Wall of the Vémalamma shrine in survey No. 344. 
This is dated Saka 1588, Parabhava, Srávana ba. 5, coresponding to 1666 A.D, August 
10, Friday. 


It records the obeisance to the goddess Vémulamma by Sitaya-Peddiraju, son of 
Mallayagari-Guruvappagari-Ramayya, the karanam of the village Goturu. 


VOLUME. XXXVII 
Text 


1. స్వస్తి [NA] శ్రీ జ[యా]భ్యుద[యశాలి]వాహనశకవరుషంబ్బులు ౧౫౮౮ అగునేటి 
పరాభవ సంవ్వత్సర 

2. శావణ బ ౫ [IIM] శ్రీమతు వేములంమ్మకు గోటూరి గ్రామకరణం మల్లయగారి 

3. గురువప్పగారి రామయ్య కొమాళ్లు శీతయ పెద్దిరాజుగారు నిత్య- 

4. శేవా [IIM] శ్రీ [IH] 


No. 85 
(AR. No. 354 of 1938-39) 


Chintalapattüru, hamlet of Kotliru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab paved in the Mukha-mandapa of the Pushpesvara temple. 


This is dated in the cyclic year Vilambi, chaitra ba. 3. However, on the basis of 
palaeography this may be assigned to the 18" century AD. 


It states that Basi Reddi, son of Mitta Papi-Reddi worshipped and paid obeisance to god 
Pushpanatha. 


Text 
1. పుష్పునాథునికి || విళంబ్బ సంవత్సర DS బ 3 


2. మిట్టవాపిరెడి కొమారుండు బసిరెడి [శా]వ- 
3. శెఇంచ్చి అనంత్త లైన దండలు సమా- 


4. ప్పి౯ంచ్చెనూ II శ్రీ 


No. 86 
(AR. No. 396 of 1938-39) 


Moyillakarava, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab paved in the mukhamandapa of the Venkatesvara temple. 


This is dated Saka 16[27), Vyaya, chaitra su. 15 corresponding to 1706 A.D, March 18 
Monday. 


It records the obeisance of Ramaya, son of Be[ri] Alla{da}setti-Venkatapati, who was 
devoted to the worship of Siva, Kesava and the brahmanas. 
Text 


1. శ్రీ శాలివాహన శకాబాః II 
Q 


T2 
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2. O£ [58] వ్యయ స[0వ]త్సర చెయిత్ర శు ౧౫ e» 
3. శివకేశవ బ్రాహ్మణ పూజానిర- 

3. HBS బే[రి] అల్లా[డ] శెట్టి వెంకటపతి 

4. కొమారుడు రామయ నిత్యశెవా II 


No. 87 
(A.R. No. 395 of 1938-39) 


Moyillakalva, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab paved in the mukhamandapa of the Venkatésvara temple. 


This is dated Saka 1628, Vyaya, Magha su 15 corresponding to 1706 A.D, January 17, 
Thursday. 


‘It records the obeisance of Rarnpatati Dattayya 


Text 
1. శ్రీ శాలివాహన శకాబ్దా: || 


2. ౧౬౨౮ అయి వ్యయ సం | మాఘ 
3. © OB e» రంపతాటి దత్తయ్య సదాశేవా || 


No. 88 
(AR. No. 366 of 1938-39) 


Devuni-Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Front wall of the Venkatesa-perumal temple, north side of the entrance. 


This is dated Saka 1629, Sarvadhari, Karttika Su 15, Friday. The details of the date 
are irregular in that the cyclic and Saka years do not correspond. If we take the cyclic year 
into consideration the details of the date may be equated to 1708 A.D, October 18 However the 
week day was Monday and not Friday. 


It records the gift of a crown by Aéananayaka, son of Aranam Sarvappa to the god 
Tiruvengalanatha of Kadapa 


Text 
1. స్వస్తి 11 శ్రీవిజయాభ్యుదయ శాలివాహన sae owen ౧౬౨ [E] 
2. Good అగు[నేటి] సర్వధారి సంవత్సర [కాతి౯క] శుద్ధ OB D 


3. లు Il కడపతిరువెంగ్గళనాథస్యామికి అరణం స- 
4. Sea) కొమారుడు అశన నాయకుడు Ý- 


5. మపి౯ంచ్చిన కిరీటం [11*] 
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No. 89 
(AR. No. 356 of 1938-39) 


Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up at the steps at Bugga-Vanka. 


This is dated Saka 1639, Hémalambi, Magha su 15, Monday corresponding to 1717 
AD, January 2, Wednesday. 


It records the construction of the steps by Krishnajipantulu, son of Seshadripantulu of 


Kausika gotra. 


Text 


1. స్వస్తి శ్రీవిజయాభ్యుదయ శాలివాహన్న- 
2. SHaE ow yew అగునేటి ౧౬౩౯ సూమళంబి 


3. నామసంవత్సర మాఘ శు ౧౫ సోమవారం నాండు 
4. కౌశికస గోత్రోదృవుండైన శేషాద్రిపంత్తులు 

5. కుమారుండు కృష్ణాజి పంత్తులు కటించిన 

6. సోపాన ధర్మ శాసనము 11 శ్రీరస్తు II CU 


No. 90 
(AR. No. 429 of 1938-39) 


Vallüru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Pillar in the mandapa on the south side of the Vishnu temple. 


This is dated in the cyclic year Pramádi, Vaisakha Su 15. Since the inscription may 
be assigned to the 18" century, on the basis of palaeography, 


It states the construction of a stone mandapa of 20 ankanas, dedicated to the god 
Chennakeavasvami by Korndaya, son of Balaya and grandson of Meda Rudrapa. 
Text 


1. శ్రీరాములు 
2. ప్రమాదినామ సా ॥ ర g- 


3. శాఖ శు OB en ll చెన్నకే- 
4. శవస్వామికి Va jE SO 


1A Marathi inscription is engraved in 10 lines above this record 
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9. గాను మేడా రుద్రపవావు[పౌ] 
Ó. తృడయిన బాలయ 

7. పుతృడయిన కొండయ 

8. కట్టించిన శిలా మంట- 


9. DO అ[0]క్కణలు 20 యి- 
10. రువై 
11. శ్రీ కేశవస్యామికి 


12. SAE SADINA] 


No. 91 
(AR. No. 376 of 1938-39) 


Etüru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Broken dipastambha in front of the Ranganayaka temple. 


This is dated in the cyclic year Sadharana, Magha su 15. On the basis of 
palaeography, it may be assigned to the 18" century AD. 

It records the erection of the dipastambha by Maharaja Sri Nanàji Siva Rao to the god 
Rangadhàma of Etüru. 


Text 


. శ్రీరామా II 

. సాధారణ సంవత్సర 
.మాఘశు ౧౫లు [II*] యేటూ- 
. రి శ్రీరంగధామునికి మ- 

. హారాజశ్రీ నానా- 

. జి శివరావుగా- 

.రు చేయించిన దీ - 

పస్తంభం [NA] 


CON — 


క అ TNRDA 


No. 92 
(AR No. 419 of 193839) 


Tippireddipalle, hamlet of Ganganapalle, Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the shrine of Rama. 


This is dated Saka 1687, Krodhana, Phalguna Su 7. However, the Saka and cyclic 
years do not tally.. 

It records the grant of a land as netravatu-manyam and of a garden made by reddi and 
karnanam of Ganganapalle to salvu-pakshi dommari Venkata-reddi. 
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Text 


l. శాలివాహన శ- 


2. కం ౧౬౮౭ అగు- 
3. నేటి కోధన సం- 

4. వ్యత్సర ఫాల్గుణ 

5. % & లు గంగన[ప]- 
6. ల్లెరెడ్డి కర[ణము] సా- 
7. Ayas, దొంమరి వెం- 
8. కటెడ్డికి యిచ్చిన నే- 
9. త్ర వటు మాన్యంతో- 
10.ట మ ౧ చేను oA 
11.యింసము..... 
12... వారి . PSOO[II*] 


No. 93 
(AR. No. 344 of 1938-39) 


Chintakommudinne, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the Gangamma shrine on the north side of the tank bund. 


This is dated Saka 1669, Prabhava, Vaiśākha Su 15, corresponding to 1747 AD, May 
13, Wednesday. 


It records the gift of a land of 3 tumus (muttumu) in extent by the reddis and 
karanams of the village as khanda-dasavanda, to the Kampus and Kammas. Since, the latter got 
the tank-bund of that village, which was in disrepairs, repaired by the masons The deity 
Gangamma, whose image was set up on the tank-bund, is cited as the witness to the 
transaction. 


Text 
First Face 
. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహనశకవ- 
. షళలంబ్బులు ౧౬౬౯ అగునేటి ప్రభ- 
. వ నామ సంవ్యత్సర వైశాఖ శుధ 


— 


OB లు హజరాలు దరబంద్దిగి దివా- 
ణాలగారు చింత్తకొమ్ము ðo- 

న్నెరెడ్డి కరణాలు యీ స్థళంలో వుంన్న 
. కాపులకు కంమ్మవారికి వ్రా- 

. యించ్చి యిచ్చిన చరువు దసవం- 

. SQ) మాన్యం [I*] మనవూరి చరువు- 


0-490» UN 
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10. కట్ట చిధిలమైవోతూవుండ్జె గ- 

11. నుక ఆకట్టమీద పనిచే శేట- 

12. ట్టుగాను మీకు Ade choo చేస్తి- 

13. మి గనుక మీరు ఆలాగున - 

14. నే కట్టమీద SGarog చా- 

15. త పని చేయింస్తిరి గనుక మీకు 

16. మాన్యం యిచ్చిన స్థళం మ 

17. ళ్ళ తూపు౯న తువ్య చేను [లో] 

18. ముత్తుము మీకు ఖండ్డద్స 

19. వంధముగాను యిస్తిమి గనుక ఆచే- 

20. ను మీరు అచ్చుకట్టుకొని నీరారం- 

21. భం కాడారంభాలు యేమి పయిల్లు౯ 

22. పెట్టుకుంన్నా నిరాచ్చేదనగా మీపు- 

23. త్ర పౌత్ర పారంపరియంత్తరము- 

24. గాను సర్యమాన్యదసవందముగా- 

25. ను నడిపించ్చగలవారము II 
Second Face 

26. యింద్దులకు య- 

27. వరు ఆచ్చేదన 

18. చేశినడిపించ్చ- 

29. కపోయినా 

30. కాశి పట్టణమ- 

31. odo గోహత్య చేసిన షు So- 

32. ట్ట పాతకాన పోదురు [I1] ఇందుకు సాక్షి కట్ట మి- 

34. ది గంగమ్మ [II*] 


No. 94 
(A.R. No. 395 of 1938-39) 


Moyillakalava, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab paved in the mukhamandapa of the Venkate$vara temple. 


This is dated Saka 1672, Pramódüta, Magha su. 15, corresponding to 1750 AD, 
February 10, Saturday. 


It records the obeisance of Dattayyagari Séshachalam. It also mentions a certain 
Ambavaram Raghavaya. 
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Text 


1. శకవ 1 ౧౬౭౨ అయి ప్రమోదూత సం | మా- 


2.. [ఘ] శు ౧౫ లు దత్తయ్యగారి శేషాచలం నిత్య all 
3. అంబవరం రా[ఘఘ]వయ॥। 


No. 95 
(AR. No. 438 of 1938-39) 
Vellatüru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front fo the Chennakesava$vami temple. 


This is dated Saka 1677, Yuva, Ashadha Su. 5, corresponding to 1755 AD, July 14, 
Monday. 


Damaged. It records the renovation of the temple of Chennake$Sava at Vellaturu and 
grant of land for the maintenance of worship and lamps in the temple. 


Text 


— 


. శ్రీరామ II 

. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు ౧౬౭౭ అ- 

. గునేటి యువనామ సంవత్సర ఆషాఢ [శు ౫) [1] శ్రీ అఖిలాండకోటి బంహ్మం- 
డ నాయకులైన వెల్లటూరి చెన్నకేశవ ....... యించ్చిన .. & G- 

. మ౯శాసనం [I] దేవాలయం చిధిలమై వకవుండెను 

త చేయించ్చి 2.2. నకు శిలా చేయించ్చి . సంప్రో[క్ష]ణ చేయించ్చి 
7. 1ఈర్శ్బనాదీపారాధనలకు ముస 

8. హ.౧ సర్వమాన్యంగాను [స]హిరణ్యోదక ...... గాను అచ౯- 

9; SIO: co oe eer NN ఆచంద్రా- 

10. [క]౯స్థాయిగాను 

11. .నలు.... పరచకుండ..... యీధమ్మ౯న- 

12. కు యవ్వరు ఆక్షప[0]చేశిన ....... హత్య గోహ- 


[అ పాపానబోదురు Il స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తా- 
14. నుపాలనం .... పహారేణ స్వదత్తం 


oO BON 


No. 96 
(A.R. No. 336 of 1938-39) 


Chimalapenta, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
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Broken slab set up -under a tree near the nirukona about 3 km. to the north of the 
village. 


This is dated in the cyclic year Chitrabhanu, Sravana ba. 2, Friday. It may be 
assigned to the 18" century in which case tie details regularly correspond to 1762A.D, August 2. 


It records the construction of a well in Nagayapalle probably near Chimalapenta by a 
certain China-Tatireddi son of Peddaya and grand son of Ami-reddi. 


Text 
1. చిత్రభాను సం | 
2. [Po బ ౨ [శుక్రవార . 
3. నాగయపల్లె పొలంలో 
4. మ చీమలపెంట్ట e .... 
5. కనమ అమిరెడ్డి కుమారు - 
6. డు పెదయ్య పెదయ్య కు- 
7. మారుడు చినతాతిరెడి 
8. కట్టించిన భావి [II*] స్వ[ద]- 
9. ex» ద్విగుణం పుణ్య- 
10. [0] పరదత్తానుపాల- 
11. [నం] పరదత్తాపహా- 
టను E ga a es 


No. 97 
(A.R. No. 441 of 1938-39) 


Vellaturu, Cuddapah Taluk,.Cuddapah District 
Slab lying near a well in survey no. 494. 


This is dated Saka 1692, Vikriti, Magha su 15, Monday, corresponding to 177] AD, 
January 30. 


It seems to refer to the some gift by Tati-reddi, son of Koppoli Chinnpa-reddi, and 
Narayanappa, the karanam of Vellaturu. 


Text 


1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ 
2. శాలివాహన శకవష౯౦బు- 


3. లు ౧౬౯౨ అగునేటి వికృ- 
4. తి నామ సంవత్సర మా- 
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5. ఘ శు OB సోమవారం 

6. ముంమడి విరభ- 

/]. .. 0యి 

8. ... వెలనార 

9. care II 

10. తాతిరెడ్డి' II 

11. కొప్పోలి చింనపరెడ్డి కొమారుడు 
12. వెల్లటూరి కరణాలు నా- 
13. రాయణప దామ..... 
14. సకళలను .... 

15. ముక . నారణ || 

16. బళ్ల నారాయ]ణ || 

17. వీరల వు- 

18. భయ- 

19. ధర్మం [NA] 


No. 98 
(AR. No. 343 of 1938-30) 


Chintakommudinne, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the dhvajastambha in front of the Janardanasvami temple. 


This is dated Saka 1712, Sādhāraņa, Ashüdha Su. 15, corresponding to 1790 AD, June 
26, Saturday. 


It records an appeal against cutting trees in the grove at the sacred spot of 
Anantapuram in Chintakommadinnepuram as these gave shade and protection to several devotees 
that assembled there for the festivals. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శా- 
. లివాహన శక వష౯ం౦బ్బులు 
. ౧౭౧౨ యేండ్లు చాంద్రమానేన 
సాధారణ నామ సంవ్యత్సర ఆషా- 
.ఢశు౧౫లు[॥ శ్రీ చింత్తకొమ్మదిన్నె 
. రంలోను అనంత్తపురమనే Q)O- 
. ఇ్యస్తళమందు వనాంత్తరాలు సమ- 
- స్థమైనషువంటి వృక్షాలు పెద్దలు వేయి- 


ON OOM KR w గు 


"Lines 10-19 are engraved in the Tight margin of the slab 
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9. ంచ్చి పాలనచేశివుండ్డిరి గనుక ఆవృక్షా- 

10. లు చాయను తిరుణాల మహోత్సవా- 

11. లలో సమస్తమైన పుంణ్యజనులుంన్ను 

12. ఆ ఛాయను సకల సుఖాలతో వుం- 

13. దురు గనుక ఆ వనాలలో వృక్షాలు 

14. యవరు గనుక కొట్టేటందుకు [శెలవు 

15. యిచ్చినవారుంన్ను ఆవృక్షాలు కొట్టినవారు- 
16. న్ను కాశిలో గోహత్య చేశినవారు 

1 ede das తృ శిశు... 


No. 99 
(AR. No. 413 of 1938-39) 


Ramarajupalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Ellamma shrine in a field about 2 kms east of the village. 


This is dated Saka 1719, Pingala, Bhadrapada ba. 10, corresponding to 1797 AD, 
September 16, Saturday. 


It records the construction of a temple and a tank by Narasoju son of Bochare 
Rangaraju Mannoju. 


Text 


1. స్వస్తి శ్రి జయాభ్యుదయ శాలివాహనశ- 
. క వరషంబ్బులు ౧౭౧౯ యెండ్లు అగు- 
. నెయుగాను పింగళనామ సంవ్యత్సర 
భాద్రపద బ ౧౦ లు బోచరెరంగ- 

. రాజు ముంన్నా[న్నోజు కొమారుడా న- 
రసోజు కంట్టెంచిన దేవళం కోనేరు 

. ధర్మశాసనం [11*] 


NOOO BR లగు 


No. 100 
(AR. No. 357 of 1938-39) 


Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Pillar in the mandapa of the Ramasvami shrine near the canal. 


This is dated Saka 1724, Dundubhi, corresponding to 1802 AD. 


It records the construction of a temple to Sri Bhashyakarlu by Chalamanna, son of 
Subbanna and grandson of Krishnamma. 
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Text 
1. శుభమస్తు ॥ స్వస్తి శ్రీ 
2. విజయాభ్యుదయ శాలి- 


3. వాహన BSONE OD 


4. లు ౧౭౨౪ అగునేటి దుం- 

B సంపత 

6. [కష్ణంమ్మపౌతృలైన సుబ్బంన్న 
7. పుతృలైన చలమంన్న శ్రీభాష్య- 
8. కార్లకు కట్టించిన కోవిల II 


No. 101 
(A.R. No. 436 of 1938-39) 


Valluru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Pillar in the Aiüjaneya temple. 


This is dated Saka 1742, Vikrama, Jyéshtha ba. 10. In this year Jyéshtha was an 
intercalary month. If the intended month is Adhika-Jyeshtha the details of the date correspond 
to 1820 A.D, June 26, Tuesday. For Nija-Jyéshtha the details correspond to 1820 AD, July 24, 
Wednesday. 


It records the construction of a stone mandapa in the Afjaneya temple by Bala- 
Venkata-reddi as a dedication to god Venkate$vara. 


Text 


— 


. స్వస్తి [I] శ్రీవిజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ 

. ౦బులు ౧౭౪౨ అగునేటి విక్రమనామ సంమ్మ[వ]త్సర 
. BQ a ౧౦ olll] శ్రీమదఖిలాండకోటి బ్ర- 

. ౦హ్మండనాయకులైన శ్రీ వెంకటే- 

- శ్వరన్వామికి అప్పి౯తంగాను HOGS 

బోడి రెడ్డి పౌతృలైన చెంన్నారెడ్డి HSY- 

. BS పెదవెంక్కట చినవెంక్కటరెడ్డి త- 

౦మ్ము డైన బాలవెంక్కటరెడ్డి క- 

. ట్టించిన ఆంజనేయస్వామికి 

10. శిలామంత్తపం [||] 


Oo ONAN BW M 


l No. 102 
(AR. No. 406 of 1938-39) 


Peddaputta, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
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Slab set up in front of the temple of Hanuman. 
This is dated Saka 1758, Vikari, Jyéshtha ba. 3, 


It records the construction of a stone tank (Sila-koneru) as a dedication to lord 
Venkate$vara by Peda-Gurappa, Chinna-Gurappa and Vobhana, sons of Tirumalaya and grandsons 
of Putti Chittaya. 


Text 


1. స్వస్తి (11౫) శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరషం- 

. బులు ౧౭౬౫ల అగునేటి వికారినామసంవత్సర జ్యేష్ట బ (3) .లు (11) 
. శ్రీవెం(కటేశ్వరకు) అప్పితంగాను 380605 పౌతృలయి- 

. న తిరుమలయ పుతృలయిన ... Sarg పెదగురప్ప 

. చినగురప్ప వోభనంగారు కట్టిచ్చిన శిలాకోనేరు (1౨) 


on BB WwW గు 


No. 103 
(AR. No. 426 of 1938-39) 


Vallüru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up at the entrance into the compound of the Vishnu temple. 


This is dated Saka 1760, Vilambi, Vaisàkha Su 15, corresponding to 1838, May 9, 
Wednesday. 


It records the setting up of a dhvaja-stambha and celebration of the garudotsava of the 
god Chennakésava by Lakshmamma, wife of Subbaraya, son of Raghava and grandson of 
Prabhakara-Narayanappa, of the Apastamba-sutra and Kasyapa-gotra. 


Text 


—À 


. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శా- 

. లివాహన శకవష౯ం౦బులు ౧౭౬౦ 

. అగునేటి విళంబి నామ సంవత్సర వై- 

. శాఖ HS OB లు (11) శ్రీమదఖిలాండ- 
. కోటి బంహ్మాండనాయకులైన శ్రీ 

. చం(చెం)న కేశవస్యామికి ఆపస్తంబ- 

. MS aoo») కాశ్యపసగో- 

. SOO) ప్రభాకరనారాయణ- 

. ప్ప పౌతృడయ్న రాఘవయ 

10. పుతృలయి్ని సుబ్బరాయణి 


"౦ 0 O లవ W గు 
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11. భార్య అయ్న OF 035) ధ్వ- 
12. జప్రతిష్ట చేయించ్చి గరు- 

13. డోత్సవం చేయించ్చి వ్రా- 

14. యించ్చిన శాసనం II") 


No. 104 
(AR. No. 42 of 1938-39) 


Putlampalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the temple of Pala-Kondaraya on the Palakonda hill 


This is dated Saka 1758, Subhakrit, Karttika su. 9. However, the Saka year and cyclic 
year do not tally. 


It records certain specific rates of fees to be paid to archaka, nayaniyaru and gunta- 
dasari. The fees were fixed by Timma-nayudu in respect of the temple built by Machineni 
Palakondama-nayudu. 


Text 
. స్వస్తి II శ్రీవిజయ- 
ద్చుద శాలివాహన 
. శకవరషంబ్బులు ౧౦౦౦ 
. ౭౫౮ అగునేటి శుబ- 
కృతునామ సంవత్సర- 
. SES శు ౯ లు (II*) మాచినే- 
. న పాలకొండమనాయడు క- 
. టించిన దేవాలయం BAS 
| మామూలు యెమంట్టే 


10. అచి౯కునికి-- ౧ రూక 
11. నాయని వారికి --- ౧ రూక 


12. గుంటదాసరికి దుడ్డు 3 (11) 
13'. తింమానాయుని 


14. విలాస ప్రతిష్ట (11) 


OPNO MB wù సు 


No. 105 
(A.R. No. 355 of 1938-39) 


Chintalapattüru hamlet of Kotlüru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 


' Lines 13 & 14 are written on the above the signs of the Sun and Cresent. 
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Slab (another) paved in the mukha mandapa of the Pushpe$vara temple on the hill 
This is dated only in the cyclic year Subhakrit. 


It refers the obeisance to the god Pushpanatha of Pushpagiri, by Basava-battudu, son of 
Pallavoli Verngaya. In late characters. 


Text 


1. శుభకృతు సం(వొత్సర పుష్పగిరి పుష్పనాథు 
2. నికి పల్లవోలి వెంగయ కొమారుండు 
3. బస్వబత్తుడు అనంతము లైన 


4. దండములు సమపి౯ంచెను (11) 


No. 106 
(AR. No. 358 of 1938-39) 


Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in the high school compound. 


This is dated Saka 1766, Krodhi, Srávana, ba. 12, Monday corresponding to 1844 A.D, 
September 9. 


It records the gift of a tank by mahanayankacharya Raghunayakula-nayudu, son of 
Harivamíam) Haridasappa-nayudu of Ghattu-samsthànam and Marngamma. 


Text 
. స్వస్తి (I*) d) విజయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
. నశకవష౯ంబ్బులు ౧౭౬౬అగునేటి 
. కోధినామ సంవ్వత్సర నిజ శ్రావ- 


— 


v. 


.£€9 06 ౧౨ యింద్దువారం ఘుట్టు సం- 
స్థానం హరివంశం హరిదాస- 

. పృనాయణివారి కొమారు- 

. BS మంగ్గమ్మగారి కొమా- 

. OBS శ్రీమంన్మహానాయంకా 

. చార్యు లైన మహారాజ రాజ- 
10. శ్రీరఘునాయకుల నాయ- 

1]. ణి ధొ(దొ)రవారి ధర్మకోనేరు II 
12. స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం ప- 
13. రదత్తానువాలనం | పరదత్తా- 
14. పహారేణ స్వదత్తం నిష్పులం 


0 0 c4 O01 KR W N 
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15. భవేత్‌ || 


No. 107 
(AR. No. 333 of 1938-39) 


Bayanapalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab in a well in survey No. 251/0. 


This is dated Saka 1772, Sadharana, Jyéshtha ba. 5, corresponding to 1850 AD, June 
29, Saturday. 


It records a dasavanda gift of land made by four washermen of Chennüru to 
Ramasvami for having constructed a well in their inam land at Bayyanapalle with the 
stipulation that he could give share of water to anybody only after distributing due shares of 
water to the inamdars. 


— 


N 


లు 


Co 


Text 


. స్వస్తి (1) శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకొంబులు ౧౭౭౨ erba 


సాధారణ నామ సంవత్సర BQ బ ౫ w (II*) చంనూ- 
రులోం వుండే శ్రీకాకులం పుల్లంన్న కొమారుడు రామస్వామి బయ్యనపల్లె గ్రామంచాకల 


మిరాశిదాలు౯ అయి చాకలగుర్వి- 


. గాణి కొడుకు ఇచ్చినాడు O యల్లుగాడు 0 సంజీవిగాడు ౧ గంగ్గణకొడ్కు 


పెదయెల్లుగాడు O av నల్గురుత్మకు wae మంగ్గలవాండ్లు 


- యెట్టినిమిత్యం మాకు యిచ్చిన యినాం (I) సదరు గ్రామంలో తుంగ్గవాటిచేను అనే 


జోడి యినాం ఖుషి యెట్టివాండ్డ్ల యినాముకు తూ || 
. కోదార్లయినాము కు ద Il చాకలవాండ్లయినాము కునిప II వుప్పర ఆసాది 


యినాముకు వుత్తరం యీ చతుదికక్కులకు 


. లోగా వుండబడిన తుంగ్గపాటి చేను నం II తరం ll: యకరాలు 3/20 యీ యకరాలు 


తరము గల జ- 


. మీనులోను రామస్వామి అయినింన్ను యీ స్థళంలో బావి తొవ్విస్తే చాతుభా౯గం 


దసమందం యిస్తాము అని 


- చెప్పినందుకు బావి తొవ్వించి రాతికట్నం కట్టించినావు కనుక నీకు మేము ఇచ్చివుండే 


దశమంధం బావి ఆనుకొని ద - 
క్షణం వంపుయక్రాలుం ॥ ౪ ముపైనాల్లు కుంటలు పాతికె పరక జమీను. మేము 
నల్గురమునకు యిచ్చినాము (II*) 


10. గనుక యీ జమీను మీషరాపుత్రపౌత్రపారంపర్యాయం ఆచంద్రాక్క౯స్థాయిగాను ఖాన 


అనుభవించ్చుకునేది (I1*) 


11. గాక నీకు యిచ్చివుండే దసమందానికి మా యినాముకు పారంగ్గా చిక్కిన నీళ్ళు 
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యవ్వరికి యివ్వడానకు 
12. (సొంత్తదారు అయి నీకు నిమిత్తమే గాని యినాముదాల్ల౯ము అయి మాకు నిమిత్తం 
లేదు'(11*) యీ జమీనుకు 


13. సరకారుకు అచ్చెజోడి వగైరా యెమి తగ్గినా యినాందాల్ల౯ము అయి మేమే 
అచ్చుకోగలవారముగా- 


14. (ని) రామస్వామి అయి నీకు నిమిత్తంలేదు (I) యిటని వాయించిన శిలాశాసనము॥। 


No. 108 
(AR No. 437 of 1938-39) 


Valluru, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the satra on the road to the railway station. 


This is dated Saka 1792, Pramódüta, Jyéshtha su. 15, corresponding to 1870 AD, June 
13, Monday. 


It records the construction of a dharma$ala in Venkatesvara temple by Venkatamma, 
daughter of Ramanna and the wife of Erikala-reddi 


Text 


. శ్రీరామ 

. స్వస్తి Il శ్రీవిజయా- 

. భ్యుదయ శాలివాహ- 

. న శకవర్షింబ్బు ౧౭[౯౨] 
. అగునేటి చాంద్రమానె- 
. న ప్రమోదూత నామ 
. సంవ్యత్సర జేష్ట శుద్ద 
OB లు గంగాయ- 

. పల్లెలో వుండే బశిరెడి 
. DATS పుత్రుడైన 
11. రామంన్న రామంన్న 
12. కుమార్తి యెంగ- 

13. టంమ్మ 

14. యెరికలరెడ్డి భా 

15. ర్య యంగ్గటంమ్మ 
16. శ్రీవెంక్కటేస్వర 

17. స్వామికి DƏ 

18. కటించిన ధర్మ 


00 NOONA EN = 
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19. mell) శ్రీరా- 
20. మారృణంమ-" 


21. & H”) 


No. 109 
(AR. No. 332 of 1938-39) 


Bayanapalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab paved in the verandah at the entrance into the Siva temple. 


This is dated Saka 1809, Sarvajit, Vai&ikha su. 15 corresponding to 1887 A.D, May 26 
Saturday. 


It records the construction of the main entrance (mahadvara) to the Uma-mahe$vara 
temple at Bayyanapalle by Subbamma, wife of Ba-setti who was the son of Chalamanna of 


Srikakulam. 
Text 

1. I శ్రీరాములు II 
. స్వస్తి (11) శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
. న శకవష౯ంబులు ౧ [౮0౯] అగునేటి సర్వ- 
జితు నామ సం Il వైశా(ఖ శు) Maen (॥1") శ్రీకాకు- 
. అం చలమంన్న కుమారుడు బశెట్టి భార్య సుబ్బ- 
. ౦మ్మ బయ్యనపల్లెలో విజయంచేశి వుండే శ్రీ- 
. వుమామహేశ్వర స్వామి వారికి మహాద్వా- 
. రం కటించ్చిన ధర్మం (11) శ్రీ శ్రీ శ్రీ (11%) 


o NOONA w N 


No. 110 
(AR. No. 359 of 1938-39) 


Cuddapah, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Stone fixed into the sluices of the tank called Dongala-Cheruvu. 


It mentions the Collectors Jamadar, Mire Sahebu Ijaradar Gaphüra Sāhēbu, Vengala- 
Reddi and another person. In late characters. 


Text! 
l. శ్రీ ॥ కొరటు ధొరలు నూనం సాహేబు కలకటరు 


2. జమాదా- 


"Contains also an inscription of 4 lines in Urdu characters. 
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3. ర (ao 8)a»- 
4. హబయి- 

5. జారదార 

6. గపుర సా- 

7. బాబ వెం- 

8. గళ రెడి 

9. రో సాహెబ 

10. సాహేబ బరడ 


No. 111 
(A.R. No. 421 of 1938-39) 


Tollgaganganapalle, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in a field about 2 furlongs to the east of the village. 


The writing is very much damaged and indistinct. In late characters 


Text 
1. .... (శుభమ) 


No. 112 
(A.R. No. E 30 of 1938-39) 


Jaggayyapeta, Nandigama Taluk, Krishna District 
Broken slab in front of the stupa 


This undated epigraph may be assigned to the 6-7" century. 
It reads Nimina. 
Text 


1. నిమి(నా) 


No. 113 
(AR. No E 4 of 1938-39) 


Gunupüdi, Bhimavaram Taluk, West Godavari District 
Two fragments of stone built in as door jambs, Some$varasvamin temple, and on a 
stone pillar lying in the compound of the same temple. 


This undated inscription may be assigned to the 10° century A.D, on the basis of 
palaeography. 
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Beginning lost. It gives the genealogy of the Eastern Chalukyas of Vengi from Kubja- 
Vishnuvardhana. Other details are not known. 


Text 


2. (వునారాయణ[పసాదసమాసదిత వరాహ 

3. . లాంక్షవాదజితస్నానపరి 

4. రం .. వస్పత్యశయవల్లభేంద్రస్య 

ర నివేంగ్గిదేశ ..... యత (తదా) 

6. .(B తదనుజ ఇందరజస .. నని SH) 

7. మ్మంగ్గియువరజస్పంచ్చవింశతి తత్సంపత్ర 

8. నః కోకిలిషెన్మాసాం తస్య BAS. వ 

9. £o తత్పుత్ర విజయాదిత్య (నరేంద్ర) . సవ్వ౯ 
10. .... తనయా నరేంద్ర మృగరాజాచత్వారి(0)శత 
ll. .. వషా౯ంతత్‌ ... విజయాదిత్య.. 

12. దిత్యస్య తనయశ్చలుక్యభీమ స్తింంశతు 

13. త్యషన్మాసాత .. దమ్మరాజ సప్తవష౯ 

14. . e$. ara .శత్ర ... క్ష్మమమ్మ (రాజ) 
15. ...దశ .క్షతిస్తం సత్పుత్రయా.... 

16. ర (తతా) . Sato: కనియా ..న వయం 

17. దేవనితలమ్మరాజ: .. మాతు ..... 

18. ఎద్యాకలాప చతురంశ్చతురంత (మహి)మ .. 
19. .... య తతః: సప్తవింశతి వష౯ 

20.త.. ననర .సూ.. వసురవదేవ. 


No. 114 
(AR. No. E 27 of 1938-39) 


Jaggayyapeta, Nandigama Taluk, Krishna District 
One of the slabs round the base of the stüpa. 


This undated label inscription may be assigned to the 8" century AD, on the basis of 
palaeography. 


It reads : Akshara Tonpu 


Text 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 
1. అక్షరతోన్వు 


No. 115 
(AR. No. E 52 of 1938-39) 


Samadhanapuram, Palnad Taluk, Guntur District 
Block stone pillar (third) on a mound at a place known as stambhalabodu. 


This undated inscription may be assigned to the 7”-8" century on the basis of 
palaeography. 


It reads : Chetradanam 
Text 


1. చేత్రదణం 


No. 116 
(A.R. No. E 62 of 1938-39) 


Samadhanapuram, Palnad Taluk, Guntur District 
Marble pillar (second) on a mound at a place known as Stambhalabodu on the bank of 


the river Krishna 


This undated inscription may be assigned to the 7-8" century on the basis of 
palaeography. 


It reads : Mayalurunru 
Text 


1. మాయలూరున్దు 


No. 117 
(A.R. No. E 52 of 1938-39) 


Samadhanapuram, Palnad Taluk, Guntur District 
Block stone pillar on a mound at a place known as stambhalabodu. 


This undated inscription may be assigned to the కో century on the basis of 
palaeography. 


It reads : Punyalabhundu 
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Text 
l. న్వన మణి 
2. పుణ్యలాభుణ్ణు 


No. 118 
(AR. No. E 3 of 1938-39) 


Dumpagadapa, Bhimavaram Taluk, West Godavari District 
Stone pillar in the Varadarajasvami temple. (second side). 


1132 AD. 
This is dated in Saka 1055, Uttarayana sankranti, which may correspond to 1132 AD. 


Badly damaged. Seems to be a gift to the temple. 


Text 


. సకవరుష(ర)బులు ౧(౦) ౫౫ 
. సవాహిఉత్తరాయ...... 


T (లేశ్వర) ఎల రాజు 


O9 0-100 BR wn = 
ఆ 
e 
& 
p 
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14. స్వదత్తాం పరదత్తాం వాయోహరేతి వసుంధరాం 
15. షష్టివరుషసహ- 
16. ప్రాణి విష్థాయాం 
17. జాయతే క్రిమి II 


No. 119 
(AR. No. E 2 of 1938-39) 


Dumpagadapa, Bhimavaram Taluk, West Godavari District 
Stone pillar in the Varadarajasvamin temple. (first side). 
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This is dated in Saka 1078, corresponding to 1156 A.D. 


Damaged. Seems to record the construction of a temple and consecration of a deity in 
the temple of Mummadi Bhiméévara by Appana Preggada, Srikaranam of the temple and the 


gift of land by him to the deity. 
Text 


1. శ్రీ స్వస్తి Il శ్రీ శశవష౯ంబులు 0080 ....... య 
. వారమున శ్రీ ముమ్మడిభీ(మా) ...... మ్మడి 

. (భీమేశ్వర) దేవర శ్రీకరణమైన ..... (పెగ్గ) 

. డకొడ్కు అప్పనపెగ్గడ . ముమ్మడి (దేవరగు) 


. (డి) పాకారములోని పరివార(ము)న 
. గుడిగట్టించ్చి ప్రతిష్టయుంజేసి .......... మ్మడి 


. భీమా .... న(రట్ట) ర mes 
36 ... 9... ను కాల... భూ 
. మి(విల్చికొనియెయు ............ 

10. వాడ పొలమేర కోటతూప్పు౯న నా 
11. నిత్యనివేద్య ....గా 
12. .. పృతూపు౯న ...గుంట ...... 


13. గుంట పడుమటసానివాడ పొల ...... 
15న Be POO sue sie DAS Kex + 
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No. 120 
(AR. No. E 7 of 1938-39) 


Rayakuduru, Bhimavaram Taluk, West Godavari District 
Left door-jamb (top portion) of the Mulésvarasvami temple 


This is dated in Saka 1078, Uttarayana sankránti corresponding to 1156 AD. 


Slightly worn out and damaged. Seems to records the gift of land and 55 sheep for the 
maintenance of a lamp in the temple of Sakalesvaradeva by Kattiraju, son of Nangaraju. The 


gift is entrusted to some boya (his name is not clear form the record). 


Text 


1. స్వస్తి (11*) శకవషక౯ములు ౧౦౭౮ 3Y ఉత్తరాయ- 
2. ణ నిమిత్తమున .... (నంగరాజుకొడ్కు 


93 


VOLUME. XXXVII 


3. కత్తిరాజు సకలేశ్వర .. దేవరకు 

4. VPŠ) దీపమునకు (పెరియబోయ- 
5.నికొడ్కు ... బోయని .... బెట్టిన (BD) a- 
6. నృఎడ్లు ... భూమి ముప్పందుమును వీ 

7. నింజేకొని నిత్యమానెనెయి ..... 

రసల? ఆచంద్రాక్క౯ముంబో- 

9. యంగ్గలవాన్దు 


No. 121 
(AR. No. E 8 of 1938-39) 


Rayakuduru, Bhimavaram Taluk, West Godavari District 
Left door-jamb (middle portion) of the Mülesvarasvami temple 


This is dated in Saka 1183, expresed in chronogram Guno-bha-Tri-na yana, 
corresponding to 1261 A.D, 


Seems to register gift of a lamp by Narana, son of Rayanamatya Also mentions 
Poturaju, Devaraju and Sivadéva. The gift is made probably to god sakalésvaradéva. 


Text 


1. శ్రీశాకాబ్దే గుబోభత్రిణయనగ- 

2. d రాయనామాత్యపుత్రో . .. శ్రీ 

3. నారనాఖ్య ద్విజకులతిలకో జాయ .. 

4. . మంత్రి (మారాంబానందన) శ్రీ..... 

5. (మహారాయ) సకలేశ్వరాయా ...... 

6. ౦ద్రతారక సకలసంక్రిత సుశయ 

7 దీపం (11*) దీనింజేకొని ఇంద్దుల ఆస్థాన 
8. పతులు పోతురాజును దేవమహారాజును నా- 
9. రపరాజును శివదేవండును ఆచంద్రాక్క౯- 
10. స్థాయిగాను నడపంగ్గలవారు | శ్రీ 


No. 122 
(AR. No. E 12 of 19839 


Viravasaram, Bhimavaram Taluk, West Godavari District 
Nandi pillar (south face) in the Viśvēśvarasvāmi temple. 


This is dated in Saka 1113, Chaitra &u. 15, Thursday. However, the details are 
irregular. 


= SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Damaged. Seems to record an endowment of land to the temple of Mahadéva 
Text 


1. స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబులు (00- 
2. ౧౩)అగునేంటి ... చైత్ర (శుద్ద) ౧౫ . (గు)- 


(రువారం) జేకొని . శ్రీమహదే- 
4. Q08 ... a మం. 


ర. డికొడుకు ...... తండ్రి 
Vs waits SUN nets 


8. (ముగాను) అఖండ దీపానకుం(బెటిన) 
9. క్షేత్రము సమా ... SRO. 


[|o aca తోపున ..... 
11 3. OU iir DS eod 
ave 
Beets వీవీ ఓ 5 d, 


No. 123 
(AR No. E 9 of 1938-39) 


Rayakuduru, Bhimavaram Taluk, West Godavari District 
Left door-jamb (lower portion) of the Mule$varasvami temple 


This is dated in Saka 1183, expressed in chonogram  Gunma-vasu-[tri-na yana], 
corresponding to 1261 A.D. 


Damaged. Seems to record a gift of land by Jayapanayaka and Mantri Nagaya for the 
maintenance of a lamp in the temple of God Sakale$varadeva. 


Text 
1. గుణవసు 488 ..... O2) 
2 (68e) ... ముస ....... 
3. ౦బును ... సాహణో. జాయ 
4. పనాయకు ...... Woe నాగయ 
5 (రాయ) సుతుండు..... 
Oe) ade ER సకలే- 
7. శ్వరదేవరకు నఖండదీపమునకు |....... 
రిి.లమున .... ము ...... చేను.... 
(o aes నిత్య వ్‌ బటిన ..... 
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10.త .... నుం .. కొడ్కు .. తనబోయ 
| as agan ణయనోచంద్రతారక 
12. ముగ | పుత్రపొత్రభివ్రిద్ధియ | ....... 
13. .... నస ... ద్ది..గ..ని దాత్రితలమును... 
14. .. పౌతృండు నాగయకు.సకలగుణ ... కి ...స... 
ల a Ba ag aa a es 
[e 
No. 124 


(AR. No. E 10 of 1938-39) 


Viravasaram, Bhimavaram Taluk, West Godavari District 
Nandi pillar (east face) in the Visvévarasvami temple 


This is dated in Saka 1210, Magha ba. 8, but the cyclic year is not mentioned: it may 
be assigned to 1288 A.D. | 


Damaged. It seems to record a gift of land for two lamps one in the shrine of 
Gané$vara and the second in the temple of Komaréévara by an individual (name lost). 


Text 
1. శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౨౧౦ ....... 
2. (నేంటి మాఘ బ(౮)........... 
Mp JP వజేయ 
LT Na AN ag దేవరగుడి...... 
Sess గణేస్యరునికి .... 
6 .. న కమం DO .. 
అరల NTE 
8. (నైవేద్య్ర)పడికి ఖ౧|..... (వెంక) .... 
9... ము... గణేస్వరునికి దీపానకు 
10. a .... 00 I$) కొమరేస్వరదేవర ... 
lk 2 OS 25 OBO” air $01 కొమరేస్వా 
12. మిదేవరకు .. o ........ కొల్లిగ 
మ or 


lA se Dens "00 0590 xp woke ace 
15. ఖంజేకొని .. $88 ఖ ౧౫౪ శ్రీ ఎజయాచరి 
16. కొడుకు (భీమాచారి) లిఖింత్త శ్రీ 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 125 
(AR. No. E 13 of 1938-39) 


Viravasaram, Bhimavaram Taluk, West Godavari District 
Nandi pillar (north face) in the Visvévarasvami temple 


This is dated in Saka 1214, Vai&ikha su. 11, Sunday, corresponding to 1292 A.D, April 
12, fdt. 84. ] 


Seems to register the construction of a mandapa in the temple of Kasmira Mahādēva at 
the village by Nagaya Chandra and also mentions the gift of land by him for the merit of his 
parents. 


Text 
1. .... SPOS à» 
2. ముమితవిసర ....... 
c Ns oe సత్యసేవా.... OD .. 


4. ద్రువంబుగణ ... కీత్తివ.. 

5. దికులాబ్టి చంద్రుండగు నాగయ చ- 

6. ౦ద్రుండు...... స్వస్తి శ్రీ 

7. SHAT ovea ౧౨౧౪ గునేంటి 

8. వైశాఖ శుద్ధ యేకాదశి నాదివా- 

9. రమున ... కాస్మిర ZÁ- 

10. హదేవరకు (మండపకు) .... త- 

11. మతల్లిదండ్రులకు ధమ్మ౯ముగాను es- 
12. ఖండ దీపమునకుబెటిన క్షే త్రము 


13.9 oso ea oes మ. 
[DEREN చేనిలోనకు .. న జోస్య 

15. ... .లోనఖ 3 Bie»... 

16. ... (దేవన) పెగ్గడ (మంచ్చి)రాజు ఖ 
17. . SMO... మూండుపుట్లు .. 
||. D మ్మ 

19కు ..... బొయెండు పుత్రపౌ 
20.త్రకము ..... నిత్యమానెం 

2]. డు(నెయి) ఆచంద్రాక్క౯మున ... 

22. vi ined దేవునికి ..... 

23. నివేద్యానకి .. వారము (చెజువు) .... 
28:2 ఖండ్రిక .... మున 
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25 de వా 
26. .... (మౌ)...... 
27 ^ov PPP 


No. 126 
(AR. No E Il of 1938-39) 


Viravasaram, Bhimavaram Taluk, West Godavari District 
Nandi pillar (same side) in the Vi$vevarasvami temple. 


This is dated in Saka 1233, Chaitra. It may correspond to 1311 AD. 


Much damaged. It seems to record the remission of tolls and also mentions 
Tripurayadevaya. 


Text 

l. స్వస్తి శక O533..(30o8) 
2..(చుయిత్ర..... (పతాపరు- 
3. ద్రదేవ మహారాజు ప్రితివిరాజ్య 
KANAAN స. మటలు 
వ. (తిపురయదేవయలు 
6. (పంట)క ... లును. కొలుకొండ్రును 
| adds లు . లకొన్ని....... 
8. మ మ... మని..... కట 
E "PT 
10. (పోదురు). rct | 

No. 127 


(AR No. E 15 of 1938-39) 


Lakshmane$varam, Narasapur Taluk, West Godavari District 
Pillar in the mandapa of Lakshmane$varasvamin temple, east face and south face. 


This is dated in Saka 1365, Srimukha, Ashadha Su 10, Thursday. However, the details 
are irregular. x 

It records that Muraninéni Ramaningaru installed the image of Parāħkuśa in the big 
mandapa of god Narasimha of Védadri, situated to the east of Gautami and north of 
Rajamahendravaram and granted land as sarvamanya to the deity for worship and offerings. He 
is stated to have purchased the land for 300 tankas and deposited the amount in $ribhandaram. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Text 


1. శ్రిమతేరామానుజాయనమ: స్వస్తి శ్రీ శకవ- 
2. రుషంబులు ౧౩౬౫ అగునేంటి శ్రీము- 

3. p సంవ్వత్సర ఆషాఢ శు OO rb II రాజ- 
4. మహేంద్రవరానకు ఉత్తరమున గౌత- 

5. మి తూజుపున వేదాద్రి శ్రీనరసింహ్వదే- 

6. వర పెద్దమంట్తపంలోనే వాయవ్యమందు 
7. న పరాంకుశులను మురానినేని శ్రీరామ 

8. నింగారు అరు ప్రతిష్ట శేయించ్చివారికి అరు 
9. బోనమునకు వేదాద్రిలో కొమరగిరి a(S) 
10. ౦బోలోనను పెద్ద చెటు(వు) కోమరగిరి సముద్ర ఉ- 
11. (దక) సహిదంగాను ఆపల్లలోన తెలుంగరి 
12. చె(టు)వు వెనక తుదగాను వరిపాలం ఖ ౧౧ను 
13. (ఖండుంబోనె) ఆ ఉత్తరాన గరషపొలము 
14. ఖ ౧౦ ను వెరసి జేనలగడను ఖ ౨౧ 

15. యిందుకు తత్కాలోచిత క్రయమూల్యం 
||. p రాయిజట 300 wd) .... 

17. య్య భండారానకు చెల్లించ్చి ..... 

18. క్రయం పుచ్చుకొని 

19. . బంగరయ్యంగారు పు(రుషోత్తమయ్య)- 
20. ౦గారు నందగోపయ్యంగారు ..... 

2]. య్యుంగారు రాజకొండ పరాసరయ్యంగా- 
22. రు మలాలరసయ్యుంగారు 

23. . ఆభయ్యం గారు 

24. సహతమైన స్తానం వారి సమక్షము .. 
25. .. సహా సవ్వ౯మాన్యంగాను దక .... 


26. . ధారవోసి సమప్ప౯ణసేసిరి . . 


27. .. యం సేయింపను పరాంకుశల 
Dhana ణంపోను (ద్రమ్ములు) తమ వశాన 
29...... ణం ...దుకు శ్రీభ 


30.... eoo porro బారకులు 


No. 128 
(AR. No. E 76 of 1938-39) 


Küderu, Anantapur Taluk, Anantapur District 
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Slab behind the Sangamesvara temple. 
Vijayanagara : Krishnadévaraya, 1524 AD. 


This is dated in Saka 1446, Tárana, Srüvana Su 15, corresponding to 1524 AD, July 
15, Friday. 


It states that in accordance with the order (Nirüpa) of Prince Tirumalaraya his servant 
to Heggajiyya, Marapa Nayaningaru, son of Malapa Nayaningaru granted the right of the use 
of a channel for conducting worship and offering to the god Sangames$vara. 


Text 


. శుభమస్తు II 
- స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు BS శాలివాహ- 
. న శకవరుషంబులు ౧౪౪౬ అగునేటి 


| 

2 

3 

4. తారణ సంవత్సర శ్రావణ సు ౧౫ 
5. పుణ్యకాలమందు శ్రీమన్మహా- 

Ó. రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర మూ- 
7. రురాయరగండ శ్రీవీరప్రతాప 

8. అరిరాయ విభాట VAAT 

9. మనోభయంకర పూరవ దక్షి- 

10. ఇ పస్పిమ సముద్రాధీశరా య- 
11. (వ్వన) దేశాధిరాయస్తాపనాచా- 
12. య్య౯లైన క్రుష్టరాయమహారా- 
13. యల కొమారుడు తిరుమలరా- 
14. య మహారాయల నిరూప- 

15. (ల్లునూవారి హితభ్రిత్యు లైన మల- 
16. పనాయిని కుమారుడు మారప- 
17. నాయినిగారు కూడలి సంగమేస్వ- 
18. ర. (క్షేత్ర సమారాధకులయిన S- 
19. .క హెగ్గజియ్యలకు యిచిన 

20. ధమ్మ౯శాసనక్రమమెట్లంననూ 

21. మాకు రాయలవారు పాలించి- 

22. న సిమలోని కూడలి గ్రామమందు స- 
23. ౦గమేశ్వరదేవర ధూపదీపనయివేధ్య- 
24. లకు పూవ౯మందు చెల్లె సంగమే- 
25. స్వరదేవరకాలువ తిరుమలరా- 
26. య మహారాయలకు పుణ్య- 


27. (౦)గాను తధాతిథి పుణ్యకాల- 


100 
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28. మందు సంగమేస్వరదేవుని కా- 

29. లువ ఆసంగమేస్వరదేవునికి సమ- 

30. పి౯ంస్తిమి II o» ధమా౯నకు యవరు త- 
31. ప్పినా తమ మాతాపితుల౯ వా- 

29. రణాసిలోపలా వధించిన పాపానం బో- 
33. యినివారు గోబాంహణ వధ- 

34. సేసినవారు శునకమాంస 

35. సురాపానం సే(వించిన 

36. వారు అని యిచ్చిన ధం- 


37. మ౯శాసనం (11% 


No. 129 
(AR No. E 25 of 1938-39) 


Singarayapalem, Kaikalur Taluk, Krishna District 
Pillar in the Lakshminrisimhasvami temple, 


This is dated in the cyclic year Vikriti, Phalguna su. 10, Monday. On the basis of 
palaeography it may be assigned to the 16" century AD. 


It states that the grant of a village Ainampundi by the chief Vennupala Surananédu to 
god Narasimhanatha of Korlimarla for amritapadi offerings The chief bears a string of epithets 
like Gandagopala, Chodasthapanacharya etc. 


Text 


1. 9838 సం(వొత్సర arenes సు NO 
2. సో! శ్రీకొలి౯ణమల్ల౯ నరశిం- 
3. హ్యనాతుని అముత్త౯మణి 
4. 8 గండగోపాళువిరకెదా- 
5. రెవీరతలా౯। మంన్నెవిశ్వా- 
6. e3*e20 సురాంత్తమంన్నెవభా- 
7. Al భారామం భయంకర చోడ 
8. రాజ్య స్తపనాచార్యుండు వె 
9. ంన్నుపాలసూరన నేడు 

10. చెట్ల అఇనం - 

11. పూడి సిం 

12. గరైయ్యకు 

13. అముత్త౯ 

14. మణిభో 
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15. గానకు స- 

16. మప్పి౯ంస్తి- 

17. మిగాను యీ పుణ్యం యం 
18. వ్వరు దప్పిరిగంగ్గలో గో- 

19. oe బంహ్మత్తె వాతకా- 

20. e» శేశిన దోషానబోయి 

21. గాడిదెకడుపున బుట్టి 

22. నరకాన బడుదురు స్వ- 

23. దత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరద- 
24. తానుపాలనం | పరదతాపహా- 
25. రేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ (II*) 


No. 130 
(AR. No. B 1 of 1940) 


Atluru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On two fragments of a slab lying near the Gangamma temple. 


Kakatiya (Rudra)déva : 1268 A.D. 


This is dated Saka 1190, [Pra]bhava, Phalguna su. 15, Thursday, corresponding to 1268 
A.D, February 29, fdt. 74 


It records the grant of income (suvarnadayam) made for the worship of god probably 
Siddhanathadeva at Jyoti by a subordinate (name lost) of the king, who bears some epithets like 
mandalikabrahmarakshasa and Jagaddala Gandapendara. The epigraph was written by a certain 
individual karanam kavi 


Text 
First Face 


— 


. స్వస్తి శ్రి శకవరుషంబులు ౧౧౯౦ అగునేటి (ప్ర)- 
. (భవ) సంవ్యత్సర ఫాల్గుణ శు ౧౫ (గు) స్వస్తి సమధిగత పం- 


NO 


3. చ మహాశబ్ద మహామండలేశ్వర (విమ)ల కీత్తిశ్వర అను(మ)- 
4. కొండ పురవరాధీశ్వర ..... శ్వర మూరు. 

9. జగద్దాళ ప్రతిపక్తరాయవ .. గలరాయస్థా . 

ర. . మేరుమ్మండళ ..య్య .. శ్రీమతు.. కథా 

le as 7009DO vos oat Ores 

8. త కల్పవృక్ష అతి........... 

PNP auslesen ts 
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10. (ISTE సమస్త ప్రశస్తి .. (రు) 
11. దదేవమహారాజులు ........ 
12. పటణమందు $09 ........ 


16. శవాల మండ(లి)క బ్రంహమరా(క్ర)స . 


17. (soled పెండార....... 
18. .తృవమున స్వస్తి శ్రీ...... 


19. ర (వైశాఖ) మాసమ ..... 


20. .. జోతిఅం ....... 

21 శ్రీమతు (సవ్వణ) ....... 
22. 

DS ————ÓÁ— 


Second Face 


25. గాను సేసి ఆచెంద్రాక్క౯(స్తాయి)గాను a3 .. 

26. యోగం దేవునికి అతిరసాలు అంగరంగభోగంబులు 

27. . రోళు సాగించ్చువారు ఈ వైభవాలకు తలం ... 

28 . రు గంగకరుత కవుల ధేనువులను పదివేలు వధించ్చిన పాపాన - 
29. పోవువారు Il స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం 

30. పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ ॥ శ్రీ సిద్దనా- 

31. తదేవుని కరణం కవివ్రాసిన ధర్మ శాసనం (1% 

32. మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీం జేయునూ ॥ శ్రీ Il 


No. 131 
(AR. No. B 2 of 1940) 


Atluru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On a slab lying in a field about a furlong to the east of the Gangamma temple. 


Vijayanagar SadaSivadeva: 1542 A.D. 


This is dated Saka 1464, Parabhava (wrong) Ashadha ba. 14, corresponding to 1542 
AD, July 11, Tuesday. However, the cyclic year is Subhakrit. 
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It records the grant of several taxes such as kaftapannu, kanike, Vetikudam and 
Dommaripannu to the barber Kondoju of Atlüru by Madraju Ramara ju at the instance of 
Ramaraju and with the permission of the king, 

Text 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 

2. వాహన శకవరుషంబులు ౧౪౬౪ అగు- 

3. నేంటి పరాభవ సంవ్వత్సర ఆషాఢ o 

4. ౧౫ లు శ్రీమం౯న్మ హారాజాధిరాజపర- 

5. మేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీవీరసదాసివరా- 

6. యదేవమహారాయలుంగారు విజయనగర- 

7. Do వజసింహ్వాసనారూఢుడై పృథివిసా- 

8. ౦బ్రాంజ్యము శేయుచుండంగాను రాయ- 

9. ల ఆనతిం కూడాను రామరాజు ముదులను 

10. మాడ్రాజు రామరాజయ్యదేవ మహారాజులయ్య- 
11. వారు వేయించిన సిలాశాసనము || అట్లూరు మ- 
12. ౦గళ కొండోజుగారికి కట్టపన్ను SAIS వె- 

13. టికూడం దొంమరి పన్ను సహ సర్వమా- 

14. న్యంగానుంన్ను పాలించ్చి విడిచినది యిదు 

15. Bare Š% యవ్వరు తప్పినాను కుక్కమాంస- 
16. మును సురాను సేవించ్చునవారు || DONS 
17. .... కొడుకులు II 


No. 132 
(AR. No. B 3 of 1940) 


Brahmanapalle, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On a slab set up in the tank bed to the north of Battupalle. 


Kayastha, Ambadéva: 1290 A.D. 
This is dated Saka 1212, Vikrita, Bhadrapada, Su. 5, Thursday, corresponding to 1290 
A.D, August 12 The weekday, however was Saturday. 


Damaged. It seems to record the construction of the tank at Ravulakolanu by 
Mahapradhani Goderaya Gangidevaya. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ శకవరుష- 
2. ౦బులు ౧౨౧౨ ఆగు- 
3. ఎంటి వికృత సంవత్సర భాద్ర- 
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4. పద శు ౫ గురువారాన శ్రిమ- 
5. తు గండపెండార ఆంబదేవ మ- 
6. హారాజుల రాజ్యంబునందు శ్రీ- 
7. మన్మహాప్రతాని గోదెరాయ 

8. గంగిదేవయంగారు రావుల 

9. కొలని ప్రతిష్ట 

10. .. గ్రామము Sg- 

11. (చెజణులకూనూ 


12. . (ఐ)వేసి సివ 


13. .. రమునకూ 
14. .. పొలమేరని 
15. .. చ్చిన క్రమము 
lé. ... వుపల్లెమడి 


17. .. కికనూ తూప్పు౯న 
18. .. పుఅ...లుమి 

19. .. (మే)రగాను తూప్పు౯న 
20. . కూను పడమటి కొం- 
21. ..నుముచ్చాయ్ల.. 

22. .. భాగము (ధారవోసి 

23. ... వారికి దక్షణ భా- 
24. గము రావులకొలని దరికి- 
25. ని సీమగాను ఆచంద్రాక్క౯€ 
26. ము అనుభవింపకలవా- 
27. రు మంగళమహా 


28. శ్రీ శ్రీ 11") 


No. 133 
(AR. No. B 4 of 1940) 


Chélamáreddipalle, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On a slab set up near a well on the way to Ponnavolu. 


It records the gift of land as bhattayitu (Bhattavritti) manyamu by the sthanikas of the 
Ishtakami$vara and Bhairave$vara temple to Kamarusu Timmayamgaru who has caused to 


construct a tank and channels at Ponnvolu. In characters of about 17" century AD. 


Text 


1. కామరుసు తింమ్మయ్య 
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. గారు పొంన్నవోలను చె- 
- Wa) కటించ్చినందుం- 


2 
3 

4. కును కాల్వ తవ్వించినందు(కు)- 
5. ను ఇష్టకామేశ్వర బఇరవేశ్వ- 
6. రునిసానంవరు బట్టయితు 
7. మాన్యానాకుంగాను క్రా- 
8. మరుసు తింమయంగా- 
9 


. 88 పెటిన మడి p 3 మూ- 
10. డు పుట్లు మడికి (దా)- 
11. ని శాసనం (IA) 


No. 134 
(AR. No. B 5 of 1940) 


Chenduvayi, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On a slab in a field (Survey No. 50) near the satra. 


Kakatiya, Prataparudra: 1319 A D. 


This is dated Saka 1241, [Si]ddhárthin, Sravana, ś 15, Wednesday, Lunar eclipsc 
corresponding to 1319 AD, August 1 


Text 


— 


- (స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౨౪౧ అగునేటి సి- 


- FB స(౦0)వత్సర శ్రావణ సు౧౫ బునాండు స్వస్తి (I*)- 
శ్రీ శ్రీ పవ్వ౯త దక్షణ ద్వారతీళ్ళ౯ పరి- 

- వాలితుండైన శ్రీసిద్దనాధదేవునికి స్వస్తి 

. d మన్మహామండలేశ్వర కాకతియ్య ప్రతాపరుద్ర- 

. దేవమహారాజులు సుఖ సంగతా వినోదం- 

. బునను ప్రిథివిరాజ్యము సేయుచుండంగాను 

- స్వస్తి శ్రీ మన్మహాప్రధాని కట్టకోలనాయెంకు- 

. లయిన జుట్టయలెంకంగారు పోత్తపి భూమి స- 

10. ఖలిభూమి ములికినాంటి భూమియందు రాజ్య- 


OON OOA BG GO సు 
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11. ము సేయుచునుండి వారి తంముండు రుదయలంక- 
12. ౦గారు ముల్కిసాంటిలోని కడపనుండి సోమ- 

13. గ్రహణ కాలమునందు BSe Ara సఖిలి- 

14. భూమిలోని చెండువాయ చతుశీమ యం- 

15. దూను రాచసోత్రియము అరిగారు పం- 

16. నులు కానికలు సహితమయెన సక. య 

17. సహితముంగాను శ్రి సిద్దనాధ దేవునికి 

18.మ. ౦నల్ల.స.ము (ఆహారానకు ఆచం- 
19. ద్రాక్క౯స్థాయెగా మహారాజుకుం పుంణ్య- 

20. ముగాను సవ్య౯మాంన్యంగాను దారాపూ- 


21. వ్వ౯కము BF యిస్తిమి (IIN మంగళ మహా శ్రీ- 

22. శ్రీ శ్రీ I! స్వదత్తం పరదత్తం వా యొ HGS వ- 

23. సుంద్దరాం | షష్టివ్వ౯రుష సహస్రాణి Jar- 

24. యాం జాయాంయేత్‌ క్రిమి: || స్య- 

25. దత్తాం ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం I 

26. పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ II యె 
27.శాసనం .d6/00088.......... 

DB: inet ని సిద్దయ కొడుకు ముత్తవ్రాయి 
29. Il. వమస్తు Il ఒక అఖండ దీపమూను చెలం గలది 


No. 135 
(AR. No. B 6 of 1940) 


Chenduvayi, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On a slab set up near the temple of Ellamma. 


This is dated Saka 1694, Nandana, Chaitra, su. 15, corresponding to 1772 AD, April 
17, Friday. 


It records the gift of land by the Reddis and  Karanams of the village to the village 
goddess Ellamma situated on the banks of the river Pinakini and the god Malle$vara of 
Kumaragiri. 


Text 
1. శ్రీరామా II 
2. స్వస్తి శ్రీ విజయా- 
3. భ్యుదయ శాలివాహన శ- 


4. కవష౯ంబ్యులు ౧౬౯౪ అగునే- 
5. టి నందననామ సంవ్వచర చై- 
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6. (e$ © OB ll చెండువాయమ- 

7. హస్తళమందు పినాకిని 

8. తీరవాసురాలయ్ని ఆ .. 

9. రం జ్యోతి స్వరూపమైన తమదై- 

10. వం యల్లంమ్మకు గ్రామ అధికారి 

11. రెడ్డికరణాలు తళిహ దీపారాధనకు 

12. యిచ్చిన భూదాన పత్రిక (11౫) నాగంవారి ప- 

13. ల్లెకు నైరుతభాగాన పెల్లయెత్తు- 

14.కు 01 మడి .. దొవుల దక్షణ- 

15. ౦కు ౧ II కూమళిగిరి మల్లేశ్వరునికి మడి యల్లం- 
16. మ్మ భావివుత్తరం నాగం పెదయ్యతియి- 

17. చ్చిన AGB || యిచ్చినాము యిందు 

18. యవరు ఆక్రేదన చెశినా కాశిలో గో- 

19. హత్య బ్రంహ్మత్య శ్రీహత్య చేశిన పా- 

20. పాన పొంద్దుదురు తుర్కలు ఆచెదన చె- 

21. శిరైనా మక్కాలో పంద్దిని తిన్నట్టు 

22. దానపాలనయోమక౯ధ్యే దానాచైయోనుపా- 

23. లనం దానస్వగళ౯మవాప్నోతి పాలనాదచ్యుతం- 
24. పదం | గడ్డ తిరు 5 స్తళాలుకు 3 కె నాగం పెదయ్య 
25. ౧౨౪ కరణాలు వి మూరం రెడ్డి రామన్న Il ౨౪ కుడ- 
26. మలయల్లప్ప వి వొడ్జెశిద్దువి వుభయం OE 

2/. విసాలు 


No. 136 
(AR. No. B 7 of 1940) 


Chenduvayi, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On a step leading into the well called ‘Peddabhavi’ 


Mentions certain individual Bodaraviti and seems to refer to some writing executed by 
` Baranundu in accordance with the former's wish. In characters of about 8" century A.D. 


Text 


1. శ్రీ బోదటావితి ప్రీతివిమ ఆక్రరం బారాణుణూ వ్రాసె 
2. BIDS . దెగవేస్య Sees వెస్య కిణప్పు 
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No. 137 
(AR. No. B 8 of 1940) 


Chittayapalli (hamlet of Malinenipatnam), Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Broken slab lying near the ruined temple of Siva to the east of the village. 


This is dated Saka 1172, Sádharana Pushya, Ardhódaya, corresponding to 1251 AD, 
January 23, however, the week day is Monday. 


Damaged and fragmentary. It records the gift of land by Mahasamanta Katamanayaka 
and his brother (name lost) probably for the merit of their overlord. 


Text 
First Face 


లు 


న debis సకవష(౯౦)- 


4. బులు ౧౧౭౨ J~- 
ర. ధారణ సంవత్సర- 
6. మున పుష్య మా- 
7. సమున అధో౯- 

8. దయంబునాండు 
9. ores నిజభ్రి- 
10. త్యుండు శ్రీ- 

11. మనుమహ- 

12. సామంత (షపెగ- 
13. లకోటి పీఠాస్పదు 
14. యుండైన కా- 
15. టమ నాయకు- 
16. డూ ఆతని త- 
17.మ్ముండు బీ. 
18. .. SON 


20. ... BÐ) 


21. (పుణ్య TE 

Second Face 
22. గానిచ్చిన పాల. 
23. . ౦హ అగ్రహా- 


24. రము తూ(పు౯) ౧న 
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25. ముడుగ ... eden 


26. దక్షిణ(ము).. . 58 
PA s e$e9..... 


29-34 Lines are Damaged 
35. రమునాండు 

36. ఆచంద్రా- 

37. రకంబుగా .. 


38. మాన్య(0”) m 


42. శ్రీ బహుభి(వ౯) 

43. వ్వ సుధాదత్తారా- 
44. జ్యభీసగరా 

45. 68) యస్య య- 

46. స్యయదాభూ . 

47. మిస్తస్యతస్యతదా 
48. ఫలం 

49. దీనికి దప్పదలం (చి) 


50. నవారు గాం(గ) 
51. తీరమున కవి. 
52. .. ౦ బొడిచిన 
53. వారు 


No. 138 
(AR. No. B 13 of 1940) 


Dongalasani, hamlet of Kuruguntapalli, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On a slab lying infront of Āñjanēya temple. 


Telugu Choda; Vemkeya Chola Maharaju 
41° regnal year, Chaitra su. 10, Sunday. 
It commences with the prasasti Svasti charana saroruha etc. and records the gift of land 
to the goddess Kuruva Bhatari by the king who bears the titles like Tenkanaditya Komara- 
Bhima. In characters about 9* - 10" century AD. 


[Published in Ep. Ind, Vol XXXIII, pp. 27-30, plate] 
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Text 
First Face 


. స్వస్తి చర 

. హవిహతవి... 

. లోచన ప్రముఖాఖిల D- 

. ధివీశ్వర కారిత కావేరీతీ- 

. రకరికాల కులరత్న ప్రదీపా- 

. హితాంకుస శ్రీవంకెయ చోటి 

. మహారాజుల పట్ట(ంబు) గట్టిన 

. ప్రవద్దకమాన విజయరాజ్య సం- 
. వత్సరంబునల్యాద్యాది యెక- 

. (8) యగునేణ్జి (చిట్టసు)దిపెం- 
. పున దసయిము ఆదిత్య 

. వ(వాారమునాణ్ణు కుటువ- 

. భటారికి Ot» జే(వు)లు 

14. 


పొల (0)గరుసుగాను 

. పడుమటం గొణ్జ(యు)గ 

. రుసుగాను ఉత్తరంబున 

. కు గుజువదాంక లోపల(నే)- 

. లయల్లసవ్వ౯పరిహారు(వు) ఇచ్చె 

. శ్రీ వంకెయచోడమహా- 

. రాజు (తెం)కణాదిత్యుణు కొమర- 

. ర భీముణ్ణ్జు పుఉసి ఇల్ల దాత్మ 

. నిధమ్ము౯వు చన్ధ్రాక్కలతారకంబున 
Second Face 

. వా(ణ్ఞు బారణాసి) ... 

. నవాణ్ఞు శ్రీపవ్వ౯తంబు 

. వేలలింగంబుల నటి(సి) 

. (న)వాణ్ఞు (. వురుముకు 

తుం ఇస్తా 

. నం గలవారు ఇ(సా)- 

. న శివులు || బహుముఖివ్య౯సు- 

ఒధాదత్తి బహుభిశ్చా[ను]వా- 
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33. Oe» అ(య)స్యఅ(య)స్య 
34. అ[య]దా భూమిస్తస్యత-. 
35. స్యతదాఫలం (II*) 


No. 139 
(AR. No. B 14 of 1940) 


Dongalasani, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On the back of the slab containing the jampe of Añjanēya. 


Vijayanagara; Dévaraya 


This inscription contains the name of the cyclic year Hevilambi. 
It seems to record the remission of tax as sarvamanya by Virayya probably to certain 
individual 
Text 
శ్రీశకాబ్ద — 
హాబ[హేవి]ళంబి సంవ . [త్స] 
రాన దేవరాయ మ- 
హారా(యాలు ... 
యు వారికి వీరయ 
న్న (వునాన సుంకము (పా)- 
. Wa) సవ(౯)మాన్యము- 
గాను చంద్ర శూయ్య(౯) 
లు 


OP 0 AK wn 


No. 140 
(AR. No. B 15 of 1940) 


Ganalapalli (hamlet of Ravulakollu), Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On a yantra stone in the village. 


Modern characters. 
A yantra stone with some incantations. 


Text 


— 


. సుభమస్తు (I1*) శ్రీరామా I 
2. .. నదిగురుమహాశివగురుపాద | 
3. .. దిగిదిగి మాయకట్టు మాయకట్టు 
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4. గురు వీరయకటి గురుగట్టులు 1 DSSS . 

5. మునికటి | నాకటులు | తొంకలు | Beno. 

6. | గురుకటులు | కల. విరక | D- 

7. à పశువులకు | గురుకటులు కోరలు | 

8. £o . కటుమీది కోరలు | కటగురు | మహాము- 
9. న మునులు కటిన కటులు | రాయ మహా- 

10. ముని సంన్యాసి పాదములను కటి కటి 1 మహా 
11. పొలిమేర | మునులు మహామునులు | సం- 
12. న్యాసులు కట్టిన &- 

13.ట్టులు ...గురుప్ర ... 


No. 141 
(AR. No. B 18 of 1940) 


Gangaperuru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On two broken slabs lying in Survey No. 186. 


The beginning lost. It records the gift of taxes (Kamikas) collected at the Lingalatirtha 
by the Reddis and Karnanas of Gangaperüru to the goddess Ganakalidévi of Machupali and 
other deities for the annual worship. In characters of the 1Sth century A.D, 


Text 
eset s “యె 
జ. శ్రీవీరప్రతా- 
నో ళం దేవ మహారాయలు విద్యానగ- 
qose | రత్న శిహ్వా(స)నరూఢుండై [IOS 


5. సామ్రాజ్యం || శేయుచ్చుడగ్గాను | స్వస్తి SAY 

6. యక్కల మహాశక్తి శ్రీ స్వయంభూ Il శ్రీ! (శ్రీ) 

7. మంన్మహామాయ శ్రీమాచుపలి గణ(కలి)- 

8. దేవి(తన) తోంబుదుగులైన గంగ పేరూరి వుటలం- 

9. మకు వరుషమహోత్స(వ)మపైలును తీధా౯ను Alo) 
10. e [o] పేరూరి లింగాల తీ(ధా౯)న కానికెలు గంగపేరూ- 


11. రి పెదలు మకు యిచెను రెడి కరిణి. వలు మ. 
12. మగాను మిగిలిన దెవలకానికలలోను వుట్ల. 


13. oo BEW) ఇస్తినని ఇచిన' సిలాశాశనం (II) 


! Sis written below the line. 
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No. 142 
(AR No. B 18A of 1940) 


Gangaperuru, Siddaavatam Taluk, Cuddapah District 
On two broken slabs (second fragmentary) lying in survey No. 186 


It refers to the god Ràma seated on throne in Ekaviramukhamandapa at Machupalli to 
whom the settis gifted something, 


Text 


1. శ్రిమాచుపల్లి యే 

2. క వీరాముఖ మండ- 

3. పాన (మా) సింహ్వాసనారూఢులై కూచు౯(0) 
4. డే రాముండు మాసెట్ల గౌతు .d గిరా. 


త ie లోక ఆసెంద్రా. మ్ము.యిచ్చె 
Ber detach ies కవీరదివ్యదా 
| eee Se 

No. 143 


(AR. No. B 19 of 1940) 


Gangaperuru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On a slab set up in survey No. 136 near the image Virabhadra. 


Vijayanagara: SadaSivadéva, 1559 AD. 


This is dated Saka 1481, Siddhàrthin, Ashàdha <u 12, Friday corresponding to 1559 
A.D. June 16. 


Damaged. It records a gift of land in the village Gangaperüru situated in the 
Siddhavatam-sima in the Udayagirirajya by Nagarajayyadeva-Maharaju on the orders of the 
king for the worship and offerings to the god Raghunayakulu of Ontimitta. 


Text 


lesen E దయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు 


2. ౧(౪)౮౧ అగునేటి darbe సంవత్సర ఆషాఢ శుద ౧౨ శు శ్రీ- 

3. మద్రాజాధిరాజరాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవ మ- 

4. హారాయలు విద్యానగరమందు రత్న సింహాసనారూఢుండై ్రుతివి- 

5. సామ్రాజ్యము చేయుచుండగాను శ్రీమన్మహామండలేశ్వర పాండవకుల ధుర్యకల్యా- 
6.ణ ... నాచార్య .... గండ .. .... మనువిభాళాది 

7.మహా.... సాహసాంక .... రాయణ | చాళక్య 
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.నారాయణ ..... పవిత్రులెన కులఇన ..... 


నరపతి రామరాజు పౌత్రులయిన 


. శ్రీరంగరాజు పుతృలఇన ............ దేవమ- 
. హారాయులుంగారు ....దేవమహారా......... 


Ae kn అల్లుండు.... 


This 
Fragmentary 


. రాజు బళరాజు od$ ఇననాగరాజయ్యదేవమ- 
. హారాజులయ్యవారు ఉదయగిరిరాజ్యానకులోనైన నాయంకరానకు 


. .... శిదవటం శీమలో ... దేవదేవోత్తమ దేవతా సావ్య౯భౌమ సకళ 


శరణ కుంజరుండ ahd ఇవ .... 


హా ఫటల నాయకులైన శ్రీవొంటిమెట్టరఘునాయకులకు ... 
క. అమృతపడికి అంగరంగవైభవాలకు గోపుర ... లకు 
. .. తిరుణాల మహోత్సవాలకు సదాశివదేవ మహారాయల ఆనతి- 


. (S) గంగపేరూరు (గ్రామము) . | యీ గ్రామానకు చెల్లే చతు(శ్శీ)మకు లో- 
. (నైన) పొలమును ప్రథమద్యాదశి పుణ్యకాలమందు సహిరణ్యో- 

. దకదాన .. . ర్యకంగాను అష్టభోగతేజస్వామ్యముగా 

హత ల TY అట్లుగాను ధారవోసి ఇస్తిమి ... యిట్లని 


. ధమశాసనం (IIN) (యీ) ధమానకు యవ్వరు తప్పిన ...... గంగ 


. లోను .. హ్మలోను తమతల్లితండ్రాదుల(ను) .. వధించ్చిన .. 


Pasco lt దానపాలనయోర్మధ్యే దానాబ్రేయానుపాలనం 


. దానాత్స గ్గణమవాష్నోతి వాలనాదచ్యుతం పదం II స్వద- 

. త్తాం పరదత్తాం వ్వా | యొ హరేతి వసుంధరా షష్టివ౯ష౯ 

. సహస్రాణి విష్టాయాం జాయతే క్రిమి || స్వదత్తాద్విగుణం పు- 
. ణ్యం పరదత్తానుపాలనం | పరదత్తాపహారేణ | స్వదత్తం d- 

. ష్పులం భవేత్‌ Il శ్రీ శ్రీ శ్రీ 


No. 144 
(A.R. No. B 20 of 1940) 


Gangaperuru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the image of Virabhadra. 


undated inscription is assigned to 7”-8" century AD, on palaeographical grounds. 
. It refers to the son of Chola-Maharaju. 


Text 


1. స్వస్తి | శ్రీ 
2. చోటి మ(హా)(రా) 
3. జూల కొ(డ్కు) సాస- 
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4. (నం) 
5.బు.. వోరి 
6. .నేత .. రో 
7. .రణం ... 
8..శ్రీ PASE.. 
9.0 .. కా- 


No. 145 
(AR No. B 21 of 1939-40) 


Gangaperuru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
on the pedestal of the Virabhadra image. 


It refers Goparaju, a soldier (lerika) rakshmipu. In characters of about the 15" century 
^ 
AD. 


Text 


1. వీరిణిలెంక గోపరాజు రక్షింపు | 


No. 146 
(AR. No. B 23 of 1939-40) 


Gundlamada, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in the Mukti-Kotisvarasvamin temple. 


This is dated Saka 1457, Manmatha, Chaitra śu. 15, corresponding to 1535 A.D, March 
I9, Friday 


Damaged. It refers to the gift of land for the daily worship of the god (Ko}isvaradéva 
by Mahamandalésvara Salakaraju Tirumalayyadeva maharaju Further, it refers to Narayya, the 
Karyakartta of the chief, who must have issued the orders at the instance of his master. 


Text 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వ- 
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. ష౯ంబ్బులు! ౧౪౫౭ అగునేంటి మన్మధ సంవ్వత్సర 
BS శు ౧౫లు | శ్రీమన్మహామండలేశ్వర సలకారా- 
. జూపిన తిరుమలయ్యదేవమ ... o POSSE 

. లైన నై నారయ్యవారు కైలాస... లిన ధ- 

మ శాసనం (II*) రాజుంగారు (స)ిధవ 
టం శీమలోని కలికిరి గ్రామ ........ 

. టేశ్వరనాధదేవునికి పూజ....... 

.ద్యలు నడచే అటుగానుక ....... 

. స్తళం చేను దేవునికి దార ......... 

. దేవుని పూజపునస్కారల .......... 

12. ధినమున్ను తప్పక Locas ede dd న 


13. ఆని ఇచ్చిన ధమ౯............. 


0 ONO OBR లు సు 


— = 
— © 


14.8 SOS ....... come ee kg 
15. oo» ధమ్మనకు ..... రు తప్పినాను. 
16. రన కాశిలో 

17. స్వదత్తాం న. 

18. పాలనం .............. 


No. 147 
(AR. No. B 24 of 1940) 


Gandlamada, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in the (another) Muktikotisvara temple. 


It contains only a few letters. In characters of about the 8^ century AD. 


Text 


No. 148 
(AR. No. B 25 of 1940) 


Jonnavaram, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
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Slab set up infront of the image of Afijaneya in the tank bed to the north-east of the village. 
This dated Saka 1466; other details are not known. It is corresponds to 1544 A.D. 


Highly damaged. It register gift of some taxes as sarvamanya like kanika probably to 
the temple at village Jonnavaram by Madraju Rajayyadeva maharaju. 


Text 
1. ... $99 ; 
2. .. లివాహనశక ... 
3. ... లు ౧౪౬(౬) అగు.. 
4. (త్సర)... శ్రీ 
5 - 8 Damaged 
9. పృ(ధ్వి) సాంమాజ్యం ..... 
10. లఆనతి....... 


Vl. మాడ్రాజు .. రాజయ్యదేవ మహారాజుల- 
12. య్యవారు వేయించిన (ధమ౯) శాసనము జొన్నవ- 


19; 09 టలు (కా)నిక సే- 
మ sis సలోగాను 


15. (స)ర్వమాన్యంగా పాలింస్తిమి యూధమా౯ 
16. (నకు) యవ్వరు తపినాను కుక్కమాం- 
17. సముంను సురాను సేవించినవారు([11) 


No. 149 
(AR No. B 26 of 1940) 


Jyoti, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 


Stone built in to the wall near the steps leading to the river. 


It refers to the construction of alera (probably steps) by Rayasam Kondarmarasayya. In 
characters of the 16th century AD, 


Text 


1. రాయసం 

2. కొండమ- 

3. రుసయ్య కట్టి- 
4. ౦చిన ఆలెర 
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No. 150 
(AR. No. B 27 of 1940) 


Kamalakuru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab near the forest boundary 3 miles to the east of the village. 


It mentions the demarcation of the boundaries between Madupuru and Narayanarajupeta 
was set up by certain individual by name Gogulapalle Gura[m]payya. In characters of 17” 
century A.D, 


Text 


. మాడుపూరు 

. నరాయణ O°- 

. జుపేటసందు 

. పొలిమేర య- 
. ల్లరెడి కుంటకు 
. అదు I1 గోగుల- 


. (పల్లె) గురం(ప్పయ) 
. (వేశిన శాసనం || 


. రామిరడి.సు 
10. వయ.. చ్చిన 
11. పొలిమేర 


o0 ౦60౨౪ 6౮ 0c» ల గావో 


No. 151 
(AR. No. B 28 of 1940) 


Kamalaküru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in a rice field 4 furlongs to the east of the village. 


Damaged and worn out. It mentions Chola-maharaju and Punyakumara. Other details are 
not known. In characters of 75-8" century AD. 


Text 


1. స్వస్తి 111) శ్రి చోటిమహారాజు(ల్‌) .... 
. లిరాజు . రాజ్య( ౦బు) సి m 


2 

3. పొడియర(రాజ్యా) . . - - 

4. పుణ్యకుమాట్బి . నెక్క... 
5 

6 


(టిచ్చు)వారు వర 
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No. 152 
(AR. No. B 29 of 1940) 


Kondüru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Two fragments of a slab lying near the foot-path, east of the village. 


Fragmentary. It seems to refer to an enquiry into the revenue taxation during the time 
of Sultan Bahadaru Mogaflayifvaru} In late characters. 


Text 
First Face 


. 5.. రు.లిరెడ్డీ... 


3 
4 
Lo eee రెడ్డి(మిరా) ... 
6 .65 .... 90 .. 
7. . o3 (5) క(మ)౦॥.1॥ దేని... 
8. . చినమ(లు) రెడ్డి వ్రాసు 
9. కుంన్ను వాంబ్మూ లంవల్ల- 
10.ను తన్ను పైమాయిషి a- 
11. రువారి యిమతివ్యల దా- 
12. భిలాలవల్లనుంన్ను Sð- 
13. లు వ్రాశియిచ్చిన దస్తయివేజు- 
14. ల వల్లనుంన్ను మయాణ్క సుల్తా- 
15. ను బహదరుమొగ 
Second Face 
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21:0 DOOR «s seres 
28. వ(త్తుమద్దిరాయి ... 


No. 153 
(AR. No. B 30 of 1940) 


Konduru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Two other fragments of a slab lying near the foot-path, east of the village. 


Fragmentary. It refers to the regime of Bahaduru Sultānu Muga[layi] and mentions one 
individual by name Yallàreddi It also refers to an enquiry into the revenue taxation in the 
village of Kondüru. In characters of the 18" century AD. 


Text 
First Face 
| c DOP... 
2. .... 6$ $6 . చోటి. 
— = వాం(బ్మూల l చై. 
7 ee are QD ... we దాఖలా 
పట న సను... ణిఅము..... 


6. .. య ... నిలో హజర- 

7. తుకంన్న ... రవారు గ్రా- 

8. మా(న)కు యి(చినవ .. పలు- 
9..వ.నుంను.యీ.. (బ)- 

10. హదురు సులాను ముగ(లాయి”) 
11. వారి ప్రభుత్వాలలో అ. 

12. భవాలు కరణాల దస్తాయివే- 

13. జులువల్లనుంన్ను సదరు బోది- 
13. జులు వల్లనుంన్ను సదరు బో(ది) 


14. యల్లా రెడ్డికి దింమిరా(ఖి)దా 
15. .. ఆ... చినందు.. గ్రా- 


lO: cee Ws Owns 
Second Face 
17. .... తృ(ర)... 
18. ....మావాస్యు... 
19. .... సలీమురాబడు... 
20. ... © సిదవటము (e)... 
21. ... యివుండేస్వారి.... 
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22 .... కొండూరిబో.... 
29. ws డి. విరెడ్డిచిం . 
24. ....వుభయ..... 
ZO vga ets గురిం.. 
26. లా 


No. 154 
(AR. No. B 3l of 1940) 


Kotapadu, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab in the Avulamàla 1 1/2 miles to the west of the village. 


This is dated Saka 1530 (wrong) Paridhávi, Magha, Su 1 


It states that Kotapati Baéiredi, China MachumachiReddi Karnam Virappa and China 
Ramanna conducted a parusa for the cattle belonging to Ravivaru, had the cows and bulls 
given and also made gift of 62 kuntas of land to one individual by name Yellappa. 


Text 


l. శాలివాహన శకవరుషంబులగు- 
. నేటి ౧౫౩౦ అయినటి పరిధావి సంవ్వం- 


. తృరమాగ శు O e» (I) కోటపాటి బశిరెడి 

| చినమాచు మాచిరెడ్డి కరణం వీరప్పచిన- 

. రామంన్నగారు రావివారి ఆవులకు పరు- 

| శశేయించ్చి ఆవుల Thao వ్రాయించ్చినా- 
. రు గనక యిందులకు యల్లప్ప పేర కోట- 

. పాటి గ్రామాన చేను ఆరుకుంటల మడి అరకు- 
.[0]8c$ నడుపగలవారు యిందులకు త- 

10. ప్పితివాయెనా కాశిలో బ్రాంహ్మణి 

11. వల చంపించిన పాపాన బోవువా- 

12. రు యిందులకు యవరు కీడుదల 


13. (0)చినవారు గోబ్రాంహ్మల వధిం 
14. చిన వా(పా)పాన పో(ద్రు) 


© N 


Oo On h 


JO oN 


No. 155 
(AR No. B 22 of 1940) 


Kotapadu, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Sculptured slab in the Avulamila, 12 miles to the west of the village. 
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This is dated in the cyclic year Paridhavi, Magha su 3. 
It records that Paléti Buchchana, who was an artisan, carved the sculptures of 150 cows. 


Text 
. యిలుగా- 


. పు పెద్దిరెడ్డి 

. యీ ఆవులకు 

. బత్తుండు పాలే- 
. 8 బుచ్చన 

. రావిచ్చెను యీ 
. ఆవులు యి 

. €0 Ma) 


O0 0 40 Oc 55.0 NN > 


. పరిధావి సంవత్సర మాగ శు(3) 


10. e» (I1*) మట్లదు కాలకమళ€౯న 
11. పాలెటి బుచన భత్తుండు 

12. నూట యాంఖై తలలు SW 
13. విలాసం వెయిచ్చినాడు 


No. 156 
(AR. No. B 34 of 1939-40) 


Madapüru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab lying near the image on hill to the west of the village. 


This is dated Saka 1451, Viródhi, Karttika ఈ 15, corresponding to 1529 A.D. October 
I7, Sunday. 


Damaged and worn out. It records a gift of land in the village Madupuri by Potinayani 
Nàgama Nayudu to village accountant (karanam) Madhavayya probably for the worship of god 
[Tiru]véngalanatha. It is also stated that the village Madupuri was included in the Udayagiri- 
durga. The gift village was given to the ‘donor by Ayyaparasu Nayaka, son of Rayasam 
Timmarasu. 

Text 


1. శుభమస్తు II 

2. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 

3. వాహన శక వరుషంబులు ౧౪౫౧ అగు- 
4. నేంటి విరోధి సంవత్సర కాతి౯క శు | 


5. O08) లు శ్రీమతు పోతినాయని నాగమనా- 
6. యనింగారు గ్రామకరణం మాధవయం గారికి- 
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7. చ్చిన భూదాన ధమః౭శాసనం (I) రాయసం . తింమరు(సు) 
8. కొమారుండు అయ్యపరుసు నాయంకులు మాకు పాలిం- 

9. పనవ ధరించిన వుదయగిరి దుగా౯నకు చెల్లేమాడు పూరి... 
10. .... 6m oQo...... వారి...... : 

Vio tee costae గ(ళునాంధ .. 08 అ- 

12. య్య .. నాయంకులకు పుంణ్యంగాను ధారవోసి ఇస్తి(మి) 
13. మీ పుత్ర పౌత్రపారంపరియముగా ఆచంద్రా- 

14. Se "arm ipsas, 

15. SH యవ్యరు గనక తపినాను ... 

16-18 lines are wornout. 


No. 157 
(AR. No. B 35 of 1939-40) 


Madduletigadda (hamlet of Kuruguntapalle) Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab lying on the hillock west of the tank. 


Telugu Chola, Tirukdlatidéva-Choda Mahārāju 
This is dated Saka 1153, Nandana, corresponding to 1231 AD. 


Mutilated. [t seems to record the gift of 10 puttis of land and 2 vattlu of land situated 
on the west of Madanu Kummarapati and vandadl and ako land situated on the backside of 
Katama-reddi Kunta to Sri Ramadéva, Sigapala and Villinambi. It also records the maintaining 
the some evening lamp (sandhyadipa) to the god Ramadeva. 


Text 


1. ÉR చ(ర)ణసరోరుహవిహత విలోచన 
2. త్రిలోచన ప్రముఖఖిల ప్రిథివిస్వర 

3. కరితకావేరితీర కరికలకురతు- 

4. నప్రదీప అపరిమిత ప్రతాప దయా- 

5. ద్యమలి దిశాపట్ట వైరి ఘరట్ట కీతి౯నారా- 
6. యణ భుజబళవీరతిరుకాలితి దే- 

7. వ చోడమహారాజులు (ఉ)త్తరోత్తరా- 

8. భివృద్ధి [HOSE aa మాచంద్రతారా- 
9. క్క౯ంబునుం కా(0)చీపురంబు రాజధా- 
10. నిగా సుఖసంఖథా వినోదంబునం 

11. రాజ్యంబు సేయుచుండంగా సఖవరు- 
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12. షంబులు ౧౪౫౩ అగునేటి నందన 


13. .... రమున శ్రీమన్మహాసమ- 
| జలము నయుండైన 

15 To 19 Lines are damaged 
20. uod మంటి 
SARAN సమర కంటమ- 

22. .... ను ఇచ్చిన [98 ఊ- 


23. .. ద్ద నడిమిను తను భోగభో- 

24. గాన పదిపుట్లు కొలచును 

25. మడను కుంటిపటి పడుమ- 

26. టి వందడి నల్లరేగడ రెడువట్లు చేను 
27. రామేస్వరదేవర చేని పడుమట ప- 
28. టి చేను కాటమరెడి కుంటవెనక వరిచే- 
29. నును ఇతవటును శ్రీరామదేవుని- 

30. కిని సిగపళకు విల్లినంబికిని 


d2 cen en E 8208 II 
33. చేతనంబులు నాలుగు 
34. .రి సంద్యదీపా.ని. 
35. ..చువారు... 


37. స్వదత్తం పరదత్త . 

38. సుందర శష్టవ(రు)ష 
IY is an ar పటన 
40 to 52 lines are damaged. 


No. 158 
(AR No. B 36 of 193940) 


Madduru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up infront of the Namasivaya-matham. 


Vijayanagara, Achyutadéva 
This is dated Saka 1454, Khara, Chaitra Su 15, Lunar eclipse corresponding to 1531 
AD, April 1, Saturday. 


It records the gift of taxes realized at Madduru on several items such as cattle, weights 
etc. by the tax officer (sukha maniyagamdu), Paparaju Kondaya for the worship of gods 
IshtakaméSvara and BhairavéSvara of Siddhavatam and for the merit of the king Achyutaraya 
on the occasion of lunar eclipse. 


VOLUME. XXXVII 


Text 


1. శుభమస్తు ॥ స్వస్తి శ్రీ జద్దయ[యాభ్యుదయ] శాలివాహ- 
2. న శకవరుషంబ్బులు ౧౪౫౪ అగునేంటి ఖ - 

3. ర సంవత్సర చైత్ర సు OB e» Il శ్రీమమహా- 

4. రాజాధిరాజరాజపరమేస్యర శ్రీవీరప్రతా- 

5. ప శ్రీ అచ్యుత దేవరాయ మహారాయలు వి- 

6. జయనగరమంద్దు వీరసింహాసనారూడు- 

7. డై సకళ సాంబ్రాజ్యం సేయుచుండ్డంగాను A- 

8. శైలదక్షణద్వార శ్రీ సిద్దవట ఇష్టకామేశ్వర భైరవే- 

9. స్వరులకు సిద్దవట సీమ సుంఖమణియగాండు 

10. పాపరాజు కొండయ దండంవెట్టి ఇచ్చిన ధమ౭౯శా- 
11. సనం క్రమమెట్లన్నను సిద్దవటానకు చెల్లే సకిలిసీమ- 
12. లోన భైరవేస్యరుల(కు) చెల్లివచ్చే మద్దూరి గ్రామం స్తా- 
13. వరకట్నం స్థానంవారు సేరులకానుక వచ్చేపసర 
14. పేయలు కొలుచుగుండ్లకును వచ్చే సుంఖం 

15. మద్దూరి గ్రామంలోను ఆవుపసరం పెయలకొలు- 
16. చు గుండ్లకు వచ్చే సుంఖం గ్రామంలోను కాం. 
17.... ఆవు పసరం పెయలు కొలుచు గుండ్ల 

18. వచ్చే సుంఖం మోదలైన సోమగ్రహణ పుణ్య- 

19. కాలమందు అచ్చితరాయలకు పుణ్యంగాదా(రవో) 
20. సిన సుంకశాసనం ఇందుకు యవ్వరు దప్పి 

2]. నాను బ్రాంహ్మణిం చంపిన... 

22. పోవుదురు . మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ 


No. 159 
(AR. No. B 37 of 1939-40) 


Madduru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Another broken slab in front of the Namassivaya-matham. 


Biginning lost. It records the gift of some lands for the worship of gods Ishta- 
kame$vara and BhairavéSvaradéva and also to certain Madalachi, daughter of  Mahasani 
Devaradiyalu (dancer) of the temple. It also refers the signature of Siddhanadani Kamnamada. In 
characters of the 16" century AD. 


Text 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


4. . నుగా ఇష్టకామే(శ్వ)ర(దే)వరకూనూ ఖైరవ- 
5. దేవరకూ. జ... స్క్మారంబునకుం 

6. .. సవ్యా(౯) యములోనుగా ఆచంద్ర- 

7. తారక్కము చల్లునట్టుగా (వెదినమున 

8. దారాపూవ్వకము సేసి AVA ఈ గుడి 

9. దేవరడి మా(ళు) మహాసాని కూంతులు 

10. మాదలచికి జొన్నచేను కొం OO పందుము 
11. విత్తులపట్టు (Sa) యూరను ఇస్తిని ఇందు 


12. (కు) ఇ దేవరకు ఇ oA తప్పక చల్లు- 
13. నట్టుగా ఇస్తిని ఇదంమ్మమునకుకే 
14. డు తలంచువారు దేవబహ్మఘా- 


15. త(కులు మంగళమహా శ్రీ (11") ఇది శ్రీ 
16. సిద్దనాదని కంణమాడలి వ్రాలు (11) 


No. 160 
(AR No. B 38 of 1939-40) 


Malinenipatnam, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in a field about a mile to the south of the village, near the river Penna. 


Dated in Manmatha, Magha ba. 15. In characters of 16" century A.D. 

It records the gift of land in the village Mallinayanipatnam which was situated in Sagili 
on the occasion of Sivaratri for the merit of Ramabhatla by his karyakartta Nagarasayya to 
Vissaraju Akkaya. The gift was made for the worship and offerings to the god 
Kumarasvamideva in Siddhavata Siddhenvarumi Nagari. 


Text 


— 


à (మ)న్మధ సంవత్సర మాఘ o ౧౫లు. 

. తు రామాభట్లయ్యవారి కార్యకత౯ లైన 

| నాగరసయ్యురు విస్పరాజు అక్కయకు ఇచిన ధ- 

. మళొశాసనం Il సిద్దవటం సిద్దేస్వరుని నగరిలో- 

.ను కుమారన్వామి దేవరకు ఒక వల నిత్య నైవే- 

. ద్యానకు DGS సగిలిలోని మల్లినాయని పట్నం గ్రామమ- 
. ౦దు వెరిచేను ౪ అక్రరాలాను నలుతుము చేను 

. సివరాత్రి పుణ్యకాలానను రామాభట్లయ్య వా- 

. రికి పుణ్యంగాను ధారవోసి ఇస్తిమి (II) 
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No. 161 
(AR. No. B 39 of 1939-40) 


Malinénipatnam, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab near the image of Perumal in the threshing ground, front side. 


Vijayanagara: SadaSivadevaraya. 


It is dated Saka 1476, Rakshasa, Karttika su. 1L, corresponding to 1555 A.D, October 
26 Saturday. 


Damaged. It seems to be a gift to god ChennakéSava of Malinenipatnam situated in 
Siddhavatam-sima. Name of the donor and donee are lost. 


Text 


— 
< 


eS శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివా- 
న శకవరుషంబ్బులు ౧౪౭౬అగునేటి రా- 


ej 


క్షస సంవత్సర కా.. (ర్రీక (శు) ౧౧ (లు) శ్రీ రాజాధిరా(జ)- 
. రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సదాశివ మహారా- 

యలు విద్యానగరమందు వజ సింహ్వాసనారూఢుం- 

. (డై) పృథివి సామ్రాజ్యము శేయుచుండ్డగాను శిద్దవటం శీమ- 
CE TREE మైన మల్నేని పట్ట 

OÑ) .... అల్కిలాండకోటి బంహ్మాండనాయకు- 

OOS MANAN లయిన శ్రీ చెన్నకేశవ- 

10. మూతి౯కి కాశ్యపగోత్రం ఆపస్తంభ సూత్రం యజుశా- 

1. ఖాధ్యాయులయిన ........ 


౧౫౫౯ MBEN 


12. పొత్రులయిన ...... పుత్రులయినవీ .... 
eis వశిష్టగోత్ర ఆపస్తంభసూత్రా ..... 
D ——— a 
le EUR T 
[T 
UA sse artic deuda 

No. 162 


(AR. No. B 40 of 1939-40) 


Malinenipatnam, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab near the image of Perumal in the threshing ground, back side. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


This is dated Saka 1566, Svabhünu, Pushya ba. 30 and it corresponds to 1643 AD, 
December, 30" Saturday. 


Damaged and worn out Seems to record a gift of village for the worship of god 
Kesava Perumal Other details are lost. 


Text 


1. (స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯- 
2. (0బు")లు OBEE ఆగునేంటి స్వభాను సంవత్సర పుష్య 
3.(బ౩౦౮)లు .......... 


| eee erc గామ 


Sows sasha లోమ.. 

10. .. వారికి బుణ్యంబుగాను ... మాన 
11. పుణ్యకాలమందు (ధారవోసి) యిస్తిమి II 
12.యి.... యెవరు Sa ara 

13. గంగకరుతనం గోవును జంపిన పాపా- 
14. న బోదురు Il స్వదత్తా ద్విగుణం 

15. పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం పరద- 

16. త్తాపహారేణ స్వదత్తం YA eo 

17. భవేతు | 


No. 163 
(AR. No. B 42 of 1939-40) 


Mantapampalle, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On the hero stone set up near the Viralakunta to the north of the railway line and by 
the side of the Maulali mosque. 
It mentions some individuals. In characters of 16" century A.D. 


Text 


1. ఆఇరి ag 
2. వీరప 
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No. 164 
(A.R. No. B 43 of 1939-40) 


Naravakatpalle (hamlet of Ontimitta), Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the Avulamala on the eastern boundary of the village. 
This label inscription reads : 'Simtapuvu Sarayeddw in characters of 16" century A.D. 
Text 


1. శింతపూవు సారయెద్దు 


No. 165 
(AR. No. B 44 of 1939-40) 


Naravakatpalle (hamlet of Ontinitta), Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the Avulamala on the eastern boundary of the village. 


It records the several births and transmigrations of a certain (cows) Andanala 
Kommaramma which lastly flourished in the house of Veyyavula Machi Reddi of Chennüru 
Gudüru. It also states that the heroine Nimatyamma the daughter of Machireddi talk her final 
stand to the north of the Ramasvami temple at Ontmitta. In characters of 17" century A.D. 


Text 
. అంద్దనాల కొమరంమ్మ పర- 
. వతాన Kase Bow గోపా- 
. © కృష్ణంమ్మ గోవాద్రి కొం- 
. GR dor బట్టి సీతంమ- 
. తోగూడ 3658 కొన్న 
. స్తాన చేసి అయోధ్య- 
.లో వెలిశి అమరంగ్గ కొ- 
. మరావు చెంనూరు గూడూ- 
. 6 వెయ్యావుల మాచిరె- 
10. à వారిట్ట వెలిశినూ 
1]. మాచిరెడ్డి కొమాతె వీ- 
12. రపెరంట్టాలు నిమిత్యమ్మ 
13. జాగా విడిచి వచ్చి సంబ్బి 
14. ట నలగంబ్బంరాజు కమీ- 


15. సానవ[వొ]చ్చివ(ం")ట్టిమిట్ట 


16. రామస్వామిదే(వ“)ళనికి వుత్త- 
17. రభాగాన నిలుచును H 


oO 0 WD = 


O om 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 166 
(AR. No. B 45 of 1939-40) 


Obalam, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of Mallam Kondésvarasvamin temple on the hill. 


Vijayanagara, [Déva]ràya II 


This is dated Saka 1360, Kala ... Jy@shta] . 5. It may correspond to 1438 AD. 
Damaged. Refers only to the date portion and kings name. 


Text 
First Face 


. రుషంబులు O(3€ O0) 


3 
4. ఆగునేటి కాళ(యుక్తి”) 
5. సంవత్సర జ్యే.. 
6. .౫మీలు శ్రీ. 
7, ద్రాజాధిరా .. 
8. జపరమేశ్వర .. 
9. ర ప్రతాప (దే) 
10. వరాయ.. 
11. o*abe».. 
12. నగరమం . . 
13. సింహాసనా.. 
14. డై పృధివి .. 
15. జ్యం (సేయు 
Second Face 


Bi 
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No. 167 
(AR. No. B 46 of 1939-40) 


Obalam, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of Mallam Konde$varasvami temple on the hill 


This is dated in cyclic year Sarvadhari chaitra Sx 10, may be in characters of 17" 
century AD. 


It records the construction of a temple by Ramiredi, son of Kondaredi of Obalam and 
also mentions the construction of steps leading up to hill by Vupputuri Potireddi and Yallayya. 


Text 
. శ్రీరాములు 


. సర్వధారినామ సంవ్వచ్చర 
చెయిత్ర శుధ! OO wll వోబుళ- 
03804600 పెద్దమల్లె కొండారె- 

డి కుమారుడు రామిరెడి. శ్రీమ- 
ల్లెంకొండ యిశ్వరునికి కటించిన దే- 
వాలయము || అల్లుడు వుపువటూ- 
రి పోతిరెడ్డి యల్లయ్యు యిద్దరు కటి- 
. చిన దేరు కటించి సోపానములూ 
10. చంరపల్ల వేముల రామని వేమిగా- 
11. డు తనం | వోబుళకంమలగుపా- 
12. చారి కోటిన 

13. శసనమూ 


O 6 x o టల Mc 


No. 168 
(AR. No. B 47 of 1939-40) 


Ontimitta, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
On the base of the main gopura, west side, proper right of entrance. 


This is dated Saka 1780, Subhakrit, Bhadrapada Su 15. Irregular. 


It records the gift of ten rupees per year by Peda Narasaya and Pina Narasaya sons of 
Narasayya for burning lamps in front of god Ramasvami 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 
Text 


1. Dag, | శాలివా! శకం | ౧౭౮౦ అగునేటి శుభకృతు | భాద్రపద శుద ౧౫ o 11 శ్రీరామ- 
స్వామి సంనిధికి ప్రియభక్తులు బా... నేటి. నరసయ్యగారి పుత్రులు పెదనరసయ (పిన) 

2. నరసయగారు సనిది దీపారాధన కయింకర్యానకుగా సంవత్సరానకు OO రూపాయలు 
DPE SOO సమపిస్తిమి గనక .. పుత్రపౌత్రపారంపయ౭౯ odo నడిపించ్చగలవారు || 


No. 169 
(AR. No. B 48 of 1939-40) 


Pattapurayi Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Two pieces of a broken slab lying on the on the river bank to the north-east of the village. 


Beginning lost. Seems to be gift as (utsava) manya by a subordinate (name lost) for the 
welfare of the chiefs [A]mbadéva maharaju and Jannayadeva Mahārāju. In characters of 13" 
century A.D. 


Text 
First Face 

1. (అంబదే)వ మహా- 
2. ove» ot» జన్నయదే- 
3. వమహారాజులకూ 
4. రాజ్యాభివ్రిద్దిగా స్వ- 
5. స్వస్తి (11") శ్రీమతు సవా(౯) 

Second Face 


6. యూరిగాను వుసవ- 

7. మాంన్యమాచంద్రాక్క౯ 

8. ముగానిచ్చిన ఇధము- 

9. వుసెల్లించినవారికి నక్ష- 

10. య పుణ్యంబని విఘ్నము 

11. సేసినవారు గంగ్గ Seg వేయిగ- 
12. విలలం జంపిన పాపానంబోదురు 


13. మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ (11) 


No. 170 
(A.R. No. B 49 of 1939-40) 


Pattapurayi Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Another broken slab lying on the river bank to the north-east of the village. 
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Tirukdlattidéva Chóda Maharaja L 
This dated in the cyclic year Vibhava, Chitra Su. 8, Thursday. In characters of 8" 
century A.D. 


Records the gift of land for the worship and offerings to the god Ramisvara by certain 
individual Bhimi-Nahidu and a gift to another individual Kantha Jiya. 


Text 
First Face 
. శ్రీమను 
3 మహామండలేస్వర &- 
. రుకాత్తిదేవ చోళమహారాజుల 
. [రాజు] రాజ్యమున విభవ సంవత్స- 
. 6 BS DO. (గు)రువారాన శ్రీమ(ఠ) 
. పెసుల(కో)టిసులాయ్న భీమినాహిడు 
. వినాహి(డు) మనపెగ్గడ రామిస్వ- 
8. .... దూపదీపనైవేద్యానకు 
9. eg ఇచ్చి కంఠజియ 


SNS OW UO BR 0 గు — 


Second Face 


12. See Sdn WH DAYS (విత్తి II 
13. కినెవ్యరేని వక్ర.. లాయ్నా .. 
14. రు గంగకత్తి కోటి .. కామ 

15. ల వధించిన పాపాల బోయి. 
16. వారు దీని కనుకూలమైనవా- 
17.రు దేవర శ్రీపాదములు 

18. (ప్రాయక కొల్తురు D- 

19. వమస్తు శ్రి శ్రీ Il 


No. 171 
(AR. No. B 50 of 193940) 


Pennaperuru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in survey No. 115, close to the river bank. 


This undated epigraph records the gift of pannasa in Siddhavatarn, in the reign of some 
chief (name lost) In characters of 8” century A.D. 


Text 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


E MS NS 
. రాజియమ్బు(హా) . . 
. పన్నస వోసి(కి .. 
.నిపరియరు XT.. 
.టిచ్చినవాన్డు.... 


2 సిద్దవటంబును బా(ణరా) 
: సియుటిచ్చినవా(న్హు) 
అగు 


oN oOOnkR Ww N 


No. 172 
(AR. No. B 51 of 1939-40) 


Pennaperüru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
An image in the ruined temple called Bairavuni Tippa on the river bank. 


This is dated in the cyclic year Sadharana, Bhadrapada ba. 11, Wednesday. 


Incomplete. It mentions certain individuals like Vaddipati-Simggaraju, his wife Akkasani 
and their sons Timmaraju and Yarramaraju. It also mentions that Kotta bellekota is situated in 
Yeruva. In characters of 14" century AD. 


Text 


1. సాధారణ సంవత్సర భాద్రపద బ OO e» 956556528 కొత్తచెల్లె కోటకు తూపు౯ 
ది(క్కు) 

2.ను వడ్డివాటి సింగ్గరా- 

3. జు ఆలు అక్కసాని d- _ 

4. 6 కొడ్కులు తిమరాజు 

5. ను యఅమరాజా 


No. 173 
(AR No. B 52 of 193940) 


Ponnavolu, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in the shrine near the Gangamma temple. 


! Below the second line is engraved the figure of a linga. 


VOLUME. XXXVII 


It records the construction of a tank and digging of channels at Ponnavolu by 
Kamarusu Timmayya and also records the gift of 3 khandigās of land to the gods 
Ishtakamesvara and Bhairavesvara. 


Text 
. కామరుసు తింమయంగా- 
. రు పొంనవోలను చెరువు క- 
: టించినందుకుంన్ను కాలు- 
. à దవ్వించినందుకుంన్ను a- 
. (ష్ట్రకామేశ్వర భఇరవేశ్వరుని 
. ÑO .. యెతుమాన్యా- 
. నకుంగాను కామరుసు తింమ్మయ- 


౦గారికి ...మడి ఖ 3 మూం- 
డు! ...... శాసనం (11) 


MN ~ 


O bh o 


0 9» NO 


No. 174 
(AR. No. B 53 of 1939-40) 


Rachayapeta, (Hamlet of Chintarajupalle), Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up on the tank bund. 


This is dated Saka 1710, Saumya, Magha ba. 5, Friday, corresponding to 1789 AD, 
February 14, Saturday. 


It records the construction of a tank across the Tummalayéru at Rachayapalle by 
Appalreddi-Gangireddi, Peda-Polreddi, Vengalareddi and China Polreddi, sons of Kaluvayi Buchchi 
Ramireddi and Narayanamma. It also states that Adiri, Papireddi, the Reddis and Sambaturi 
Ramachandru and others and the Karanams of the village obtained the permission of the 
government (divanamvaru), constructed the tank and established an agrahara on the occasion of 
lunar eclipse in the year Ananda, Magha month, and settled in it Brahmanas of the three sects 
granting them vrittis of land. It also gives the details of the taxes levied on lands cultivated 
under the tank and the manyas given to the boyas, who constructed the tank and to the others 
who were entrusted with its up keep. 


Text 
1. శ్రీరామా II 


2. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలి- 

3. వాహన శకవష౯ం౦ంబులు ౧౭౧౦ అ- 
4. గునేటి సౌమ్యనామ సంవత్సర మాఘ 
9. బ B శుక్రవార హస్తానక్ష త్ర వృష- 

6. భలగ్న శుభముహూత్త౯మందు 
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7. కలువాయ బుచ్చిరామి రెడ్డి నా- 
8. రాయణంమ్మగారి కుమాళ్లు అప్ప- 
9, (లెడ్డి గంగిరెడ్డి పెదప్రాలెడ్డి వెం- 


10. 
11. 


గ(లెడ్డి చినవో(లెడ్డిగారు రామాపు- 
రం సముతులో చంద్రపల్లకు వుత్త- 


. రం రాచయపల్లకు పడమర తుంమ్మల- 

. యేటికి అడ్డం చెరువులో ఆరంభం చెయ్యవలెన- 

. ని ప్రయత్నంచేశి అప్పుడు గ్రామంలో రెడ్డి క- 

. రణాలు అదూరిపాపిరెడ్డి కరణ (0°) సంబటూ 

. రిరామచెందృడు పెద్దయ్య తిప్పయ్యగారి- 

. ని 68 దివాణం వారిచేత శలవుతీసుకు- 

. ని దాయాదులు సామంత్తులు పండెండు Y- 

. యమెర్కగాండ్లు సంమ్మతికి చెరువు కట్టించ్చి పూ(న౯) 
. నిర్వాహంగ్గా చెయించ్చి ఆచెరువు దక్షిణ భాగమందు 
. ఆనందనామ సంవ్వచ్చర మాఘ శు సోమోపరాగ గ్ర- 
. హణ పుంణ్యకాలమందు అగ్రహారం కట్టించ్చి పది- 

. వృత్తులు నిన౯యం 33 వేదమూతు౯లగు |త్రిమతా- 
. ల బ్రాంహ్మలకుంన్నూ సహిరణ్యోదక దానధారా- 

. పూర్వకంగ్గా ధారాగ్రహితం చేశి చెర్వు నిర్వాహ- 

. కం చేశినంద్దుకు దశబంధం యి చెరువు నీళ్లు పారే 

. పొలానకు ఖసుపారామాపురంని రుద్రపల్లె చండ్ర- 


పల్లె బుచ్చనపల్లె రాచయపల్లె యీ పల్లెల్లోవుంన్న 
పొలానకు కొత్తపొలానకు చాతుభా౯గం పాతపా- 


. లానకు ద్వాదశభాగం యీ ప్రకారం దివాణం వా- 


రు సంమ్మతించ్చి సంన్నతు వ్రాశి యి[చీ గనుక vo- 


. ద్దుకు గ్రామంలో సామంత్తి దాయాదులు కరణా- 

. లు రెడ్లు సంమ్మతి వగైరాలు సంమ్మతించ్చి స్థళం నిదే౯- 
. శంచేశి వ్రాశి యిచ్చిరి గనుక పుత్రపౌత్రపారంప- 

. ర్యంత్తరం ఆచంద్రాక్క౭౯ స్థాయిగాను ఆనుభవించ్చ- 

. గలవారం యీ చెరువుకు DOTB అగ్రహారాని- 

. 8 ముహూత్త(ం") పెట్టినది సంచ్చటూరి పెద్దయ్య యీచె- 
. రువు కట్టిన పెద్దబోయులు వుప్పునారప అబాలయ 

. అగురువప్ప ఆహనుమంత్తుదేవళ్ల Sos, e» వేములవెం 
. ౦కలు తంమ్మి శెట్టి చినపాపయ కంబాల దాసరి దేవళ్ల 

. దాసరి యీ వుడ్జెబోయులకు గడ్డయెత్తుమాన్యం 

. పొలం పదికుంట్టలు యీ చెరువు గడ్డయెత్తు తా- 

. గాయితి గిలక దాసరి కొడుకు మొక్కట దాసరి 
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44. యీ చెరువు తయినా BSS గనుక 3238 
45. నీరు కట్టుతనం ఖరారు చేశి కుంచ్చెడు మాన్యం 


46. కొదువ పొలానకు నీళ్లు పారె పరియంత్తరం కుంట్ట వ ౧కి 


47. గింజలు మ ౧ వురెవ ౧ యిధమ్మ౭౯ చెరువుకింద్దాకోరు 
48. Moen మాన్యాలు సహగాను పొలానకు పిడికర్ర దా- 
49. నం నడిపించ్చెది యిప్పుడు o» వ్రాశిన ప్రకారం ధమా౯ 
50. నకు తెలుగువారు వ్యాఘాతం చేశినట్టు అయి కాశిలో 
51. గోవును చంపిన పాపానపోదురు తురకలువ్యాఘా- 

52. తం చేశినట్టు అయితే మక్కాలో పంద్దిని చంపిన పాపా- 
53. నపోదురు 


No. 175 
(AR No. B 54 of 1939-40) 


Rachapalle (hamlet of Rachugudipalle), Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in the mitta-chenu to the east of the village. 


This is dated in cyclic year Prabhava, Jyeshtha, Su 3. 


It records the erection of a pillar by Proleju, son of Kasi-Bogoju, probably on behalf of 
certain individual Yiruga Maharaju. In characters of the 14" century AD. 


Text 
1. ప్రభవ 5- 
2. ౦వత్స- 
3.6 జేష్ట 
ఉ4.శు 3 
5. యిరుగ 
6. మహా 
7. రాజు 
8. కాశీభో- 
9. గోజు కొ- 
10. డుకు ప్రో- 
11. Gee య- 
12. తినకంబ- 


13. Soo (II*) శ్రీ 
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No. 176 
(A.R. No. B 55 of 1939-40) 


Siddhavattam, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up at the entrance into the Jumma Masjid. 


Vijayanagara : Pratapadeva 
This is dated Saka 1351, Pramádhi, Magha su. 15 corresponding to 1434 A.D, January 23 


Damaged. Mentions only the date portion and seems to be a gift of land. 


Text 
1. శుభమస్తు ॥ స్వస్తి శ్రీ 
2. జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
3. న శకవరుషంబులు ౧౩౫౧ అ- 
4. గునేటి ప్రమాది సంవత్సర మా- 
5. ఘ శు OB oll శ్రీమద్రాజాధి- 
6. రాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీర- 
7 


8-20 lines are badly damaged 
2]. .... కుడ ఆచంద్రాక్క౯ 

22. స్తాఇగా నడిచె అటుగాను మని- 
23. . ఇచిన మాన్య ధంమ్మ౯ శాసనం 
24.9 ies యవ్వరు అన్యా- 
25. యం Board గంగకత౯ను గో- 
26. బ్రాంహని వధించిన పాపాన 

27. పోదురు పాపానకు లోనై తపి 
28. రా వారి బీడలకు . అని మలి- 
29. చి AWA ధమళ€ శాసనం ఇ. 

30. .... రాజు 
3l. . 9 కొడుకు 


No. 177 
(A.R. No. B 56 of 1939-40) 


Siddhavattam, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in front of the ruined temple of Siva in the fort. 


This is dated Saka 1607, Krodhana, Phálguna Su 15, corresponding to 1686 AD, 
January 28 Sunday. Also refers to Saka 1607, Kshaya, Magha, su 15. 
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It records the obeisance of Gangi-Reddi and Bucchireddi to the god Siddhi$varadeva and 
the goddess Kamakshamma. 


Text 
స్వస్తి శ్రీ 2 విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ం- 


.బులు ౧౬౦౭ అగునేటి క్రోధన సంవత్సర ఫాల్గుణ శు OB e» II 
. శ్రీ సిధేశ్వరస్వామికి కామాక్షంమ్మకు నలమారు (బు)చ్చి రెడ్డిగారు 
. నిరంత్తర WS | స్వస్తి (11") శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహ- 


mmu 
. 


. న శకవషకాంబులు ౧౬౦౭ అగునేటి అక్రయ(నామ) సంవ- 


. తృరమాఘ శు OB en (17) శ్రీ శిద్దేశ్వ....... 
లురాయ అ .... గంగిరెడ్డి ..... 

| నామంన్య సివునికి కామాక్షంమకు నలమాను .. 

. సదాశావా నిరంత్తర శావ II Bl 


OSNO ùA 9 M 


No. 178 
(AR. No. B 62 of 1939-40) 


Tüduru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Pillar set up near the temple of Ellamma. 
Telugu Choda : Bij-déva-Choda Maharaja. 


The date portion is damaged and mentions only ba. 1 Thursday. 


It commences with the 'prasastí charana saroruha etc. It records the gift of the village 
Bijjavuram situated in Sakali-desa free of all taxes (sarvabadha Pariharam) by the king to the 
teacher Uttamasiva gurudéva In characters of the 12th century A.D, 


Text 
First Face 


. స్వస్తి II చరణ DS war విహిత హిత D- 
. లోచన (86535 ప్రముఖాకుల ప్రిధ్వీశ్వ- 
. రకారిత కావేరీతీర కరికాల కులరత్నప్ర- 

. దీప అపరిమిత ప్రతాప సతత సమ- 

. ye é లక్షీ {శ్వర యోజయూరి పు- 

. రవరాధీశ్వర కాంచీపుర [Bep కా- 

. స్యపగోత్ర అతిచతుర కామిని- 

జన జయంత తురగారేఖా రేవంత 

. వితరణ వినోద విక్రమాదిత్య తెం- 


10. కణాదిత్య జగదొబ ఎగండగవ్వి౯తా- 


O MNO 0 ROUN 
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. రాతి (నిపాలకులకుదరకులిశధర 
. శరణాగత వజపంజర దాయా(ద్య) 
. మడళిక దిశాపట్టవైరిగరట్ట కీత్తి౯నా- 


. రాయణ రాజనీతి పరాయణ అ- 
à య్యనసింగ సాహసోత్తుంగ అహి- 


.కు.... శసూయ్య౯వ- 


న EE పరమంహ 
x A ted copre aa ణ కటక 


Second Face 
. BADHE సు- 
. య్యు౯ కుల సంక్రం- 
. దన వా! .) కిపుత్ర 
. (౨) టకి నారాయణ 
. శ్రీ అల్లాడనాధ 
. మనుమతనాధ 
. ఖండెరాయ(ద)- 
. వ్యత్తిమల త్రిభు- 
. వనిరాయగండ- 
. గోపల శ్రీ సిద్దనా- 
. ధదేవర దివ్య d) 
. పాదపద్మారాధక నా- 
. మాది సమస్త ప్రస- 
. $ సహితం శ్రీమ- 
: న్మహామండళేశ్వ- 
. 6 భుజబళవీర బి- 


. జిదేవపోడమ- 


. హారాజులు యు- 
. త్తమ నివగురు- 
.దేవరకు ... 
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48. 


NYI EE: 
Third Face 


50. బ O గురువారము 

5l. నాండు బిజ్ఞాపుర- 

52. ము ధారాపూవ్వ౯ము 
53. సేసి ఇచ్చె సవ్వ౯కబాధ 
54. పరిహారముగా II ను 

55. సకలి దేశమునందు సాన- 
56. ముగాని...యు 

57. త్తమ శివగురు .. 

58. స్యదత్తం పరదత్తం 

59. యోహరే.... 


No. 179 
(AR. No. B 63 of 1939-40) 


Tuduru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up out side the compound of the temple of Ellamma. 


This is dated in cyclic year Prajapati, Ashàdha, su 15, Thursday. 


It records the gift of land by certain individual (name not known) son of Pedi 
Tippinéni to the goddess Kalidévamma. In characters of about the 177-18" century A.D. 


Text 


1. ప్రజాపతి సంవ్వత్సర ఆ- 

2. (షాఢ) శు OB గు Bad పెదితిప్పినేని D- 
3. (మారు) Oc మానెండున్ను తూమా. 

4. . తగరణాలు గూడ తూముడు 

5. యి కలిదేవమ్మకు ఆగుతి తూపు౯ 

6. (తోట) చేను దారాపూర్వకంగాను ఇ.. 

7. చేను ఖిలమయిన చేను పూర్వ.. 

8. ... సాగిస్తిమి యిందు ఎ(వరు) 

9 


. (ద)ప్పినాను గంగ్గకరత Aoro- 
10. . ణి జంపిన పాపానబోవువా- 
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+ Il స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం 
. పరదతాను పాలనం పరద- 

. త్తాపహారేణ Seder నిష్ప- 

. లం భవేత్‌ ॥ శ్రీ I1 మాతా- 

. ౦(కంమ్మకు చేను యింస 


No. 180 
(AR Na B 64 of 193940) 


Varikunta, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Gangamma temple. 


Vijayanagara : SadaSivadeva, 1546 A.D. 


This is dated Saka 1467, Parabhava, Ashadha ba. 12, corresponding to 1546 AD, June 


25, Friday. 


It records the remission of several taxes such as kanike, veti (same as vetti), dommari 


pannu etc. 


as sarvamanya to the barbers of Varikunta by Madraju Nagarajayyadeva Maharaju 


at the instance of Ramaraju, under the orders of the king. 


aT 
— అ 


Text 


. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుద- 


య శాలివాహన శకవరుషం- 


. బులు ౧ (9) ౬౭ అగునేంటి 
. పరాభవ సంవ్వత్సర ఆషా- 
.d 0 02 en ll శ్రీ . (మన్మ)హారా- 


జాధిరాజ రాజపరమేశ్వర 


. శ్రీ విరపతాప శ్రీ వీరస- 

. దాసివరాయదేవమహా- 

. రాయలుగారు విజయనగ- 

. రమందు వజసింహ్వాసనా- 

. రూఢుడై పృతిఎ సాంమ్రాంజ్య- 
.ము శేయుచుండగాను రా- 

. యల ఆనతి గుడాను రా- 

. మరాజు ముదులను మా- 

. [Bye నాగరాజంయ్యదేవ 

. మహారాజుల ఆంయ్యవారు 


. (వాయించిన సిలాశాసనము (11% 
. వరికుంట మంగ్గళవారికి 


. క(టేపంను కానికె వెటిక . 
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20. మా దొంమ్మరిపంన్ను సహా 
2]. గాను సంర్వళ౯మాన్యంగాను 
22. పాలించి విడిచినవి యి- 

23. ధంమా౯నకు యంవ్వరు తపి- 
24. నాను కుకమాంస్పమును 

25. సురాను సేవించ్చినవారు 

26. మంగ్గళవారి పన్నుస 

27. కొడుకులు శ 


No. 181 
(AR. No. B 65 of 193940) 


Varikunta, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in the compound of Siva temple. 


Kayastha : Tripuraridéva. 


This is dated Saka 1226, Krodhi, Chaitra Su 7, Thursday corresponding to 1304 AD, 
March 14. However the weekday is Saturday. 


It records the gift of the village Varikunta situated in Sakali along with incomes such 
as addasunkam ashtayas as sarvamanya to the god Siddhanathadeva for the maintenance of the 
worship and daily offerings to the god by the king Tripurarideva, son of Ambadeva Maharaju 
and also gift of land to the same god. 


Text 


1. స్వస్తి ॥ శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౨౨౬ e- 


2. గునేటి క్రోధి సంవత్సర చైత్ర శు ౭ గు నా- 
3. డు స్వస్తి Il శ్రీమనమ్హామండలేశ్వర 
4. మండలిక బ్రంహ్మరాక్షస గండపె- 
5. డార అంబదేవ మహారాజుల- 

6. కొడ్కు త్రిపురాంరిదేవండు స్వ- 

7. $ (111) శ్రీ శ్రీపర్వత దక్షణ- 

8. ద్వార సమస్త OSE పరిపా- 

9. లితుండయిన శ్రీ సిదనా- 

10. తదేవర అంగభోగానకు 

11. $88 భూమిలోని వరికుం- 

12. ట అనేటి వూరు చతురు- 

13. సీమాను అడ్డ oso సష్టా- 
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14. య సహితము సవ్వ౯మాన్యెంగా- 
15. ను దారాపూవ్వ౯కముసేసి ఆ- 
16. చెంద్రాక్క౯స్తాయి అయిన [3- 

17. త్తిగాను ఇచ్చిరి ! యీ వూరి 

18. ఉప్పత్తిగొని మద్యాంహ్న స- 

19. మయమందు దేవర అంగభో- 

20. గం నడపను వరికుంట (గ్రా- 
21.మంవి... ౦సేసి పెటికటిన 

22. క్రమము ....వస్తాంలు మూ- 
23. నెల్లకును గరసా ....... 

24. గందం నిత్యం పదియేడు 

25. KON కస్తూరి గం-దీపాల్కుద ... 
26. ఆరగింపనునె ఇన. ఆరగింపను .... 


27.ఖన౧॥|....కొ౧మండి.లుగొ... 
28. మటు .. వుపుసొ-మిరిసొ ౧ నెలవం- 
29. త్తిపోకలు . o ఆకులు ౧౦౦ పులఖం- 


31.గముకు .... మడిని రెండు వి- 
32. సాల చేనున్ను ఆచెంద్రాక౯ం చెల్లగ- 
33. లది I a6 న..... వేళా- 

34. .. మల్లినాధుని కొడ్కు వసం - 
35.త్తరాయ ...శ్రీశ్రీ శ్రీ 

36. జేయ్యు . 


No. 182 
(AR. No. B 66 of 1939-40) 


Vemalüru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in the temple of Vemalamma. 


Damaged. It gives a long list of number of Brahmanas of various gotras and records 
the gift of one timu of land to god Betesvaradeva on the orders of the Mahajanas. In 
characters of the 13" century AD. 


Text 
13 lines are cpmpletely damaged. 
4. మునాండు కమండే ...... లు 
త. భటునకు ....... 


6. . రామాభట్టునకు | పెరుమాళి భట్టునకు ॥ క ... 
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7. .... ఆదిత్య .... b I పెరుమాళి భట్టు.... 
8. పెదపెరుమాళిభట్టునకు పెదమా(చ)నకు ఆదిత్యభట్టు . . . 

9. పింనాదిత్యభట్టునకు | కాశ్యపగోత్రం బ్రందుదేవభట్టునకు ఆత్రేయ గో- 
10. (e$(o*) పోలెభట్టునకు నారాయణభట్టునకు పిననారాయణ భట్టు- 

11. నకు కాస్యపగోత్ర త్రివిక్రమభట్టునకు 11 శ్రీరామభట్టునకు। కౌశికగో- 
12. ... ణఖ్యమూత్తి భట్టునకు కామదేవభట్టునకు ఆది .. 

13. . నకు | రాఘవభట్టునకు మల్లిదేవభట్టునకు I1 పినరాఘవ- 

14. భట్టునకు | కాస్యపగోత్ర నారాయణ భట్టునకు 1.... 

15. దేవరవ్రిత్తిని బేతేస్వరదేవర [288 రెంటికి స్తానాధిపతి 

lé. ... భట్టు | పురుషోత్తమదేవరకు యొకవిత్తిని రాచవా- 

V. రిమహాజనాల అనుమతమున..... ట్టికి కు ౨౦౦ 

18. మాన్యము 1 ప్రో. OB తూమెడు 


No. 183 
(AR. No. B 67 of 1939-40) 


Venkatasettipalle, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up infront of the shrine of Rama. 


This is dated Saka 1071, Jyeshtha Su 1, corresponding to 1149 AD, 


Very much damaged. It refers to the date portion and mentions the imprecatory portion 
and also Lankamat[syake$vara and Aka$a]bhairava. 


Text 
First Face 


1. స్వస్తి శ్రీ సకవషక౯ంబులు ౧(౦) 


9. (శాపట్ట ........ 

10 - 29 Lines are very much damaged 
30. పూవ్య౯కముగాను ఆచం- 

31. ద్రాక్కళలముగాను .. జతి. 

32. నము ఇదత్తికి నెవ్యరొకళు 
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33. అన్యాయము దలంచినవా- 


34. రు లంకమ(త్స $) కేశ్వరదేవర జి 
35. తాను ఆకాశ భైరవుని జితాను 
36. వారు గంగాతీర- 

37. మున లవధిఇంచినవా- 
38. రు |! ఇదత్తిసు .. మున నడపి 


Second Face 
39. నవారు ధన్యులగు PD 


40. మంతులగుదురు ... 

41. e పుణ్యమువడయుదురు | 
42. మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ II 

43. స్వదత్తం పరదత్తం వా యో హ- 
44. రేతి వసుంధరాం షష్టి౯వ్వ౯రు- 
45. à సహస్రాణి విష్థాయాం 

46. జాయతే క్రిమి: ! .... 

4/. స్వదత్తం ద్విగుణం పుణ్య 

48. ౦పరదత్త ...ప. 

49. దత్తాపహారేణ OCG . 

50. o నిష్పలం భవేతు | 

BI OD a nig be ERES య 

52. 

53 to 56 Lines are very much damaged. 


No. 184 
(AR. No. B 68 of 1939-40) 


Virüru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Broken slab lying near the image of Virabhadra. 


This is dated Saka 1446, Sarvajit,Vaisakha ba. 15, Monday. Irregular. 


It records the grant of their incomes by Sarasvati Madhavaraju, Taligala Tirumalaraju, 
Kütari Tirumalayya Govindayya etc, at the instance of the twenty four families of their 
community to a person named Bodi Lingayya for worship of Mahalinga Vire$vara, Perumalu, 
Akkaladévi and other deities of Virüru and for offering food to the local people (suradesis ie. 
svadesis) as well as outsiders (paradesis) The grant was made in the presence of the assembly 
of the members of the Ayyavali 


Text 
First Face 
1. అవిఘ మస్తు 
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స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుద- 

య శాలివాహన శకవష౯౦బ్బు- 

లు ౧౪౪౬ అగునేంటి సర్వజితు . 
సంవ్యత్సర వైశాఖ బ ౧౫ సో త- 

మ యిరువై నాలుగు కులాలవా- 

. రి ఆనతిని సరస్వతి మాధవరాజు- 

ను SONY తిరుమలరాజుంను కూ- 

తరి తిరుమలయ్య గోవిందయంగా- 

10. ow) మోదలైన తమ యిరువై నాలుగు- 
11. కులాలవారుంన్ను బోడిలింగయకు యిచిన 


12. ధమళిశాసనం (II*) విరూని మహా మహా లింగముకుంను 


13. విరేశ్వరునికింన్ని బెరుమాళకుంన్ను యక్కలదేవి(కి) 

14. న్ని మోదలైన గ్రామదైవాలకు పత్ర పుష్పం వెటీ .. గా- 

15. ను తోంటవెటిదేవుళాలకు పత్ర పుష్పం పెట్టే అందుకుం- 

16. న్ను సురదేశి పరదేశికి మీలోడ(ట్లు) అంనదానం 

17. పెటే అందుకుంను ఆగ్రామ అయ్యావళి ముఖ్య- 

18. మైన చాలుమూల సమస్త పెకండ్ర ముందరాను 

19. SEOs పెటి సాగించిన వివరం సకలి శీమలోని విరూ- 

20. రిగ్రామం తమ యిరువై నాలుగు కులాలవారికింన్ని వు 
Second Side 


౫౫౭౯౮౯౮ లగి 


21. చివేతన అంత ......... 

22. ల వారికిం బుణ్యంగా........ 

23. పూర్వకముగాను దారవోసి ....... E 
24. ము o» 50600 నాలగు కులాలవా.. 


26. ను పుణ్యంగాను దారవోసి యిస్తిమి ... 


PI EE శాసనంలోని పుణ్య(0)యీ 

28. దేరెటటుగా......... పుణ్యాన్కు g- 
29.రుతప్పిరైన ..... తప్పినాను గం . 

30. కత గోవు బా..... పాపాన బోవువారు 

31. వారణాశిలోను త .... గొడుకును చంపువారు 
32.వాన.జ.తాను .... పాపాన పోవువా- 


33. రు ఆపాపానకులోనుగాక యీ పుణ్యాన దంలోను 

34. ఆ చంద్రాక్క౯ స్థాఇగాను సాగించెది చెలింపు 

35. యీడేరేటటుగాను నిర్నయీడేర్చి మా యిరువైనాలు- 

36. గు కులాలవారికి వచ్చె SHES అనుభవించి సుఖానవుండెది 
37. శ్రీ శ్రీ జేయును I Seder ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపా- 
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38. లనం పరదతాపహారేణ స్యదత్తం YAO భ- 
39. వేత్‌ I|. ON యీ పుణ్యానకు యవ్వరు తప్పినా- 
40. ను మా యిరువైనాల్లు కులాల వారికి వెలి గ- 
41. నక యీ పుణ్యనకు లోనై నడచెది 


No. 185 
(AR. No. B 69 of 1939-40) 


Visvanathapuram, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in the bed of the tank called Chinta Kunta. 


This is dated Saka 1686, Krodhana, Phalguna Su. 12, corresponding to 1764 AD, 
February 25, Thursday. 


Damaged. Seems to record the construction of a tank to the east of Boddacherla alias 
Achyutarayapuram and west of Malemkonda in Obulam, situated in Siddhavatam-sima included 
in Udayagiri sima. It also records the gift of land for its upkeep. 


Text 
First Face 


. శ్రీరామా ॥ స్వస్తి శ్రీ d- 

. జయాభ్యుదయ శాలివా- 

. హన శకవరషంబ్బులు 

. ౧౬౮౬ అగునేటి క్రోధన 

. సంవ్యత్సర ఫాల్గుణ శు OD 
.లు (11) ఉదయగిరిసీమలో B- 
. 9 శిద్దవటం శీమలో వోబు- 

. ళం పాయకట్టున అచ్యుత- 

. రాయపురానకు ప్రతినామ- 

10. న బొడ్డచల్ల౯ గ్రామానకు తూ- 
11. పు౯న మలెంకొండ్డకు Sy 


o0 40 oc A» ON > 


12.మానను ....... యల్లా 
T3. ike Due పన నవమ ల్లివెం 
IA hana, wel sue ens 
15: sae sedes 

16. ౦టిసాశల ........ 
17. ట్టించి బుక్‌ aspis 
18. ... (Eg)... 
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Second Face 


2]. గంవారు రంకుల కుంట్టను 
22. రెడ్డికరణాలు ౧.. Boch ఆ- 
23. చంద్రతాకళలం సోమేస్య- 

24. రుండు నెల్లూరి మూలప్పమ 

25. ల్లిము కొండ్రాజులు సాక్షి - 

26. గా నడిపించ్చగలవారు 


27. శ్రీ శ్రీ శ్రీ జేయును (11) 


No. 186 
(A.R. No. B 70 of 1939-40) 


Ogüru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Broken slab in a field about a furlong to the east of the village. 


Fragmentary and damaged. [t mentions only the imprecatory portion. Other details are 
not known. In characters of the 16th century A.D, 


Text 


. గంగకత౯ గోవు.... 

. వారణాశిలో ... జంపిన. 

. యందు 

. ఆవులను 

. .. వ్రాశిన శాసనం ॥ శ్రీ శ్రీం బొందు 


NO ౮ వి 0 గా 


No. 187 
(AR. No. B 71 of 1939-40) 


Ogüru, Siddhavatam Taluk, Cuddapah District 
Slab near the shrine of Gangamma. 


Teluguchoda : Tirukkalato deva-choda maharaja 


This is dated Saka 1159, Hémalambin, Magha su 11, Monday, corresponding to 1238 
A.D, January 27, However the weekday is Wednesday. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


It records the consecration of god Mallinathadeva at Omguru and the gifts of land 
made to the temple for daily worship of the god by Nala Surapa Nahidu, a servant of 
Mahamandales$vara Kamayadeva Maharaju of the Mukkanti Kaduvetti family(pallava family) It 
also mentions Mallajiyya, Mupajiyya and Pinnajiyya the sthanapatis of the temple. 


Text 

First Face 
. స్వస్తి చరణ సరోరుహ విహిత వి- 
. FSS |త్రిలోచన ప్రముఖాఖిళ (పిథి- 
. వీశ్వర కారిత కావేరితీరకరికాలకుల - 
. రత్నప్రదీపల . రి యె. Sard సతత సమ- 
. భ్యచ్చి౯త లక్ష్మీ శ్వర ఒ అ ఊరపురవరాధీశ్వ- 
. ర కాస్యపగోత్ర పవిత్ర కాంచీపుర త్రిపుర (త్రి)- 
. నేత్ర అతిచతుర కామినీజన జయంత తు- 
. రగ రేవంత్త వితరణ వినోద విక్రమాదిత్య Bo 
. కణాదిత్య అయ్యన సింహ్యాసాహసోత్తుంగ 
10. పిధివీశ్య(ర) శిర: కందుఖ:(5) క్రీడావినోద (మం)- 
. 6985 దిశాపట్టకీత్తిణనారాయణ నామాది 
సమస్త ప్రశస్తి సహితం Il శ్రీమంన్మహా- 
. మండళేశ్వర గండగోపాళ తిరుకాళతి- 
. దేవచోడమహారాజు సుఖసంకధా 
. వినోదంబున రాజ్యంబు సేయుచుం- 


16. డగా సకవశ౯ంబులు ౧౧౫౯ అగునే- 
17. 8 హామళంబి సంవత్సరమున మాఘ సు 


18. OO సోమవారమునాండు స్వస్తి సమస్త ప్రశ- 
19. స్తి సహితం Il శ్రీమన్మహామండళేశ్వర శ్రీ- 
20. ముకంటకాడు వెట్టి వంశావతారుండైన జ- 
21. దొబ్బగండ వీరనారాయణ కామయదే 
Second Face 


O0 0 40 ౮వ ON — 


— md rd ee) 
౮వ Wh = 


22. వ మహారాజునకు నిజ ్రత్యుం- 

23. డైన నలసూరపనాహిడు యేపుజేలకం- 
24. నము పెంనా దక్షిణానను ఓంగూరను 
25. మల్లినాధదేవరను ప్రతిష్ట సేసి ఆదేవ- 
26. రకు అంగభోగమునకు ధూపదీపనివే- 
27. ద్యంబునకుం ప్రితియేటి . . అందు పడు- 


2B. 390 eid 99890. పాలా చెజు- 
29. వుకింది... ట.... BŞ). 

30. .... నది వెలిపొలము 

31. .... పడుమట obe3o. 
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32. . Ben .... నపటిని ఇకం. 
Jd. 9X s xs ధారాపూవ౯కము . 
SA eer చ్చిన దేవదత్తి ఇ గుడి కాస్తానాపతు- 


35. లు మల్లజియ్య ముపజియ్య పింన్నజియ్య- 
36. (0)ను శ్రీ ఇదేవుండొకడు నడపినవారు అనేక 
37. పుంణ్యఫలం వలనం బొందువారు apes యె- 


37. (వురొకడు .. దలచినవారు సిసువధ గోవధ 
38. గంగకజ్తివేఇగవిల .. పెద్దకొడ్కు కపాళము- 


39. నం కుడ్చినవారు I! స్యదత్తం పరదత్తం వా(యో) 
40. హరేతి వసుంధరా | (ష)ష్టివ్య౯శ౯ సహస్రాణి 

41. విష్టాయాం జాయతే క్రిమి II దేచండరు 

42. .. ముండు . పట్టువోలి ... ణినాహిడు సేసినకా 


No. 188 
(AR. No. B 72 of 1939-40) 


Macherla, Palnadu Taluk, Guntur District 
A herostone lying by the side of the stream. Chandravanka. 


Records that Mahamandaleívara ^ Mallidevaraju, son of Vijayaladevi along with his 
uncle Ellamaraju killed certain individual Barndabollam. In characters of the Il" century AD. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ మన్మహామండలేస్వర విజయ 
2. లదేవి కొడ్కు మల్లిదేవరాజు తమ మా- 
3. మ ఎల్లమరాజుతో బండబొల్లం జ- 


No. 189 
(AR. No. B 73 of 1939-40) 


Chebrolu, Bapatla Taluk, Guntur District 
White marble pillar in front of the Bhime$vara temple. 


This is dated in Saka 1089, (Nidhi Naga Kh-endu) (chronogram) corresponding to 1167 
AD. 


Built in. It records the gift of ten perpetual lamps made by Katamasetti the son of 


Narayana and the grandson of Katama setti who belonged to Masasnta gotra. 
Text 


152 


O0 0u90o o0 పలుగు > 


———— — —— e en 
oO 0c & WHO — O 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


. (స్తే) స్వస్తి Il మదుత్తమోరుజ మనో (శ్రీ) . 
. . సృంపదామావాస: కనుపత్తి ప. 
Bares మ్మృహీమణ్ణలే మాక . 

మకరంద్ద Dod విసరాసారద్ర 


మ్మె౯డిత Sar పుష్కరిణీ సహస్ర 


. విగళత్కుల్యాపశల్యక్షితి II ఆ- 

. సీత్తత్ర పవిత్ర చారు చరితో మాస- 

. OF గోత్రోదృవ: ప్రాజ్ఞః కాటమ నా- 

. మధేయ కలిత BRAM OB: 

. నానావస్తు విచారదక్ష ధిపణన్నారా- 

. యణోభూత్తత: పుత్రో గోత్రేధుర- 

. నరో మురరిపు శ్రీపాదపద్మా శ్రీయ: 

. శ్రీమాన్మానధనో మనీషి పరిషద్దారీద్ర- 
. విద్రావణస్తస్మాత్కాటమ సెట్టి Ga 

. సుక్రితికారుణ్య పుణ్యాపణ: భూత్యా 

. వైశవణోపమ: పరహిత వ్యాపారపా- 
17. 
. కోజాత: పర్తీతస్సుత: || యశ్రివ- 

. ల్లభ పాదపద్మయుగళే భక్తిం వ- 

.. క్షయ వినమొల్లో౯కోత్త మైరుత్తమ (:) 

. సంప్రాప్త: పరమాప్తతాన్నిజవిభో 

. భూపాల చూడామణి 35°68 (తి) 

. వల్లభస్య విభవో భూయోచిరన్నం ద్ద- 

. తి | PSA నిధి నాగ Podo గణితే(వ) 

. eng రాకా BS” సోయం కాటమ సెట్టిరాశ్రి 
. తహిత: ప్రాదాత్స్రదీపమ్ముదా భక్త్యా ఖ - 

. జ్ఞ దశమ్మహీసురవరప్రీతిప్రదస్య . 

. శ్రీమ' 


(ర)ంగ్గత: కైలాసావరజ: కులే... 


No. 190 
(AR. No. B 10 of 1939-40) 


Tiruvattiyur, Cheyyar Taluk, North Arcot District 
East wall of the Nataraja mandapa, Védapurisvara temple. 


Vijayanagara Sadasivadeva 


‘Rest of the portion is lost 
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This is dated Saka 1466, Plavanga, Pushya ba. 10, Thursday. Irregular. 


It records the renovation of the yagasala and kitchen in the temple of god 
Vedapuriévara at Tiruvattur and the gift of some ornaments to the god by Dalavayi 
Gopanayingaru. 


"Text 

1. శుభమస్తు | స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వరషంబులు ౧౪౬౬ అగునేటి 
ప్లవంగ సంవత్సరం పుష్య o OO గు శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరపతాప శ్రీ 
సదాసివదేవమహారాయలు విద్యనగరమందు వజసింహాసనారూఢుడై (పిథివి 
సాంబ్రాంజ్యం శేయుచుండంగాను ...... మయదనమ ... గారికి పుంణ్యంగా .ని. 
దళవాయి గోపనాయనిగారు తిరువత్తురి వేదపురీశ్వరుని పూ . నగాడని వుండిన నంది 
Dow . చిలువాన్యం కరనిం . సేయించి సమపి౯ంచి .. లుంగారు తిరువా.. ణాలకు 
వివరం నాగా శారణం జటును కాటుంలలాటు సట్టు- 

2. ఆదారకాట్లకింటు . om తిరువాసింని యిది మొదలయిన తిరు .. రణాలు 
సమపి౯ంచి ఖిలమైన యాగశాలాను మడపకింని కట్టించిరి నూజిగ . o మండులోన 
వసంత్త తిరుణాళ మహోత్స .. ను.. ను తిరుపణికింని .......౨౨౨౨౨౨౨౨౨౨ ౨౨౨. 


అ అ: లంత. త ఈ ee తంల aR a ఈ అంట ఈ “ఇ We a Ge, 9, అశ ఈ 6 ఈల అ 15 6 8 6: 6 gglssscccA 


ణయిచిరి యీ పుణ్యానకు యెవరు అహితం వంచినవారు గంగాతీరాన గోబ్రాంహ్మల 
వధించి పాపాన(పోంగల)వారు దానపాలనయోమ్మ౯ధ్యే దానాచ్చే9యోనుపాలనం 
దానాత్స్టగ్గ౯ణమవాష్నోతి పాలనాదచ్యుతపదం II స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం 


No. 191 
(A.R. No. B 215 of 1939-40) 


Virifichipuaram, Vellore Taluk, North Arcot District 
Stone set up in the north Mada street. 


It mentions certain individuals Yedurukonda Jada Ramappanayanivaru, Bangaru 
Virappanayanivaru Timma Nayanivaru and also record the gift of 100 kumtas of land in the 
village. Other details are not known. In late characters. 


Text 
First Face 
l. మడిమాన్యం 


2. ౧౦౦ గుంట్టలు 


3. పె యీ (గ్రామం) 
4. లో రూకలు 


5. ౪౦ ధర 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Second Face 
7. .రింజి 


8. . యెదురు 


9. కొండజ(డ) రామ- 
10. ప్పృనాయని 
11.వారు మ 

12. టం జటలు 

13. పండ్లారం బం- 
14. గారు వీరప్ప- 
15. నాయనివారు 
16. తింమానా- 

17. యనివారు 


No. 192 
(AR. No. B 285 of 193940) 


Killanür, Tirukkoyilur Taluk, South Arcot District 
Stone set up in a dry land to the east of the village near the Railway line. 


It mentions Śri Chennakésvaravaram Virata Balachakra Vémanarayana In late characters. 


Text 
1. à) చెన్న- 
2. కేశ్వర వరం వి- 
3. రాట బాలచక్ర వే- 
4. మ నారాయణ 
No. 193 


(AR. No. B 353 of 1939-40) 


Conjeevaram, Conjeevaram Taluk, Chingleput District 
Slab set up on the roadside near the Taluk office. 


This is dated cyclic year Prajotpatti, Karttrka ba. 1. 
It records an endowment made for the worship of a deity installed in a Jangamma 


matha by one Pavadada Chikka Vamppayya and also states that the gift was given to Gundi 
Yellappa. In late characters. 


! The letters 02935060 are introduced between the 4th and Sth lines 
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Text 


3. వారణాసి... 


6 

7. నామ సంవ్వత్స- 

8. ర sees eO 

9. e» (11) పవాడద O- 
1O. క్క వాంపయ్య 

11. మఠం గుండ్జి 

12. యల్లప్పకు అయ్య- 
13. రు మఠం యిచ్చినా- 
14. రు గురులింగ్గ జం- 
15. గమ పాథ తీధ౯ప్ర- 
16. సాదం నిత్యశావకు- 
17. డైనయల్లప ఆమ- 
18. ఠాన యేమి ధర్మం చే- 
19. స్తునారో ఆధర్మం 
20. యల్లప్పది యీ మ- 
21.ఠంయ .. ð.. 
22. .. DOG .... 


No. 194 
(AR No. B 358 of 1939-40) 


Kalavagunta, Chittoor Taluk, Chittoor District 
East wall of the Subramanya shrine in the Mukkantisvara temple. 


: Vijayanagara; Rangaraya 
This is dated Saka 1561, Pramadi, Karttika ba. 15, corresponding to 1639 AD. 
November 14. 


It records the gift of a village (name not clear) as sarvamanya to god Mukkantisvara at 
Kalavagunta by Dalavayi Tipanayanayya. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Text 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరు- 
. షంబులు ౧౫౬(౧) అగు(ననెడి) ప్రమాది సంవత్సర కాతి౯క 


. బ OX e» శ్రీమదఖిలాండకోటి బహ్మండనా- 

. యకులైన కలవకుంట ముక్కంటేశ్వరునికి శ్రీమద్రాజా- 
. ధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీరంగరా- 
యదేవమహారాయలు .......... దల 

. (వ్రాయి తిపానాయనయ్య ........ 


B. అంతా dE woo (కో)విలకు 


N OMB ల N 


jo WEH వుదలె గ్రామం 

11. సర్వమాన్యంగాను యీతధాతిధి పుణ్యకాలమం 

12. దు ధారవోశి యిస్తిమి (II*) గనక ox» గ్రామానకు చెల్లే చె- 
[ర RET సహగా సర్వ- 

14. మాన్యంగా ధారబోసి ఇచిన శిలాశాసనం | దానవా- 

15. లనయొమ౯ధ్యే దానా..... లనం | దానాస్వగ- 

16. మవాప్నోతి పాలనాదచ్యుతం పదం | యేకై- 

17. వ భగినీలోకే సవ్వే౯షామేవ భూభుజా | న భో- 

18. జ్యా నకరగ్రాహ్యా దేవదత్తా వసుంధరా | 


No. 195 
(AR. No. B 359 of 1939-40) 


Kalavagunta, Chittoor Taluk, Chittoor District 
Stone built into the pavement near the Gopura in Mukkanti$vara temple. 


Vijayanagara; Rangarayadéva 
This is dated Saka 1560, Sarvajit, Pushya ba. 12. Irregular 


Damaged. It seems to record a gift of land to the temple by Dalavayi Tipa Nayanayya 
who is called the agent of the king 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ శాలివాహన స- 
2. కవరుషంబులు ౧౫౬౦ అగునేటి సర్వజి- 
3. తు సంవత్సర పుష్య a OD e» Il శ్రీమద్రాజా- 
4. ధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీర ప్రతాప శ్రీవీ- 
5. ర శ్రీరంగరాయదేవరా(య) మహారాయలయ్య వా- 
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6. 8 కార్యకత౯లయిన దలవాయి తిపానాయినయ్య- 
7. వారి ముద్రకర్తలయిన హవణి 
రహితము వయ్యవారు కలవకుంట T- 


9 5050050 చె........ కాలువలు వూజి(౯) 
10.తంగా....... శన వివరం నిరారం మడి కట్టుకు 


11.. ట్ట వుభయం ... రెండు (స్తుళాలానుంన్ను కాడారంభ . 


12. .... యిఖ౧(౪).. Cox) తొంబరుగుంట ౧ 8 రొఖం ప(నుం 
13. లెఖనుంన్ను చెరువు wrod గుత్తాను ముక్కటి యీశ్వరుని 


14. సంని(దాన) ముందు వెళనాట యిస్తిమి గనుక యింద్దు 
15. .... ఖ(0) (వ్రాలు) యీ పని ముఖాలకు పేయగ - 


16. లవారు o» నిన౯కియం తప్పినవారి . (గో) శఖ ధాన్యాలు అపెటి 
17. ంచినా గంగలోన గోబాంహ్మణ వధశేశిన పా- 


18. పాపానపోదురు (I) దేవబ్రాంహ్మణ ...... 


19. తెరుమాన్యాలు జాతి మాన్యాలకు యవరు- 
20. .... మాలవానికిని .. యిచ్చిన aro- 
Die పలల (దాన్యాలకు) ఆశేద.... 
29. న అని యిచిన Bers 
No. 196 


(A.R. No. B 361 of 1939-40) 


Kalavagunta, Chittoor Taluk, Chittoor District 
Inner wall of the gopura, left side of Mukkanti$vara temple. 


Much damaged. Seems to record a grant for conducting worship in the temple (name 
not known). In characters of the 16" century A.D. 


Text 
l. సిధానకు .. యాప్రకారాన 
2. ఆచంద్రాక్క౯స్థాఇగా నడపంగలవారు || అభిషేకానకు .... (నిమ్మ) 
3. (అరటిపండ్లు ౧౦......... SOO జస పలల గోరోచనం 
dat oes బియ్యం ... హోరపాయసం .............. 
E ఓయ్యం 
6 నవారు werte ia hos a ad akng గలవారు. జాన పలల 


7. అఖాతం శేశినవారు గంగలో గోబ్రా(హ్మ) 
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No. 197 
(A.R. No. B 359 of 1939-40) 


Kalavagunta, Chittoor Taluk, Chittoor District 
Inner wall of the gopura, left side of Mukkamtisvara temple. 


This is dated Saka 1567, Pushya su. 7. 
Damaged. It seems to records some gift made by Tipa Nayani to the god 
Mukkantisvara at Kaluvagunta. 


Text 

1. శుభమస్తు || సాలివాహన శకవరు ..... ౧౫౬౭ సం- 
2. వత్సర పుష్య & S లు కలువగుంట ముక్కంటిశ్వర 
--——À -—— "——— A a 
D — Á— € తిపానాయుని........ గాను 
5.రా.౨.క్రమం . న్ను స్వామికి సమపి౯ంచెను వారి అప్పనో- 
ర. తేన . 

No. 198 


(AR. No. E 2 of 193940) 


Kāmavarapukõta, Ellore Taluk, West Godavari District 
Pillar in the Virabhadrasvami temple in the fort 


This is dated Saka 1770, Kilaka 
It seems to record the consecration of the image Isvara. 


Text 
M828 
. జయాభ్యు- 
. దయ శాలి- 
. వాహన శక- 


. (వష౯ం) ౧౭౭౦ Š- 
6. లక సంవత్స- 


om a O గు — 


7 - 15 Lines are damaged 
16: 3s శ్వర 


17. ప్రతిష్ట శేశి 
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No. 199 
(AR. No. E 7 of 1939-40) 


Achanta, Narasapuram Taluk, West Godavari District 
On the threshold of the sukanasi in the Rame$vara temple. 


It records the obeisance of Neluri-Setti In characters of the 14" century A.D. 


Text 


1. Sew శెట్టిశ్చాయం 
2. దండప్రణామం। 


No. 200 
(AR. No. E 9 of 1939-40) 


Talliru, Peddapuram Taluk, East Godavari District 
Pillar lying in the temple of Sri Venkatesvara (also called Satanimatha) 


Kataya Vémà Reddi 
This is dated Saka 1324, Chitrabhànu, Pushya su 3, Wednesday, Makara- 
sarmkramana, corresponding to 1402. A.D, December 27, 


It records the setting up a ghatika-yantra and a bell by Bhandaru-setti in the temple of 
Gopinathadéva inside the fort of Rajamahéndranagara and also a gift of 8 puttis of land after 
purchase to four brahmanas for performing the service of Ghadiyaropachára (sounding the bell) 
to indicate the hours of worship in the temple. 


Text 
First Face 

1. ఇందీవరదళశ్యామమిందిరానందక- 
2. . (6ొదలం సుందరం . గదావాసమందిర 
3. .మహా.మహా .... నృపతి భూ- 
4. దానదీక్షాగు ..... వినయొ 
5. విరన్న[(౯)వో ...... తిలకస్తాస్య 
ర.నుజన్మాసు........ భూపాలో 
7. నృపాలో "ERE న్నన్నవో 
8. తజా(మా)....... (Da విజ(ఈ) 
9..రంజయ ........ పతికుం 
I5, zo de ed ee 2 IS.. ఖండ 
LL SOD. పలల యజ: ఆ - 
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[c aa ధమ్మ౯హేతో: శ్రీ శా 


Second Face 
14. కాంబుధినేత్ర విశ్వగణితేబ్దే చిత్రభానౌ ód.... 


15. మహీసురతరుబ౯ండారు సెట్టిప్రభు: | సోయం రాజమహే- 
16. ౦ద్రనామనగరేవప్రాంత్త రే గోపికానాధాయాచ్చళ౯న కాలమా- 
17. న ఘటికాయంత్రీంచ్చ ఘంటామదాత్‌ | గోపీనాధస్య తస్యేవ T- 
18. మే క్రీత్వాష్ట ఖారికా: | క్షేత్రం ద్విజేభ్యో ఘటికామాయిభ్యో 
19. జీవికామదాత్‌ శ్రీవల్లభాయ్య౯ పుత్రేణ కణ్యగోత్రాణ ధీమ- 
20. తాః 1 శ్రీవల్లభేన రచితం శాసనం జయతాచ్చిరం II స్వస్తి శ్రీ శక 
21. వష౯ాంబులు ౧౩౨౪ అగునేంటి చిత్రభాను సంవత్సర పుష్య శు 3 బు నాం- 
22. టి మకర సంక్రమణ పుణ్యకాలమంద్దును కాటమరెడ్డి వేమారెడ్డిగారి ఆనతి- 
23. ని కొమరగిరి రెడ్డింగారికింని వారి దేవులకుంన్ను శాశ్వతములైన SBE సు 
24. తములు కలుగునట్టుగాను రాజమహేంద్రవరపుకోటలోని శ్రీ గోపికా- 
25. (నా)ధ దేవరకును పూజకాలజ్ఞానాళ్ళ౯మై ఘడియారోపచారము భం- 
26. డారుసెట్టినంగారు సమప్పి౯ంచిరి యీ ఘడియారం వడ్డిబ్రాంహ్మలు సూరె- 
27. (మ)య్యల మారన్న | బొల్లాఓర్య్యుల దేవరమ్మ | పెద్దిభట్లమాచన | పెద్యోర్య్యు 
28. అన్నమో ర్య్యులు | యీనలుగురకున్ను శ్రీ గోపికానాధదేవర . . 
29. . పజులను కాలోచిత మూల్యం వెట్టిపేరను రెండేసి పుట్లు క్షేత్రం 
Third Face 
30. ... మడి 3&5 8 [So వెల్చియిచ్చిరి | ox» ధంమ౯ము ఆ- 
. చంద్రాక౯ము | మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీం జేయున్‌ II స్వదత్తాం పర- 
32. దత్తాం వా యో హరేత వసుంద్దరాం | షష్టివ్వ౯ష సహస్రాణి Jar- 
33. యాం జాయతే క్రిమి: Il స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను వా- 
34. లనం | పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ 11 సామాన్యోయం ధమ్మ౯స్సే- 
35. తు నృపాణం కాలే కాలే పాలనీయం SSO): | సర్వా౯న్నేతాన్‌ was: are 
36. వేంద్రాన్‌ భూయో భూయో యాచతే రామచంద్రః ॥ శ్రీం 


E 


No. 201 
(AR. No. E 10 of 1939-40) 


Tallüru, Peddapuram Taluk, East Godavari District 
Pillar in the temple of Sri Venkatesvara (also called Satani matha). 


It records the construction of the western gopura of the Gopinatha temple at 
Rajamahendra nagara and a gift of a flower garden to the temple by Bhima, the sisters son of 
Marella Annaya Mantri and son of Kanumuri Annaya and grandson of Macha Prabhu. In 
characters of the 13" century AD. 


161 


VOLUME. XXXVII 


Text 


శ్రీమద్రాజమహేం ద్రాఖ్యపురీవప్రాంత్తరే 3- 
భు: అస్తి.శ్రీ గోపికాధీశ శుకబ్రహ్మ ప్రతిష్టిత: 
మారేళ్లాన్నయ మంత్రిణస్వ DAs: 
పౌత్రశ్చమాచ ప్రభో శ్రీవత్స: కనుమూ- 

రి యన్నయ సుత శ్రీ భీమనాఖ్య wÂ- 

: | రాజదాజమహేంద్ర నామ నగరే- 

. వ ప్రాంతరే గోపికానాథా యో పవ- 

. నంచ గోపుర మదాదభ్రంలిహం పశ్చిమ: 


ONOMR WN > 


No. 202 
(AR. No. E ll of 1939-40) 


Tallüru, Peddapuram Taluk, East Godavari District 
Pillar in the temple of Sri Venkatésvara (also called Satami matha). 


Incomplete. It records the gift of money to the temple Gopinatha situated in 
Rajamahéndravaram Markandisvara fort by Prithvisetti Sahasramalla Bhimisetti and others. In 


characters of the 14" century AD. 


Text 


e^ 


$3 సమస్త జనినాంక్క మాలికా ప్రశస్తి సహితు- 

న స్వస్తి శ్రీమతు గౌతమితీరనివాసులైన రా- 
మహేంద్రవరపు శ్రీమార్కండేశ్వర కోటలోప- 

లి శ్రీ గోపినాథదేవళ ముఖమండ్డపాన వజ్ర- 
సింహ్యాసనారూఢులై కూడియున్న యండపి or 
యవరము నడిమి పడకుండు గల పెకండ్రున్ను 

. ప్రిధ్విసెట్టింగారైన సహస్ర మల్ల భీమిసెట్టింగారున్ను 

. (పుసిపులేటి నాల్గిండ్లసెట్లున్ను వీరి పరివారమున్ను యే- 
9. టి సింహ్వాలును పులియ జంగిలి బిల్లమున్నిబ్బరులు- 
10. న్ను కోటలోపలి శ్రీ గోపినాధదేవరకు దండం- 

11. పెట్టి ఇచ్చిన ధమ్మ౯శాసనం | దేవర గ్రామాలను పెటి 
12. విరాళం దనం రాచవార్కి పెట్టి దీన్ని మాలోపలి 

13. విరాళమున్ను దేవరకు ఒక అవసరానకు aa (II*) 


14. . న మాక్కకళండ్డలింగం సాక్షిగాను పృథివిని ఆ- 


& fe) 


o NOMR YON > 
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No. 203 
(AR. No. E 12 of 1939-40) 


Tallüru, Peddapuram Taluk, East Godavari District 
Pillar (third) in the temple of Sri Venkatesvara (also called Satani matha) 


It reads : ‘Devanna’ in characters of the 13^ century A.D. 
Text 


1. దేవన్న 


No. 204 
(AR. No. GE 13 of 1939-40) 


Tallüru, Peddapuram Taluk, East Godavari District 
Pilla in the temple of Sri Venkatesvara (also called Satani matha). 


This is dated Saka 1336, Pushya Su may correspond to 1414 AD. 
It seems to record the gift of a pillar by one individual (name not known). 


Text 
1. సుస్వస్తి Il శ్రీ శకవరు ... 


2. ౧౩౩౬ అగునేం.. 

3. . (సం)వ్యత్సర పుష్య శు 

4. . ల స్థానము మ. 

5. .కును.దా .. avo. 

6. . మప్పి౯ంచ్చిన కంభము ॥ శ్రీ శ్రీ- 
7. ంజేయును స్యదత్తా ద్విగుణ 

8. .ణం పరదతా[త్తాానువాలనం (II^) 


No. 205 
(AR. No. E 14 of 193940) 


Tallüru, Peddapuram Taluk, East Godavari District 
Another pillar in the hall of the temple Sri Veħkatēśvara (also called Satani matha). 


This is dated Saka 1334, Nandana, Chaitra su 5, Monday is corresponding to 1413 
AD, March 6 fdt. 23 


It records the gift of land to the god Mulasthana Mallaya by Linganna setti for the 
merit of his parents and maternal uncle. 


163 


VOLUME. XXXVII 


Text 
First Face 


1. శుభమస్తు స్వస్తి శ్రీ శకవష౯ంబు- 
. e0 ౧౩౩౪ అగునేంటి నందన 

. సంవత్సర చైత్ర శు ౫ సోం(వారా)- 
. నమూలస్తానం మల్లయ్యకు 

. లోపలి ద్వారశాఖలున్ను యీ 

. సతంభమున్ను ఇరుదిక్కులు 


OO » W N 


Second Face 
7. మిద్ధెల్ముంన్ను దేవర వుపహారా . NG పొలానను జగన్నా- 
9. ధ ఓజల చేతను Sh) E త్రం 
10. (రెండు వుట్ల Soyo బుట్టెండుక్రే- 
11. తమున్నుప్పపున గోశిల గోత్ర- 
12. ము లింగం(న) శెట్టి తమ తల్లితండ్రికి D- 
13. నమామకు పుణ్యముగాను సమ- 
14. పి౯ంచెను మంగళమహా శ్రీ 


No. 206 
(AR. No. E 15 of 1939-40) 


Talluru, Peddapuram Taluk, East Godavari District 
Another pillar in the hall of the temple of Sri Venkatésvara (also called Satani matha) 


It refers to the construction of a masjid by a certain Muhammadan. In late characters. 


Text 
poitea ates బడే మహంమ్మ- 
. ద అమీను ఆమలి బయిత్తిషాకు 
. ముతజాబడే సం. బత్తు కిల్లే మ- 
. హంమదశహన గరువు II రా- 


. (జుమహే([0)ద్రము (శుతయె . మా 
. బాసదరు ముస్తిదు BIS తేరి 


. S $1 il మాబాజంలా 


N OO AOUN 


No. 207 
(AR No. E 16 of 1939-40) 


Gudimüla (hamlet of Rme$varam), Rajole Taluk, West Godavari District 
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Pillar in the Ramesvara temple. 


This damaged inscription mentions the names of Cholambika and Marambika and seems 


to record a gift. The date portion in a chronogram, refers to Saka 1. 76, the word for second 
digit is missing, 


Text 
| re eee! ల sociam 
LAN చోలాంబికా తస్య సతీ ప్రియభూత్తా ..... 
ర. eoo ó6(25)......... 
A bito abo E MR acte al Sore RUN 
Dan pisc ard oc de urs uisa Re eS 
6. BBes*o8 క్షమాలోక ....... 
7. విలాసచ్చాతుయ్యు౯ ..... 
8. తేవనితాయా ......... A as. 
9. . రసగిరి . యేందు సంఖ్యమి౯తేస........ 
TOL 2 ie emana e CORR మల 
Vl NOE dekara as 
12. .. సమారాంబీకా విశ్రుతం Il దత్తం ....... 


13. ... కొపత్తి౯ దక్షిణే వ్రీహిం àods-- 
14. ంజాయరాజ ప్రసాదత: N I 


No. 208 
(AR. No. E 2 of 1939-40) 


Gudimüla (hamlet of RaméSvaram), Rajole Taluk, East Godavari District 
Second pillar in the Rame$vara temple. 


Kulttumga chola; Vishnuvardhana 
This is dated Saka 1017, Uttaráyana Samkranti corresponding to 1095 A.D. 


It records the gift of inpaedlu for the maintenance of a perpetual lamp to the god 
(name not known) by Rajaraja Brahmaraya, the senadhipati of Kulottunga Chola and also seems 
to refer to the consecration of god. The above gift was entrusted to Sabbiyaboya for supplying 
oil to the temple. 


Text 
1. HAE ove ౧౦(౧)౭ స్వస్తి ll") సర్వలోకాశ్రయ శ్రీవిష్టు(వ)- 
2. (ద్ర౯)న మహారాజుల ప్రవద్ధ౯మాన విజ(య)రాజ్య సంవత్సర 


3; 3 DSF HONS FASS సేనాధిపతి రాజరాజబ్రహ్మ- 
4. మారాయ omó కన్న .... 
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5. (గానుతరాయణ సంక్రాంత్తి నిమిత్తమునం 

6. (ప్రతిష్టించిన దివ్య 

7. ఎత్తించిన అఖర్జువత్తి౯ దివియ ఒక్కంటి(కి)ంబెట్టిన మి- 
8. $5 ఎడ్లు వీనింజేకొని బోయు Seng సబ్బి- 

9. య బోయుణ్ణు నిత్యమానెణ్జునెయి సంతానక్రమా- 
11. నను తపక. బోయంగలవాణ్ణు ....... 

12. ... లవారు. 


No. 209 
(AR. No. E 18 of 1939-40) 


Gudimila (hamlet of Rame$varam), Rajole Taluk, East Godavari District 
Third pillar in the Ramesvara temple. 


Vishnuvadrdhana 
This is dated Saka 1010, Uttarayana-samkramti, may correspond to 1088 AD. It 
mentions Rajaraja Brahma Maraya, the senadhipati of Sri Kulottunga Chola déva. 


Text 


1. శకవష౯ ౦బులు ౧౦(౧౦) స్వస్తి (సవ్వ౯ల)లోకాశ్ర యశ్రీ (DH) . . 
2. (న) మహారాజుల ((ప్రవద్ద౯)మాన విజయరాజ్య (సంవత్సర) .. 


3. శ్రీ (కులోత్తుంగ) చోళ దేవర సేనాధిపతి 
4. రాజరాజ బ్రహ్మమారయ ..... 


5. ... నుత్తరాయణ సంక్రాంత్తి (నమిత్త)- 
Dic ONDE e arat (250). sc 


No. 210 
(AR. No. E 19 of 1939-40) 


Gudimula (hamlet of Rame$varam), Rajole Taluk, East Godavari District 
Fourth pillar in the Rame$vara temple. 
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Seems to record the gift of land and a perpetual lamp by Surapa Nayaka Also 
mentions Kondachamüpati, son of Mummadi Bhima of Haihaya family. In characters of the 12^ 
century A.D. 


Text 
Weve భాస్వదుత్సవ.. తః 
2. ... నామోవిదిత (PMO) Seo . రాస్తిమేదిన్యాం | తద్దామ 
3. స్థ... 
dr awa ———— Rl 
Sees KAN WA తేస్ఫముద్రా 
O ల. ES 
కల. Bex ee (న్వి) 
8. e$(:) I విఖ్యాత (చతు)........... 
Sl mete i some కారణ g- 
10.రణ భుజ(ఏ !....... (ప్రబో)దిత హరచ 
న. 
ADE జట! లన పతే చోడేశ్వరాయక్ష 
[Revo a ete 


14. . సప్రాదాద్దీపమఖబ్జవత్తి౯ సహితం దేదీప్యమానంబు 

15. దాదార (స్ఫూరపనాయక: అతిశయా es» c జగద్విశ్రుత: || (హై 
16. (హ)మాన్యయ రత్నప్రదీపస్య కరుణానిధే: (జుష్టోమ్ముమ్మ- 

17. టి భీమస్య సూను: కొ(ణ్ణ)- 
18. (చమూ)పతే: || లోకభూత 
19. స్వకారుణ్యాదిష్టం కొప(త్తి౯) 
20. దక్షిణీ | దత్తం mo 

21. కా(వబిహి క్షేత్రం ల- 

22. బ్దాస్యం విక్రయే 11 óga") 
23. తాం పరదత్తాం వా యొ- 
24. హరేతి వసున్దరాం | á- 
25. ష్టివ్య్వ౯ాష౯ సహస్రాణి D- 
26. హయాం జాయతే (B(20:) 


No. 211 
(A.R. No. E 20 of 1939-40) 


Gudimila (hamlet of Ramesvaram), Rajole Taluk, East Godavari District 
Fourth pillar in the Rame$vara temple. 
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This is dated Saka 1071, Simha Brihaspati, corresponding to 1149 AD. 


It records the gift of 50 inpaedlu for the maintenance of a perpetual lamp to the god 
Bodhigvara by Pinna Errapapa, wife of Kami Nayaka. Also refers the gift of three pandumus 
land by Komma Boya for the maintenance of a lamp. 


Text 
1. శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౦౭౧ ణ్ఞగునేంటి సింహటబ్రి(హ)- 
2. సృతిహ్నిమిత్తంబునం దొప్పాక బోధీశ్వర మహాదేవరకు 
3. కల్లగాసవి కామినాయకు oda» వేలాన పిన్నయ 
4. mara పెట్టిన నన్ధావిజిక్కు దివియకు నిత్త్యమానెడు T- 
5. నెయుబోయంబెట్టిన యినయెడ్లు వెబది గాచినేయి- 
6. వోయంగలవాండు కాట్యపాంగు కొడుకు కొమ్మయ బో(యు) 
7. (రౌతు ఇయ్యనకు దొడ్డిపట్టు ముప్పందుము నేల భూమి v- 
8. ఖ(0)డమునకు .. ఆచంద్రాక్క౯మునకు ..... 
9. వారు స్వదత్తం పరదత్తం వా యో హరేతి వసుంధర షష్టి౯- 
10.0వష౯ సహస్రాణి విష్టాయాం జాయతే క్రిమి: | ప్రోలబే(తు)- 
1]1.నివ్రాలు | 


No. 22 
(AR. No. E 24 of 1939.40) 


Velpuru, Satttenapalle Taluk, Guntur District 
Hero stone near the Ramalingesvara temple. 


This is dated in the cyclic year Kilaka Magha ba. 9, Wednesday. It stops after giving 
the date. In characters of the 12" century A.D, 


Text 
1. కీలక స్వ- 
2. త్సర మాఘ 
3.a E. బుద 
4. వ(రం) 
S s 
No. 213 


(AR. Na E 25 of 1939-40) 


Velpuru, Satttenapalle Taluk, Guntur District 
Pilaster in the mandapa of the Ramalingésvara temple. 
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This is dated Saka 10... Uttarayana sarmkranti. 


It register the gift of 55 sheep for the maintenance of a perpetual lamp to god 
Rameésvaradéva of Velpüri by G(k)omma nayaka for the merit of his parents. 


Text 


— 


EUER MESE బోయిని 
. కొడ్కు గొమ్మనాయకుండు ద- 
. మతల్లిదండ్రులకు .... 


. త్రముగ సకవష౯ంబులు ౧౦ 

.. నేటి ఉత్తరాయ(న') స(0”) క్రాంతి ని- 
. మిత్తమున Jarð రా(మీ)శ్వర మహా- 
. దేవర కాచంద్రాక్క౯మఖండవ 
. 8 దీపం న్కు ఇచ్చిన గొజియ- 
. లు ౫౫ వీనింజేకొని 


w N 


A 


O 0 4 ono ౮ 


No. 214 
(AR. No. B 42 of 1940-41) 


Sakkaramallür, Walajapet Taluk, North Arcot District 
South wall of the Andal shrine in the Sundararaja perumal temple. 


This is dated in the cyclic year Pramoduta, Masi 15. 
Records the gift of some amount for burning a perpetual lamp in the Saundararaja- 
perumal temple by Peddaboya for the merit of Chinna Tirumala Dikshita In characters of 17 
century AD, 


Text 
1. ప్రమోదూత సంవత్సరం మాశి మాసం ౧౫ తావి తాళవాక చినతిరుమల దిక్షు- 
2. తులయ్యవారికి పుణ్యంగాను సౌందర్య పెరుమాళకు శెంఖుచక్ర తిరువెళకులుకు- 
3. ళపళవిహస్వానాళవాలకి హనుమాలం తిరుమలయ కుమారుండు పుది బోయు- 
4. డు ఇచ్చిన రూకలు ఇరువెని ఇవి ఆచంద్రాక్క౯ంగాను నడిపించగలవారు శ్రీ 


No. 215 
(AR. No. B 136 of 1940-41) 


Vriddhachalam, Vriddhachalam Taluk, South Arcot District 
East wall (inside) of the outer prakara of the Vriddhagirisvara temple. 


Nàyakas of Madura: Muddu Krishnappa 
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This is dated Saka 1524, corresponding to 1602 A.D. 
Fragmentary. It seems to record the construction of the  prakara wall by 
Muddukrishnappa nayaka, son of Krishnappa nayaka. 


Text 
le deuote ones €oeneo ౧౫౨౪ అగునేటిప....... 
De eee య్యప్పనాయని కృష్ణ ప్పనాయనిం MN 
Se wens తుండు ముద్దుకృష్ణ్టప్పనా(య) .... 
4. .... (గాను కట్టించిన పరిభృ(వరణ) వొకా .... 
No. 216 


(AR. No. B 319 of 1940-41) 


Jammalamadugu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab paved in the Verandah of the post office. 


It seems to register the grant of income (vartanas) by Vipravinodins of Jambulamadaka 
for the merit of their twenty four families. In characters of the 16" century AD. 


Text 
First Face 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు- 


2. (దయ) శాలివాహన 


9. రాజును యిచ్చిన Gave (శా)- 
10. సనం జంబులమడక విప్రవి- 


11. (నోది) కులాలవా(రు) .. 


13. .... యుగాను (సూ)- 

14. ర్యగ్రహణ కాలమందు (హి)- 

15. రణ్యోదకదాన ధారా (పూ)- 

16. ర్యకముగాను యిరువై నా(లుగు) 


1/0 


2. ధారవోసియి 


. (కులాలవారికి పుణ్యము 


. తిమిగాన (యీ ధమ్మ౯౦ యి) 
A రువాయ్నాలుగు కులాలవా- 


Second Face 


.. డిశినాను 

. తమ తల్లిదం- 

. డుల చంపిన పాపాన బోదు- 
. రు గంగకర 

. & గో బ్రాం- 

. హంని వధిం- 

. చ్నపాపానం 

. బోవువారు 


. VPO.. 
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No. 217 
(AR. No. B 320 of 1940-41) 


Dommara-nandyala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in the Chennakesava temple. 


This is dated in the cyclic year Virodhi, Vaisakha ba. 10. 
It records the obeisance of Venkata Narayana Dasuri son of Tirumalaya of 
Anantapuram to god Ke$ava of Nandela. In late characters. 


Text 
. శ్రీరామ II 


. విరోధినామ 

. సంవత్సరా 

. వైశాఖ బ 

. OO e» (11 అనం- 
. తపురం తిరు- 

. మలయ కు- 


. మరుడు (30)- 
. కట నారా- 

10. యణ దా- 
11. సురి నందేల 
12. కేశవులకు 


O 0 c4 OM AON 


13. సదాసేవా (111) 


No. 218 
(AR. No. B 321 of 1940-41) 


Dommara-nandyala, Jammalamadugu , Taluk, Cuddapah District 
Wall of the Chennakesava temple. 


This is dated in the cyclic year Jaya, Vaisakha ba. L 
It records a reciprocal deed given by Véguri Narasimharaju in favour of Poti 
Apayyagaru. In late characters. 


Text 


l. జయ సంవ వయిశాఖ 2 O e» (11) (వోగూ)- 


2. & నారసింహ్మరజుగా(రు) పోటి అప- 
3. యగారి రెడికి ఇచిన యెదు- 
4. రడ నివు కన్కు కామిరెడిగారి 
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5. పూంట పెటిన Spo వగ BE చె- 
6. Bad అత్రందిదు పత్రం 


No. 219 
(A.R. No. B 322 of 1940-41) 


Dommara-nandyala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in survey No. 77, 12 miles to the west of the village. 


It records that the extent of a field in the manya land of god Chernnaraya of 
Dommari Nandyala as 4  puttis and tumis (edumu). In characters of 17 century AD, 


Text 
1. దొమరి నంద్యా- 
2. ల చెంనరా- 
3. యని మా- 
4. న్య wren వుట్లు 
5. యెదుం చేను 
No. 220 


(AR. No. B 324 of 1940-41) 


Kanneluru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Stone lying in the Lingamayya shrine behind the Siva temple. 


Vijayanagara; Achyutadéva 
This is dated Saka 1461, Vikári, Ashádha su 11, cooresponding to 1539 AD, June 27, 
Friday. 


Damaged and incomplete. It seems to register certain grants of land made by 
Papinaynaningaru along with his wife ^ Papasani son of Godugumari Bhüminayudu at the 
village Kanyaluru granted to them by Salakaraju Peda Tirumala raju. 


Text 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాద్భుదయ శాలి- 
. వాహన శకవరుషంబులు ౧౪౬౧ 


. అగునేటి వికారి సంవత్సర ఆషాఢ శు OO e» (|) 
. శ్రీమతు గొడుగుమరి భూమినాయిని గారి కొ- 


మారుండు (వాపినాయనింగారు పాపసాని 
. యిచ్చిన ధమళ౯శాసనక్రమమెట్లంనను శ్రీమంన్మ- 
. హారాజాధిరాజ రాజపర(మేశ్వర”) శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ- 


N OOM BO సు 
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8. అచ్చుతదేవరాయ మహారాయలు $334 రాజ్యం చే- 
9. (యుచుం)డంగాను శ్రీ .... శ్వర సలుకరాజు 


10. పె(దతిరుమలు రాజులుంగారు మాకు 
[S METH యనవ ధరించిన 
lr pice xod కంన్యలూర[గ్రామాన 


No. 221 
(AR. No. B 325 of 1940-41) 


Kanneluru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab (second) lying in the Lingamayya shrine behind the Siva temple. 


Vijayanagara; Achyutadeéva 
This is dated Saka 1462, Vikari, Kartika su. 12, corresponding to 1539 A.D, October 
24, Friday. 


It records the gift of land, digging of a well and gift of a garden by 
Mahamandaesvara Salakaraju Peda Tirumalayyadeva Maharaju the brother-in-law of the king 
and his Vakiti-Sirapradhani, to China Papinayudu son of Godugumari Bhuminayudu at 
Kamneluru, situated in the Cherunuru-sima which was given as Nayankara to him by the king 
for the merit of his father Salakaraju. 


Text 


— 


. సుభమస్తు (11") స్వస్తి శ్రి జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు 
. ౧౪౬౨ అగునేంటి వికారి సంవత్సర కాతి౯క శు ౧౨ లు 32503)- 
హారాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీవీర అచ్యు- 

తదేవ మహారాయలు విద్యెనగరమందు రత్న సింహాసనారూఢు- 

. B పృథివి రాజ్యం సేయుచుండ్డగాను వాకిటి సిరప్రతానులయిన 

. రాయలకు మరందుతులైన శ్రీమంన్మహామండలేశ్వర సలక- 

. రాజు పెద తిరుమలయ్య దేవమహారాజులు గొడుగు మటిబూ- 


. మినాయని కుమార చినపాపినా(య'")నికి anna భూదాన ధమ౭౯ శా- 

. సనక్రమమెట్లంనను అచ్యుతరాయమహారాయలు మాకు నా- 

10. యంకరానకు పాలించిన BOATS సిమలోని కంనెలూరనే mT- 

11. మానను నీవు వూరి ముంద(ర) నడభావి త్రవ్వించి రాతికట్టం గటించి 

12. పండ్లవనము వేయించిన నిమిత్యం ఆగ్రామాన తూర్పు నడిమి రెగ- 

13 టి చేను కేసరిపాటి చేను ఖ ౧ న్నుయీ వనం వేశిన వెలివాటి చేను. ౧ &).. 
14. వెలిపాటి చేను p ౧౭౧ న్ను ... తతాతిధి పుణ్యకాలమందు 


15. తుంగభద్రాతీరభాస్కరక్షే త్ర విరూపాక్ష విఠలేశ్వరుల Hod 
16. ధిని తనతండ్రి సలకరాజుంగారికి పుంణ్యంగాను ధరవోసి 059) 


0 MONOD AWD 
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. (మి) గనక యీ చేను పుత్ర పౌత్ర పారం పయ౯మయి . ఆచంద్రా- 

. క్కస్తాయిగాను అనుభవించ్చేది బ్రతికేది యీధమా౯నకు యవ్యరు 

. దప్పిరి వారు గంగకత౯ను గోబ్రాంహ్మల వధించిన పాపాన పోతురు 

. అని ODDS భూదాన SHE శాసనం (I) దానపాలనయోమళధ్యే దా- 


. నాచ్చేయోనుపాలనం దానాత్‌ స్వగ్గణమవాప్నోతి పాలనాదచ్యుతం ప- 
. SO స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం | పరదత్తాను పాలనం | [పరదతా] 

. [నుపాలనం] | పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ | మంగళ 

. మహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ జేయును II 


No. 222 
(AR No. B 326 of 1940-41) 


Devagudi Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 


Ceiling of the mandapa at the entrance in to the compound of the Talakantamma shrine. 


This is dated in the cyclic year Rudhirodgarin, Kartika, $u. 3. 


It records the erection of a mandapa in front of Talakanti devi shrine by Lingareddi of 
Chadupurela while he was holding the two villages Devigudi and Sugumanchipale obtained by 
him as amara from Pemmasani Timmanendu. In characters of the 16" century AD. 


— 


0 0 0o 0h50 NM 


Text 


. శ్రీరామా (II*) రుధిరోద్గారి సంవత్సర 
. కాతి౯క శు ౩ లు శ్రీమితుచదుపురేల D- 


. ంగారడికి పంమనాని తింమానెండు 
. దేవిగుడి సుగుమంచిపల్లె అమరానకు - 


యిచ్చివుండగాను ఆరెండు గ్రామా- 
లును యేలుతావుండి తలకంటి 


. దేవి గోపురం ముందరి మం- 
. OHO ఆచంద్రాక్క౭౯ స్థాయి- 
థి 


.గాను కట్టించెను qu) 


! eV Written below the line 
? మ Written below the line 
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No. 223 
(AR. No. B 327 of 1940-41) 


Devagudi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Pillar in the mukha mandapa of the Talakantama shrine first face. 


This is dated Saka 1220, Vilambi, Kartika ba. 7, Monday, corresponding to 1298 AD, 
October 27. 


It records the lease deed relating to his worshipping rights executed by the Bairajiya- 
Nagejiya, the priest- of the Talakantidevi temple. The vrittis are stated to have been sold by 
him for his maintenance during a period of famine in the year Manmatha. 


Text 
First Face 


1. (9) స్వస్తి! శ్రీ శకవష౯ంబులు (0550) 

2. గునేంటి విళంబి సంవత్సర కాత్తి౯క o- 

3. హ(ళ) ౭ (సో) | తళకంటిదేవి పూజారి o a- 

4. రజియల నాగా(జియ) మనుమథ 

5. సంవత్సర కజువునాండు (త)నకు జ- 

6. రగకపోఇతోడిపాడ్డవారి సంమది లేక 

7. జెడల మల్ల జియలకును తనపాలివి- 

8. త్తిలోను వరుస దినములలో నాలవు 

9. గూడను నామూండవపాలు [Sots 

10. గాను అంమికొంనవి వరహని రూకలు 
Second Face 

11. arden ౮౨౪ à 

12. 8 నీవారికిని ఇక- 

13. తోడి నాల్గు వాడ్డ 

14. వారు మజఅందళపోటి తళాప్రోలె బ ఇ Bom- 

15. రుగూడను ఇనుమడి వెటి వృత్తి విడిపి- 

16. ౦చినవిరె ౪౮ నలుబై ఎనిమిది రూకలూ- 

17. & వ్రయము దగిలినవి B ౨౪ రూకలూ- 

18. à ఉభయము రె౭౨ సం నాల్లురూక- 

19. ల ard గ ౧౮ పదునెనిమిది aro బె- 


20. (టి) విడిపించిరి మీంద నొకనాంటికి ని 
21. నాగెకొడుకు బయండు ఇ (28 తనదని 
22. పెనంగరాదు దీనికి సాకులు తళజీయు- 
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23. o పత్రాననుంన తబసలు అంతవటు వా(రుం)- 
24. ను ఈ రెండు దెజింగులవారిని ఇండిము- 

25. డి ముడిపించిన కాంపు సాక్షులు దండులూ- 
26. రి మలినాయుండు మారమరెడి చంగమ రెడి 
21. SB దేసయ భతుండు జకయ పల్లయ 


28. BAD మూత్తి౯ సాయణం దేవయ కరణ 


No. 224 
(AR. No. B 328 of 194041) 


Devagudi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Pillar in the mukha-mandapa of the Talakantamma shrine. 


This is dated Saka 1220, Vilambi, Kartika ba. 7, Monday corresponding to 1298 AD, 
October 27. 


It records the release deed relating to the share of Nala Bairajiya, the priest of the 
Talakantidevi temple, formerly sold by him on account of the hardship experienced during a 
famine in the years Jaya and Manmatha. 


Text 
First Face 


1. @ స్వస్తి! శ్రీ శకవరుషంబులు 0550 గునెం- 
2. ట్టి విళంబి సంవత్సర SBES (బహళ ౭ 3*1 (తళ) 
3. కంటిదేవిపూజా (నలబఇర) జియలు జ- 


4. య మనుమధ సంవత్సర . SQ) నం- 
5. దు జరగకపోఇ తోడిపాడ్గవారి సంమతి 


6. లేక నూంకజియ్యల మారె(గారికిని తన 

7. (పా)లిలోను సగము OZY వరుస దినము 
8. e» ఆ భూమి (గూ)డను క్రయముగాను 

9. అంమి కొంనవి వరహన రూకలు మా 


10. డలు ౪౪ Il టికిని వారికిని ఇక FATA 
11. వారు పోలజియల తళయాను సిద్దజియ- 
12. o తళయాను ప్రోలె- 

13. నూ ada ఇనలు- 

14. వురుం గూడను వారి 
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Second Face 


15. కిని ఇక ఇనుమడి 36 [28 విడిపించిన- 
16.2 GEO తొంబయి రూకలును వయము ద 
17. గలినవి BOD రూకలూను ఉభయమును 
18. ౮ NOD నూంటరెండు రూకల సంనాలు రూ- 
19. కలమాడ్డుగ ౨౫౦ I ఇరువడేను మాడ్డ్లూను 
20. అరవేటి విడిపించిరి మిందను ఇ అరవాల 
21. విత్తికిని తళజియలకుం చెనంగరాదు ÂJ- 
22. కి సాక్షులు Dewane dan వెనయమాను 
23. జినదేవర పూజారి సుభకీత్తి౯ని దొండపాటి 
24. తికజియలూను నిలజీయలూను దండిపా- 
25. టి దేవజియల చవుడూరి నాగజియల (రొ) 
26. యక బయనాను రామజీయల దీవెనూ 

27. నంద్యాల నీలయాను పల్లలపాటి బ్రంమజీ- 
28. యలాను (కనియంపాటి బఇజీయలూ 

29. మలజీయాలు (్విరిమడుక బ్రంమేశ- 

30. రుండూను అవుభళుని వ్రాలు పంచారూ- 
31. డి పత్రం (II*) 


No. 225 
(AR. No. B 329 of 1940-41) 


Devagudi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Pillar in the mukha-mandapa of the Talakantamma shrine. 


This is dated Saka 1272, Pingala, Ashadha ba. 11, Thursday, corresponding to 1350 
AD, June 30 (fdt. 97. However, the cyclic year is Vikrita 


Damaged. It refers to a certain Bemaredi Talajiya and Sirivola Vallasani The purport of 
the inscription is not clear. 


Text 
First Face 
1. స్వస్తి ॥ శ్రి శకవరుషంబులు ౧(౨)౭౨ 
2. డు అగునేంటి పింగళ స- 
3. ౦వ్యత్సర ఆషాఢ బ OO గురువా- 
4. రానను ఎదేవ జియ్యల 
5. కొడుకులు తళజియ్యు- 
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6. లకుంన్ను ఆకామజియ్య 
7. లకుంన్ను ఆతోంబుటువు 
8. పోలజియ్యల తళకంటిదే- 


9. విగుడి(ని) ఇచిన సాసనం' (మా) వరుస దినము 
10. (లలోను) ఒక దినమునను (కం) 
11. (ఉరోయజ టంకాలు ౪ .. న 


12.లు పై తొంమిది (౪౯) 
Side-Il 
13... టంకాలకు త్యేగనంట 


14. అంమ్మి (కొంన్న) స్‌ 
15. సాక్షులు 


16. కరెడి బెమరెడి(వ) 


17. తళ జల్లాను మం(గ) 
18. తలమ్మ . 96S*- 


19. ళవ(ల్య)సాని 26 


No. 226 
(AR. No. B 330 of 1940-41) 
Devagudi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Pillar in the mukha-mandapa of the Talakantamma shrine. 


This is dated in the cyclic year Sadharana, Pushya su 7, Wednesday. 


Damaged. It records that Muchchena and Vijjena should enjoy their vitti in equal parts. 
It also refers to the temple of Talakantidévi In characters of 13" century A.D. 


Text 
First Side 


1. సాధారణ సంవత్సర పుస్య శు 2 బుధ వా- 
2. రాము తళ్కంటిదేవి (పూజారి) .జియ్య... 
3. .. యల పోలజియ్య(లు) బాచెజియ్య 


4. (తీగల) తళజీయల విడిముడి బె 
5. ట్టి వ్రిత్తి ముచ్చెనాను విజ్ఞైనాను 
6. DS విడతరము సరిగాను 

7. పంచి కుడువగలవారు వీర 

8. © ఉభయాన్మతిని సంగయ 


గ్య text ఇచిన సాసనం introduced above the line. 
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9. బత్తెని వ్రాలు 
Second Side 
10. ఉభయానుమతి 
11. దండ్లూరి 3 . రాజు కొడుకు వీ 
12. రరాజు కొడుకు బొంమరాజు (సా)- 


13. (కులు) 


No. 227 
(AR No. B 331 of 1940-41) 


Deévagudi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Pillar (third) in the mukha-mandapa of the Talakantamma shrine. 


This is dated Saka 1315, Bhava, Karthika ba. 12, Friday, (expired) corresponding to 


1394 AD, November 2L 


It registers the details regarding the enjoyment of the vritti land together with their 


worshipping rights amongst certain Jiyas of the Talakantidevi temple. 


[Published in Inscription of Andhra Pradesh, Cuddapah District, Part IL, Nos. 24 and 25}. 


Text 
First Face 


awd 


. స్వ. . శ్రీ జయాభ్యుదయ శకవరుషంబు- 

. లు ౧౩౧(౧)అగునేంటి భావ సంవ్వత్సర కాతి౯- 

. క బ ౧౨ (శు) వుభయనా(లు) గౌరమాను ఆ కొడ్కు రాచ- 
మ..న వుభయన తంమ్ముడు విజయనాను (జన్ను) 
యేకస్తు లైనలిందరు జియ్యల Sd e» పెద(ఖ్రైరు. 
అయితజియ్యల పినభైరుపాపతళు పె 

. ద(తళు) కొడ్కు పాపుజ జకున్ను యిచ్చిన 

. శాసన క్రమమెట్లంన్నను తళకంట్టిదేవి 


. స్థానం యరమయాకు gg దినాలు 3. 
10. ల్లోను Hey . యన్నపాలిలోపలి దినం 

11. ౧ కిన్ని క్రయం రాయ. జరి ౧౩౫ నూం- 
12. టముప్పయి అయిదుటంక్కాలును 

13 wee 

14. 29 [WA చేను రాయ (జియ్యకొడ్కును) 
15. . లు మున్ను క్రయంగాను ఆచంద్రా- 

16. క్కళస్థాయిగాను ఇస్తిమియీ .. యే- 


OEN 00 BR ల గు 
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17. aos y. aio గలిగినాను విలు- 
18. నెసచ్చువాండు యీ శాసనాన్ము DIA 
19. శాసనాలు వేసి వుండేవి యీ శాసనాన్కు పాతు- 
20. లు రామేశ్వరం స్థానాపతులున్ను చెందమ- 
21. రెడ్డి కొడ్కు దండ్లూరి పోతిరెడ్డిన్నియెజయ 
22. జియ్యాలున్ను మారజియ్యల పెద్ద 
23. కొడ్కు BSS) వీరలు భయం న్మతాను దా- 
24. నవులవాటి స్థళగరళం బెమ్మరాజు . ర 
Second Face 
25. ప. న్ను యలగయవాసిపోటు 
26. అప్పుడు తళె పాడ్లుంన్ను Hon 


27. గు ౧ పాలుంన్ను ox» క్రమాన SOSO 
28. బిడ్డల బిడ్డల ధరం పంచ్చుకుడుచు- 


29. occ (11) 


No. 228 
(AR. No. B 322 of 1940-41) 


Devagudi Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Pillar (third) in the mukha-mandapa of the Talakantamma shrine. 


This is dated Saka 1316, Bhava, Kartika ba. 12, Friday, (expired) corresponding to 
1394 A.D, November 21. 


It records the sale of worshipping rights and attached land by Bachajiyu, Polama and 
others of the Talakantidevi temple to five other Jiyas As witnesses to this transaction are cited 
the Sthanapatis of the temple of Ramésvara, Eramadala-Jiya, the sthanapati of the Talakantidevi 
temple and others. 

[Ibid, No. 333} 

Text 
First Face 
. స్వస్తి d) జయాభ్యుదయ శకవష౯ంబులు 
. ౧౩౧౬ అగునేంటి భావ సంవ్వత్సర కాతి౯క 


. బ ౧౨ శు తళకంటిదేవి సానపతులు భావ 

. జియ్యల పొలమాను ఆ కొడ్కు తళను లంకజి- 

. య్యల కొడుకు మల్లు జ3 ను ఎకన్తు లై నలంధళ 
. జియ్యల కొడుకులు పెదభైఇరజియ్య- 

ల అ- జియ్యల పిన ఖైఇరజియ్యలలు 

.$.. DSSS. కొడ్కు పోసెను జ ౫కి ఇచ్చిన 
. శాసనక్రమమెటంన్నను - ఆబాచిజియ్యలకు 


— 


o0 Oo 050 గు 
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10. తళకంటిదేవిస్తానంలోని పాలు దినాలు ౧౦ వల్నాను 
11. నేము నలందరు వారిచేత పుచ్చుకున్న... 
12. .. ప్రతి. ౨౦ క్రయం రాయవట ౧౦౦న్ను 
13...రాయ.. ౦ కున్నుది ౬ ఆటు l 
Second Face 
14. నలం(జళ)వారిచేతబుచ్చుకొని యి- 
15. చ్చినది న ౧ కిన్ని చెల్లెయట్టువంటి స్థానం- 
16. వారితోటి పాలువచ్చిన గ్రహ(రామ) 
17. క్షేత్రాలు ధనధాంన్యాలు పంచ్చలోహా- 
18. e» జీవధనము సహితముగాను దేవి వ- 
19. రుస పూజసేసి అనుభవించువాండు 
20. నేము . నలంద . (వారి) BS ఆచంద్రా- 
21. దిత్యులు గలంత్త గాలమున్ను భూ(మి)- 
22. న్ని ఆకాశమున్ను గలంత గాలమున్ను కు- 
23. లపవ్వ౯తాలు సముద్రాలు గలంత్త గా- 
24. లమున్ను చెల్లేటట్టుగాను యిస్తి(మి) విజ- 
25. యనకు జిల్లు వరుస దినాన 
Third Face 
26. దినాలున్ను (నలందళు) వారికి ఆచంద్రా- 
27. క్కళన్ధాయిగాను భూమింని ఆకాశము- 
28. న్ను కులపవ్వ౯తాలున్ను సముద్రాలున్ను కలం- 
29. త్రగాలమున్ను చెల్లెఎట్టుగాను యిస్తిమి D- 
30. రు ౧౦ దినాలు ఆజీంటికింన్ని స్థానం వారి- 
31. తోటి మయే౯దలోనను వచ్చినటువంట్టి గ్రుహరా- 
32. మక్షేత్రాలుంన్ను ధనధాన్యాలున్ను జీవ 
33. ధనము సహితముగాను వట్బనటువం- 
34. టి పాలువంప్ఫుదేవిని పూజసేసి అనుభవిం- 
35. చ్చువారు యీశాసనం ప్రతిరాగి శాసనాలు వ్రాసి 
36. వున్నవి యి శాసనాకు సాక్షులు రామేస్వరం 
37 స్థానపతులున్ను దండూరి చెంగమరెడ్డి కొ- 
38. డుకు పోతిరెడ్డిన్ని తళకంట్టిదేవిగుడి స్థానాధి(ప)- 
39. తియై లందళజియ్యతాను విజయనాను 
40. వరల వుభయాన్మతాలను దానవుల 
4]. వాటి కరణం చినరాజునరహరి కొ- 


182 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 229 
(AR. No. B 333 of 1940-41) 


Devagudi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Pillar (third) in the mukha-mandapa of the Talakantamma shrine. 


This is dated in the cyclic year Sadharana, Magha $u. 7, Thursday. However, on the 
basis of palaeography it may be assigned to the 14" century AD. 


It registers the apportionment of vrittis of the temple land between the two sons of a 
certain Jiya. 


[/bid, No. 333} 


Text 
1. సాధారణ సంవత్సర SINE DE 
2. గురువారాన మారజియల బయ- 
3. జియల POZNO నలత . బా- 
4. చజియల యి... జియలత 
5. నపాలెదేవిగుడి D3 తనకొడు- 
ర.కులు..కు౨పా.న్ను... 
7.కు ౧ పాలునాను ఆచంద్రాయి- 
8. గాను పంచికుడువగలవారు 
9. .. ను విడిచి. లగనక. ౧ 
10.. సేసి X.. విరి. బయా. 


11. న్మది సంగయచెక్కినివ్రాలు (11౫) 


No. 230 
(AR. No. B 334 of 1940-41) 


Devagudi Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Pillar in the mukha-mandapa of the Talakantamma shrine. 


This is dated in the cyclic year Krodhana, Magha su 8, Tuesday. In characters of 16" 
century A.D. 


It records the apportionment as decided by the sthanapatis of Ramesvaram. 


[/bid, No. 292]. 
Text 


1. కోధన సంవత్సర మాఘ శు ౮ మ శ్రీమతు å- 
2. భయనకున్ను ఆతని తంముండు Jz- 
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. యనకున్ను తళకంట్టిదేవి(వాండ్లు) బాచజి- 

. య్యపోలిజియ్య మాలోని పాలు రామేస్వరం స్తానం 

వారు చేసిన నిన౯యం పోలయకు మూండు దినా- 

. WADI ఉభయన విజయనగార్కి నాలుగు దినాలున్ను కుడు- 


చువారు ఇ ue» దినాలున్ను (ఉ)బయనకు రెండు దినాల్ను 
. విజయనకు రెండుదినాల్ను పంచి కుడుచువారు ఉబ- 

. యన గడించిన DI భూమి విజయనకు సరిగా పంచి కు- 
10. చువారు యీాసాసనానకు సాక్షులు వలూరి oñ- 

11. రెడ్డిని చెలివోలి మల్లెల BGA) దానవుల నజి- 

12. డభైరెడ్డన్ని చంమ్మటూరి నాగిసెట్టిన్ని వీరల ఉభయా- 

13. 02880 పవ్వ౯తరాజు వ్రాలు (I) 


oO ON OM A w 


No. 231 
(AR. No. B 335 of 1940-41) 


Devagudi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Pillar in the mukha-mandapa of the Talakantamma shrine. 


This is dated in the cyclic year Krodhana, Magha su 8, Tuesday. 


Damaged. It seems to register the apportionment of the vritis of the temple land 
between the two sons of a certain jiya In characters of 16" century A.D, 
[Ibid, No. 292] half portion. 
Text 
First Face 


1. BGS సంవత్సర (మాఘ శు ౮ )మ మారజియ్యల 
Second Face 
2. ... లభైరపరెడ్డిన్ని ... మల్లెలభైరెడ్డిన్ని దాన 
3. Hoard నజెళ BTI చంమ్మటూరి నాగి సెట్టి 
4. న్ని... వుభయాన్మతదిందానవులపాటి ప- 
5. (రువ)తరాజు వ్రాలు | 
Third face 
6. రాయలుపెట్టిన ..కాను..... 


7-8 lines are damaged 
9. . ocd యజిఅమ్మాజియ్యల పచ 


10... &) OD @.. జియ్యల నలుంద- 


11.కురెండు........... 
12. దళజియ్యలు ముందు కామజియ్యలు . వెంకట 
13. ....లు 9 $2) మలజియ్యలు 2. మార 
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14. Damaged 
15. ... ట్రిత్తిం. 


16. Damaged 
17. కుడుచంగలవారు 
14. వల్లూరి గంగ్గిరెడ్డిన్ని 23676 (రామి) రెడ్డిన్ని. . 


No. 232 
(AR. No. B 336 of 1940-41) 


Dévagudi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Pillar in the mukha-mandapa of the Talakantamma shrine. 


This is dated Saka 1273, Kalayukti, Kartika su 13, Thursday, corresponding to 1351 
AD, November 2 However, the Saka year 1273 falls in the cyclic year Khara and not 
KalayuktiL The day is also not Thursday, but it is Wednesday. 


Damaged. It mentions a certain Nala Tala-Jiya It seems to be an apportionment of 
worshipping rights and attached holdings. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శకవరుషా- 


2. లు ౧౨౭ (3)కాళయుకుతి సంవత్సర కా- 
3. 8e 5 శు ౧౩ గు వారన తన పాలిచి పొల... 
4. ని మీనలతళజియల . ౪.... 

9. © ౫ దినము 


No. 233 
(AR. No. B 337 of 1940-41) 


Peddapasupula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Virabhadra temple. 


Damaged and fragmentary. It seems to register a gift of lands by Saluva chief (name 
lost) on the occasion of a lunar eclipse for the merit of his father. [t also mentions gods 
Virüpaksha and Tiruvéngalanatha It mentions the name Ramachandrapuram. In characters of 
16" century AD. 
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3. .... దండనాయక మహాప .. 

4. ... (క్రాశ్యపగోత్రం ఆపస్తంభ సూ... 
per m గారి కుమారుండు సాళు .. 
Os es (పంపులు) భారద్వా- 

| re er (లాయన సూత్రం కామరు- 
Be. ste తింమ్మయ్యంగారి- 
OF ei ats ధమ్మ౯ శాసనం తధాతిధి 
త. పుంణ్యకాలమందు ప 
రులు! విరూపాక్ష దేవుని 

12. .... (రసింగురాయ మహా- 

le weed ధారవోయించ్చుకొ- 
ersten య్యం నేము మి.. 
| ధారవో(సి) 
lowes దమ(కు) చెల్లేప... 
Vases aes గామమందు 

18; sas o xs రామచంద్రపురం 
reren దక్షణానకు wa). 

20. vue (రెండు) గ్రామాల (పా) . 
2]. boris పడుమటికి పెద 

LÊ na BRE ROSE 

Jor tute hed eo Bien 

DA apan aaa ana ధారవోసి ఇ(చ్చి) 

లర్‌ aus Dada EO Sy) 
fir eo 000 Sa 

DI e bna dy ఖండక్షేత్రం 

PÀ oro ముపెపుట్లఖ౧.. 

29: isses గోత్రం ఆశ్వలా 

చరి eoi as (855505350) గారి కొడుకు పెద 
x) TEM హిరణ్యోదక దానధారా- 
32. .... తమతండ్ర రాచిరాజు 
పష... దైవం తిరువెంగ్గ- 

34. .... ంణ్యముగాను హ.. 

J Beets విరూపాక్ష దేవుని సంని- 
96.4 oss (స్రోమగ్రహణపుణ్యకా- 

37. ...-. = యిస్తిమిగాన యీ. 

38. .'.... చెతుస్సీమలోను 
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OO BR పజల పాషాణ అ- 

AO scc సిద్దసాధ్యంబులనియెడి అ- 
41. . లేజస్వాంమ్యతలు సహితముగాను 
AD naka A డ క్రేత్రముంన్ను బా- 
"CERES యన సూత్రం 


44. Completely damaged and lost 
Second Face 
45. Sy తలచి 
46. నాను వారణాశిలోను గంగాతీర- 
47. మందు గోబ్రాంహల వధిఇంచి చిత్ర- 
48. వధలు సేసిన పాపానం బోవువారు 
49. తమ పెద్దకొడుకు కపాలాన 
DL So og త ఆలి 


No. 234 
(AR. No. B 338 of 1940-41) 


Peddapasupula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Nandi pillar near the compound of the Siva temple. 


This is dated in the cyclic year Sóbhakrit, Bhadrapada Su. 15. 
It mentions a tomb stone of Võśiredi Basavana. In characters of 16" century A.D. 


Text 
1. శోభకృతు సం- 
2. వత్సర భాద్రప- 
3.దశు౧౫లు II S*2- 
4. రెడి బసవన పా- 
5. దము కిందవున్నా 
6.5. 


No. 235 
(AR. No. B 340 of 1940-41) 


Peddapasupula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Hero-stone lying near the house of Jivvimanu Pochi-Reddi. 


Mutilated. It mentions a certain Muttaraju, probably the hero depicted on the stone and 
refers to a fight. In characters of 8" century AD. 
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Text 
1. (ర) ముత్తు (రాజు) మూ. 
2. మగమ అళలటి(ణం) Ilar) Dg. 
3. మూ(ండూ)ళ పోరుమాళు కాజ్బోపోరా ow 


No. 236 
(AR. No. B 342 of 1940-41) 


Peddapasupula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in survey No. 1278, 2 Kms. to the east of the village. 


This is dated Saka 1689, Virodhi, Asvija ba. 10. However the cyclic year Virodhi falls 
in the Saka year 1691, so its date may correspond to 1769 A.D, October 24, Tuesday. 


It records a gift of land as Sarvamanya to Phakiru-Mamadu, son of Mamadu Husenu 
Chopudar by the Reddis and Karanams of Kosupa-Pedapasupula. The gift was made on the 
request of Phakiru Mamadu for the same persons and also for the merit of Lala jamadar- 
Sahebu. 

Text 
First Face 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 
. హన శకవష౯ంబులు ౧౬౮౯ ఆగునేటి 


2 

3. విరోధినామ సంవత్సర ఆశ్విజ బ NO w II 
4. శ్రీమతు మమదు హుశేను చోపుదారు- 

5. గారి కొమారుడు పకిరు మమదుగారి- 

6. 8 ఖసువా పెదపసుపుల రెడికరణాలు 

7. వాయించ్చి యిచ్చిన భూదాన ధ- 

8. మ౯ శిలాశాసనం || మాగ్రామము- 

9. లో మాన్యం కావలెనని అడిగితి- 

10. రిగనుక అదేప్రకారం సాహెబు- 

11. లవారి సుకృతంగాను శిబిహిలా- 

12. లా జమాదారు సాహెబులవారి 

13. శలవున ప్రకారం మీకు పిల్ల- 

14. పాటి పాటిదోవను ధ | గిత్త యె- 

15. ర్రయకుంట పరలు ప్రా! సం - 

16. వత్సరాలు వెంన్నపూస చంన్ను ELE స్థలం అయిదుము 


' Below the writing is.carved in high relief the figure of a hero riding on a horse and holding in his right hand a 
shield The head dress of the hero is almost like a modern hat 
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18. చేను మీకు సవమాన్యం- 

19. గాను యిస్తిమి II గనుక మీ- 

20. పుత్ర పౌత్ర పారంపర్యంత్త- 

21. రం ఆచం[దాక౯ స్థాయిగా- 

22. ను వ్రాయించ్చి యేశిన శిలా- 

23. శాసనం దీనికి యవరు 

24. ein వచ్చినా కాశిలో 

25. గోహత్య చేశిన పాపా.. 

26. దురు | స్వదత్తాద్విగుణం .. 

27. ణ్యం పరదత్తానువాలనం | 

28. .. పహారేణ | స్వదత్తం 
Second Face 

29, X uh 

30. భోగరాజు 

31. సోమరాజు 


32. రామచ(0దృ(డు) 
33. సుబయరా- 

34. జు నల్లపురా- 

35. జూగారు వ్రా- 

36. యించిన 

3/. శిలా... 


No. 237 
(A.R. No. B 343 of 1940-41) 


Chinnapasupula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the mosque. 


This is dated Saka 1643, Plava, Phülguna ba. 10, corresponding to 1722 A.D, March 1, 
Thursday. 


It registers a gift of land as masidu manya by the Desàyi Reddi and Karanam of the 
village to Nayanasüku pullasani-husenu for having erected a Masjid in the village in honour of 
Khuda-Rasul. at the top of the inscription, the name of Jarm$éara-Khanu is engraved. 


Text 


| ER జంశరఖాను 
2. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబ్బు- 
3. లు ౧౬౪౩ అగునేటి ప్లవనామ సంవత్సర ఫా- 
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4. లుణ (00) e» నయనసూకు పుల్లసానివహుసేనుగారి- 

5. కి చినవసపుల దేశాయి రెడ్డికరణాలు [wre యిచ్చిన మ- 

6. శీదు మాన్యదానపత్రం మాగ్రామాన ఖోదారసూలు నిమి- 

7. త్తం మశీదు కట్టించ్చినంద్దుకు మాన్యం యిమ్మని సాహెబు మె- 
8. హరు బాను సాహెబులవారు శలవు యిచ్చిరి గనుక శలవు 

9. యిచ్చిన ప్రకారం మారాజీన స్థళ నిద్దే౯శం BI యిచ్చిన వివరం (11%) 
10. వూరి తూపు కొత్తభావి తోట Ill o వుప్పల 

11. పాటిదోవ దక్షణం దుగిరెడ్డికుంట చేని $ 

12. so ఖం Il o మరిన్ని యీచేని అంచున ౪ Io ell 

13. చేను తోట సరిగా కొలపాటి y ill o పదిహెదుము చేను 

14. స్థళం Ode so BF యిస్తిమి గనుక మీ పుత్రపౌత్రపా- 


15. రంపర్యంగా ఆచంద్రాక౯ స్థాయిగా అనుభవించ్చగలవా- 

16. రు అని వ్రాశి యిచ్చిన దానపత్రం II రెడ్లు కరణాల సంమ్మతిన 

17. కరణం కంబగిరి వ్రాశిన దానప[త్రం || Sedes? ద్విగుణం 

18. పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం | పరదత్తాపహారేణ | స్‌వ్దత్తం 

19. నిష్పలం భవేతు Il స్వదతాం పరదతాం వాయోహరే- 

20. త వసుంధరా(0") షష్టివష౯సహస్రాణి విజ్ఞాయాం జాయతే 5 

21. మీ: Il యింద్కు హింద్దులు అచేదన 993 రాయనా 

22. కాశిలో గోహత్యానిక్ని పాపాన పోదురు తుర్కులు అచ్చేదన శేశిరా- 
23. యనా ఫరదారోజుకియ్యా మత్తుకు జవా- 

24. బుదెగ 


No. 238 
(AR. No. B 344 of 1940-41) 


Chinnapasupula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab near the well in survey No. 204. 


This is dated in the cyclic year Plava, Phalguna. 


It registers a gift of land as masidu-manya by the Desayi Reddi and Karnam of 
Medidinne to Nayanasuku Pullasani-va-husenu. The gift is said to have been made at the 
command of Khanu-Sahebu. In late characters. 


Text 
న o PP DEM 
2. అగునేటి ప్లవనామ సంవత్సర ఫాల్గుణ బ .... పుల్లసా- 
3. నివహుశేను గారికి HHS) దేశాయి రెడ్డికరణాలు ప్రా- 
4. శి యిచ్చిన మసీదు మాన్య దానపత్రం!! చిన పసుపులలో 
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5. ఖోదారసూలు నిమిత్తం మశీదు కట్టించినందుకు మా- 

6. న్యము యింమ్మని ఖాను సాయబు మెహరుబాను సా- 
7. హేబులుగారు శలవు యిచ్చిరి గనుక శలవు ÉS- 

8. o మారాజీన OY నిదే౯శం BF యిచ్చిన వివరము 

9. DS పసపులనుంచ్చి గుండ్లకుంటకు పొయ్యే త్రోవ వు- 
10. త్తరము మడికాలు పట్టుచేను ౪॥ o దీని తూపు౯ 

11. న ముడియం వారి బావికింద. 010 వుభయం 

12. కొలపాటి యేదుము రెండు ముంత్తలు స్థళ నిదే౯- 

13. శము చేసి యిస్తిమి గనుక మీపుత్ర పౌత్ర D- 

14. రంపర్యంత్తంగా ఆచంద్రాక్క౯స్థాయిగాను అ- 

15. నుభవించ్చగలవారు ఆని [wre యిచ్చిన దాన పత్రం II 
16. రెడ్డ సంమతిన కరణం వోబుళయ [ado దానపత్రం || 
17. స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానువాలనం పరద- 
18. త్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ Il స్వదత్తాం పరద- 
19. తాంవా యో హరేత వసుంద్ధరాం | ARSTE స- 
20. హస్రాణి విష్టాయాం జాయతే Sab: | యింద్దు- 

21. కు హింద్దులు ఆచ్చేదనచేశిరాయనా కాశిలో గో- 

22. హత్య చేశిన పాపాన పోదురు తురకలు ఆఛేదన చేశి- 
23. రాయనాపరదారోజుకియ్యామత్తాకు జవా- 

24. బుదెగ 


No. 239 
(AR. No. B 322 of 1940-41) 


Medidinne, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab near the Afijanéya temple. 


This is dated Saka 1351, Durmati, Sravana ba. 8. Irregular. 
It records a gift of land by Katti Bassavi-Nayudu, son of Yerrama Nayudu to the 


temple of Hanuman at Medigudidinne. It also states that the temple was in dilapidated 
condition, so the donor renovated the temple and reconsecrated the image of god. 


[Published Inscriptions of Andhra Pradesh: Cuddapah District, Part IL, No. 60} 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన dp - 


2. SAE oewen ౧ (3)30 అగునేంటి దుమ౯తి సం- 
3. వత్సర శ్రావణ a O en II శ్రీమతు కత్తి యర్రమనా- 


191 


VOLUME. XXXVII 


. యని కొడ్కు బస్ప్సవి నాయనింగారు నరసానా- 
. యనింగారికింన్ని తమ తల్లితండ్డిలు సుగుత్ర- 
గాను మేడిగుడిదింనె (హనుమంతు) తిరుకో- 

. విలు ఖీలమైవుండగాను అంద్కు సుంన్నపుగా- 

. రెజేసి ఆ(ళ్వా)రు పున; ప్రతిష్ట సేసి తరువాతను 


0 0o 0 OSA 


- 9 (50667) ఆచంద్రాక్కస్థాయిగాను పుత్రపౌ- 

10. తపరంపరియాం నగరు జీతనం శేసుక. 

11.. మేడిగుడిదింనెవూరి వుతరం చింతల 

12. చేని ఆడ్లచేను లక్కిశెటి ...... న చే- 

13. & ఖం Il అక్షరాలాను పంద్ము చేనుంన్ను ఆచం- 
14. ద్రాక్క౯స్థాయిగాను అష్టభోగతేజస్వామ్య- 

15. న అనుభవించువారు || స్వదత్తా ద్విగుణం 

16. పుణ్యం పరదత్తానువాలనం పరదత్తా- 

17. పహారేణ స్వదత్తం Moo భవేత్‌ (I*) 


No. 240 
(AR. No. B 322 of 1940-41) 


Medidinne, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying near the Afi janeya temple. 


Vijayanagara: Sadàsiva 


This is dated Saka 1477 (expired), Ananda, Chaitra Su. 10, corresponding to 1554 AD, 
March 13, Wednesday. 


It registers the gift of the Vipravinodi-varttana made by Parvatayya and Anantayya, sons 
of Pedavallabhayya of the Ka$yapa-gotra, Apastamba-sütra and Ya ju$-akha of the Vipravinodin 
community for the daSami-mahotsvas of gods Chennakesava and Hanuman of the agrahara 
village Medigudidinne alias Krishnarajasamudram in the Ghandikotasima of the Chanandragiri- 
rajya. The gift was given on the holy occasion of Sriramanavami. 


Text 
. అవిఘ్నమస్తు ॥ స్వస్తి శ్రీ జయా- 
ద్చుదయ శాలివాహన శఖవరు- 
షంబులు ౧౪౭౭ అగునేటి ఆనంద సంవ 


. 6 చైత్ర శు OO e» Il శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజ- 
పరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ - 

. సతాసివదేవమహారాయలు 

7. విద్యానగరమందు వజసింహ్వా- 


O 0 2» WwW N 
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8. సనారూడుండై పృధ్విసామాజ్యం 

9. శేయుచుం(డం”)గాను (చంద్రగిరి) రాజ్యానకు 

10. BS ఘండికోటసీమలోని (పల్లె) మేడిగు- 

11. డిదింన్నకు ప్రతినామమైన క్రిష్టరా- 

12. యసముద్రం అనే అగ్రహారమ- 

13. దు శ్రీ అఖిలాండకోటి బ్రహ్మాం- 

14. డనాయకుండైన వేదవేదాంత- 

15. వ్వేద్యుం డైన పురాణపురుషోత్తము- y 
16, ౦డఇన శ్రీ చెనకేశ్వర దేవునికి శ్రీ (హను) 


17. మంతదేవునికి దశమి మహోత్సవా(లకు) 

18. శ్రీ హనుమంత పెరుమాళు దశమి మో .. 
19. వం దేవుండు వుండే అందుకు కాశ్య- 

20. పగోత్రం ఆపస్తంబ సూత్రం యకు- 

21. శాఖాధ్యాయులయిన విప్రవినోద్ల పెద- 

22. వల్లభయ్యగారి కొమాళ్లు పరవతయ అన 

23. తయ్యగారున్ను వసిష్టగోత్రం ఆపస్తంభ 

24. సూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులయిన విప్ర వి- 
25. SO కేసువయ కొమారుం(డు") చంన్నయగా- 
26. ర్లు జన యిద్దరు నేకస్తులె యిచ్చిన విప్రవినోది 
27. SO zoe moo (I) త్మవిప్రవినోదుల- 
28. కు యిచే ese en శ్రీరామనవమి 

29. పుణ్యకాలమందు మావిప్రవినోది 

30. కులంవారి కెల్లా పుణ్యంగాను తమ (పు)- 

31. త్ర పౌత్రవారంపర్యంగా ఆచంద్రాక్క౯- 

32. స్థాయిగాను సహిరణ్యోదక దాన 

33. (ధారాపూవళ€) Somma» మా విప్రవినోది (వా)- 
34. రికెల్లాను పుంణ్యంగాను (Barwsorr- 


JO. 39s ధమ౭౯శాసనం || యీ ధమళ౯ ౦ 

dO wea vet aod .. 

M. iss తల్లితండ్రాదుల .. 
మ. విప్రవినోదు ... 

KA ea యి ధమా౯న 

WO. orc odes Sac di det 
ప. అందెజాతివా 

AZ హాము వారు స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం 


43. పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం Dvo భవేత్‌ | సామా- 
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44. న్యోస్యం ధమళ౯సేతు నృపాణం కాలేపాలనియో 
45. భవద్చి: పాతి౯వేంద్రా భూయో భూయో 
46. .యా 


No. 241 
(A.R. No. B 347 of 1940-41) 


Chidipiralladinne, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying near the ruined temple of Siva. 


Achyutaraya 
This is dated Saka 1460 (expired), Vilambi, Ashddha, corresponding to 1538 A.D. July 


Damaged and wornout It seems to register gift of the village Chidipiralladinne in 
Chamgalamarisima for the worship and offerings to a local god (name and other details are 
lost). 


Text 
. శుభమస్తు (II*) శ్రీమతే రామానుజాయనమ: స్వస్తి శ్రీ జయా- 
. భ్యుదయ. శాలివాహన శకవష౯ంబులు (౧౪౬౦) ఆగునే- 


2 
3. టి విళంబి సంవ్వత్సర ఆషాధ .... శ్రీమదఖి- 
4. లాండకోటి బహ్మాండనాయకుడైన 


— 


వ. 
6:5 966 str పటపట? 
7. నరసింగయ్య (వారి) అగ్రహారం gave ......... చ 
8. (వున్న ...... లకు ....ము ... పాకపి.. 
ట్ర Sera oa red ange ee er Ka అన .. న 
10 (గోవరద kG Rede ett శెలమూ 
Ween atero UEM A DOD... - 
Q 
12. అచ్యుతరాయమహారాయలు లట భూదానధమళ€ 
13. శాసనము Il ఆరగింపులకుంన్ను ఆ తిరునాలకు ఆరగిం .... వళకిలకుంను 
14. చాంగలమటీ సీమలోని చిదిపిరాళదింన అనే గ్రా...... శాసనస్థంగాను 


15. ఆచంద్రాక్క౯్‌న్ధాయిగాను DAD OE OWad (II*) అని వాయించిన. ...... 
మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ జేయు 


No. 242 
(AR No. B 348 of 1940-41) 


Chidipiralladinne, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying near the ruined temple of Siva 
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Damaged and wornout It records grant of the village Chadipiralladinne as 
sarvamanya by Basavayadeva Maharaju, son of Mahamandale$vara Vallabhadeva Maharaju. In 
characters of 16" century AD. 


Text 
1. శుభమస్తు | శ్రీకూంమగోవిందదేవు శ్రీ పాదపద్మంబులకు .. (శ్రీ) మన్‌ మహా 
మండ్డలేశ్వర 
2. (వ)లభదేవ మహారాజుల కొమారుండు చవుషష్టి విద్యాకళ ... ౦డఇన 
సత్యసంధుండయిన 
3. (బ)సవయదేవమహారాజులు Sogo సమపి౯ంచి ఇచిన (భూదానం) చాంగల 
మటిశీమలో 


4. చదిపిరాళదింన సవ౯మాన్యంగాను (ఆచం) ద్రాక్క౯స్థాఇగాను . ..స్తిమి మంగళమహా 


No. 243 
(AR. No. B 349 of 1940-41) 


Garisaluru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying near the ruined temple of Siva. 


Vijayanagara; Achyutaraya, 1531 A.D. 
This is dated Saka 1453, Khara, Chaitra Su 15, corresponding to 1531 AD, April 5, 
Saturday. 


It registers a gift of land by Narasabhupala, son of Tirumalaraja and Tirumaladévi and 
grandson of Kantamaraju Rimmaraja to for the benefit of the god ChennakéSava, on the bank 
of the Kumudvati in the Chamgalamarisima of Mulikinadu in the Udayagirirajya. The donor 
bears a number of epithets such as Bejavadapuravaradhi$vara, Madhavavarmakula-Pradi pa, 
Bejavada-pala-pratishthapanacharya etc. He belonged to the solar race and Vaśishtha gotra and 
is said to be a subordinate of the king lt also records a provision made to the pipers etc, for 
service in the temple. 

Text 
First Face 
. శుభమస్తు II స్వస్తి శ్రీ జ- 
. యాభ్యుదయ శాలివాహన- 
. శకవష౯ంబ్యులు ౧౪౫౩ అగునే- 


. 08 ఖర సంవత్సర చైత్ర శు OB e» II") 
. శ్రీమంన్మహారాజాధిరాజ రాజప- 

. రమేశ్వర అష్టదిక్కురాయ మనోభయ- 

. 085 మూరురాయరగండ శ్రీ విజయనగర 
. పట్టణాధీశ్వర యీశ్వరనాయక పౌత్ర నర- 


co N O0 మి OO N — 
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9. సానాయక పుత్ర అచ్యుతరాయ మహారాయ కృవా- 


10. 
11. 


కటాక్ష లబెశ్వయ్యళ౯ధుయ్య౯సూయ్యళ౯వంశోదృవ 
వశిష్టగోత్ర పవిత్ర బెజవాడపురవరాధీశ్వర మల్లి- 


. ఖాజు౯నదేవదివ్యశ్రీపాదపద్మారాధక మాధవవమ్మ€ కులప్రదీ- 
. ప బెజవాడ పాలప్రతిష్టాపనాచాయ్య౯ సేతుసితాద్రిహ్య- 
. ౦త బిరుద | నిస్తంభ హోస చిరుదరగండ | రణ- 

. రంగబైరవ | మంన్నెభాగ౯వకంఠ(మ)- 

. రాజు తింమ్మరాజుపౌత్ర B- 

. రుమలరా(జపు)త్ర తిరుమల దేవిగభ౯- 

. GD) Soler | ave (fo ధమ౯్రతిపాల- 

. కదేవ బ్రాహ్మణ పూజా పరాయణ శ్రీ 

. నరసభూపాల చూడామణి హరిహరా- 

. దులకుంజేశిన కైంకయ్య౯ము (వు); దయగిరి 

. రాజ్యంలోని ములికినాంటి భూమిలోని శ్రీ 

. వేదాద్రి గరుడాద్రి మధ్యను భవనాశి- 

. నీతీర దివ్యమంట్టప నివాసుండైన శ్రీ 

. అహోబలేశ్వరున్కి యోజపర్యం-. 

. తమైన నైరుతి దిగ్భాగాన (మా నాయం)- 

. Saring o BS చేంగలమతే శీ 


Second face 


eeu ts కుముద్వతిద 


అను మేశ్వర చంన్నకే- 


క. రాజుంగార్కి పు- 


క. gama సు- 


TP anaa టపాలుం గట్టించి 


తన పళకుంజెల్లే చే- 
Haren నకేశ్వరునికింన్ని 
ore ముక్రొత్తగాను 


Sate యిద్దుముకున్ను 
e. కోనేరు చేశే రగ 


. QF 3 న్ను oco బస్వన (30)- 
. గులబయలు ౨ న్ను 3 సకళం 

. బసవయ్య చౌట చేను ౨న్ను౨ 

. వెరశి స్తలాలు 3 న్ను చేను 
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43. ఖం | 9 న్ను దేవళకు డో 

44. ళు నాగసరాలవూడి- 

45. గం చేశేయందుకు మం- 

46. గళ కసవోజు కొడ్కు 

47. మోజుకు FAHD 

48. వాండు దేవళ్ల వూడిగం శేసుకొని 
49. పుత్రపౌత్రవారంపయ్యక౯ముంగా 
50. ను ఆచంద్రాక్క౯స్థాఇగాను అ 

51. నుభవించేది | స్వదత్తా ద్విగుణం 
52. పుణ్యం పరదత్తానువాలనం పర- 
53. దత్తాపహారేణ స్వదత్తం Jà oo భవే- 
54. & ॥ శ్రీ శ్రీ శ్రీ (11) 


No. 244 
(AR. No. B 350 of 1940-41) 


Chinnamudiyam, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah . District 
Broken slab lying near the Chavadi 


The date portion of the record is not clear. It mentions only the cyclic year Yuva, 
Margasira. However, on the basis of palaeography, it may be assigned to the 13" century. 


Fragment. It seems to record the sale of land to Akajiya It also mentions Tippajiya and 
Somajiya. 


Text 
1. (యువ) సంవత్సర మాగ్గ౯్ససిర (శు)ు.... 


2. (శ్రిమతు చామునాగనాం .... 
3. మం౯ాలో౯న అకజీయలకు దే ... 


4. .యనా .... (లికి (దలంవ.. 
రాయులు use అతు (డు) డుస్తుం 
Oe telas 6o» 

d. చట పన dau ౦డంబు 

8. .. తనవాలిఎలం కున్ను 

9. ... తిప్పజియ్యలకుంన్ను సోమ 
కి. జియ్యలకున్ను క్రయం 
lE atta గాను యిచ్చెను (11 


12. Sat AR ADYA 
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13. wir wu 


No. 245 
(AR. No. B 351 of 1940-41) 


Nemalladinne, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab set up infront of the Vishnu temple. 


SadaSivaraya, 1558 A.D. 


This is dated Saka 1480, Kalayukti, Pushya su. 2, corresponding to 1558 A.D, 
December 1l, Sunday. 


It registers the remission made by Mahamandales$vara Ramaraju Tirumalarajayyadeva 
Maharaju of the several taxes on the barbers of the village Nemalidinne situated in the Avuku- 
sima, similar to the remission made to the barbers in his realm by the king at the request of 
Kondoju. 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh; Cuddapah District, Part IL No. 256] 


Text 
. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన ISAT O బులు 


— 


. ౧౪౮౦ అగునేటి కాళయుక్తి సంవత్సర పుష్య శు ౨ లు (II*) శ్రీమ- 

| న్మహారాజాధిరాజరాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ వీరసదా- 

. శివరాయదేవమహారాయలుగారు విజయనగరమందు వ- 

. జ శింహ్వాసనారూఢులై పృధివిసామాజ్యం శేయుచుండ్డంగాను 

. శ్రీమన్మహామండలేశ్వర రామరాజ తిరుమలరాజయ్యదేవమ- 

. హారాజులుంగారు అవుకు శీమలోని నమిలిదింన్న మంగ్గళ 

| వోజులకు ఇచ్చిన ధమ౯శాసనక్రమమెట్లంన్నను శ్రీసదాశి- 

. వదేవమహారాయలుంగారు విజయనగరమంద్దు మంగ్గళ- 

. కొండోజురాయసింహాసనాకు చెల్లే శీమల నల్లాను 

. మంగ్గళ్లవోజరికాలు పెట్టేపంన్ను SIS కట్నం అసవెచ్చం దొంమరి 

. పంన్ను సిధాయం వెట్టివేములు సవ్య౯మాన్యాలుగాను ధమ౯శాస- 
13. నం ఇచ్చిన ప్రకారాన మాకు చెల్లేను అవుకు శీమలోని నమిలిదింన్న మంగ్గ- 
14. ళవోజులకు కానికెకట్నం వెట్టివేములు దొంమరిపంన్ను సిద్దాయం పం- 


Oo On O ON M గు గు 


N — © 


15. న్ను (స) సవ్య౯మాన్యాలుగాను Aad Il ఆచంద్రాక్క౯స్తాయిగాను ఇస్తి- 
16. మె ఇందుకు యవరు తప్పికొంన్నాను తల్లితండ్డిల వారణాశిని H- 

17. త్తికలు కోశిన పాపాలపోదురు (11") గంగ్గావతిలోను గంగెగోవును చం- 
18. ప్పిన పాపానపోదురు (11") శునకమాంస్పంసుర శేవించ్చినపా- 

19. వాన పోదురు (II*) 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 246 
(AR. No. B 352 of 1940-41) 


Nemalladinne, Jammalam2dugu Taluk, Cuddapah District 
Slab set up infront of the Vishnu temple. 


Krishnadevaraya, 1517 AD. 
This is dated Saka 1439, Isvara, Pushya su. 2, Monday, corresponding to 1517 A.D, 
December 14. 


It records the confirmation of a former grant of the Sthlasunkha by the 
Vidvanamahajanas of the village Namilidinne and by Krishnayyangaru, son of  Polepalli 
Tipparaju made previously by Ramaraya for the dasami-mahotsavas of the Perumal The village 
Namilidinne is stated to be situated in Palurisima and given as nayankara to Bukkaraju- 
Ammaraju. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 
2. హన శకవష౯ం౦బ్బులు ౧౪౩౯ అగునేంటి 
3. యీశ్వర సంవ్యత్సర పుష్య శు ౨ సో శ్రీమద్రాజాధిరా- 
4. జ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ క్రిష్ణ దేవరా- 
5. య మహారాయలు పృధివిరాజ్యం శేయుచుం- 
6. న్నుండ్డి బుక్కరాజు అంమ్మరాజుం గారి నాయంక్కరా- 
7. నకుం బాలించ్చిన పాలూరి శీమలో నమిలిది- 
8. 08 స్తితాశేష విద్వంన్మహా జనాలుంన్ను పోలేపల్లి తిప్పరా- 
9. జుంగారి కొమారుండు క్రిష్టయ్యంగారుంను క్రితాన రా- 
10. మయ రాయండు పెరుమాళ్లకు సమపి౯ంచ్చిన NY సుం- 
ll. opo పూవ౯మరియాదనే నేముంన్ను తింమ్మరాజుం- 
12. గారికి పుణ్యంగాను పెరుమాళ దశమి మహోత్స- 


13. వానకు AQDI యీ స్తళసుంఖం WOSE NT 
14. ఇగాను పెరుమాళ్లు అవధరిచ్చువారు 

15. యీ స్తళ సుంఖానకు యవ్యరు తప్పినా- 

16. ను తమతల్లిదండృలను వారణాశిలో వ- 

17. ధించిన పాపానం బోవువారు | గంగ్గ 

18. కత౯ను గోబ్రాహ్మణ వధ చేశిన పాపా- 

19. So బోవువారు || స్వదత్తా ద్విగుణం పు- 

20. ణ్యం పరదత్తానుపాలినం | పరద- 

21. త్తాపహారేణ స్వదత్తం DAO భ- 

22. వేత్‌ Il స్వదత్తం వ్వా పరదత్తం వ్వా యో- 


23. హరేతి వసుంధర || షష్టివ౯ష౯ సహ- 
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24. ప్రాణి విష్థాయాం జాయే క్రిమి: II 


No. 247 
(AR. No. B 353 of 1940-41) 


Nemalladinne, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab (third) set up infront of the Vishnu temple. 


Vijayanagara; Venkatapatiraya, 1612 A.D. 
This is dated Saka 1533, Viródhikrit, Magha ba. 10, Saturday, corresponding to 1612 
AD, February. 


lt registers a grant of land by Vidvan mahajanas of the village Némalidinne and also 
Mahamandalesvara Jilella Rangapatirajayyadeva-Maharaju to the artisan Tirumalaya for his 
having made a sculpture of god Nagavula Chennakesava. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషం- 


2. బులు ౧౫౩౩ అగునేటి విరోధికృతు సంవత్సర (మా)- 

3. ఘబ OO శె శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప 

4. శ్రీ వీరవెంకటపతిరాయ మహారాయులుగా- 

9. రు చంద్రగిరి పట్టణమందు వజసింహాసనారూఢుడై 

6. పృథివి సామ్రాజ్యం శేయుచుండంగ్గాను శ్రీమధ్యజనయాజన అ- 

7. యన అధ్యాపక దానదానప్రతిగ్రహ షట్కర్మ నిరతులైన నమలిదిన్న అ- 
8. (గ్రహారాన) అశేష విద్వ౯ణమహాజనాలును శ్రీమ౯ణమహామ- 

9. 0649166 జిల్లెళరంగ్గపతి రాజయ్య దేవమహారాజులుగా(రు) 

10. ....పంటఅయ్యగారి eod... ... 

11. బత్తుని పుత్రుడు తిరుమలయ్యకు యిచిన ధమళ౯శాసనం (I) నె- 

12. మిలిదిన గ్రామాన (నగవుల) చెంన్నకేశ్వరుని నూతన విగ్రహం సేసిన 
13. నిమిత్తం రేగటిము(ల) గ్రామానికి పడమర చేను ఆము తూపు౯- 

14. .. నీకు సవ౯ామాన్యంగా నడపగలవారం నీపుత్ర- 

15. పవుత్ర వారంపర్యమతం ఆచంద్రాక్క౯స్థాయిగాను 

16. (అనుభువించుక సుఖాన [బతికేది 


IDs atit: యవరు గనుక ... .. నాను... 
I8: sits లను వారణాసిలోను 

Ie wees బ్రాహ్మని... 

20. 1x ess ౦పుంణ్యం... 


The rest of the inscription is broken and lost. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 248 
(AR No. B 354 of 1940-41) 


Nemalladinne, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Stone lying in the bastion. 


This undated inscription may be assigned to the 8^ century A.D, on the basis of palaeography. 


Fragment. It seems to record a gift of Pannavija (or Pannavisa) for the maintenance of 
a lamp at the village Chirikura of Renandu. 


Text 
First Face 


1. రాజులు రే 

2. TABAG) 

3. అణతి (కాను) 
Second Face 

(2e) 

e52) .. 

MPH 

7. చిరీకుర 

8. దీపాన- 

9. & పన్న 

10. desis 

11. బువచి- 

12. నవారు 

13. బారనా- 

14. సివోవు- - 

15. రాను చంపి- 

16. Saa కా 


SO మి 


No. 249 
(AR No. B 355 of 1940-41) 


Uppalüru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lyning infront of the Aa janeya temple. 


Records the gift of land to Bhattudu son of Hanumantha, a artisan (who prepared an 
image) by Saluva Govindaraju for his own merit. In characters of 16" century AD. 


Text 
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1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక- 
LD OQUO 14 docere ee eus 

మ శాలు (9) s Vp du aie 

4. పరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ T 
వ... గారు విజయనగర ......... 
6. పృధివసామాజ్యం ...... 

7. (మతు సాళువ గోవింద (రా) .. 


9. ... కుంటరెంటను శ్రీమతు .... 
10. తింమానాయనికిని ....... 


11. ను పూర్వకాలమందు .. పెరుమాళు 3 


12. .... గాను శే(యిం)చి నిలిపే 
13. ముడియం వండ్రంగి హనుమంతోజు కొడుకు చె 
14. . భత్తుని చేతను చేయించి ... 


le -—— Á— € 
16. .. గోవిందరాజులకు పుంణ్యంగాను 9o»$..... 
17. .... ఇందుకు యవ్వరు ..... 


18. . నాను తమతల్లితండ్రిని వారణా .. ... 

19. హ్మని వధించిన పాపాన ....... 

20. పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం పరదత్తాపహారేణ .......... 
21. ... మంగళ మహా 8 శ్రీ శ్రీ 


No. 250 
(AR No. B 356 of 1940-41) 


Jangalapalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying near survey No. 519. 


It mentions the boundary of Mudivémula-agraharam. It ends with the innovocation "S" 
Virupaksha". In characters of 14^ century AD. 


Text 
l. శ్రీ ముడివే- 
2. ముల అగ్రహా- 
3. రం Poss 
4. సీమ శ్రీవిరుపా - 


5. & (H°) 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 251 
(A.R. No. B 357 of 1940-41) 


Jangalapalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying on the boundary of survey No. 530-3L 


It marks the boundary of Mudivemula agraharam. It ends with the invocation Sri 
Virupaksha. In characters of 14^ century AD. 


Text 
1. శ్రీ ముడి- 
2. వేముల అ- 
3. (గహారా పొ- 
4. లమేర శీమ 
5. శ్రీ విరూపా- 
ర. క్ష 


No. 252 
(AR. No. B 358 of 194041) 


Peddamudiyam, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab paved in the floor of the mukha-mandapa of the Lakshminarasimha temple. 


This is dated only in the cyclic year Ananda, Nija-jyështha ba. 5, Wednesday. 

It records a grant of land as manya by 108 mahajanas of Brahmalamudiyam-agraharam 
to two artisans for having built Sikhara to the temple of Narasimha and for its permanent up 
keep and repairs In characters of 17" century A.D. 


Text 
1. శ్రీ శుభమస్తు (II) ఆనంద సంవత్సర నిజ జేష్టబ౫ (బు) ....... (బాంహల 
ముడియం అగ్రహారస్థితా- 
2. శేష విద్య౯మహాజనాలుంన్ను వడ్లకాళహస్తిగారి శిద్దాబత్తుండు జంగం ఆమహాదేవుండు 


బుగయ్యగారి అ- 

3. య్యప అరకొల శివలింగయగారి ... సేసిన పెదతింమ్మయ్య చినతింమ్మయగారు జన 
యిద్దరికింన్ని యిచ్చి- 

4. న శాసన క్రమమెట్లంన్నను శ్రీ నృసుంహ దేవుని శిఖరం కట్టిన నిమిత్యం .... మీకు 


మాన్యం బెట్టిన చేను (మాన్యం) పందుముకుంన్ను వివరం ప్రతకందుకూ- 

5. రి చెరువుకు పడమర చౌటచేని స్థళం క్రితం రఘునాయకులకు చెల్లి వచ్చే 
మాన్యపుచేను పందుమును యీ చేనికి దక్షణాన యీ చేని పొందను 2 

6. o యందుముంను వుత్తరమందు BO పొందను p 10 యేదుముంన్ను ఆం చేను 
పుట్టింటిలోను రఘునాయకులకు మాన్యం దక్షణాన స్థానం వారిని వొ- 
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7. ప్పించిన మాన్యం (I) పంద్దుముగాక వుత్తరాన కడవూ పంద్దుము చేనుంన్ను మీకు 
సర్వమాన్యంగాను యిస్తిమి గనక యీ పందుము చేనుం 

8. మీ పుత్రపౌత్రపారంపర్యంగాను ఆచంద్రాక్క౯స్తాయిగాను అనుభవింస్తున్న సుఖాన 
బ్రతికేది (IN) మీకు కట్టిన శిఖరం కాలాంత్తరల శిదిలం 

9. ఆయనాయనా సుంన్నము రస వగ౯మూన్ను మొదలుగాను మీరు పదిలం 
శాయగలవఆరు యీ ప్రకారన నూట యనమండ్డి మహాజనాల పాదాలన తప్ప 

10. కనపడగల;అవారం మా మాటనంమ్మి యీ చేను అనుభవింస్తుంన్ను సుఖాన బతికేది 

అని యిచ్చిన స్థితాశేష విద్వన్‌ మహాజనాలుంన్ను సంమతిం- 
11. చ్చి వేయించిన శిలాశాసనం Ill శ్రీ 


No. 253 
(AR. No. B 359 of 1940-41) 


Paluru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab built into the ceiling of the mukha-mandapa of the Agasti$vara temple. 


This is dated Saka 1646, Kródhi, Jyéshta Su 5, corresponding to 1724 AD, May 16 
Saturday. 


It records the construction of a mandapa to god Agasti$vara of Paliru by Ramireddi, 
son of Venkata of Vuppalüru. It also refers the construction of a mandapa by Gopalayya and 
Dambo ju. 


Text 


1. శ్రీ శ్రీ Il స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ w- 

- లివాహన ISAT oawsen NEVE అ- 
. గుననెడి కక్రోధినామసంవ్యత్సర 

జ్యేష్ట శు e» (I) పాలూరి అగ- 

. స్తీశ్వరునకు HH Ord 

. వెంకట కుమారుడు 

. రామిరెడి కటించి- 

. న మంటపము || 


. నాగరాజుకుమారుడు గోపాలయ్యవారు . కంమరవీ(ణ)బత్తుని కొడుకు దంబోజు . 
జనులు మూ(వు)రు కటించిన మంటప ...' 


O MNAD B® WN 


"This line is written in the margin of the main inscription 
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No. 254 
(AR. No. B 360 of 1940-41) 


Palüru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Ceiling of the Kalyana-mandapa on the compound of the Agastyesvara temple. 


This is dated Saka 1692 (current), Khara, Jyéshta ba. 10, corresponding to 1771 AD, 
June 8, Saturday. 


It records the construction of a Kalyana-mantapa to god Agasti$vara by Sungari son of 
Peda-Gopalayya, the Karnam of Paluru. 


Text 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శ- 
2. క వరుషంబులు ౧౬౯౨ అగుననేటి ఖర- 
3. నామ సంవ్వత్సర BQ బ ౧౦ 

4. ల పాలూరి అగస్తీశ్వరు- 

5. నకు పాలూరి కరణం పెద- 

6. గోపాళయ్య కుమా- 

7. రుడు శింగ్గరి కటిం- 

8. చ్చిన కల్యా- 

9. €» మం(టపం) (II*) 


No. 255 
(A.R. No. B 361 of 1940-41) 


Paliru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab built into the ceiling of the mukha-mandapa of the Késava temple. 


This is dated Saka 1690, (current) Virddhi, Vaisikha Su 15, corresponding to 1769 
AD, May 10, Wednesday. 


It mentions the construction of a Kalyana-mandapa to god Lakshmi-Chennakesava of 
Palüru by Rami-Reddi, son of Devi-Reddi of Mudiyam. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శక (వ)- 
2. రుషంబ్బులు ౧౬౯౦ అగునేటి విరోధినామ- 
3. సంవత్సర వైశాఖ శు OB లు (11) శ్రీమదఖి- 
4. లాండకోటి బంహ్మా్థండనాయకుల- 
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5. య్న పాలూరు శ్రీలక్ష్మీ చంన్న 
6. కేశవస్వామికి ముడి- 


7. యం (దేవి) రెడి కొమా- 
8. రుడు రామిరెడ్డి &- 


9. టించిన కల్యా(ణ) 
10. మంట(పం) 


No. 256 
(AR. No. B 362 of 1940-41) 


Paluru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab built into the ceiling of the mukha-mandapa of the Kesava temple. 


This is dated Saka 1646, Krodhi, Sravana su. 5, corresponding to 1724 AD, July 4, 
Tuesday. 


It records the construction of a mandapa by Venkata Reddi and Nagi-Reddi, sons of 
Timma-Reddi and grandsons of Peda Simgal-Reddi of Konudüru for god Chennakesava Perumal. 


Text 
1. స్వస్తి Il శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన ASAE ow 
2. లు ౧౬౪౬ అగునేటి క్రోధి సంవత్సర శ్రావణ 3509) 
3. లు అఖిలాండ్డకోటి బ్రంహ్మాండ నాయకులై- 


4. న పాలూరి చెంన్నకేశ్వర పెరుమాళ్లకు కొణు(దూం)రి 
5. పెదశింగ్గ (và కుమారుడు తింమారెడ్డి కుమాళ్లు 
6. వెంకట రెడ్డి నాగి రెడ్డిగారు కట్టించిన 


7. మంటపము (1) 3 శ్రీ శ్రీ శ్రీ 


No. 257 
(AR No. B 363 of 1940-41) 


Paluru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying near the Kesava temple. 


This is dated Saka 1633, Prajapati, Chaitra. Irregular. 
Damaged. It mentions Tippa Nayaningaru, son of Naravula Pedagangi Nayudu and 


Anantu and records the grant of money for the construction of the stone temple of 
Chennake$vara Perumal of Pāluru. 
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Text 
1. శుభమస్తు స్వస్తి- 
2. శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరషం- 
3. ..౧(బ౩౩ ఆగునేటి ప్రజాపతి (సంవత్సర) చైత్ర 
4.... శ్రీమతు నఅివుల (on నాయని) కొ- 
5. మారుండు తిప్పానాయనింగారు .... 
6. రామాకోట అనంతుయిచ్చిన ధమళ౯శాసన ప(ట్ట) 
7. ము . పా(లూరి) చెంన్నకేస్వర పెరుమాళ నగరము 
8. కలు గుడికట్టించే నిమిత్యం es . . (గ)... 


9. కేశవోజులకుంన్ను బడివనుల వారికిం .... 
10. పెట్టంచినది పృగళం అక్షరాలన.లు.... 


11. . నిచాతను 8020) యీమాగ్గ౯ంగాను .... 
12. (చెంన్నకే)శ్వ్యరుని "EP 


No. 258 
(AR No. B 364 of 1940-41) 


Boditippanapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab fixed in the wall of the Gangamma shrine. 


This is dated Saka 1591, Prabhava, Sravana, ba. 10. may correspond to 1669 AD, 
October 23, Tuesday. 


It records the foundation of a grove (vana) by Ponnama Reddi, Chenna Reddi and 
Potipapi Reddi as an offering to please god Suryanarayana 


Text 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 

హన ŽD వష౯ం౦బ్బులు OBEO es- 

. OIE ప్రభవ సంవ్యత్సర శ్రావణ- 

బళ OO e» (II*) శ్రీమతు పొంనమరెడి చం- 
| న్నారెడి ఆపొటిపాపిరెడిగారు వేయించ్చిన 
వన ధర్మశాసనం (I) బొడితిప్పనపల్లెకు దక్ష- 
ణ భగమున మెడిదింన్న త్రోవను 

. వుంన్నవనం క్రయానకు తీసుక సూ- 


o Oo OAR wD 


9. 6 శ్రవారాయణాప౭౯ణంగాను 


10. వేఇంచ్చిన వన శాసనము (11) 
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11. వటిపలి చేను భటగారికి సూ- 
12. ర్యనారాయణాపి౯తంగాను 
13. రెండు చింత్తచెట్లు యిచ్చినారము శ్రి (II*) 


No. 259 
(AR. No. B 365 of 1940-41) 


Boditippanapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in a field about 1 1/2 Km North-West of the village. 


This is dated in the cyclic year Yuva, Bhadrapada, ba. 2, Friday. On the basis of 
palaeography this may be assigned to I7" century AD. 


It registers a grant of manya land at Paluru-agrahara made by Tipa-Nayaningaru, son of 
Naravula Pedagangi Nayaningaru to Kambhasutram Timmabattüdu, son of Bukkapattnam 
Peddoju. It also states that Vira Narasingaraya Maharaya gave the village to the donor as 
na yankara. 


Text 


—— 


. అవిఘ్నమస్తు II యువ సంవత్సర బాద్ర- 
.పదబ౨ శు శ్రీమతు Sedo పెదగం- 
. గినాయనింగారి కొమారుడు తివానా- 


. యనింగారు బుకపట్టం పెదోజు కొడుకు (So) 

. భసూత్రం తిమ్మాబత్తునికి యిచ్చిన మాన్యం I 

. పటమా నాయంక్రానకు వీరనరసింహరా- 

య మహారాయలు పాలించిన వాలూరి (అగ్రహా)- 


. (రా)నను నీకు మాన్యం పెటిన చేను గుండనకుంటత్రోవ 
. పెదనాగణోజాలు HIS మ.. బీడు నాను నీకు 


10. పెటిన మాన్యం చె ఖం Il అక్షరాలాను (పం)దుంచేను 


oOo NONA VN 


11. ఆచంద్రాకళస్తాయి . . అష్టభోగతేజస్వామ్యంలా- 
12. MD అనుభ ...... ణం పుణ్యం 
13. పరదతానుపాలనం 


No. 260 
(A.R. No. B 366 of 1940-41) 


Veparala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying near a field called Bhavichenu 2 Kms to the West of the village. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


This undated inscription may be assigned to the 15" century, on the basis of 
palaeography. 


Damaged. It states the field belonged to god Virupakshadeva of Diguvapatnam. 


À Text 
1. దిగువ పటనం విరూవా- 
2. క్షదేవుని చేను యి యే(ధు) 
3. వుయి చేనికి తప్పి- 
4. నవాడు నరకాన పడు- 
5.ను.... 
No. 260a 


(A.R. No. B 366a of 1940-41) 


Veparala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying near a field called Bhavichenu 2 Kms to the West of the village. 


This undated epigraph may be assigned to the I5" century, on the basis of palaeography. 
It states that the field belonged to god Virupakshadeva of Diguvapatnam. 


Text 
1. దిగువ ప- 
2. 9 విరూవా- 
3. క్ష (దే")వునికి 
No. 261 


(AR. No. B 367 of 1940-41) 


Torrivemula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Aüjancya temple. 
Vijayanagara : Sadasivaraya 
This is dated Saka 1465, Sobhakrit, Sravana su. 12, corresponding to 1542 AD, July 
23, Sunday. 


Slightly damaged. It records a gift of land to the temple of Hanuman probably by 
Ramaraju China Timmaraju who received as umbali, villages Toravemula and Kalumala in the 
Ramésvaram - Podatürisima, granted to him as nayankara. 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh: Cuddapah District, Part IL, No. 160] 


! © is inserted below i^c line. 
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Text 
. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుద- 
. య శాలివాహన 
. శఖ వరుషంబులు ౧౪౬౫ 
. అగునేటి శోభకృ- 
. తు సంవత్సర శ్రావణ (సు) 
. ౧౨ e» (II*) శ్రీమరాజాధి 
. రాజ పరమేశ్వర శ్రీ వీ- 
. ప్రతాప శ్రీ సదాసివ- 
. రాయ మహారాయలు 
10. (583 రాజ్యం శేయుచును 
11. రామరాజ చినతిమరాజు- 


12. కు నాయంకరానకు aPO(o*) D(H) 
13. రామేశ్వరం పొదటూరి శీమ 

14. లోని తొరవేముల కలుమళల 

15. తిమరాజుకు వుమళి పాలిశ్చేను 


O [09౪ OO ARON- 


(రూ iuris తిమ్మరాజుకు పుణ్యం 
17. (గాను) హనుమ(0”) తరాయనికి 
18. .... eds తూ- 


19. G5 చేను ఖం II యి(0")దుకు య- 
20. వరు తపినాను తమ 
The inscription stops here. 


No. 262 
(AR. No. B 368 of 1940-41) 


Torrivemula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Afijanéya temple. 


This is dated Saka 1420, Kalayukti, Jyéshtha ba. 12, Saturday, corresponding to 1498 
AD, June 16. 

It mentions the construction of a step-well and stone masonary by Kannama-Nayudu, 
son of Gantta Yerrama Nayudu, for the merit of his parents and his elder brother Peda-Ammi 
Nayudu. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 
2. వాహన శకవష౯౦బులు || 


3. ౧౪౨౦ అనేటి కాలయుక్తి సంవ్యత్స- 
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4. ర జ్యేష్ట బ ౧౨ 41 గంట్ట యెజిమనా- 

5. యని కుమారుండు కంన్నమ నాయ- 

6. నిగారు శ్రీవిష్టుప్రీతిగానుం౯ 

7. తమ తల్లితండ్రికింన్ని తమ అంన్న 

8. పెదఅంమ్ననాయనిం గారికి 

9. పుంణ్యంగా నడబావి త్రవి- 

10. oD) రాకట్టు కట్టించ్చి సౌపా- 

12. నాలు గట్టించ్చి ధమ్మ౯ (58- 

13. ష్థసేసెను (II) మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ (II*) 


No. 263 
(AR. No. B 369 of 1940-41) 


Papayapalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Stone lying near a wall in the village. 


Vijayanagara : Ramadévaraya 
This is dated Saka 1545 (expired), Dundubhi, MargaGra su 12, Wednesday, 
corresponding to 1622 A.D, December 4. 


Much damaged. It records a grant of land by Pemmasani Timmanayudu to Chevaku 
Gopaya for having dug and built a well. 


Text 


—À 
. 


స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 

. వాహన శకవష౯ంబులు ౧౫౪౫ అగు- 

. నేటి దుంధుబి సంవత్సర మాగ్గ౯శిర శు ౧ (౨) (బు) (శ్రీ)- 
. మద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీర- 

. ప్రతాప శ్రీ వీరరామదేవరాయలు సాంబ్రా- 


. జ్య సింహ్యాసనమందు రత్న సింహ్వాసనారూఢుడై (పృ)- 
. Ba) సామ్మా9జ్యంబుం (శే)యుచుండంగాను పెంమసాని- 


. తింమానాయనిగారు (చెవ్వాకు గోపయకు 
. ఇచిన నూతిమాన్యపు శాసనం Il పాపయ పేరను బా- 
10. వి నూతనంగా తొవించి కట్టించే iti 


11. .. 3:5 $ 001 నీకు మాన్యం ..... 


Oo ON O ON KR W N 


12. ఇస్తిమిగాన ఆచంద్రాక్క౯౦గా అను 
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No. 264 
(AR. No. B 370 of 1940-41) 


Bhimagundam, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Broken slab set up in front of the Chennakesava temple. 


Vijayanagara; SadaSivaraya 


This is dated Saka 1477, Rakshasa, Chaitra ba. 10, corresponding to 1555 A.D, April 
16, Tuesday. i 


It records the gift of income derived tyagavarttanas in the village Bhimagundarn alias 
Achyutarayapuram for conducting Teppa-tirunalu, Utla-mahotsava, Paruveta mahotsavam and 
offerings to the god ChennakéSava by the Vipravinodis viz. Vallabhayya, Parvatayya and others 
belonging to various gotras. ; 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh; Cuddapah District, Part IL No. 241] 


రామి లుగు 


M 


Text 


. స్వస్తి శ్రీ జయాద్భుదయ శాలివాహన శకవషళంబులు ౧౪౭౭ అగునేంటి 


రాక్షస సంవత్సర BS బ OO e» (1౫) శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేస్వ(శ్వ)ర శ్రీ 


. వీరప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవ మహారాయలు విద్యానగరమందు రత్న సింహ్వాశ- 
. నారూఢులై పృత్వి సా(0)బ్రాజ్యం సేయుచుండంగాను కాస్యపగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం 


శుక్ల యజుశాఖాధ్యాయులైన విప్రవినోది వల్లభయ్యంగారి కొమారుడు చాంగలమరి 
పర్వతయ్యను వశిష్ట గో- 

(త్రం ఆపస్తంభసూత్రం శుక్షయుజుశాఖాధ్యాయులైన పెదకేశవయ్యంగారి కొమారుడు 
చెంనూరి పిన కేశవయ్య - 


. ను కాశ్యపగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం శుక్షయజుశాఖాధ్యాయులైన వారణాసి వల్లభయ 


కుమారుండు మాధవ- 


. య్యాను విరు మొదలైన విప్రవినోదులు భీమగుండానకు ప్రతినామమైన అచ్యుతరాయ- 
9. 


పురం చెంన్నకేశ్వర పెరుమాళకు దండం సమపి౯ంచి యిచ్చిన Sse wos 
క్రమమెట్లన్నను భీమ- 


10. గుండానను మా విప్రవినోదివారికి ఇచ్చే త్యాగవత౯నలు అంతవటున్ను పెరుమాళకు 


తెప్ప 


11. తిరుణాళ ఉట్ల మహోత్సవం పారి వెంట మహోత్సవం ఈ మహోత్సవాలకు దూపదీప 


పణరాల- 


12. కు ధారవోసి యిస్తిమి (II*) కాస్యపగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం శుక్షయజు 


శాఖాధ్యాయులైన వి- 


13. (పవినోది వల్లభయ్యగారి కుమారుడు చాంగలమరి పర్వతయాను వసిష్టగోత్రం 


ఆపసం- 
-p 
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14. భసూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులైన విప్రవినోది పెదకేశవయ్యంగారి కుమారుండు 
చెంనూరి d- 

15. నకేశవయ్యాను కాశ్యపగోత్రం ఆపస్తంభ సూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులైన వారణాశి 
వలభయ్య్యంగా- 

16. రి కుమారుడు మాధవయాను వీరు మొదలైన విప్రవినోదులు భీమగుండానకు 
(ప్రతినామ- 

17. మైన అచ్చితరాయపురం చెంన్నకేశ్వర పెరుమాళకు దండం సమపి౯౦చ్చి ఇచ్చిన 
Swe wa- 

18. నం I1 భీమగుండాను మావిప్రవినోదులకు ఇచ్చే త్యాగవత౯నలు అంతవటును 
'పరుమా- 

19. ళకు తెప్పతిరుణావుట్ల మహోత్సవం పారివెంట మహోత్సవాలకు దూపదీపనైవేద్య ప- 

20. ణ్యారాలకు దారవోసి ఇస్తిమి (II) కాస్యపగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం 
యజుశాఖాధ్యాయు- 

21. లైన విప్రవినోది వల్లభయ్యగారి కుమారుడు చాంగల మరి పర్వతయాను వసిష్టగోత్రం 

22. ఆపస్తంభ సూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులైన పెదకేశవయ్యం గారి కుమారుండు 
(చినకేశ) చి- 

23. న కేశమయాను కాశ్యపగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులైన వారణాశి 

24. వల్లభయ్యగారి కుమారుడు మాధవయ్యాను వీరు మొదలైన విప్రవినోదులు 
భీమగుండా- 

25. నకు ప్రతినామమఇన అచ్చితరాయపురం చంన్నకేస్వర పెరుమాళ్లకు దండం 
సమపి౯ం౦- 

26. చి నానాగోత్ర నానాసూత్రం నానా శాఖాధ్యాయులైన విప్రవినోదులు అందరికింన్ని 

27. పుంణ్యంగాను తెప్పతిరునాళవుట్ల మహోత్సవం పారివెంట మహోత్సవం దూపదీప- 

28. నివేద్యాలు పణ్యారాలు మొదలఇన షోడశోపచారాలును ఆచం ద్రాకళస్తా- 

29. ఇంగాను నడచేట్టుగాను త్రివాచకంగాను త్రికరణ శుద్దిగాను మాకు ఇచ్చే త్యా- 

30. గ వతళ౯నలు దారవోశి ఇచ్చిన ధర్మ శాసనం II యీ ధర్మానకు విప్రవినోది కులంవారు 
యవరుతప్పి- 

31. నాను మాతాపితాళ్లను గయలోను వధించిన (Sara బో)వువారు గోబాంహ్మని 
వధించిన దోషా- 

32. న పోవువారు మాతృగమనం BIS పాపాన బోవువా(రు స్వదత్తాద్విగు)ణం పుణ్యం 
పరదతానుపాలనం పర- 

33. దత్తాపహారేణ స్వదత్తంనిష్పు........ తి వసుంధర షష్టివ౯ష౯ సహస్రాణి 
విష్టాయాం జాయతే క్రిమి 


33, Some lines containing the imprecatory verses are not properly engraved. 
34. ... చాంగల మర్రి పర్వతయ్య 


35. లక్ష్మయ్య వ్రాలు II సిద్దయ వ్రాలు | ౨ 
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No. 265 
(AR No. B 371 of 1940-41) 


Bhimagundam, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Broken slab set up in front of the Chennakesava temple. 


This is dated only in the cyclic year Sarvadhari, Jyéshta su 15. 


Incomplete. It refers a gift made by Mahamandlesvara Gütikona Obayyadéva-Mahara ju 
to Kase Lingabattudu of Bhimagondam. In characters of 16" century AD. 


Text 


1. సర్వధారి సం(వొత్సర జేష్ట శు ౧౫ 

2. శ్రీమంమహామండ్డలేశ్వర గూటికోన వోబయ్య దేవ 

3. మహారాజులు దోనారఫల చెరువు కాశె లింగాబ(త్తు) ని(కి) 
4. యిచ్చిన దానపత్రం (II*) భీమగొండ్డం BSI 

L The inscription stops abroptly here. 


No. 266 
(AR. No. B 372 of 1940-41) 


Bhimagundam, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Fragment of a slab lying in front of the Chennakesava temple. 


Fragmentary and damaged. It seems to register a gfit of land to Lingabattudu of Rayala 
Cheruvu for some construction in the Chennakésava temple at Bimagondam. In characters of 
16" century AD. 


Text 


3. రాయల చెరువు (లింగాబత్తు) 

4.. మగుండం చెంన్నకేశ్వర పెరుమా... 
5. పి౯ంచిన...... 

6. BMA మాన్యంయి... 

7. వారంపర్యం అ 


The writing is much wornout. 
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No. 267 
(AR No. B 373 of 1940-41) 


Bhimagundam, Jammalam^dugu Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Kesava temple. 


This is dated in the cyclic year Vishuvu, Chaitra su 15. 


The record is written very indifferently. It gives a number of fanciful epithets of 
goddess Durga It also mentions Ghandikota Voruganti Prataparudra and the fifty six countries. 


Text 
1. శుభమస్తు || విసువు సంవత్సర చఇ- 
2.తసు(౧౫లు(1౫) .... లోకవిస్తార: 
3... వనేక మాంతామహామాయి మాయా- 
4. DIFA మంత్రతంత్ర కోలహల చతువి౯- 
5. ధమూరి . హారిహర బంహసరూప అంధకాసు- 
6. ర తారకాసుర అసుర (సంహ్యారి) అష్ట దిక్కురాయ 
7. రాయ మహాభయంక్కరి స్వగ౯ మత్య౯ పాతాళ త్రిభూవ- 
8. భైరవ హార ధక్కడమరు క్రిసూలధారి వోరుగం- 
9. టి ప్రతాపరుద్రుని ఆరిమాంన మదళని కాథి౯వీ- 
10. ర్యుని శిరఖండన జమదగ్ని (మ)నోహారి (గిరి) 
1l. రాజు మోహణ్య (త్రినల్లమచేలు తెల్లమచ- 
12. లు ముంనూటి ఆగురాలకుంను మూల 
13. (పాం)నమైన గండికోటలో సూ(రం)మ మూ- 
14. లమం(డ).... సింహ.నా. 
| aes గముయ . 
16. . ద ధామరామాత్యుండు చంద్ర కుమారుండు 
17. (మొదలైన యాభై ఆరు దేశాలుంన్ను చ- 
18. .. దేవరకుంన్ను (కాం)పులు కొం(చి)నారు 


No. 268 
(AR. No. B 374 of 194041) 


Bhutamapuram, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in the centre of the village. 


Vijayanagara: Achyutaraya 


This is dated Saka 1461, Vikari, Vaisikha su 15, corresponding to 1539 AD, May 3 
Saturday. 
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Incomplete. It mentions the god Chennakeíava of the village Butumopuru situated in 
Renatisima to the north of the Pinakini river included in Gandikota-sima and the names of 
certain Vipravinodis of Kasyapa gotra. 

[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh; Cuddapah District, Part IL No. 132] 


Text 
. అవిఘ్నమస్తు I స్వస్తి జయాద్ద్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ం౦ంబులు 


di 


. ౧౪౬౧ అగునేటి వికారి సంవత్సర వైశాఖ శు ౧౫ లు II శ్రీమద్రా- 
. జాధిరాజరాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ అచ్చుతదేవమహా- 

. రాయలు విజయనగరమందు వజ సింహ్వాసనారూఢుడై 

. పృధ్వి సామ్రాజ్యం శేయుచుండగాను గండికోట 

ఫీమలోను పినాకి నదికి వుత్తరం రేనాటిసీమలోను బూతుమో - 

. పూరి గ్రామం | శ్రీ చనకేశ్వరదేవర దివ్య శ్రీ పాదపద్మాలకు 

. కాస్యపగోతృలైన విప్రవినోది పెదగోవిందయగారు Bo- 

. (భిపకొమారుండు నలగోవిందయ వలభయ కొమారుడు 

10. చినవలభయ కుండివలభయ కొమారుడు వలభయాను గూడి వి- 


11. Pa 
This inscription stops abruptly here. 


O op 0o ON BEN 


No. 269 
(AR. No. B 375 of 1940-41) 


Ayyavarikambaladinne, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Nandi pillar set up in front of the Siva temple. 


Vijayanagara : Achyutaraya 
This is dated Saka 1457, Manmatha, Pushya su. 5, Wednesday, corresponding to 1535 
A.D, December 29. 


Slightly damaged. It records a gift of the village Kainbaladinne situated in the 
Gandikota-sima by the donor (name lost) to Svayambhü Sri Lingachakravarti Mahádéva 
Gongadideva for the merit of the king lt also states that the donor had held Gandikota-sima as 
amara-magari under the king, 

[Published in /bid, No. 123] 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 


2. న శకవరుష౯ంబులు ౧౪౫౭ అగునేటి 

3. మన్మత సంవత్సర పుష్య D B aw | స్వస్తి (|) శ్రీ (స్వ)- 
4. coe శ్రీ లింగ చక్రవతి౯ శ్రీమన్మహాదేవ 

5. గొంగడిదేవర దివ్య శ్రీ పాదపద్మంబులకు శ్రీ- 
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6. మన్మహారాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్ర- 
7. తాప శ్రీవీరఅచుతదేవమహారాయలు 
8. గారు (విద్యా)నగరమందు వజసింహ్యాసనా- 


VO ME మాజ్య .... చుండంగా- 
10 80 9X. cruce renes 
11. eorvo తంము ....... 


12. భయభక్తిని సాష్టాంగదండప్రణామ . ము 

13. లుసేసి సమపి౯ంచిన భూదానధమ౯ శాసనక్రమమెట్లం- 
14. న్నను అచ్యుతదేవమహారాయలుంగారు మాకు అ- 

15. మరమాగాణికి పాలించిన గండికోట సీమలోని కొ- 

16. aoe పాయకు (దక్షణం కుంబాలదింన గ్రామం Xg- 
17. మికి అమృతపళు అంగరంగభోగాలకు నిత్యదీపా- 

18. రాధనకుంను తధాతిధి మకర సంక్రాంతి పుణ్యకాల- 

19. మందు పినాకిని నదీతీరమందు మా స్వామి అచ్యుత- 
20. దేవ మహారాయలకు పుణ్యంగాను సహ హిరంణ్యో- 
21. దకదానదారాపూవళ౯కంబుగాను ధారవోసి ఇస్తిమి 

22. ఆగ్రామానకు యెల్ల చతుసీమకు లోనైన నిధి నిక్షేప zo- 
23. పాషాణ అక్షిణి ఆగామి సిదసాధ్యంబులు అనియెడి అ- 
24. ష్టభోగతేజస్వామ్యతలుంన్ను ఆచంద్రాకళస్థాఇగాను అ- 
25. నుభవించుమని త్రివాచకముగాను క్రికరణసుద్దిగాను 
26. POSH ఇచ్చిన భూదాన ధమ౯సాసనం | స్వదత్తా- 
27. ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం 

28. పరదత్తాపహారెణ స్వదత్తం నిష్పలం భ- 
29. 3& 1 శ్రీ శ్రీ శ్రీ 


No. 270 
(AR No. B 376 of 1940-41) 


Gollala-uppalapadu, Jammalamadugu ‘Taluk, Cuddapah District 
Broken slab lying in front of the Afijaneya temple. 


Vijayanagara : SadaGva 
This is dated Sravana su 12, Wednesday. 


Damaged and incomplete. It registers a gift of land in Gollala Uppalapadu Narayanayya, 


son of Narasimha Bhatta of Pulivendala by Aliya Ramappayyadeva Maharaju of the Atreya- 
gotra, Apastambasutra and Yajus-Sakha, who held the Ghandikotasima as nayankara under the 


king, 
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Text 


— 


. సుభమస్తు 11 స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 

. వాహన శకవరుషయబులు ......... (సం) - 

. వత్సర శ్రావణ శు ౧౨ భుధవారాన శ్రీమద్రాజాధి- 

. రాజరాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ వీర (సదాశి)- 

. (వురాయదేవమహారాయలు విద్యానగరమందు రత్న D- 
హాసనారూఢులై | పృథ్విసాంబ్రాజ్యం చేయు 

. (ఆ(త్రేయగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం యజుశాఖాధ్యా- 

. యులైన ఆరవీటి రామరాజు శ్రీరంగరాజయ్యగారి 

. పుతృలు అళలియరామ(ప్ప్రయ్యదేవ మహారాజులు 

10. గారు | భారద్వాజగోత్రం కాత్యాయన సూత్రం . 

11. . యజుశ్శాఖాధ్యాయులైన పులివెందుల నారసింహ- 

12. భట్లపుతృలు నారయణయ్యగార్కి ధారవోసి ఇచ్చిన భూ- 
13. దాన ధంమ్మ౭౯ శాసన క్రమమెట్లంన్నను | మాకు అమ- 
14. రనాయంకరానకు చెల్లి వచ్చే ఘండికోట సీమలోని గొ- 
15. Qo వుప్పలపాటి గ్రామానను తథాతిధి ద్వాదశిపుణ్యకా- 
16. లమందు మీకు ధారవోసి ఇచ్చిన పొలం గొ 

పటన (wren) పుట్లు పందుం క్షేత్రం | యిందుకు యవ్వ 


0 ON OM B లగు 


No. 271 
(AR. No. B 377 of 1940-41) 


Gollala uppalapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Stone lying in front of Aüjaneya temple. 


Vijayanagara : Sadasiva 
This is dated Saka 1490, Rakshasa (wrong for Vibhava), Ashada, $u. 11 corresponding 
to 1568 A.D, July 5, Monday. 


It records a gift of land by Narappa Nayaningaru, the dala (probably Dalavay) of 
Mahamandalesvara Nandela Timmayyadeva Maharaju to the Pipers and Drummers for services 
in the temple of Chennakesava Perumal at Gollala Uppalapadu situated in Ghandikota-sima 
which was given as nayankara to Timmayyadeva by the king 


Text 


1. శుభమస్తు ॥ స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శతవ- 
2. ష౯ంబులు ౧౪౯౦ అగునేంటి రాక్షస సంవత్సర ఆషాఢ శు OO e» (11) శ్రీ మ౯మ- 
3. హారాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప సదాశివ మ- 
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4. హారాయలు విద్యానగరమందు రత్న సింహాసనారూడఢు- 

9. లె పృధివి సాంబ్రాజ్యం సేయుచుండగాను అఖిలాండకోటి- 

6. బ్రహ్మాండ్డ నాయకుండైన దేవదేవోత్తముండైన గొల్లల వుప్ప- 

7. లపాటి చెంన్నకేశవపెరుమాళ దివ్య శ్రీ చరణారవిందంబులకు 

8. శ్రీమంన్మహామండలేశ్వర నంద్యేల తింమయదేవమహారాజుల 

9. వారి దళనారప్పనాయునిగారుం దండములు సమపి౯ంచ్చి యిచిన E 

10. శాసనం II స్వామి సదాసివదేవమహారాయులుంగారు నందేల తింమ్మయ్య- 

11. దేవమహారాజులగార్కి నాయంకరానకు పాలించిన గండికోట శీమలోని 

12. గొల్లల వుప్పలపాటి గ్రామానను తథాతిధి ప్రధమ యాకదశి పుణ్యకాలమందు 

13. చెంన్నకేశ పెరుమాళకు నిత్యాను వూళిగం నంద్యేల నారపరాజయ్యగార్కి పుణ్యం - 
14. గాను డోలు నాగసరాల వూళిగం సేసే అందుకు మాన్యం పాలు చేను రెగట 

15. ౦చేను ఖ 10 న్ను చవుట చేను పట్టం SHES eU సగపాలుంగాను మాన్యం 

16. o చంద్రాక్క౯స్తాయిగాసవి మాన్యం అంభవించి పెరుమాళకు డోళు వారు జ ౨ 


17. నాగసరాలవారు జ 9 ను కూడను నలుగురును రేపును మాపును సాలుమును పూ - 
18. ళగం కొదవగాకుండాను సేసుకొని [బదుకగలవారు అని వ్రాయించ్చి యి- 


19. చ్చిన సిలాశాసనం (IMA మంగళ మహా శ్రీ శ్రీ శ్రీం జేయును 


| No. 272 
(AR. No. B 378 of 1940-41) 


Bestavemula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Boundary stone in survey No. 34. 


This undated epigraph may be assigned to the 17" century, on the basis of palaeography. 
It states that this is the boundary stone between  Bestavémula alias Prasanna 
Raghavapuram and Chaudampalle. 


Text 
1. శుభమస్తు (II*) బేస్తవేములకు 
2. ప్రతినామము ఇన 
3. ప్రసన్న రాఘవపురం 
4. చవుడం పల్ల సంధు 
5. (పొలిమేరా) శాసనం (II) 
No. 272a 


(AR. No. B 378a of 1940-41) 


Bestavemula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Boundary stone in survey No. 138 
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This undated epigraph may be assigned to the 17" century, on the basis of palaeography. 
It states that this is the boundary stone between -Bestavemula alias Prasanna 
Raghavapuram and Collapalle. 


Text 
1. బెస్తవేములకు (ప్ర- 
2. SPIŠ (ప్రసన్న- 
3. రాఘవపురం గొల్ల - 
4. పల్లె సందు పొలిమేర శాసనం UN 
No. 273 


(AR No. B 379 of 1940-41) 


Bestavemula, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Stone in survey No. 49. 


This undated epigraph may be assigned to the 17 century, on the basis of palaeography. 


lt records the gift of the village Gollala-Uppalapadu to Pulivendala Narayanayya by 
Aliya Ramappayyadeva Maharaju. 


Text 
1. గొల్లల వుప్పలవాటి గ్రామానను v- 
2. Pah రామప్పయ్య దేవమహారా- 
3. జులయ్యవారు పులివెందుల నా- 
4. రాయణయ్యకు ధారవోసి ఇచిన గో- 


5. చమ౯...ఖ Vilo క్షేత్రం (1 


No. 274 
(AR. No. B 380 of 194041) 


Chinnaventurla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in the courtyard of the Kesava temple. 


Vijayanagara : Ramaraju Ramappayya 


This is dated Saka 1612, Pramódüta, Magha Su. 15, Monday. coresponding to 1691 AD. 
February 2. 


It states that grants of lands by the Kapus and the Karanas of Chinnavenuturla to 
Ramanna, son of Bhattu Kesavaya The done was renovated the temple of Chennakesavara 
Perumal, originally consecrated by Parasurama and to the sculptors Tippayya, son of Rala 


Lingabattudu and Ayyana, son of Lakkoju Buchchana. 
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Text 


శ్రీరామ || 

స్వస్తి d eoi» కదయ శాలి- 

. వాహన శకవషళంబులు ౧౬౧౨ అగునేటి ప్రమో- 

. దూత సంవత్సర మాఘ శుద్ధ os మీ సోమవారం 
శ్రీమద్రాజాధిరాజ మహారాజ రాజపరమేశ్వ- 

ర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీరామరాజు రామప్పయ్య విజ- 
యనగరమందు పృథివి సాంబ్రాజ్యంబు శేయుచు(0) - 

. డగాను చినవేణుతుల౯ స్థావరస్తులు కరణం తంమ్మ- 

. రాజు కొమారుడు సూరప్పకోట తింమారెడ్డి కొమారుడు 

. యల్లారెడి మొదలైన కాపుకరుణాలు యీ స్తళమందు ప- 

: రుశరామప్రతిష్ట చెంన్నకేశ్వర పెరుమాళ్లకు జీనోద్దార- 

12. ఇ ప్రతిష్ట శేయించి యీతధాతిధి పుంణ్యకాలమందు ఆగ్నా- 
13. పరులైన ఘట్టు కేశవయ కొమారుడు రామంనకు పంట్న- 

14. త్రోవను గొల్లపల్లె పొలిమేరను చేను ౧ యీ దేవుణి- 

15. BES రాళలింగాబత్తుని కొమారుడు Bayan లక్కో- 

16. e» బుచ్చన కొమారుడు అయ్యనగారికి వడ్డి రలతోవతూ- 
17. HES జం(బి) చేను యీ N యీ మర్యాదను మీకు మాన్యం యిచ్చినా 
18. పెదబిమాని + రంగనక మీపుత్రపౌత్రపారంపర్యంత్రంగా- 
19. ను సుఖాన అనుభవించేది + చేంనరాయని 


20. ని శేయించినవారు కొ(౦”ొడారెడి కొ- 
21. మారుడు యెల్లరెడి 


22. వడ్డి రేలమల్లయకొమారుడు చినగురువయనిత్యచెంన్నకేశవులకు నిత్యదండ్డములు(|1*) 


OP NADER ON = 


-—— 
— O 


No. 275 
(AR. No. B 381 of 1940-41) 


Vaddirala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab behind the Virabhadra image. 


This undated epigraph may be assigned to the 8” century, on the basis of palaeography. 
It reads Svasti-Sri Trayiloka-Adittunyu. 


Text 
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No. 276 
(AR. No. B 382 of 1940-41) 


Vaddirala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Basement of the dhvaja stambha in front of the Kesava temple. 


It gives the standard length of müra ie, a cubit. In late characters. 


Text 


No. 277 
(A.R. No. B 383 of 1940-41) 


Vaddirala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab set up at the entrance into the compound of the Kesava temple. 


This is dated Saka 1606, Raktakshi.... .. ba. 10. It may correspond to 1684 AD. 
Much damaged. It seems to refers to some reconsecration of images. It also records the 
gift of lands made to the gods Kesava and Chennaraya by some Karanams. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు- 
2. .... XEO - 
3. . ౧౬౦౬ అగునేటి రక్షా- 
4. .... 00 
9. .. (చెంన్నరాయు)నికి 
Dia సుల WOOD 
గ. విగ్రహాలు ౪ ను ప్రతిష్ట 
8. ... MOS E. .. FO 


9.కపు.. నం ౯౦ అ(మ్మి)తిన 
10. o Il దేవాలయం కేశవ.. 


1.6528 ..... 
12. కరణం పెరసు ...సూ- 
13. రప్పగారు జ B రుంన్ను 
14. .... ఆరాతివ 
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No. 278 
(AR. No. B 384 of 1940-41) 


Ghandikota, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab on the threshold at the entrance into the second mandapa in the Madhavasvami 
temple. 


This undated inscription may be assigned to the 16" century, on the basis of 
palaeography. 


It records the obeiance of Papa Timmaraju and some individuals to god Madhavaraya 
by offering a garland (tomala). 


Text 
Jada a.. (లు)... 
. గండ్రాజు క్రిష్టమా . కుమారుడు రామక్రి- 
. QOD పెండ్లము అక్కమ మంగమ కుమారుం- 
, డు (హ)నుమంతు (Bà above» Bas Saad 
. రాజు రంగవెంకట్య వెంకటమ పెతిపయ చ్నితిపయ 
.పాప తిమ్మరాజు చెనమబసువరాజుయర అమ్మంక్కగా(ర్లు) 
. lo BÁV సమ(రపి౯ంచిరి 


; మాదవరాయన్మితోమాల కయింకర్య(0) శేయించి(6) || 


Oo NO oO BR CO NM 


No. 279 
(AR. No. B 385 of 1940-41) 


Ghandikota, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Rock called Talletigundu in the river-bed 1 1/2 Kms. North-West of the village. 


This is dated in the cyclic year Virodhikrit, Magha su 1, Friday. 


Damaged. It refers to the Devaprithivi-Maha and. It also mentions Mallikarjuna some 
individual Mutti figures a kavi (poet). 


Text 
1. విరోధికృత్తు సంవత్సర మాగ శు ౧ శు దేవా పృథ్వీ మహామ.... 
2. ... మల్లికాజు౯న కాసోగి గండికోట పజెచెంనయ్య యింత్త- 
3. ... పొంన్నతోట .. గమారా(ధ)న .... న్నంచె.ము .... 
A ive So యింతవటు అయ్యగాం ... WH 233806 .... ముత్తి కవి 
5. .... తిప్పయ్యగారి పే... పుణ్యం 


6. మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ (1) 
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No. 279a 
(AR No. B 385a of 1940-41) 


Ghandikota, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Rock near the G.T. mark on the way to Khadarabad, on the south bank of the river. 


This undated epigraph may be assigned to the 14" century, on the basis of palaeography. 
It records the obeisance of Vellamari Mahanandaya to Bhagavan. 


Text 
1. భగవానుని వెల్లమా(ణి) 
2. మహానందయ సదాశేవ(॥1") 


No. 280 
(AR. No. B 386 of 1940-41) 


Gudemcheruvu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
On a slab fixed into the bastion (burz). 


This is dated Saka 1666 (expired) Rudhirddgari, Sravana ba. 2, Wednesday, 
corresponding to 1743 AD. July 27. 


It mentions the construction of a bastion by Venkatadasari, son of Konda-dasari The 
engraver of the inscription was Karumala Vernggaya. 


Text 
. శ్రీరామా నీపాదమేగతి 
. గూడించెరువు శ్రీ చెంన్నకేశవ పెరుమా- 
.ళ్లుని పాదమేగతి Il 
. స్వస్తి ॥ శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన 
. శకవష౯ంబ్బులు ౧౬౬౬ అగునేటి 
. DOS WO నామ సంవత్సర 
. శావణ బ ౨ బుధవారం కొండదాసరి కో- 
. APB వెంక్కట దాసరి కటించిన 
9. బురుజు కరుమల వెంగ్గయ వేశిన 


10. శాసనం (115) 


11. BOO కటిన 
10. 


© Oo Oc RM ON — 
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No. 281 
(AR. No. B 387 of 1940-41) 


Purva-Bommepalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab near a wall called Poliméra-bhavi to the east of the village. 


This is dated Saka 1665, Rudhirodgari, Vaisakha Su. 7, Monday, corresponding to 1743 
AD. April 19. 


Damaged. Seems to refer the boundary dispute between two villages Güdern cheruvu 
and some other village (name lost). 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 
. వాహన Bone oepen ౧౬౬౫ 
. ero 36 రుధురోద్దారి నామ- 


. సంవత్సర వైశాఖ శు ౭ (సో) 
5. .... గూడెం చెరువు 

e ouv క్రితం 

7.. చ్చిసం | రాన మాకు మీకు 
8. పు[పొలిమేర ........ 
9. దుకు వుభయం .. 


Aa Cc N 


No. 282 
(AR. No. B 388 of 1940-41) 


Sunnapurallapalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Wall of the Afijanéya shrine inside the fort. 


This is dated dated Saka 1668, Isvara, Aévija Su. 2. Irregular. 


It mentions the construction of bastion by Saidu Abdulaghalu Havaludaru the execution 
of which work was executed by Dumpa Jamgam Reddi 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ w- 


.స 
2. లివాహన శకవరుషంబు ఎలు ౧౬౬౮ అగు- 
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3. 38 యీశ్వర నామ సంవ్యత్సర ఆశ్వి- 
4. e శు Dw సైదు అబ్దులఘా 
5. లు హవాలుదారుడు S- 


6. ట్టించ్చిన బురుజు || దుంప్పజం- 
7. గం రెడ్డివుండ్డి కట్టించిన బురుజు (II*) 


No. 283 
(AR. No. B 389 of 1940-41) 


Sunnapurallapalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab built into the fort wall. 


This is dated dated Saka 1744, Chitrabhanu, Vaisakha Su 15. corresponding to 1822 
A.D, May 6, Monday. 


It records the construction of a fort by Madina Sani, wife of Havaldar Saidu Abdu- 
rasula Maya Saheb and the work was executed by Chamda Sahebu. 


Text 
. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
. న శకవరుషంబులు ౧౭౪౪ అగునేటి 
. చిత్రభాను నామ సంవత్సర వైశా- 
. $ 4b OB e» II a» II Wed అ- 
. దృురసూలుమయా సాహె(బు")లవా- 
. రి పెండ్లాం మదినాశాని కటిం- 
. చిన కోట Il చండాసాయబు ... 
. కటించిన కోట 


— 


o 00 BR లగు 


No. 284 
(AR No. B 390 of 1940.41) 


Ponnatota, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Stone at a distance of a furlong from the shrine of Anjneya. 


l Vijayanagara : Śrī Rangaraya 
This is dated Saka 1496, Bhava, Jyéshta, Su 15. corresponding to 1574 AD, June 18, 
Friday. 


Slightly damaged. It mentions a gift of land as dasavanda for having repaired a breach 
in the local tank and also mentions Narasimharajya of Nandyala. 


— 


0 ON AMR WwW DN 


Text 
First Face 


. శాలివాహన శఖ[క]వరుష (0) - 

. బులు ౧౪౯౬ అగునేటి భా- 

. వ సంవత్సర జేష్టశు ౧౫ లు ॥ g- 
మద్రాజాధిరాజ రాజపర- 

. మేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప 

. శ్రీరంగరాయదేవమహా- 

రాయలవారు పెనుగొండ ప(ట్ట)- 

. మందు వజసింహ్వాసనారూఢు- 

. og పృథివి సాంరాజ్యం (యే)లుచుం- 


10. డంగాను ఆపస్తంభ సూత్రులు 


1. యజుశాఖాధ్యాయు 2s 
Second Face 
€ లక 
KENT డ సీమలోని 
. పొంన్నతొంట ది(గ్వ)పట్టం క్రిష్ణునికి 


. .. తరాలకు BIS దేవతా గ్రామము 


. (న) ogo నారసింహ్యరాజయవారు 

. .. నాయునికి పాలించిన ră- 

. ను చెరువు వొడిపితెగి భిలం 

. వుంన్న నిమిత్యం మిరు వోడిపి కటినం- 


. (దు)కు దెసెవంద నక్కల మిట్టను చేను 
. (8) III ను మంగళవాని చింత చే- 


- (ను) 1 వుభయం చేను స్తళాలు (న్ను) 
.$.. మడి చెర్వుకిందను మొద- 
eo. P వుభయం చేను మడిస- 


. ౧| ౨ అక్షరాలాను చేను వ- 


... పుట్టి .. యన మందుము 
e 


Third Face 


. పుత్ర పవుత్ర పారంపర్యంత్త ఆచంద్రా- 
29. 
30. 
. రా ééodo గోవుల బ్రాంహ్ముల వారణాసిలోను 
. పాపానం బోవువారు యిం(ద్కు) యవరు 

. తపినావు పరవాని ... 


క్కంగాను అనుభవించేది యీ Ver శాస- 
నం I| చేనికి మడికి యవరు గనక తపి- 
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No. 285 
(AR. No. B 391 of 1940-41) 


Ponnatota, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying near the limage of Ganesa. 


Vijayanagara : Sadasivadéva 
This is dated Saka 1478, Rakshasa (expired), Jyéshtha ba. 8. corresponding to 1555 
AD, June 12 Wednesday. 


Much damaged. It seems to register a gift of their incomes made by the Vipravinodins 
probably to the local temple. The gift was entrusted into the hands of the Mahajanas of the 
village. 

[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh; Cuddapah District, Part IL No. 242] 


Text 

First Face 
l. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు- 
2. దయ శాలివాహన 
3. శక Satoan ౧౪(౭౮) 
4. అగునేటి రాక్షస సంవత్సర జేష్ట 
5.2 O e» Il శ్రీమద్రాజాధిరాజ 
6. రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్ర- 
7. తాప వీరసతా[దా]సివదేవ మహా- 
8. రాయలు విద్యానగరమందు 
9. వజసింహాసనారూఢుళై ప్రితి- 
10. వి రాజ్యంబుం యేలుచుండంగాను 
P US quads edes లను 


12. ... మహాజనాలకు .. (కా)- 

13. (శ్య)పగోత్రం ఆపస్తంభసూత్ర 

14. o యజుశాఖాధ్యాయులు 

15. చాంగలమగర్రి శీమ వల్లభయ్య కొ- 

16. మారులు అనంత్తయ్యానున్ను వశిష్ట గోత్ర- 
17. o ఆపస్తంభసూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులు 
18. .. తూపు౯నాటి మంత్రమూత్తి౯ 

19. (వ్వీరయ్యకొమారుడు గోవింద 

20. (య్య)ను వశిష్టగోత్రం ఆపస్తంభ 

21. సూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులు 

22. ... నాటి మంత్రమూత్తి౯ 
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23 to 30 Lines are much damaged 


Second Face 
31.(ము.సా...... 
32: జయము CREE దు... 
33. (గారికి ....... 
34.m .సి(యిస్తిమి) ... 
వళ be Reti ues 
36...లు.ప్పు...... 
of een Na 8. 
38. (పూవ్య౯)ముగా ధారవోసి 
39.యీధమా౯నకు... 
40..... ooD...... 
41.... తల్లిదండ్రు .... 
42... వధించిన పాపానబో- 
43. గు సేసిన =; 
da essel వారు 
AS: A eux PM 
46. cya ms 
27. yv వారు 
a8. Sets ee Be క 
a9. docs iuo సట శాసనం 
OOF E 
Ds Rete Su anms వారు 
52 to 55 Lines are much damaged. 
No. 286 


(AR. No. B 392 of 1940-41) 


Kosinepalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in surveyNo. 71, about 1/4 Km. South of the railway line. 


This undated inscription may be assigned to the 9" century, on the basis of 
palaeography. 


Mutilated. It registers a gift of 30 marutus of land as pannasa by the queen of 
Prithvipati. 


Text 
First Face 
1. స్వస్తి శ్రీ (582258 రాజుల్లదేవుళ్‌ చరి.. ల్ల........ gH .. ల్లక్రామున్దు 
ప్రితివిపతూల్ల 
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i ఇచ్చిన్న పన్నశా కరు BOND చాముళక్కు మోరయకు ముప్పది HAP ÄP 


రచ్చమనముున- 
3. కులొచినట్టి పొదొపుళు రచ్చ కాలు ఊరుపెన్‌ కాలు Qe WOW మాచూరుల్లు 
కొణ్బిపటు 
4. దేనిటిచ్చూవాన్డు పఇ్బామహపాతక సఇుత్తున్దుగున్‌ 
Second Face 
5. తేని 68a?) కుడిపినవాన్డు 
6. అడుగు అడుగు అస్వమేదంమ్చున పల్లమ్చుకాఇన్బన్‌ 
Third Face 
7. వల్లవరు .... 
8. తేనిక్కిన .... 
9. (eye y sss 
No. 287 


(A.R. No. B 393 of 1940-41) 


Kosinepalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the Afijanêya temple. 


Vijayanagara : Sadasiva 


This is dated Saka 1476, Ananda, Sravana, su. 2, Tuesday, corresponding to 1554 AD, 


July 3L 


It registers a gift of their tyaga-varttana income due from the Mahajanas of the village 
Kosinepalle by Vipravinodins to god Kona Tiruvengalanatha for the annual cherapu festival of 


the deity. 


The village was a Sarvamanya-agrahara and was surnamed Harihararayapuram and 


was included in Chennuru-sima. 


[Published 


SCN o OBR vN 


in Inscriptions of Andhra Pradesh; Cuddapah District, Part IL No. 238] 


Text 


. శ్రీరస్తు (II*) నిరం- 

. తరాయోస్తు (Ii*) 

. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు ౧౪౭౬ అ- 

. గునేంటి ఆనంద సంవత్సర శ్రావణ శు ౨ మ శ్రీిమద్రాజాధిరాజరాజపరమేశ్వర 

. శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవమహారాయులు విద్యానగరమందు వజ సింహాసనారూ- 
. ఢుండై పృథ్విసామాజ్యం సేయంగాను చెనూ౯రి సీమకు చెల్లే కొసనెపల్లెకు ప్రతి- 


నామమైన హరిహరరాయపుర సవ్య౯మాన్య అగ్రహారం పురాణ పురుషోత్తము- 


. డైన కోన తిరువెంగళనాధనికి విప్ర వినోదులు కాస్యపగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం 
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9. యెజుశ్శాఖాధ్యాయులైన పెద కేశవయ్యంగారి పౌతృలైన కేశవయ్యగారి 
10. పుతృలు చన్నయ oF ya సిదయంగారున్ను తద్గోత్రం తత్సూత్రం 


తత్యాఖాధ్యాయులై- 


11. న ప్రళయకాల గోవింద్దగిరి పౌతృలైన రుద్రయ పుతృలైన గోవిందయ తీతార- 
12. య్యంగారుంన్ను వసిష్టగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం యజుశ్శాఖాధ్యాయు GS 


13. 
14. 


గోవిందయ- 

గారి పౌతృలైన రాచయ పుతృండైనగోవిందయాను ఆవల్లభయ పౌతృలైన వీరయ పు- 
తృడు వల్లభయాను ఆమల్లయ్య పాతృలైనలింగయ పుతృలు తమ్మయాను 
ధర్మయాను ఆ లి(0)- 


. గయ పౌతృండైన వీరయ పుతృండైన లింగయ పౌతృండైన లింగయ పు- 

. తృలు వీరయాను మల్లయాను కొసనెపల్లె మహాజనాలు విప్రవినోదులకిచ్చే త్యా- 

. గవత౯నలు కోన తిరువెంగళనాధని BIH) తిరునాళకు సర్వమాన్యంగాను మా- 

. కులస్వాములైన విప్రవినోదులకల్లా పుణ్యంగాను సమపి౯ంచిఇచ్చిన ధర్మశాసనం(1!") 
. యీ ధర్మానకు యవ్యరు తప్పినాను తమతల్లీదండృలనుంన్ను గోబాహ్మలనుంన్ను 


వారణా- 


. సిలో వధించిన పాపానంబోవువారు కుక్క పునుకలో కాకి మాంసమును సురతో 
. కలపుక BS) పాపానం బోవువారు | స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను 
. పాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్బలం భవేత్‌ II 


No. 288 
(AR. No. B 394 of 1940-41) 


Kosinepalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in the Chennake$va temple. 


This is dated in the cyclic year Siddharthi ba. 7, Monday. On the basis of 
palaeography, it may be assigned to the 15" century AD. 


It records a gift of land out of the god's holding (Perumadla-vritti) by Bhandari-Nayudu 
and three other persons (names are given) to Nandi Anantu for the merit of Valabayya and his 
wife Avubhalakka and others. 


నారాలాషిలుగు 


Text 


. సిధాతి౯ 


. € 8 సో శ్రీమతు (బం) 


డారి నాయుడు మలినా- 
యడు దేవి నాయడు క- 
రువపనాయనిగారు న O- 
ది అనంత్తుకు యిచ్చిన 


. దమ౭౯సాసనం II మీకు పె- 


VOLUME. XXXVII 


8. రుమాడ్డ వ్రిత్తింని కి కొ- 

9. & సింగర్రయ్య (98 

10. సోత్రియకం కాంపువా- 

11. & మీ చేలు సేసినార- 

12. o(s») oñ యింతవటుకు- 

13. à వలబయ్యగారి త- 

14. o(& రామరాజు(ల)కుం- 

15. ను వలభయ్యదేవులు 

16. అవుభళక్కగార్కింని D- 

17. ంగరయ్య తిప్పయ్యుగా- 

18. ర్కింన్ని పుంణంగాను BIS") 
19. రకు ఆచంద్రాక్క౯(స్థా) హ- 
20. గాను దారవోసి యి- 

21. Yad యిదే చంద్ర సూ- 

22. య్యు౯లు గలకాలము- 

23. న్ను చెల్లంగలది (11°) నాయ(ల్ల) 
24. (కులొస్తుల వొపం మయి- 
25. లార దేవరసి నరసిం- 

26. హ్య 


No. 289 
(AR. No. B 395 of 1940-41) 


Timmapuram, near Penikalapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 


Stone near a wall near the Reddis house. 


This undated inscription may be assigned to the 17^ century, on the 


palaeography. 


basis of 


It contains invocation to god Lakshmipati at the top and also states that the stone 


marks the north-eastern boundary of Triyambakapuram. 


Text 
1. శ్రీలక్ష్మీ పతినమ() 
2. త్రియంభకపుర 
3. ఇశాన్యం పొలమేర 
4. శాసనం (||!) కంభం మ- 
5. గళ మహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ (11) 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 289a 
(A.R. No. B 395A of 1940-41) 


Timmapuram, near Penikalapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Stone in the road poromboke about 1/4 Km to the east of the village. 


This undated inscription may be assigned to the 177" century, on the basis of 


palaeography. 
It states that the stone marks the northern boundary of Triyambakapuram. It contains 


invocation to god Narasimha at the top. 


Text 
1. శ్రీ నరసింహ్యా- 
2. యనమః Bo- 
3. ౦భకపురం వుత్తరం 
4. పొలమర శాసనక- 
5. భం మంగళమహ 


6. శ్రీ శ్రీ శ్రీ (11^) 


No. 290 
(A.R. No. B 396 of 1940-41) 


Rajula Guruvayapalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Stone on the way to Penikalapadu. 


It states that the land near the boundary between Nallapalle and Penikalapadu belongs 
to the artisan Rachabhattudu of Velupujla(jarla) In late characters. 


Text 
. శ్రీరామా (II*) 
. S008 పొలిమేర 
. పెనికలవాటి 
. PODS SAMS 
. BOQ) జవూడ్ల 
. రాచబత్తుని చేను న II 


On మి 0 ND = 


No. 291 
(AR. No. B 396 of 1940-41) 


Penikalapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in the compound of the Siva temple. 


This is dated Saka 1475, Bahudhanya, Vaisakha Su 2. Irregular. 
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It records the construction of a temple for god Mahadeva at Penikalapadu by Bairaju 
which was given to him by Vallabharaju. It records the grant of land as a dasavanda to 
Atlamalli Reddi Basvi Reddi for the preservation of the temple. 


Text 
. స్వస్తి శ్రీ జయాద్భుదయ శాలివా(హ)- 
. న శకవషళ€ంబులు ౧౪౭౮౧౦) అగునేటి బ- 


— 


హుధాన్య సంవత్సర వైశాఖ శు 9 లు (11౫) శ్రీ(మ)- 
తు బఇజారాజుగారు వేల్చుచల౯ అట్ల మల్లిరెడ్డి 

. బస్విరెడిగారికి ఇచిన ధమ౯శాసనం (II*) వలభ 
రాజుగారు మాకు పాలించిన పెనుకల వా- 

టను వలభరాజుగార్కి పుణ్యంగాను నేము- 

. మహాదేవరగుడి కటించి శుంనవని శేసే అం- 

. దుకు మీకు దసవందం వెటిన చేను (యీ) 

10. 83. పడమర రేగడి ఖ ౧ అక్షరాలాను 

. స్తళాలు రెంటను పుటెండు be ఆచం- 

12. ద్రాక్కస్తాఇగాను మీపుత్ర పౌత్రపారంప- 

13. ర్యంగాను అనుభవించేది (II*) ఇధమా౯- 

14. . యవ్వరు తప్పినాను తమతల్లితండ్ధి- 

15. ల వారణాశిలో వధించిన పాపా- 

16. నపోదురు గంగకతగోబ్రాంహ్మని వధించిన వావాన పోదురు దేవస్తా- 
18. నం కలకాలము సుంనం aow 

19. వారు Il స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం 

20. పరదత్తానువాలనం పరదత్తాప- 

21. హారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ (I) 


0 ENGO Bw DN 


— 
— 


No. 292 
(AR No. B 396 of 1940-41) 


Penikalapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab near the shrine of Rama. 


This is dated in Saka 1734, Angirasa, Magha ba. 3, corresponding to 1813 AD, 
February 18, Thursday. 


It records that in the name of the thirty three crores of gods and of his family deity 
Virabhadra and his ancestors, Vadlu Peddayya of Penikalapadu built a temple for Vighneávara 
on the platform and planted the ficus and margosa trees 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ 
2. శాలివాహన శకవరుషంబు- 
3. (లు) ౧౭౩౪ అగునేటి అంగిర- 
4 
7 


. సనామ సంవ్వ(త్స*ర APH e 3 e» Il 
9. పెనికలవాటి వడ్లు పెద్దయ్య 
ర. ముపైముడుకోట్ల దేవతుల 
. DOBD తమ Dosen) వీరభ- 
8. దృణిపేరు చెపి తమ పెద్దల పే- 
9. రు చెపి రాగామాను వేప మా- 
10. ను వెశి అరుగు కటి- 
11. JD eda నిలిపి 
12. అభిషేక- 
13. Xoo శేయించ్చి 
14. సంత్తప౯ణ 
15. శేయించ్చి భగ- 
16. వత్తపి౯తంగా పె- 
17. నికెలపాటి వ- 
18. < పెద్దయ్య 
19. మలచిన శా- 
20. సనం | 


No. 293 
(AR. No. B 399 of 1940-41) 


Penikalapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab built in to the platform, near the shrine of Rama. 


This is dated in the cyclic year Nandana, Vaisakha ba. 5, Sunday. 


It registers the endownment of a trough (gadi) at Penikalapadu by the six sons (names 
are given) of Tippireddi of Nandavaram, for the merit of their parents. In characters of 17" 
century A.D 


Text 
First Face 
1. నందన సంవ్యత్సర 
2. వయిశాఖ బ ౫ అ- 
3. పెనుకలవాంటి 
4. & నందవరం తిప్పి రెడ్డి కొడుకులు కస- 
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6. వన 068275 యెజు- 
Second Face 

7. దిప్పన నల 

8. నాగన చినతిప్ప- 

9. న చిననాగన z- 

10. నన్‌ తమ తండ్రి 

11. తిప్పిరెడికి తమ 

12. తల్లి తిప్పసాన్కి- 

13. o పుణ్యము 

14. గాం బెటించి- 

15. న దంమ్మ౯గాడి 

16. మంగళమ- 

17.హా శ్రీ (1) 
Third Face 

18. స్వదత్తా ద్విగు- 

19. ణం పుణ్యం 

20. పరదత్తానువాల- 

21. నం పరదత్తాప- 

22. హారేణ స్వ- 

23. దత్తం Ya yo 

24. భవేత్‌ (II) 


No. 294 
(AR. No. B 400 of 1940-41) 


Penikalapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the tank 1 1/2 Kms. South west of the village. 


This is dated Saka 1726, Raktakshi, Karttika su 13, Thurday, corresponding to 1804 
AD, November 15. 


It records the construction of a tank in memory of his ancestors, by Vodla Pedaviranna 
of Velpucherla. It also states that Viramma, wife of Peda Virabattu of Penikalapadu built a 
charity pond on the way to Vuppaluru and to the west of Vamikonda. 


Text 
First Face 
1. శ్రీరామా (11) 
2. స్వస్తి శ్రీ విజయా- 
3. భ్యుదయ z- 


4. లివాహన శ- 

5. క వరిషంబ్బు- 

6. eo ౧౭౨౬ అ- 
7. గునేటి రకా- 

8. క్షినామ సం- 

9. (వొత్సర కాత్తి౯క 


శు ౧౩గురు- 
. వారం aè lo 
. RO అశ్వని R210 
. 2100 Se రాత్రి 


. ౨౧1౪౪ a శుభది- 
.వస 


Second Face 


. వెలుపు WOE) 

. & వీరన్న భరయ 

. యలంమా వారి కొమా- 

. రుండు పెదరసంన్న భర- 
. యసు కొమ కొమారు- 

. e వీరంన్న భరియ నరా- 
. యణంమ కొమాళ్లు 

. & ముగురిలో పెద- 

. వీరంన్న తమ DSO 

. పేరు చెపి కటిచిన 

. కుంట (చేమజేల అ- 

. నమన బోయిడు 

. తింమనబోయిడు 

. . చెత కటిచిన 

. కుంట || 


Third Face 


. DASO- 
. టి వెడ్లవీ- 
. రాబత్తుని 
. కుమారు- 
. డు పెద్దవీ- 
. రాబత్తుని 
. భార్య వీర- 
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38. మ్మ వుప్ప- 
39. లూరికి D- 
40. య్యే SPTE 
4]. న్ను దోవ తూ- 
42. HEX వామి- 
43. కొండకు ప- 
44. రుమట వరు- 
45. స కటించ్చిన 
46. ధర్మకుంట 
47. శివా[0] శ్రీ 
48. రామా (11) 


No. 295 
(AR. No. B 401 of 1040-41 


Penikalapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Rock called Sanyasigundu on the Vami-konda halli. 


This undated archaic Telugu epigraph may be assigned to the 7" century, on the basis 
of palaeography. 


It states that the excellent teacher Vrishabha who was a cloud to the crops, money to 
the righteous (bhavyas) and an unshakable rock to his opponents, in discourse, lived on this hill 


Text 

First Face 
1. భవ్యసస్యోరు జీమూత: 
2. వరిష్టో వృషభనామాభు: 
3. పరవాద Seno: 
4. స్మిన్మహీధరే(౧) 

Second Face 

5. బవవాద శ్రీ. కల 
6. 3) 

No. 296 


(AR. No. B 402' of 1940-41) 


Velpucherla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in survey No. 1770, east of the village. 
Rénati chola : Mahichola 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


This undated epigraph may be assigned to the 9^" century A.D, On the basis of 
palaeography. 


It registers a gift of land at Vélpucheruvu along with its tax-incomes by Karikala chola 
Karsavemgu, a sub-ordinate of the king, while ruling over Velpucheruvu. 


Text 
. స్వస్తి (11) అరిదుద్ధర వరభు- 
. జాశి భాసుర (ode ప్ర- 
; ద్యోత దినకరకులనన్దన 
. కాస్యపగోత్ర కరికాలాన్వయ శ్రీ 
. మ(హి)చోలు మహారాజులు qan 
| ఎళువేళు ఎట కరికాలచోజున్దు 
. క(జ్స్ర)వేంగు SH) Bens ఇచిన 
. SB (I1*) (వురశమి భో(ళ)సి వాకామ 
. రన . WALAH | (so yen) న 
10. పదు సేతేరువున (పొ) 
11. B సహితంబు(లోను)గా ODS 


12. దీనికి శక్షి మ. వ. ఏళుకాలు (పుటి) 
13.అచె.ను శిదయబురెన్టుదొహు . 855 
14.. 6 


0 DON O NO aA 0 Ncw 


No. 297 
(A.R. No. B 403 of 1940-41) 


Velpucherla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in survey No. 283, west of the village. 


Vijayanagara : Sadasiva 
This is dated Saka 1468 (expired), Visvavasu, VaiSakha Su. 5, corresponding to 1545 
A.D, April 16, Thursday. 


It records the grant of the perquisites excluding the Maharajaprayojana etc, that 
accrued in the form of money, rice, betel etc, from the village Velpucherla in the 
Chamgalamarrisima, the nayankara of Nallam  Timmarajayya, Patlavari uppaliru and 
Varadarajula-Dudyala in the GhandikOta-sima, the nayankara of Nandyala Timmara jayya- 
Naraparajayya by the asankhyatas of the villages to the goddess Arkalaparameévari of 
Velpucharla for worship and festivals. It also records gift of daily rations to the artisan Timvo ju 
of Velpucharla for having engraved this inscription. 
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15. 


Text 
First Face 


. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు 
. ౧౪౭౬ల అగునేంటి విశ్వావసు సంవత్సర వైశాఖ శు ౫ లు (I) శ్రీమన్‌న్మ- 


హారాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర వీరప్రతాప శ్రీ వీరసదాసివదేవమహారా- 
యలు పృథ్వి సామ్రాజ్యం శేయుచుండంగాను పుష్పగిరి che Ga ముఖమండ- 


. పాన వజసింహ్వాసనారూఢులై కూచు౯ ౦న్న అసంఖ్యాదులు | ఘండికోట తమెటం 


శంకరయ పాలంపల్లి పావణయదేవినాయని అంకయ బ్రాంహ్మలముడియం పావణ- 


. య నల్లంబల్లె శంకరయ వురుటూరి సిదయ చిలుమకూరి పావణయ కోలవల్లి శంకర- 
. య అష్టదికుల అసంఖ్యాలున్ను వేల్చుచల్ల౯ అంక్కాళ పరమేశ్వరికి సమపి౯ంచిన 
o e 


doe 


. శాసనం | SOO దిమ్మరాజయ్యవారి నాయంకరానకు చెల్లివచ్చే చాంగలమటి సీమలోని 


వేల్పుచ- 

PED నంద్యాల తిమ్మరాజయ్య నారపరాజయ్యవారి నాయంకరానకు చెల్లివచే 
ఘండికోట సీ- 

. మలోని పట్లవారి వుపష్పలూరూన్ను | వరదరాజుల దుద్యేలాను యీ మూడు 
(గామాలనున్ను మ- 

. హారాచ ప్రయొజనాల SOAS స్వామ్యతలలోను దేవత | మణిహారి | పంబకాందు | 
G (sf) eo) 

. పారివత౯నలు పోంగాను పెద్దలకు వచే రూకలు బియ్యం ose» ఆకులు స్తళ DSO 
OSH న్వామ్య- 

. తలున్ను అంకాళపరమేశ్వరికి | దూపదీపనైవేద్యసరపు పారువెంట 

మహోత్సవాకుంగాను 

రాయలకున్ను యీ సీమలు యేలే రాజులకును పుణ్యంగాను ఆచంద్రాక్క౯ 


స్థాయిగాను 


16. 
17. 


ధారవోసి ఇస్తిమి lox ధమాక౯నకు యవ్వరు తప్పినాను తమతలిదండృలనున్ను గో- 
బ్రాంహ్మలాను వారణాసిలోను వధించిన పాపానం బోవువారు శునకమాం- 
. స సురాపానాలు సేవించినవారు | యిందుకు తప్పి నడచినవాని ఆ- 


. లికి దారవట్టపువాండే మొగండు | పూవ౯ధారవోంత్త సాగిం- 
. చిన రాయలకుంను రామరాజయకు పుణ్యంగాను వే- 
. యించి రాయలకుంను రామరాజయకు పుణ్యంగాను వే- 


. యించిన ధమళ౯ాసనం (II*) వేల్చ్పుచల౯ను మాన్యం తూమె- 
OBA కాళయవాలు శ్రీ శ్రీ శ్రీ జేయును (II*) 
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Second Face 
23. యీ శాసనం మలిచిన వేలు yes Sg 
24. కాణాచికాండు తింవోజుకు మూనాళ B- 


25. వెకు Aglo") ముంతెండు కూరగాయ Sea) 
26. చమరు Bos ఆకులు పయిదరికట్టెడీ (కాని) . . 


27. 8 BSH యిందులో సగం యిందుకు తపినవార (నరక)- 
28. మున పడ్నివాండు 


No. 298 
(A.R. No. B 404 of 1940-41) 


Velpucherla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in survey No. 283, west of the village. 


Vijayanagara : SadàSiva 
This is dated Saka 1482, Raudri, Asháda Su 12, corresponding to 1560 AD, July 4, 
Thursday. 


It registers a grant of some tolls made by  Mahamandalesvara Kondarajayadéva 
Maharaju, son of China Timmaya and grandson of Pedakondaraju of Aravidu for offerings to 
god Madana Gopalakrishna of Velpucherla (probably the chief installed the god). 


Text 
ls iii 


2. .... యాభ్యుదయ 
3. . లివాహన శకవ- 


4. . ౦బులు ౧౪౮౨ అగునే- 

5. టి రవుద్రి సంవత్సర ఆషా- 

6. (4) శు OD e» (11) శ్రీమద్రాజాధిరాజ- 
7. . రమేఎశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప- 

8. . దాశివదేవమహారాయ . 

9. . ధివి సాంమాజ్యం వజశింహ్వా- 

10. . నారూఢుండై శేయుచుండ- 

11..ను ఆత్రయగోత్ర ఆప- 

12. .. బసూత్రం యజాశాఖాధ్యా(యు)- 
13. . యిన సోమవంశాధీశ్వరు- 

14. . న ఆరవీటి DAS o . 

15. . పౌతృలయిన చినతింమ 

16. .. గారి పుతృలయిన శ్రీమ- 

17. . -డలేశ్వ్యర కొడ్డ- 
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18. .. హారాజులుగారు (ప్ర) 


19. .. మదనగోపాలక్రి(ష్ట) 

20. .. గింపు నయివేద్య కటళకు . 
2]. దశమి మహో.. 

22. ..లకు... సుంకముంను 
28. .. వోశి సమపి౯ంచి యిచిన ధ- 
24. .. శాసన క్రమమెట్లంనను 

25. సదాశివదేవ మహారాయ 

26. . 0398 పాలించిన మా .. 

27. . చాంగలమరి శీమలో . . 


28.. w) WORM .. (V) 


No. 299 
(AR. No. B 405 of 1940-41) 


Velpucherla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in survey No. 283, west of the village. 


Vijayanagara : Sadasiva 
This is dated in the cyclic year Vikrama, Ashàdha su. 5, Wednesday. 


Fragmentary. It records gift of manya and rations to Potularà ju of Velpucherla by 
Sakala-Sandoha (ie, general body of devotees) from the fifty six countries who assembled in 
the mandapa of the goddess at Velpucherla. 


Text 
First Face 


— 


- సుభమస్తు ॥ విక్రమ సంవత్సర ఆషాఢ సు ౧౫ బు శ్రీమన్మహాదేవి జయాకవీరాంబకీ 
జరణైక మాత గుబో- 

2. పేత దివ్య సంబుత నిత్య కల్యాణి పరంజోతి పరబ్రంహ్మ స్వరుపి అయన వేల్పుజెల౯ 
అంమగారి ముఖమండపమ(0౦”)- 

. దు వజశింహాసనారూఢులయి కూచు౯న్న సరళ సందోహమును యాంబయి ఆరు 
దేసహాలును పోతులరాజు జగిలి పెదో- 

4. జు కొడుకు యల్లయ చంద్ర కొమారుండు పోతులరాజు జగితి సిశెగైను సంతోషపడి 

యిచ్చిన మన్యడవెల్ఫుచల౯ను లింగతె వ- 


Second Face 
5. ప్పుడు కొమళతోపటు IO భోజన కట్టడ నడపువారం యి. 


6. ప్పినవారం మంగళమహా శ్రీ జై 


Co 
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No. 300 
(A.R. No. B 406 of 1940-41) 


Velpucherla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in survey No. 298, adjacent to the Sambasiva temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 9" century, on the basis of palaeography. 

It registers a grant of 40  maruttus of land at  Velpucheruvu by Ayitanna 
Aribhalavyrémgu, son of Karu Vyremgu to Varasami Bholasiva Komareya. As witnesses to the 
transaction are mentioned Chengalu, Enpulakalu, Taradlakalu. 


[Published in Inscription of Andhra Pradesh, Cuddapah District, Vol. L p. 32-33] 


Text 
1. స్వస్తి (11) శ్రీ sem 3» eorb- 
2. ళ కొడుకు అయితా- 
3. జ్ఞ అరిభాల వ్య్యేంగు 
4. వేళు చెటువున 
5. వాజళ్కిమి ప్రశాద 
6. ey వరాసమి భో- 
7. $85 కొమరెయక్కు 
8. చన్చ్రదిత్య కాల్లంబునాకు ని- 
9. DJE సశనంబు (2)90 | ది- 
10. నికి శక్షి Bom ఎన్బుళకా- 
1]. e» ఎడ్డకాలు మేషికొణ్జు తాజ- 
12. డ్లాకలు కొదపు(నూ)జ (వెట్టు) 
13. రాజ'మనంబు NOYO మజు- 
14. doe add నేల నిల్సి- 
15. నవారికి అస్వమేధంబున 
16. పలంబు వ(క్రంబు వాచువాన్దు 


17. (వేగవిలళు వేగంగియళు) 
18. భరానసియు టిచిన 


20. సిదయంబు LENGEN) 


= is written below the line. 
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No. 301 
(AR. No. B 407 of 1940-41) 


Velpucherla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab (another) in survey No. 298, ad jacent to the Sambasiva temple. 
Renati chola; [Manu] chóla 
This undated inscription may be assigned to the 9! century, on the basis of 
palaeography. 


The record begins with the praSasti of Aridurdharavara etc, and registers a grant of 
Pannasa land of fifty marutus extent yielding a siddhaya of 15 gold rūkas and 7 puttis of 
other land at Vélpucheruvu to Meyi Bhatlu by Kalichdla, the son (Maganru) and by one 
Valabhaya on the occasion of solar eclipse. 


(Published in Inscriptions o f Andhra Pradesh; Cuddapah Dist. Part-I, PP 132 ff] 


Text 
First Face 
1. స్వస్తి శ్రీ 
2. అరిదుద్ద౯ర 
3. వరభుజాసి 
4. భాసురప్రచణ్ణ 
5. ప్రద్యోత దిన 
6. కరకుల(నన్ద)- 
7. & కాశ్యహ[ప] గో- 


8. (త కరికా(రా)న్వ- 
9. య శ్రీమత్‌ 
10. AY Rot 
Second Face 
ll to 16 Lines are damaged 
17. .... 8980» 
18. (జు) Garan ఎటు 
19. Wang ఎళగి 
20. వారి DADI 


21 to 24 Lines are damaped 
లన? deo) 


26. BWJ.. 
27 to 28 Lines are damaged 
Third Face 
29. మే(అు)భట్లులా. 
30. కు సూయ్య౯గ్రహా- 


244 


. ఇబునాణ్ఞు A- 

i చ్చిన పన్నస 

. ఏభాది మటు- 

. తుల రాజమనం- 
. బు దానికి సిద్దా- 
. యబు పదయేను 
. (APSS) DOE 

- దమ్మ (సిద్దాల) 

. Oo (ego) పు(ట్భాడ్భు) 
. ఇచ్చవారా &- 
.ని గొణ్నవా- 

. రికి ఆశ్వమే- 

. దబుదీణి- 


Fourth Face 


. వక్రంబు వచ్చిన వా- 

. 68 (నరకంబు) వా- 

. (ఇ. అుచ్చినవారు 

. &»6 3e» పసుబ 

ట్లు వచ్చినవారు 

. వేగవిలళు వేవ్ర 

. బాహ్మ(ణు)ళాను వేయు 
. సజువుళువేయు 

. గుడ్డుళాను (స్టచిన) 

. వారు I] బహుఖభీవ్వ౯- 

. సుధాదతా రాజభి 
TONI] 

యస్య యస్య 

. యదాభూమి 

. తస్య తస్య త- 

59. 


ధాఫల(ం) ర 


Another verse at the top of the first side 


60. 
61. 
62. 
63. 


.. S goo ధమ్మ- 
Š Jao 5°- 
లేకాలే పాల- 
నీయో Boe 
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No. 302 
(AR. No. B 408 of 1940-41) 


Pedda-Dudyala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in the compound of Chenna Kéava temple. 


Vijayanagara : Sadāśivarāya 
This is dated Saka 1466, Krōdhi, Māgha Su 7, Monday, corresponding to 1545 A.D, 
January 19. 


It registers a grant of the Durga-danayani-Vartana bedige, Kanike etc. of the two 
villages belonging to god  Varadarà ja of Dudyala by Mahamandalésvara Nandyala 
Timmayyadévamaharaju to the 6 sthanikas (named) of the village. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వరుషంబులు OSEE. అగునేటి [SO సంఛర 
మాఘ 
.. శు ౭ సోం శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవ 
మహారాయ- 
3. en వజసింహ్మసనారూఢులై పృథివిసామాజ్యం చేయుచుండగాను 
శ్రీమ౯మహామండలేశ్వర న- 
4. ద్యల తింమ్మయ్యదేవమహారాజుంగారు దుద్యల స్థానం పెదనంబ్బిబోడి కంచన కొడు 
ముంమ్మయ 
5. పాపానంబ్బి పెదబోడయ | గుమ్మామంబ్బిలకుమయ్య మొదలైన స్థానం వారికి 
యిచ్చిన ధమ౯శాసనం (II*) సదా- 
6. శివదేవ మహారాయలు మాకు అమరాన్ము పాలించిన ఘండ్జికోట సీమలోని దుద్యల 
వరదరాజుల్కు చెల్లే గ్రామాలు రెంట్టికింని నాగ్రామాల చెల్లే క్షేత్రానకుంను | 
దుగ౯దణాయని వత్త౯న BSR కాణి- 


8. S మొదలైనవి సవ౯మును L! యూ రథసప్తమి పుంణ్యకాలమంద్దు పినాకీ నదితీరమంద్దు 
లోకపావన శ్రీ నృసిం- 

9. హుని సన్నిధిని శ్రీ అహోబలేశ్వరు ప్రీతింగాను ధారాపూవ౯కముగాను సవకామాన్యం 
చేస్తిమి' మీ- 

10. రు దేవునికి పూజపునస్కార నైవేద్య అంగ్గరంగ్గ వైభవాలు చేసుక సుఖాన (బతికేది 
యో ధమ్మా౯నకు యవ్వ- 

11. రు దప్పినాను గంగ్లకరుత గోవు (బాంహ్మని వధించ్చిన పాపానబోవువారు 
తమతల్లిదండ్రాదులను 

12. వారణాశిలోను వధించిన పాపాన బోవువారు అని యిచ్చిన ధమళశాసనం (I) యీ 

శాసనం యిచ్చి న- 
13. ౦ద్య తింమ్మరాజయ్య వొప్పం l శ్రీ నృసింహ్మ | యీస్తానికులకు నడచేపాళ్లకు పేళ్ల 


e 


NO 
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వివరము పెద- 

14. కంచ్చన చినబొండయ్య బొడికంచ్చన యింమయ్య పాపానంబ్బి పెదబోడయ్య | 
గుమ్మానంబి సుబ్బ- 

15. ab | తిప్పనంబి గజ్జల వరదయ్య | గుంమ్మ నంబిలకుమయ | జనః స్తానికులు | 


స్వదత్తా' 


No. 303 
(AR No. B 409 of 1940-41) 


Pedda-Dudyala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in the compound of the Chennakēśava temple. 


This is dated Saka 1625, Svabhànu, Bhádrapada ba. 5, corresponding to 1703 AD, 
September 19, Sunday. 


It records the renewal of a grant formerly made by the members of the merchant 
guild of the 56 countries who were well versed in the Sajana-Siva-chára headed by Riti 
Chennamallappa for offerings and worship of god Varadaraja of Dudela, the original grant 
having been lost. 


Text 
. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శత వరషంబులు ౧౬౨౫ అగునేట్టి స్వభాను 
సంవ్వత్స- 

2. ర భాద్రపద బ ఇ లు (IIN శ్రీమదఖిలాండకోటి బంహండ నాయకులయిన దుదెల 
వరదరాజస్వామికి SOR దీపారాధ- 

3. న కైంకర్య నిమిత్తం శ్రీమత్తు సజన శిధ శివాచార సంప్పంనులైన మల్లెల స్తళ పరస్తళం 
రీతి చంన్నమల్లప్ప మొదలైన యాభయి యారు దేశాలవారు- 

4. న్ను WON త్తకుంట సముతులోను మఘం నిన౯ాయం JF యిచిన దానపత్రం (II*) 
పూర్వమంద్దు SPA దీపారా(ధ“)నకు సు(0")ఖం తిరి నగలు వక్క D- 

5. Babo దూది పొగాకు మొదలయిన óSSmt ot నగవక౧కి క 9 లెఖను దివసము 
నగలకు కాలినగకు ..క 


6.గ() 8 $ 9 లెఖను యీ ప్రకారం నిన్న౯ాయం 99? ఇచి Hold గనక ఆనాడు ఇచిన 


— 


దానప(త్రం II పోఇవుండె గన(క)- 

7. యిపుడు యాఖభైయారు దేశాలవారు JoSrobo శేశి ఇచినా దానపత్రం || ఇచినారు 
గనక తప్పక నడపిం- 

8. చగలవారు యాభఇయారు దేశాల వారి శెలవున రీతి చంన్నమల్లప్పవప్పితం I 
స్వదత్తా' 


"The inscription stops abruptly here. 
"The inscription stops abruptly here. 


247 


VOLUME. XXXVII 


No. 304 
(A.R. No. B 410 of 1940-41) 


Pedda-Dudyàla, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab paved on the floor in the mukhamandapa of the Chennakééava temple. 


This is dated in the cyclic year Sobhakrit, Phaluguna su. 15. On the basis of 
palaeography, it may be assigned to 17" century ADD, 

It records the obeisance of Narasimha, son of Tadaka Lakshmaya to god Varadara ja of 
Dudyala. 


Text 
1. శోభకృతు సంవత్సర భా[ఫా]ల్లుణ శు- 
2.ధ OB e» (11) దుద్యాల వరదరాజుల 
3. శ్రీ పాదపద్మాలకు తడక లక్ష శయ &- 
4. మారుడు నారసింహుడు అనంత్తములై- 
9. న దండములు సమపి౯ంచెను ॥ శ్రీ శ్రీ శ్రీ 


No. 304a 
(AR. No. B 410a of 1940-41) 


Pedda-Dudyala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab paved on the floor in the mukhamandapa of the Chennakésava temple. 


This is dated in the cyclic year Virodhikrit, Jyéshta ba. 7. On the basis of 
palaeography it may be assigned to 17" cneuty AD, 

It records the obeisance of Gangaraju, son of Inagalüri Apparaju to god Varadaraja of 
Dudyala. 


Text 
1. విరోధికృతు సంవత్సర BQ బ ౭ లు (11) దుద్యాల శ్రీ వరదరాజస్వామి 
శ్రీపాదపద్మాలకు 
2. యినగలూరి అప్పరాజుకుమారుడు గంగరాజు అనంత్తములైన God- 
3. ములు సమపి౯ంచ్చెనూ (II*) 


No. 304 (B) 
(AR. No. B 410b of 1940-41) 


Pedda-Dudyala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab paved on the floor in the mukhamandapa of the ChennakéSava temple. 


On the basis of palaeography it may be assigned to 17" century AD, 
It records that Ghantta Narasimha was a devotee of Lakshmipati 
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Text 
1. శ్రీ $006 నారసింహ్వుడు శ్రీ- 


2. లక్ష్మీపతిదాసుండు (II*) 


No. 305 
(AR. No. B 44 of 1940-41) 


Pedda-Dudyala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab paved on the floor in the mukhamandapa of the Chennakesava temple. 


Krodhi, Magha, ba. 13, Monday 
This is dated in the cyclic year Sukla, Srávana ba. 7. On the basis of palaeography it 
may be assigned to 17" cneuty AD, 


It records that Pattikonda Varadaraja excavated a tank for the merit of Nandyala 
Narapara ju. 
Text 


1. క్రోధి సంవత్సర మాఘ o 03 సో | పత్తికొండ వరదరాజులుగారు నంద్యేల 
నారపరాజుగారికి 


2. పుంణ్యంగాను పెదచెరువు కటించెను (II*) 


No. 305 a 
(AR. No. B 4lla of 1940-41) 


Pedda-Dudyala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab paved on the floor in the mukhamandapa of the Chennakesava temple. 


This is dated in the cyclic year Sukla, Sravana ba. 7. On the basis of palaeography it 
may be assigned to 17" cneuty AD, 
It records that Malléla Ramalingam came here and joined duty. 


Text 
1. శుక్లనామ స(0*)వ్వత్సర శ్రావణ బ ౭ లు (II*) 
2. మల్లెల రామలింగము యీస్తళా- 
3. నికి వొచ్చి వుద్యోగం చేశినది (II*) 


No. 305 b 
(AR No. B 411 of 1940-41) 


Pedda-Dudyala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab paved on the floor in the mukhamandapa of the Chennakéava temple. 
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This is dated in the cyclic year Dundubhi, Chaitra Su 15. On the basis of 
palaeography it may be assigned to 17” cneuty AD, 


It records the obeisance of Tippavojhula Basavaya to god Varadaraja. 
Text 


1. దుం(దు")భి సంవత్సర BS శు OB e» (11) 82-3 &»o బస్వయ 
2. వరదరాజ సదాశేవ దండం సమపి౯ంచెను (II*) 


No. 306 
(A.R. No. B 412 of 1940-41) 


Bondalakunta, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Broken slab set up in a field 1/4 Km. east of the village. 


Vijayanagara : Sadasiva 
It is a fragmentary inscription. On the basis of palaeography it may be assigned to 16™ 
cneuty A.D, 


Text 

1. .... BO 
2. .... ౬౭ అ 
3 ర [Ta 
4. .... € d) 
5 (ర) మేశ్వ 
6 సదాసి 
గ. లు ఏద్య 
DE శయు . 
క. d) చం 
Dl. enu మండలే 
lA reaa వోదృవు 
| E మహా 
14. .... 3*0» 
D. m త్తరా(జు)..... 
16. .... పాలించ్చి 

No. 307 


(AR No. B 4B of 194041) 


Aravétipalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Slab in a field to 1/4 Km. west of the village. 


It states that the pillar marks the sourthern boundary of Chintakunta agraharam which 
was a Rayadatti. In late 


Text 
1. శ్రిరాయ 
2. దత్తి చింత్తకు- 
3. ౦ట అ(గహాో- 
4. రానకు వాంగు 
6. మేరైన కంభము 
No. 308 


(A.R. No. B 414 of 1940-41) 


Chintakunta, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Rock near a tamarind grove on the way to Yarnavaram. 


This is dated Saka 1778, Nala, Sravana su. 5, Wednesday, corresponding to 1856 AD, 
August 6, however the week day is Friday. 


It states the endownment of a grove by Pedda Appayya It also refers to the 
Government of the East India Company (Kumpini doratanam Parangiladi). 
Text 


Lu d Hg Il $1 0280 Il e ll Dug 


2. | పెద్ద అప్పయ్యవనం ॥ నళ Il శ్రా 11 శు 11 BW en Il 
3. కుంపిణి దొరతనం II పరంగీలది 


4. యీశ్యరాపి౯తం (117) 


No. 309 
(AR. No. B 415 of 1940-41) 


Chintakunta, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Rock under a banyan tree on the way to Yamavaram. 


This is dated Saka 1767, Krodhi, Srávana Su. 5, corresponding to 1844 AD, July 20 
Saturday 


It states the plantation of a grove by Karanam Subbaiah. 


Text 


1. క్రోధి సం || శ్రావణ H Ben II 
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2. కరణం సుబ్బయ యేసిన వన(0) 
3. శా Ir ౧౭౬౭ II 


No. 310 
(AR. No. B 416 of 1940-41) 


Yamavaram, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in the centre of the village. 


Vijayanagara : Sadasivadéva 
This is dated Saka 1476, Rakshasa, Mārgasira ba. 11, Monday, corresponding to 1555 
A.D, December 9. 


It registers a grant of their annual. income of six rūkas due from the Maha janas of 
the village Vemavaram agraharam in Gandikota-sima by the Vipravinodins to the local god 
Lakshmikanta-perumal. 


Text 
1. శుభమస్తు (II) స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు ౧౪౭ (E) 
అగునేటి రాక్షస సంవ్వత్సర మాగ్గ౯సిర o ౧(౧) 
2. సోం(వ్వారాన) శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవ 
మహారాయలుగా- 
3. రు విద్యానగరమందు వజసింహ్వాసనారూడుండై పృథివి సాంబ్రాజ్యం 
శేయుచుండ్డంగాను ఘం- 
. o88*6 శీమలోని వేమవర అగ్రహారమంద్దు వేంచ్చేసివుండ్డిన అఖిలాండకోటి బ్రంహ్మ- 
- డ్డ నాయకుడైన చతుభు౯వనాధీశ్వరుండైన లక్ష్మీ కాంత్త పెరుమాళకు కాశ్యప గోత్రం 
ఆపస్తంభ సూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులైన చెంనూరి స్తళమందువున్న విప్రవినోదు- 
లు విరయగారి పౌతృలైయిన కేశవయగారి పుతృలయిన జన్నప్పంగారు యిచ్చిన 
. ధర్మ శాసనక్రమమెట్లంన్నను | వేమవరం అగ్రహారం స్తళమందు వున్న స్థితాశేష 
విద్వన్మ హాజనాలుంన్ను విప్రవినోదులకు Aros యిచ్చే వత్త౯నలో నానాగోత్ర నానా- 


ఈ ONO A 


10. సూత్ర నానాశాఖాధ్యాయులైన విప్ర. (వినోదులు అందరికింన్ని పుణ్యంగాను (వేమ)- 
11. (వరం) లక్ష్మీకాంత పెరుమాళ్లకు ధనుర్మాస పుణ్యకాలమంద్దు సంక్రాంతి మహో- 
12. త్సవానకు చెరువుకు అనంత కోటి సాష్టాంగ దండ ప్రణామంబ్బు బెట్టి నానాగోత్ర- 
13. నానాసూకత్ర నానాశాఖాధ్యాయులైన విప్రవినోదులు అంద్దరికింన్ని పుంణ్యంగా- 

14. ను ధారవోశి యిస్తిమి త్రికరణ శుద్ధిగానుంన్ను త్రివాచకంగానుంన్ను ధార- 

15. వోశి యిస్తిమి గనక యీ సంక్రాంత్తి మహోత్సవం ఆచంద్రాక్క౯ స్థాయి 

16. (0)గాను చెల్లేటట్టుగాను ధారవోశి యిస్తిమి యీ ధర్మానకు విప్రవినోదు- 

17. e» యవ్వరు తప్పినాను తమ మాతా పితాళ్లనుంన్ను గోవు బ్రాంహ్మని 

18. .... & వధించ్చిన పాపాన బోవువారు శునక మాంసము ... 
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Li: pes చ్చిన పాపాన పోవువారు తమమానం తమగొడుగు బ.. 
20. .... మాటను పోవువారు సంక్రాంత్తి మహోత్సవానకు వచ్చే తున 
21. ప్రవినోదులకు అందరికింన్ని పుణ్యంగాను .. పెరుమాళ్లకు యాంటా 


22. ల్‌ ౬ అక్షరాలాను ఆరేశి రూకల లెఖను యీ అగహారాన క- 

23. OAS మహాజనాలు అంద్దరుంన్ను o»($) వచ్చేది II స్వదత్తా ద్విగుణం 
24. పుణ్యం | పరదత్తానుపాలనం పరదత్తాపహారేణ | స్వదత్తం Doo భ- 
25. BE ॥ MOIS cen అందరికిని పుణ్యంగాను పెరుమాళకు ధర్మశాసన( o) 
26. (యి)చిన చెన్నయ్య వ్రాలు శ్రీ శ్రీ శ్రీం జేయును (II") | 


No. 311 
(AR. No. B 417 of 1940-41) 


Korrapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Broken slab at the Kodikattiralla kanama, 1 1/2 miles south of the village. 


This is dated in the cyclic year Krodhin, Vaisakha su 10, Monday. 
It records the construction of the steps at the hill-pass called Kodikattiralla Kanama by 
Narayana-Reddi, son of Velleti Sarva-Reddi. 


Text 
ls. ceste toos దయ 
gu. Riches dead ష౯ంబులు 
3 [SSS నామ 


4. . వ్వంత్సర వైశాఖ శు OO సోమ- 
9. . (వాో)రంనాండు 336 DOE రెడ్డి కొమారుడు 
6. నారాయణరెడ్డి కోడికత్తి రాళ్ల కనుమను 


7. సోపానులు కట్టించి(న)ద్దిశేషనము 


No. 312 
(AR. No. B 418 of 1940-41) 


Korrapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab on the ceiling of the Siva temple. 


Badami Chalukya : Kirtivarma Satyasraya (II) 


This is undated epigraph may be assigned to the 8" century, on the basis of 
palaeography and internal evidence. 
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It registers a gift of four marutus of land made by Perbanadhiraja to Aditya Bhatara, 
while Banaraju was ruling over Lagipattu and a certain Kuppadiyaru was ruling over Korrapadu 
and the donor himself was ruling over a tract (name lost). 


(Published in Inscriptions of Andhra Pradesh, Cuddapah District, Part-I, No. 43) 


Text 
1. స్వస్తి (1) 88e $5»? (€) 
2. (సుత్యాశ్రయ శ్రీ (Ga) వ. 
3. .. హారాజాధిరాజ పరమే.. 
4 వారి వాళబాణరాజు . . 
5. .. GA పట్టుగానేళ... 
6. . పెబా౯ణాధిరాజుల్‌ .... 
7. .. రు పట్టుగానేళవారి 
8... కుప్పడియారు కొ -- పా 
9 


. (జబు) ఎళ పెబా౯ణాధి 

10. రాజుల్‌ కొ ---ప --- తి 
11. పడుమాటు రాజమాన(ము) 
12. (నాలుగు మటుతుల్‌ నేల 
13. (ఆదిత్య భటరరికినిచ్చిన- 
14. ది దేనికి బక్రమ్బు వచ్చు 
15. arg బరణాసి S 

16. పాటును వేగవిలళు వేసె. 
17. eoa so వేకన్నాళుటి(చ్చి) 
18. వన్హుగుకురుసులమణ్ఞ 

19. మ్చునకు నిల్చిన సత్తిగా 


No. 313 
(A.R. No. B 419 of 1940-41) 


Korrapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab (second) of the ceiling in the Siva temple. 


This undated epigraph may. be assigned to the 9" century, on the basis of palaeography 
and internal evidence of the record. 


It records a gift of one marutu of land at Malavuru by Perbanadhiraju The donees 
name is not mentioned. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


l Text 
1. స్వస్తి d) పె౯బాణ అదిరాజు 
2. మటివురు (. వమ.) 
3. మటుతుటున్నేల ఇచ్చిరి . హనీ 
4. దీనికి వక్రంబు వచ్చ్ని 
రి, వాను పనమ- 
ర. హావాతకున్దు గు. 


No. 314 
(AR. No. B 420 of 1940-41) 


Korrapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
A third slab of the ceiling in the Siva temple. 


This damaged and undated epigraph may be assigned to the కీ century AD, on the 
basis of palaeography. 


Much damaged. It mentions Rachamallunru. 


Text 
1. (e$) ..... (o*)ó do eoa T 
2. మ... పాదిఘిన 


No. 315 
(AR. No. B 421 of 1940-41) 


Korrapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab on the plat form out side the Siva temple. 


This undated inscription may be assigned to about the 8" century, on the basis of 
palaeography. 
Incomplete. It states that Koki made a raid on Balavarmapagu and died in the battle, 
while Samgramacheruvu was ruling over Korraparu. 
Text 
l. స్వస్తి d) 
2. సంగ్రామ 
3. చెరువు కొ 
4. DD 


‘Lines 4 to 6 are engraved left side of the inscription. 
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5. ఏళం కొకి- 
6. యు బలవ- 
7. మ్మ పాగుప- 
8. య్యబ్బ ఉరు- 
9.సటువ 

10. పొడిచి (బ) 
11. Gad సో- 
12. మ ares 
13. నడుప. 
14. ఇదె.. 

15. [aga . . 


No. 316 
(AR. No. B 423 of 1940-41) 


Korrapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Stone beam lying by the road-side near the Siva temple. 


This is dated Saka 1807 (wrong for 1806) Tarana, Jyéshtha su 8, Sunday, 
corresponding to 1884 A.D, June 1 


It states that the villagers headed by the artisans Peddachenna Reddi, Chennaya and 
Gurumurti brought the five slabs Another beam in the same place gives the same details of 
date. It gives the name of Bhaskarayya of Mayalüru. 


Text 
First Face 


1. శాలివాహన శకాబ్దా: హ ౧౮౦౭ అగునేటి తారణ నామ సం II జేష్ట శు ౮ ఆదివారము 
నాడు || కొ Il వడ్లపనివాండ్లు 
2. Odo పెదచంన్నారెడ్డి వడ్ల చన్నయ్య గురుమూత్తి౯ రైతాంగము తోలకొచ్చినవి బండలు 
88 cD II 
Second Face 
1. శాలివాహన శకాబ్దా: హ ౧౮౦౭ అగునేటి తారణ నామ సం II జేష్టశు౮ 


ఆదివారమునాడు మాయలూరు భాస్కరయ్య 
2.8... 


No. 317 
(AR No. B 424 of 1940-41) 


Korrapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab paved on the platform round the Dhva Jastambha of the Kesava temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 8^4 century, on the basis of palaeography 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


and internal evidence. 


It registers a gift of land as Panavisa by Balavarmara ju to Chilkapara at Koraparu. 


— 


Oo ON OW OM KR W గు 


a gg 
— O 


Text 


- స్వస్తి శ్రీ 

; బలవమ్మ౯రాజూ- 

. € కోజప టుత- 

. తుట్ఫూన చేను ప- 

. నెవిశ YYZ D- 

. యూనకు బలవమ్మ౯ 
. € ఇచిన దత్తి II 

- EDH వే(ళు)ల 

. నరకొతుకల(ంబు) .. 
. Qvo) oe ఇ. 

; క్కు Ben ఆనల్వు 
. రు (తొకిన) వరు 

. వరణశిటిచ్చి 

. నవటూపా (350) 

. దీనికి వక్రంబు వచు 
. వరికి DAA శ- 

. $e బోయూన్లూ వ్రాసి 
. ŠQ 


No. 318 
(AR. No. B 425 of 1940-41) 


Korrapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 


Slab paved on the platform around the dhvajastambha of the KéSava temple. 


Vijayanagara: SadaSivaraya 


This is dated Saka 1469, Plavanga, Margaára ba. 5, corresponding to 1547 AD, 


December 1, Thursday. 


It registers remission of the several taxes such as Siddhayam, Kavali-pannu, etc, due by 


the barbers of Korapadu 


in Ghandikotasima by Mahamandalésvara Nandéla 


Timmarajayyadeva Maharaju by the order of the king at the instance of Ramara jayadeva 


Maharaju. 


[Published in ౧70077౧౧౦౫ of Andhra Pradesh, Cuddapah District, part IL, No. 192] 
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Text 


. శుభమస్తు | స్వస్తి శ్రీ విజయా- 


భ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ం- 


. బులు ౧౪(౬౯)అగునేంటి ప్లవం- 
.గ సంవత్సర మాగళ౯సిర (2 ౫) లు II 


. శ్రీమ౯మహారాజాధిరాజ 
. రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీర 


ప్రతాప శ్రీ సదాశివ- 


. దేవ మహారాయలు విజ- 
. యనగరమందు రత్న సింహా- 
. సనారూఢుండై DA) సా- 


. రాజ్యం సేయుచుంనుం- 


. డగాను శ్రీమ౯మహామం- 
: డలేస్యర నందేల తింమరా- 
. జయ దేవమహారాజులు యి- 


. చిన శిలాశాసనం (119) సదాసి- 
. వ దేవమహారాయల ఆనతి- 


. ని రామరాజదేవమహారాయం- 


. జుల ముదలను గండికోట- 

. కు చెల్లే గ్రామం కొరపాట (మం)- 
. గలవారిపంన్ను సిధాయం 

.. 8 SJD... v. 

. at సవ౯మాన్యంగాను 

. O° Yeah | యీ ధమ్మా౭౯నికి 
.యవరు తప్పినాను ... 
..వుస .... తి 

. నవారు చెల్లిలికింన్ని తల్లి- 


. కింన్ని తపినవారు Aero- 


. హని చంపిన పాతకాన పో- 


. దురు (II*) 


No. 319 
(A.R. No. B 426 of 1940-41) 


Korrapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 


Slab set up out side the Kesava temple. 


Vijayanagara : Sadasivadéva 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


This is dated in Saka 1473, Virodhikrit, Ashadha su 12, corresponding to 1551 A.D, 
June 15, Monday 


It registers a grant of land at Padumati-Korrapadu in Ghandikota-sima belonging to the 
Udayagiri-rajya, by mahamandalesvara Nandela-pina AvubhaléSvaradéva-maharaju, grandson of 
Peda Avubhalesvaradéva-maharaju and son of Pina-Avubhale$varadeva-maharaju to Vamana 
Narayana-jiya. The gift was made in the presence of god Narasimha on the bank of the river 
Pinakini on the holy occasion of Prathama-dvadai. 


Text 
First Face 


— 


- స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
. న శకవష౯౦బ్బులు ౧౪౭౩ అగునేటి 
. విరోధికృత సంవత్సర ఆషాఢ శు- 

- ద్ధ ౧౨ లు శ్రీరాజాధిరాజపరమేశ్వ- 

. 6 శ్రీ(వీ)ర ప్రతాప శ్రీ వీరసదాసివ- 
. దేవమహారాయలు విజయన- 

. గరమందు రత్న సింహ్వాసనారూ- 

. ఢులై పృథ్వి సాంమ్రాజ్యం చేయుచుం- 
. డగాను సోమ వంశోదృవులైన 

10. అత్రేయగోత్రం ఆపస్తంభృ- 

. సూత్రం యజుస్ప్సఖాధ్యాయు- 

12. లైన శ్రీమం౯మహామండలే 

13. స్వర నందేల అవుభళేస్వర- 

14. దేవ మహరాజులుగారి పౌ- 

15. తృలైన పిన అవుభ ళేస్యర- 

16. దేవ మహరాజులుగారి పౌ- 

15. తృలైన పిన అవుభళేస్వర- 

16. దేవ మహారాజులుగారి- 

17. (కి పుతృలైన పిన అవుభళే- 

18. స్యర దేవ మహరాజులు 

19. గారు షటగోపజియగా- 

20. రి శిష్యులు వామననారా- 

21. యణ జియగారికి సమ- 


22. DJEOWS భూదాన ధమ౭౯శా- 
23. సనపతత్ర క్రమమెట్లంనను 

24. శ్రీసదాసివదేవ మహారాయలు 
25. గారు మాకు నాయంకరాన్న వా- 
26. లించిన వుదయగిరి రా- 


w N 


O0 40 ౮ A 


— 
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27. 
28. 
29. 
30. 
3l. 


32. 


33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 


39 


జ్యానకు చెల్లే ఘండికోట న 


మలోని పడుమటి కొరపా- 


టి గ్రామానకు ప్రథమ ద్వా- 


దసి పుంణ్యకాలమందు 
శ్రీ లోకపావన శ్రీ నరసిం- 


SEA (సంనిధిని) పినాకినదీ 
తీరమ(0*)దు ధారవోసి యిచ్చి(న) 


చేను ఖం A o వూరికి ద- 
క్షినం లింగాదాసు 

చేసిన చేని స్తళం 

రకదార చేని పడమర 
దసవందం చేను ab... 


. మహామం 

. డలేస్యర Žo- 

. దేల పెద అవు- 

: భ లేస్వరదేవ- 

. మహారాజులుగా- 

. 6 పొతృలైన పిన 

: అవుభ ళేస్యరదేవ 

. మహారాజులుగారి- 

. 8 పుతృలైన చిన అ- 

; వుభళేస్వర దేవమ- 

. హారాజులుగారు ష- 

. టగోపజియ్యగారి 

; (సిష్యులు వామననా- 
. రాయణ జియ్య(గా)- 

. రిక్ని వుదయగిరి రాజ్యా- 
. నకు చెల్లే ఘండికో- 
JO సీమలోని ప్కడుమటి 


Second Face 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


64. కొరపాటి గ్రామానను 

65. మీకు ధారబోసి సమ- 

66. పి౯ంచ్చి్న చేను po కి చే 
67. తు సీమకులోనైన .. రా- 
68. SOS (ren నిధినిక్షేపజల 

69. పాషాణ అక్షిణి ఆగా- 

70. మి. సిద్దసాధ్యంబులు అనెం- 
71. 8 అష్టభోగతేజ స్వా(మ్య) 

/2. లు సకల సముదాయ 

73. (వాద) సహాగాను సోమ(వం) 
74. 8*6 393 ఆశత్రేయగోత్ర( o) 
75. ఆపస్తంభసూత్రం య- 

76. జుశ్యాఖాధ్యాయులైన నం- 

77. దేల పెదఅవుభళేస్వర దే- 

78. వ మహారాజులుగారి పౌతృలై- 
79. న పిన అవుభళేస్వర దేవ మహా 
80. రాజులుగారి పుతృలైన చిన అ- 
. వుభళేస్వరదేవ మహారాజు(లు) 
82. గారు షటగోపజియ్యగారి (సిష్యు)- 
83. బైన నారాయణజియ్యగారికి 
84. ధారవోసి సమపి౯ంచ్ని చేను .. 


85. (పందు) మీరు పారంపర్యంగాను 
86. ఆచంద్రాక్క౯న్తాయిగాను దాన- 


@ 


87. ధారాపూర్యకంగా త్రివాచకంగా- 
88. ను త్రికరణ శుధిగాను ఉదక o- 
89. రిఛేదంచేసి ధారవోసి సమ- 


90. EOR) గాన సుఖాన 


No. 320 
(AR. No. B 427 of 1940-41) 


Korrapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Broken image behind the Kesava temple. 


Fragmentary. It refers to the regime of one Prolaya Budéva-Boya In characters of about 
9" century A.D. 
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Text 
First Face 

Lazo బోయుకు 
2. Er PME 
d ord 2d Dopo did d 

Second Face 
4....... ల్లబో TE 
5 (పల్లయ)యు 
ర.బోయుకు .... (ప్రలయ.బు 
7. దేవబోయు(కు) (పట్టంబు) నేలగా.. 

No. 321 


(AR. No. B 428 of 1940-41) 


Korrapadu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab near the wall close to the railway line 


Krishnaraya 1517 A.D. 
This is dated in Saka 1439, Ísvara, Jyéshtha ba. 30, Thursday, solar eclipse, 
corresponding to 1517 A.D, June 19, however weekday was Friday. 


It registers the gift of the village Tallapalle attached to Gandluru belonging to 
Ghandikota-sthala by Saluva Govindaraja vodeya, son of Rachirajayya of Kaundinya gotra, 
Apastamba sūtra and Yaju$ Sakha for worshiping of god Raghunatha of Ghandikota on the 
occasion of solar eclipse. 


Text 
First Face 
. శుభమస్తు | స్వస్తి శ్రీ జ- 
. యాభ్యుదయ శాలివా- 
. హన శకవష౯ం౦ంబులు 
. ౧౪౩౯ అగునేంటి యీశ్వర సం- 
వత్సర BQ బ ౩౦ గు శ్రీమతు కౌం- 
. డిన్యగోత్రం ఆపస్తంభృసూత్రం యజు- 
. శాఖాధ్యాయులైన రాచిరాజు అయ- 
. కొమారుండు సాళువ గోవిందరాజు 
. వొడయలు ఘండికోట రఘునా- 
10. ధదేవునికి దండ్డం సమప్పి౯ంచ్చి యిచ్చిన గ్రామ[దాన] 
11. శాసనక్రమమెట్లంన్నను శ్రీమన్మ హారాజాధి- 


O 0-00 KR N= 
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12. రాజ రాజపరమేశ్వర .... శ్రీ వీరకృష్న- 
13. రాయదేవమహారా ..... సామా- 
14. జ్యము సేయుచున్నుమా .... నకు పాలిం- 


15. చన వధరించ్చిన ఘండికోట స్థళానకు జె- 

16. € గండ్లూరి గ్రామములోని ఖండ .. తా- 

17. OS గ్రామము యీ తథాతిధి సూయ్య౯గ్రహణ 
18. పుణ్యకాలమందు రాచిరాజు అయ్యగారికి పు- 
19. బ్యంగాను ఘండికోట రఘునాథదేవుని- 

20. కి సహిరణ్యోదక దానధారాపూవ్వ౯- 

21. కముగాను తాళ్లపల్ల గ్రామం ధారవో- 

22. సి యిస్తిమి 


Second Face 


28. తలి తండ్జిలను (వా)- 
29. రనాసిలో వధి- 

30. చిన పాపానబో- 

31. వారు గంగకరు- 

32.త గోబాహ్మ- 

33. © SHo(D) y) వా- 

34. పాన Sarco (మంగళ) 
36. 3 శ్రీ శ్రీం జే 

37. (యును 


No. 322 
(AR No. B 429 of 1940-41) 


Chautapalli, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in front of the Kesava temple. 


This is dated in the cyclic year Dundubhi, Ashadha su 5. On the basis of 
palaeography, it may be assigned to the 16" century A.D. 


It seems to record an agreement given by Mummadi Nayudu, the karyakartta of 
mahamandaleévara Nandyela Naraparaju-Krishnappadeva-maharaja to the share-holders of the 
village. 
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Text 
1. శుభమస్తు (II*) 
2. దుందుభీ సంవత్సర (ఆ)- 
3. (షాఢ) శు ౫ లు (11) శ్రీమ౯- 
4. మహామండలేస్వర న- 
5. ౦ద్యేల నారపరాజు కృ(ష్ణ)- 
6. 9333 మహారాజుల- 
Z: య్యవారి కార్యకత్త౯ లైన 
8. ముమడి నాయనిగారు w- 
9.... జయ్యవారి పాళా 
10. సాం(మ్యా) కాలవారికి యిచ్చి- 


11. న శిలాశాసనం (II*) క్రతగా 
12. ఇల 


No. 323 
(AR. No. B 430 of 1940-41) 


Mutssumarri, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in front of the Madhasvami temple. 


Vijayanagara : Achyutaraya 
This is dated Saka 1454, Nandana, Ashada Su ... may be corresponding to 1532 A.D, 
June. 
Incomplete and damaged. It seems to records the gift grant of a land made to god 
Chennakesava. 


Text 


2. హన శకవష౯ంబులు ౧౪౫౪ eros 
3. (ంటినంద)న సంవత్సర ఆషాఢ $... 


" euti దేవరాయ(లు) ...... 
ర్‌, Sowa నుండంగాను ....... 
క. ఘండికోట సీమకు ..... 


7. .. (చెం)నకేశవ పెరుమాళ్లకు దండం సమపి౯ oO యిచ్చిన 2, 
8. ... శాసన క్ర(మమెట్లన్నను శ్రీ మన్మహారాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ 


9. SBSH ........ యంగార ... మాకు సా 
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No. 324 
(AR. No. B 431 of 1940-41) 


Mutssumarri, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab on the boundary of survey No. 5, to the west of the village. 


This is dated Saka 1362, Raudri, Ashàdha su. 11, Friday corresponding to 1440 AD, 
June 11 Saturday, not Friday. 


It records a gift of land and a garden by Hemmandi Devaraja Anantaraja for 
conducting services and burning a perpetual lamp to the god Srirangaraja. 


Text 
First Face 
. స్వస్తి జయా- 
. భ్యుదయ 
. BEOAEO - 


] 

2 

3 

4. బులు ౧౩౬ (9) 
5. exo Sod 

6. రౌద్రి సంవ- 

7. )6 ఆషా- 

8. d © ౧౧ (శు) 
9. హెమ్మాండి 

10. దేవరాజుం- 
11. గాంరి ఆనం- 
12. తరాజుంగా- 
13. 6805650 
14. శ్రీరంగరా- 
15. జులకు 

16. Bà ce» 

17. ఆనంత- 

18. o*e»orro 
19. సేవ పెదకా- 
20. లువను గోపి- 
21. నాథని మడికి 
22. పడుమర సిం- 
23. గరాజు కాలువ 
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24. వుత్తరము క్రి(ష్ణరా)- 
25. జువారి మడి(కి) 
26. తూపు౯ ard 
27. DAO ద(క్షణం) 


28. బెడదూరిగడ 


29. పాటి కోల(గ)- 
30. & ఇందుము 


31. మడి ౨ ఆచ(0)- 


32. ద్రాకళలసాఇంగా- 
33. ను శ్రీరంగరాజు 
34. లకును సమ- 
35. పిస్తిమి యవ్వ- 
36. రు తప్పినా- 
37. ను వారి కులా- 
38. ట్లునూ రవురవా- 
39. దినరకాన బ- 
40. డుదురుం II 
4l. గవాంకోటి 

42. సహ(్రేస్తు 

43. నాగకోటి 

44. $850. 

AS. . హేమ 

46. సమందా- 

47. నం తత్తు- 

48. ల్యం రంగ 


49. దశ(౯)నం 


50, యం పంగ స్వంమ్యమును స- 
5]. వ్వ్య౭౯మాన్యముగాను యిస్తిమిగా- 
52. న ముత్తుమడిని అష్టేశ్వర భో- 
53. గస్వామ్యముగను ఎంటధా- 

54. న్యము అనుభవించె శ్రీరంగరా- 
55. జులకు తిరునందన కయింక- 
56. రియం చిక్కకుండాను తోంటసే- 
57. వకం చేసి అందు ఆయిన పం- 
98. డ్లు ఫలాదులు పుష్పాలు తిరు- 


Second Face 


Third Face 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


59. మాల యింత్తట్టుపని యేమిన్ని 

60. తపక కాలంతో . డి ఆట చే- 

61. స్తాను వచ్చేది మీకు బెటి- 

62. నటువంటి మడికి యెవ్వరు- 

63. తపినాను గోవు వధ బ్రం- 

64. హ్మ అత్య గురు తప్పక సురావాన 

65. సువన్న౯స్తేయెం మొదలు అయిన పంచ- 
66. మహాది పాతకాలును చేసిన పాపా- 

67. న బోదురు మీరుంను సీరంగదేవుని 

68. సేవకం తపక చేసేది మీరుంను కాలువ 
69. తపిస్తిరా పాపానబోదురు అటుగా- 

70. న ఆచంద్రాక్క౯స్తాఇగాను మీ- 

71. మడి చెలగలది II స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్య- 
72. o పరదత్తానువాలనం పరదత్తాప- 

73. హారేణ స్వదత్తం నిష్పులం భవేత్‌ (1౫) 

74. యావచ్చంద్రశ్చ సూర్యశ్చ యావత్తిష్టతి మేదిని యావ- 
75. దామకథాలోకే తావద్రాజం విభీషణ 


No. 325 
(AR. No. B 422 of 1940-41) 


Erragudi, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Boulder near the temple of Hanuman. 


Vijayanagara : SadaSivaraya 
This is dated Saka 1470, Kilaka, VaiSikha Su 2, cooresponding to 1548 AD. April 10, 
Tuesday. 


It registers the grant of the village Yaragudi by mahamandles$vara Nàrayadeva-Maharaju, 
son of Nandela Narasingayadeva-maharaju for providing food offerings to the god Ahobala 
Narasimha. It also gives the boundaries of the village in detail 
[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh; Cuddapah District, Part IL No. 196] 


Text 
. శుభమస్తు II 
. దయ శాలివాహ- 
. నశకవష౯౦బులు 
. ౧౪౭౦ అగునేటికీలక సంవత్సర వైశా- 


. (ఖ శు) ౨ (లు) శ్రీమమహారాజాధిరాజ రాజపర- 


267 


VOLUME. XXXVII 


7. (మేశ్వర) 3960033503 మహారాయలు 

8. విద్యానగరమందు వజ సింహాసనా- 

9. రూఢుండై పృథివి సామ్రాజ్యం జేయుచుండంగాను శ్రీ- 

10. మ. చెతుభు౯వనాధీశ్యర శ్రీ అహోబల నృసింహ్వు- 

11. ని దివ్యశ్రీపాదపద్మంబులకు స్వామి దాసానుదాసు(లు) . 
12. సోమవంశమందు ఆ(త్రేయగోత్ర ఆపస్తంభ సూత్రులైన 

13. శ్రీమ౯ణమహామండలేశ్వర నందేల నరసింగయ దేవమహా- 
14. రాజుల పుతృలైన నారయదేవ మహారాజులు అనంతము- 
15. లైన దండములు HABE od (0:*) O3 భూదాన ధమ్మశాస- 
16. నక్రమమెట్లంన్నను శ్రీ సదాసివదేవమహారాయలు మాకు నా- 
17. యంకరానకు పాలించిన (. BSH తాళ్లపాదటూరికి వా- 
18. యువ్యయం సంకీపల్లెకు d» యరజర్లకు ఆగ్నేయం 

19. ...రికి నైరుతి నాగమళదింనెకు యీశాన్యం 

20. పెంనదరిని దేవరగ్రామం యరగుడి 

21. దేవతా భోగమునకు ఆసపడి యరగుడి ..తిరు.. 


22. (ఎ OB. రాచువాడు ఆలికి ... (డు) 


24. వ ధ్యాన తిరునాళకుంన్నువు- 

25. యాల తిరునాళకుంన్ను .. 

26... వడలు వడికింని WOS 

27. స్థాయిగాను సమపి౯ంస్తిమి | స్వదత్తా ద్వి- 
28. గుణం పుణ్యం పరదత్తాను ' 

29. పాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వద- 

30. త్తం నిష్పలం భవేత్‌ | యీ గ్రామాన - 
31.కు యవరు గనక దోషద్రోహులు 

32. తలంచినాను దేవతా ద్రోహు ఆ. 

33. ద్రోహులు వారణాసిలోను తమ తల్లి 
34. తండ్రాదులనుంన్ను గోబ్రాంహ్మణుల- 
35. నుంన్ను వధించిన పాపానపోవువారు 


36. అని వేయించిన ధమళిశాసనం (11) 


No. 326 
(A.R. No. B 433 of 1940-41) 


Sankepalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in front of the Hanuman temple. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Vijayanagara : SadaSivaraya 
This is dated Saka 1466, Krodhi, Karttika, su. 15, cooresponding to 1544 A.D. October 30. 


It records a gift of four looms (maggalu) free of the Siddhaya and Kanike taxes to god 
Janardanadeva of Sankepalle by Mahamandlesvara Varadarajula China Vengalayyadeva Maharaju, 
who held Gutti-sima as nayankara from Aliya Ramarajayya Maharaju. 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh; Cuddapah District, Part IL No. 166] 


Text 
First Face 
|. శుభమస్తు || స్వస్తి 
2. శ్రీ జయాభ్యుదయ శా- 
3. లివాహన శక వష౯ంబు- 
4. లు ౧౪౬౬ అగునేటి కోధి- 


5. సంవత్సర కాతి౯క శు OB en II 

6. శ్రీమన్మహారాజాధిరాజ 

7. రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్ర- 

8. తాప శ్రీ సదాసివదేవమ- 

9. హారాయలు విద్యానగర- 

10. మందు వజసింహాసనా 

11. రూఢుడై పృథివి సామ్రా- 

12. జ్యం శేయుచుండగాను కా- 

13. స్యప గోత్రోదృవులయిన శ్రీ 

14, మణమహామండలేశ్వర 

15. వరదరాజుల బనవెంగళయ్య 

16. దేవమహారాజులు DoS 

17. పల్లి జనాదనదేవున్మిదండం 

18. సమపి౯ంచ్చి ఇచ్చిన మగ్గాల 

19. ధమ౭౯శాసనం II (హుళియరామ 

20. రాజయ్య దేవ మహారాజులు 

2]. గారు మానాయంకరానకు 

22. పాలించిన గుత్తిసీమలో 

23. సంకేపల్లి గ్రామాన DO మగ్గా- 

24. లలోన మా మల్లమమ్మ 
Second Face 


26. ధారవోసిన మగ్గాలు 


27.౪ యీ మగ్గాల సిధాయ 
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28. కానికలును mob 


29. యీ ధమా౯(ని) కి యవ్వరు 
3l. హ్మన వధసేసిన పాపాన బో- 
32. Hard || ఇందుకు యవరు 
33. తప్పినాను సునక మాంసము 
34. . మసురాను 


35. పాపాన బోవువారు .. (గ్రా) 


36. (మానను ౪ మగ్గాలు 
37. TA) నాలుగు 
38. చెల్లించువారు 1 ..దత్తా 


39. ద్వి T ters పరదతా- 
40. ను పాలనం పహా- 
41. రేణ స్వదత్తం లంబ్బ- 
42. వేత్‌ 


No. 327 
(AR. No. B 434 of 194041) 


Kibile-Sugumarichipalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in front of the Siva temple. 
Vijayanagara; Sadasiva 
This is dated Saka 1470, Kilaka, Magha, su. 7, cooresponding to 1549 A.D. January 6, 
Sunday. 


It records the conversion of the Karanika-manyas, Vritti-manyas and the wet lands given 
formerly to the Karanams of the village by mahamandalesvara Chinna Timmayadeva Maharaju 
of Aravidu, into sarvamanya lands free from all taxes. The village Sukumarichipalle which is 
called a — Padumatihora-grama is stated to be included in the Ghandikota-sima, held by the 
donor as nayankara from the king, 


Text 
. శుభమస్తు (II*) స్వస్తి శ్రి జయాభ్యుదయ శాలివాహన 
శకవష౯ంబులు ౧౪౭౦ (అగునేటి) కీలక సంవత్సర మాఘ శు- 


—À 


ధ౭ e» (|) శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప 

శ్రీ సదాశివదేవ మహారాయలుగారు విద్యానగరమందు వ- 

జ సింహ్వాసనారూఢులై పృథివిసామాజ్యం చేయుచుండంగా- 

ర. ను శ్రీమంమహామండలేశ్వర ఆత్రేయగోత్ర పవితృలైన సోమవం- 
శాధీశ్వరులైన d) కృష్ణ వాదారవింద ద్వితీయ్య శావకులైన Joys 
8. భూదాన చక్రవత్తు౯లైన పరమ ధామ్మి౯కులైన పదవాక్య ప్రమాణ- 


షల N 


wN 
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9. DBS ఆరవీటి బుక్కరాజుగారి ప్రపౌతృలుం తింమరాజుగారి పుతృలు 


చినతింమయ ్రదేవమ- 


11. హారాజులుంగారు సుకుమంచిపల్ల గ్రామకరణాలకు యి- 


12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
. స్థాఇగాను అనుభవించి బ్రతికేది II స్వదత్తాం పరదత్తాం 

. వాయోహరేతి వసుంధరా షష్టివ౯ష౯ సహస్రాణి DA- 

. యాం జాయతేక్రిమి॥! ఏకాఈక భగినీలోకే సవోంషాం యేవ 
. భూభుజనభోజ్యానకర గ్రాంహ్య విప్రదత్తా వసు- 


చ్చిన ధమఃశాసనం ॥ శ్రీ 0.593 మహారాయలుగా- 

రు మాకు నాయంకరానకు పాలించిన ఘండికోటసీమలోని 
పడుమటి హోర గ్రామం సుకుమంచి పల్లెను మింమ్ము ప్లవంగ 
సంవత్సరానను మీకరిణిక మాన్యాలకుంను వ్రితిమాన్యాల- 
How వరిమళ్ళక్ను కొంన్నమాళ్లు యీ రథసప్తమీ పుంణ్య 
కాలమందు ధారవోసి సవ౯ణమాన్యంశేసి యిస్తిమి గనక మీ 
onm మీపుత్ర పౌత్ర పారంపర్యంగాను ఆచంద్రాక౯- 


odo" Il శ్రీ శ్రీ శ్రీ 


No. 328 
(AR. No. B 435 of 1940-41) 
Kibile-Sugumarichipalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in front of the Siva temple. 


Vijayanagara : SadaSivaraya 


This is dated Saka 1489, Siddharthi, Jyéshtha ba. 1, Irregular. 


It 


registers the remission of taxes such as pannu, Kanike, Katnam, Vetivemula, 


Dommaripannu and Siddhayam etc, due from the barbers in the  Avukusima, by 
mahamandales§vara Ramaraju Tirumalarajayyadeva mahara ju. 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh: Cuddapah District, Part IL No. 257] 


DO ENOM Bo N= 


Text 


. శుభమస్తు I స్వస్తి శ్రీ జ- 
. యాభ్యుదయ శాలివా- 
. హన శకవష౯ంబులు ౧౪౮౯ 


అగునేటి సిధాతి౯ 


. సంవత్సర Ba బ ౧ e» (1౫) శ్రీమద్రా- 


జాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీర- 


. ప్రతాప శ్రీ వీర సదాసివరాయ దేవమహా 
. రాయలుగారు విజయనగరమంద్దు వ- 


[జసింహాసనారూఢులై పృథ్వి నాంబ్రాజ్య- 
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10. ము శేయుచుండంగాను శ్రీ మ౯ణమహామం- 

11. డలేశ్వర రామరాజు తిరుమల రాజయ్య దే- 

12. వ మహారాజులుంగారు అవుకుసీమ మం 

13. గళవోజులకు ఇచిన ధమ౭౯ శాసన క్రమమె- 

14. ట్లంన్నను శ్రీ సదాసివదేవ మహారాయలుగారు 

15. మా నాయంకరమందు మంగళ కొండోజు రాయ సిం- 
16. హ్వాసనానకు చెల్లే సిమలో మంగళ వోజరి కానకు 

17. ఇచే Som) కానికె S60 cis ee మాకుంన్ను సి- 

18. ధాయం వెటివేములు సవకమాన్యంగాను ఇచ్చిన ధమళ౯ా- 


19. శాసనం Il న(చ్చే)ప్రకారాను మాకు చెల్లే అవుకు సీమలో 
20. మంగళవోజులకు కాణికకట్టం వెటి వేములు దొమ్మరి 


2]. పంన్ను (సిదాయం పన్ను సహ సవ్వ౯మాన్యంగాను 
20. మంగళవోజులకు కాణిక కట్టం వెటి వేముల దొమ్మరి 
21. పంన్ను (సిదాయం పన్ను సహ సవ్వకమాన్యంగాను 
22. యిస్తిమి (II*) ఆచంద్రాక్క౯స్థాయిగాను ఇస్తిమి || 

23. యిందుకు యవరు తప్పినాను కొన్నాను తమ త- 
24. మ తల్లితండ్జిల వారణాసిలోను వధించిన పాపా- 

25. న బోవువారు గంగావతిలోను గోవు బ్రాహ్మ- 


26. .. వధించ్చిన పాపాన బోవువారు . 
27. .. సురాను సేవించ్చిన పాపాన బో- 


28. వువారు శ్రీ శ్రీ శ్రీం జేయును'] (11°) 


No. 329 
(AR. No. B 436 of 194041) 


Kibile-Sugumafichipalle, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab on the platform in front of the Siva temple. 


This epigraph is very much damaged and also broken. It seems to refer to the 
settlement of some land dispute. In late characters. 


Text 


3... Ý hd యెండప ... 
4. ..(O) o (పుట్టంచు) క 


n Lc ———— Dg 
"Acros the slab on the left Margins are the two lines of writing, rather indistinct. 
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9. .. మంద్దలించ్చిన వివర(0) .. 
6. .. పత్తి౯కిపోయి మానూరి వ.. 
7. .. రుండు ఆయనెగనకయీా... 
8. .. ద్దలించ్చితే వీరు మంద్దలంచి ... 
9 


. .. మామడి శానా చెడి పోతా(వుం) ... 
10. ..యనకు చాలాభంగపోయితె ..... 


12. .. రదు ఆప్రభువులనేను అప్పుడు 
13. ...యిచ్చితమవూరి పొలం .... 
M. .. ణం నల్లగుండ్లలోవుండ్డి కా... 
15. .. వూరి పొలంలోనికి అ..... 


16. .. ఆచంద్రాక్క౯ంగా ..... 


17. ..యిబ్బికౌలు (3) .... 
18... టి మొగవాళ్ల ... 
19. ...లుమూలమ ...... 
20 - 21 line are damaged. 


No. 330 
(A.R. No. B 437 of 1940-41) 


Tallaproddatüru, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in the margosa grove on the roadside, south of the village. 


Vijayanagara : SadaSivaraya 
This is dated Saka 1466, Krodhi, Pushya su 15, corresponing to 1544 A.D. December 
29, Monday. 


Damaged. It registers a cultivation agreement or cultivation grant (Sagubadi dharma 
$asanamu) given to the Pekkamdru of the Padasala bhandaruvada (probably village name) 
Talapodaturu by Ramalinga Nayudu, son of Pemmasani Timma Nayudu, who held the 
nayankara of the village. 


Text 
First Face 


1. శుభమస్తు (1!") స్వస్తి శ్రీ జ- 

2. యాభ్యుదయ శాలివాహన శక వ- 

3. AE oe»e» ౧౪౬౬ అగునేంటి క్రో- 

4. ధి స(౦")వత్సర పుష్య శు OX ell శ్రీమ- 
5. o మహారాజాధిరాజ పరమే- 

6. శ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ సదాసి- 
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7. వదేవమహారాయలు విజ- 

8. DANS శింహాసనమందు 

9. సి(0)హాసనాసీనుడై పృథ్వి సామ్రాజ్యం సే- 
10. యుచుండంగాను పెంమసాని తి- 

11. మానాయనింగారి కొమారుం- 


12. డు రామ(లింగాఎనాయనిం 
13. గారును పడశాల భండారు 

14. వాడపెకండ్రకు యిచ్చిన (సా)- 
15. గుబడి ధంమ౭౯ శాసన 

16. నను మాకు శ్రీ సదా(సివదేవ) 
17. మహారాయలు 

18. యంకరాన్సు (పాలించిన ఘ) . 


19. కోట శీమలోని .. (తాళ) . 
20. దటూరను ..తమ 


22. .... [కుకొరం 
2328 Lines are badly damaged. 
Second Face 
29-34 Lines are badly damaged. 
35. . WOMEN 


6 తత 

37. ... మనిం... 

38. (oad dose శాస... 
39: | 


40. . యం చేశినాను. 
41. తల్లితండ్డిలను . 
42. రనాసిలో వధి- 

43. ODS పాపాన బో- 
44. వారు గంగకరు- 
45. త గోబ్రాహ్మ- 

46. ల వధి(ంచ్ని వా)- 
47. పాన బోవా- 


48. రు! మ(ంగళ) 
49. శ్రీ శ్రీ శ్రీం జే- 
50. .. & I 
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No. 331 
(A.R. No. B 438 of 1940-41) 


Tallaproddaturu, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
A Nandi pillar on the road side leading into the village. 


Damaged. Mentions Tadiparatti In late characters.’ 


Text 
1. తాడిపరత్తి (రమే)- 
2.స్వరును. క 
du wien ర 
4. పూలుతో 
No. 332 


(AR. No. B 439 of 1940-41) 


Enumulachintala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 
Slab in front of the temple of Afjaneya 


This is dated Saka 1473, Saumya, Chaitra ba. 30, Friday, Solar eclipse. However, the 
cyclic year Saumya falls in the Saka year 1471 and not in the Saka year 1473 as mentioned in 
the record, so that the date of the inscription may be 1549 A.D. April 29. 


It registers the gift of a village called Yanamalachintala in the Tallapodaturi-sima 
included in Gutti-magani by Chinna Timma Nayudu, son of Pemmasani Timma Nayudu to god 
Chintala Tiruvengalanatha of Tadiparti for the merit of the king, Aliya Ramappayya and the 
donors parents Timma Nayudu and Machamamma on the occasion of solar eclipse. 


[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh; Cuddapah District, Part IL, No. 206] 


Text 
. శుభమస్తు! స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వరుషంబు- 
లు ౧౪౭౩ అగునేంటి సౌమ్య సంవత్సర చైత్ర o 30 శు శ్రీమన్మహా- 
రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సదాసివదే- 
. వ మహారాయలు విజయనగరమంద్దు వజసింహ్వాసనా- 
. డుండై పృథివి సాంబ్రాజ్యము సేయుచుండంగాను ముసళ 
గోతృలైన పెంమసాని తింమానాయనిగారి కుమారుండు 
. చిన తింమానాయనిగారు తాడిపర్తి చింతల తిరువెంగళ- 
. నాథదేవునికి దండం సమపి౯ంచి శ్రీ సదాసివదేవమహారా- 
. యలు మాకు నాయంకరానకు పాలించిన గుత్తి మా- 


— 


0 MWNAD KR WP 
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This is dated Saka 1388, Vyaya, Phalguna, ba. 30, Solar eclipse, corresponding to 1467 


. m8 చెల్లే తాడ్లపొదటూరి సీమలోని చిరబడిసీమ 

. యనమల జింతల గ్రామము ఈ తథాతిథినిసూర్య- 

. గ్రహణ పుంణ్యకాలమంద్దు తుంగభద్రాతీరమందు 

. శ్రీ విఠలేశ్వరుని సంనిధిని! శ్రీసదాసివ మహారాయ- 

. లకు పుంణ్యముగానుంన్ను అళియ రామప్పయ్యదేవ మ- 

. హారాజులు గారికి పుంణ్యముగానుంన్ను తమ తల్లితం- 

. డృలు తింమానాయండు మాచమంమగారికి పుంణ్య- 

. ముగానుంన్ను తాడిపరతి చింతల శ్రీ తిరువెంగళ- 

. నాథదేవునికి అమృతపడికుంను అంగ్గరంగవైభ- 

. వాలకు యనమల జింతల గ్రామం POSH సమపి౯౦- 

. DD ఈ యనమల జింతల గ్రామానకు చెల్లే చెతుసీమ- 

. లలోనైన నిధి నిక్షేప జలపాషాణ అక్షిణి ఆగామి 

. సిదసాధ్యంబులనియెడి అష్టభోగతేజస్వామ్యాలుంన్ను 

. ధారవోసి సమపి౯ంస్తిమి || అని ఇచ్చిన గ్రామ ధమళ౯శాస - 

. నము ॥ ఈ ధమా౯నకు యవ్వరు విఘ్నము దలచినాన్లు..కాసి- 
. లోను గోవధ బ్రాంహ్మణవధ సేశిన పాపానం బోఇనవా- 
.రు తమ మాతాపితాడ్లను వధించిన పాపానబోయి- 

. నవారు | స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం 
. పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ | మంగళ శ్రీ UN 


~ 


No. 333 
(AR. No. B 440 of 1940-41) 


Énumulachintala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 


Slab in survey No. 240 to the west of the village. 


AD, March 6, Friday. 


It records the gift of the village Medikuriti by mahamandalesvara Huliya Mallayadeva- 
Maharaju for worship of the deities Nilakanthadéva and Gongadayya of Nitturu, stipulating that 
the net income from the various taxes of the village be equally shared between the two 
temples The donor ie, the king bears the titles Godeyaraya, Rupa-Narayana, Raya-Hulli, Raya 
Gandabhérunda etc. The gift was made for the merit of Narasimgarajaodeyalu. 


Text 
First Face 


1. స్వస్తి శ్రీ జయా- 
2. భ్యుదయ శాలీవాహన(శ*)- 
3. క వరుషంబులు ౧ 3(00) 
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. అగునేటి వ్యయ సంవ- 
. తృరద arenes a 
. 80 e» సూర్యగ్ర- 


హణ పుణ్యకాలాన్ను 


. శ్రీమతు నిట్టూరి నీ- 

. లకంఠేశ్వర 1 దేవరకు- 

న్ను గొంగడయ్యకున్ను 

. శ్రీమన్మహామండలేశ్యర గోడెయరాయ 
. రూపనారాయణ- 

. రాయ హులిరా- 

. య గండభేరుం- 


6 హులియ మల్ల- 


. యదేవమహారా- 

. జులు దండంపెట్టి 

. ఇచ్చిన GET 

. నం నేము మానాయ- 

. ౦క్రానకు BI చెర బ(డి) 
. (నెప్పతి)స్తళం(లోని) (మే)- 
. డికుటుతి గ్రామము 

. నిట్టూరి నీలకంఠదేవ- 


; రకున్ను గొంగ్గడ 
. య్యుకున్ను దీపారా- 
. ధన నైవేద్యం మోద- 
. లైన అంగరంగ 
Second Face 


. వైభవ Sov 
. లకు నరసి 

. గరాజొడ- 

. యలకు పు- 
. ణ్యంగాను 

. యీ సూర్య 
. పుణ్యకాలా- 
. న సహిర(ణ్యో)- 
. దకదాన 

. దారాపూ- 

. వ౯కంగాను 
. ధారవోసి a- 


. స్తిమిగాన ఆ- 
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42. 3:568 
43. గ్రామం చెతు- 
44. సీమలోని కా- 
45. డారంభం నీ- 
46. రారంభం౦ .. 


47.... కాలు (మొ) 
48. దలైనస్థళాలు 
49. ఆసివెవనాం- 
DU ౪ కా- 

51. నివూరుంన్ను 


52. (యొక్కంబుకొ- 
53. ని యీగ్రామాన 
54. గల సుంఖను 


55. వన్నా౯౭దాయం (మొ) 
56. దలైనటువంట్టి 
5/. రొఖాదాయా- 
58. లుగలంత్తవట్టు- 
59. న్ను 'రెండదేవస్తా- 
60. నాలవారున్ను స- 
61. రిగాను పంచు- 
62. కొణీది ఆమెడికు- 
63. రితిగామం అష్ట- 
64. భోగతేజస్వామ్య- 
65. ముగాను ధారవో- 
66. సి ఇస్తిమిగాన 

Third Face 
67. స్వదత్తా ద్వి- 
68. గుణం పుణ్యం 
69. పరదత్తాను 
70. పాలనం పర- 
71. దత్తాపహారే- 
72. ణస్వదత్తిం DAO భ- 
73. వేత్‌ II స్వదత్తాం పర- 
74, SO aod» హ- 
75. రేతి వసుంధరా 
76. శష్టివ్యరుష సహ్మస్రా- 
77.8 వష్థాయజాయ- 
78. SED II దానపా- 
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79. లనయోమళ౯ధ్యే దానా[ే- 
80. యోనువాలనం దానా- 

81. త్వ్వగ్గణమవాప్నోతి పాల- 
82. నాదచ్యుతం పదం || 

83. యేకయివ భగినీలోకే 

84. సవ్యే౯షామేవ భూభు- 

85. జాన భోజ్యానఖర గ్రాం- 
86. హ్యా విప్రదత్తా వసుం- 

87. ధరాం Il యీ ధమా౯నకు 
88. యవరు అ(ఘా)తము తల- 
89. చినాను గంగకరత క- 

90. వొల గోవు చంప్పిన పాపా- 
91. నబోవువారు మాతా(ఫితృ) 
92. Sqr సేసినవారు॥। 


93. యే(న్ము)ల జింతల 


No. 334 
(AR. No. B 441 of 194041) 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Timmapuram, near Enumulachintala, Jammalamadugu Taluk, Cuddapah District 


Slab near a well west of the village. 


Damaged. It mentions a grant of land to some persons (name lost) by the Reddis and 


Karanams of the village Pendlijuvvi attached to the Jambulamadaka-samutu for 


their having 


dug a well and raised a grove for the merit of Hajarati Navabu Sahebu (name not clear). In 


characters of 17" century A.D. 


Text 


First Face 


. శ్రీరామా II 


. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన d- 


| 
2 
3. కవష౭౯ ౦బ్బులు O(2) .. అగు.. 
4. సంవత్సర మా- 
5. e 36 (శు 02) e» శ్రీ ... D- 
6. ô మోటూరి 

li ce ne kara a గార్కి 

ర్‌ లలన వోబళయ్యవారు మా- 


9. హల్లాయ(త్తి జంబులమ(డ) 
10. వగైరా గారు (owon) యిచ్చి- 
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11. న శోత్రియగ్రామ దానశాసనం (II*) 
12. పత్ర హజరతి నవాబు సా- 

13. హెబు..భఖి. Oro, 

14. సుకృతంగాను జంబు )es»- 

15. డే . ముతుకు 398 . Bo)- 

16. ee .... అణుకువగాయి- 

17. చ్చిన పొలంలోను ఆగ్రామా- 

18. నకు దక్షిణాన యీదుల వంక్క- 
19. కు దక్షణభాగమందు భూవా- 


20. లుని చెర్యు(అం)కాన లావనూరి 
21. నుంచ్చి పెండ్లి జువ్వికి పొయ్యె మా- 
22. mE Š సమీపమంద్దు బావి త్రవ్వించ్చి రా- 
23. తి కట్టము కట్టించ్చిన వనం వేయించ్చినం- 
24. దుకు వూరి రెడ్డికరణాలు ఆభావి (స)- 
25. మీపనను ముత్తుము బితి చేను మీకు 
26. మాన్యం .. దానపత్రికె యిచ్చియేరు- 
27. గన్క మీరు ప్రయోజనంలోవుండ్జి 
28. అక్కడ పల్లి. యాజ్యమంనిన్ని ఆ పల్లె త- 
29. మకు శోత్రియంగాదానపత్ర- 
30. ము వ్రాయించ్చి యిచ్చిరి II 

Second Face 


= 
ES 
d 
E 
23 
25 
w 
€ 


* 99719 


33. (మాకు ఇవ్వ(వలెననింన్ని 
34. మాతో తెల్పుకొంటిరి 

35. గనక ఆ(ప్రకారంగానే 

36. దానపటత్రికలోను పల్లెకు 

37. పొలం నిన౯యం BIS 


38. వివరం (IM ఆ పొలానకు a- 

39. దులవంక పొలమేర B- 

40. WEI అనంతపురానకు పెండ్లి జివ్వికి Hog Po- 
42. మేర ఆడిచేశి బీరకాయ- 

43. లగంగమ్మకుంట దేవస్త- 

44. ళం ఆదిచేసుకొని ఇక్కడ ఆగ్నే- 

47. యానకు యర్రకోన 

48. తలాపుమేర చేసుకొ- 

49. ని దక్షిణానకు లావ- 


œ 


. నూడ పెండ్లి జువ్వికి 

. పోయే మాగ౯ం 2- 

. లమేర చేశి భూపా- 

. W చెర్వుకట్ట తూ- 

. DE మాగ౯ముఆది- 

. గాను వాయువ్యానకు 

. మీరు కట్టించిన బా- 

. వికి గాని చెన మాం- 

4 న్యానకు పడమర పొ- 

. లిమేర చేశి ఆలోగా 

. వుండే పొలం avo- 

. వత్సరానకు సాగిన 

. చేను రెండు పుట్టు 

. ఇద్ము ఇర్బతోట ఆ- 

. (ధమ౯ము) వుభయం 

. చేను తోట రెండు 

. QED ఇద్ము ad) 

. ఇంటికి మాన్యా- 

.లు చేను OBS మం- 

. దుగాక నిల్చినది 

. చేను తోటసరిగా- 

.నుఖ॥| oll o (ము) 

.యు ఎంద్ముమిదృహ O8 పది- 
. హనువరహాల .... 

. నినకయంచేశి ఇస్థలానకు అణు- 
. కువ అయిన ఈభూమి .. 

. ..చె. మొదలుగావుండి- 

. నస్థలం సహితంగా తథాతిథి 

. పుంణ్యకాలమందు శ్రీ నృసిం- 
. హాపళ౯ణంగాను దానపత్ర- 

. ము వ్రాఇంచ్చి ఇచ్చినారము II 
; ఆస్థలమందు తింమాపురము 

. అనే పేరను గ్రామం కట్టించ్చి 
. ఆపల్లెకుగా విడిచిన భూమి 

. ప్రతి సంవత్సరముంన్ను ఫల 
. DVE EI మీకు అనుకూలు- 


. లైన బాంహ్వలను సహవాసం- 
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87. గాను వుంచుకొని మీపుత్ర- 

88. పొత్రపారంపర్యంతం ఆచం- 

89. దాక్క౯సాయిగాను అనుభ- 
థి 


90. వించ్చుకొని మీకు నిన౯- 
91. యం BIS పదిహేను వర- 
92. హాలు ఆపెండ్లి జువ్వి గ్రామా- 
93. నకు తగిలే బేరీజులోన అ- 
94. ణుకువగా దివాణానకు 

95. చెలింస్తు నిరాచ్చేదన సు- 
96. ఖాన వుండవలెను || శ్లోక: 
97. దానపాలనయోమళ౯ధ్యే 
98. పాలనాదచ్యుతం పదం 

99 - 100 Lines are damaged 
101. ...వేశిన ...... 


102 - 103 Lines are damaged 
104. గ్రామం పెండ్లి జువ్వికి కొని 


105. తింమాపురానకు .... 


106... QO సుంకం 

107 - 108 Lines are damaged 
109. . Seo ..... 
110. a. ares ..... 
111. .....కాశిలో .... 
112. హత్యచేశినటువంటి 
[Er sr tat 86 Re 

Idea s xen 


115. .. పానపోదురు | | 
116. సదాశివుని తంముడు 

117. భోగీశ్వరుని పెద్దకొమారుడు 
118. వెంకటయ్య ఇ.రు శ్రో- 
119. త్రియ పురోహితునకు 

120. wes సంవ్వత్సర 

121. మాఘ శు ౫ శనివారంనాడు 
122. ప్రొద్దు పొడిచిన నాల్గు ఘ- 
123. డియల ... ఇచ్చిన 


124. కంబం (lI?) 
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No. 335 
(A.R. No. B 444 of 1940-41) 


Kalakada, Vayalpad Taluk, Chittoor District 
Front wall of the ruined Siva temple. 


Vaidumba: BhuvanaTrinetra Irumgéya Maharaju 
It registers the remission of all taxes baring Dogaracha pannu, Padevale pannu, Padiyeri 
pannu and Sandhi-vigrahi pannu to certain Kampus (names specified) of Venandu by the king 
on the occasion of his coronation. Also seems to record the regulations in respect of 
punishment for adultery and consequent murder. In characters of the 10th century AD. 


Text 
First Face 
. స్వస్త్యనేక సమర సంఘట్టనోపలబ్ద విజయలక్ష్మీ సమాలింగిత విశాళ 
. వక్షస్థల భువన త్రిణేత్ర శ్రీమదిరుంగాయ మహారాజు(ళున పట్టంబు గట్టిన 
. సన్లోసంబున Jars కాంపులకు దయసేసిన స్థితి దొగరాచ పణ్జున్ను పడెవాళె 


—À 


. పణ్నునుం 20356 పణ్నున్నుం సన్టీవిగ్రహి పణ్జునుం వెలిగాను $8) 00029 (తా)వు 
. ట్టిసంబు మొదలుగాను జీజుచేఅళెల్లా వాయురాదిత్యంబు విడిచే దీనినజిసి(న)వాణ్ణు 
- ఈగుడియినిం బారనాసియిం వ్లచ్చినవాణ్ణు ఈస్థితి వడసినవారు Joop 
. బెయూరేకియు చెలకాలాయన్నయుటికుణ్ణ కొణ్ణియయుం obs చన్దియణ్న- 
. యుం పుల్వెరిసి రామయ్యువేపరగాముణ్ణునుం రక్కసగాముణ్ణునుం వ్రాసిన వాణు 
ఎ కబ్బదకేసియన్న సేసినవారు దన్తియోవ జనునభినుతా చరియుం మంగళ 
Second Face 
10. మజియును మల్కొణ్ణి చామియును పేరేయయు Bod pS సిరిముత్తి౯గా ము(ణ్ణు) 


0 On O0 BR W గు 


11. వ్రూకం(టి) కొమ్మణ män నుం(కుతియ కట్టి వైదుంబరట్టోడియు(వెచ్చలి వైదుంబ 
12. రటగుడ్డియుం వుద్దిని కొమ్మణ్నయుం Sarg దాసుమళుంకారియ పులియు 
Third Face 
13. ... సందణ ... బదియిళిని 
14. అల్లొక్క చమృక అళియుక్కు దిజిచి కడపినంను మిణ్ణకకడపినంను 
15. AS ea) అటువాడి నాలుగు గద్యెళుగొణువారు దీనికిం బరిక్షవేయ 


No. 336 
(AR. No. B 446 of 1940-41) 


Tarigonda, Vayalpad Taluk, Chittoor District 
Wall of the central shrine of the Narasimhasvami temple. 


Vijayanagara : SadaSivaraya 
This is dated Saka 1481, Siddharthi, Chaitra 2 2, corresponding to 1559 A.D, March 
li, Saturday. 
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Damaged and incomplete. It records remission of taxes on the barbers by 
mahamandlesvara  Jillela Vengalarajadeva Maharaju with the sanction of the king and 
mahamandalesvara Ramara jadéva-Mahara ju. 


Text 
1.. .. యాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు ౧౪౮౧ అగునేటి సిధాతి౯ సం | చైత్ర 


శు౨లు (11) శ్రిమ 


Dri doesent మేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప సదాశివదేవమహారాయలుగారు విజయనగరమందు 
రత్నసింహ్వాసనారూ- 

ల చుండగాను రాయల ఆనతి (మీదను) శ్రీమన్‌ మహామండలేశ్వర 
రామరాజులుం (గా)- 

తతి డలేశ్వర జిల్లెళ వెంగళ్రాజదేవ మహారాజులుగారు పాలించిన శిలా శాసనం (1) 
రాయ(ల) రాజ్యంలో గల (మ)- 

5. .... స్తళం మంగళవారి పంన్ను సిధాయం కావలి వెటివేములు దొంమరి Som) 
సహ సర్వమాన్యంగా పాలించే(ది) 

6. నాను కుక్క మాంసం సురా సేవించినారు పటుకొ(న్న)వారు మంగళవారి 
పసనకోల' 

No. 337 


(AR. No. B 447 of 1940-41) 


Tarigonda, Vayalpad Taluk, Chittoor District 
Prakara wall (in side) of the Narasimhasvami temple. 


This is dated Saka 1764, Parabhava, Phalugna Su 5, Wednesday. Irregular. 

It records the construction of a homaíala and the kitchen-mandapa by Aragappa son of 
Jagamu-Setti and grandson of Ramgis-setti, a devotee of Guru-Bhaskaracharya and the recipient 
of boons from the goddess Vasavamba. 


Text 
. శ్రీరామా Il శ్రీ అనూమంత .. S08 
. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
. న శకవరుషంబులు ౧౭౬౪ అగునని- 
. యడి పరాభవనామ సం Il ర ఫాల్గుణ శు- 


.ద౫లు బుధవారం పుంణ్యకాలమందు 
. శ్రీవాసవాంబ్యా వరప్రసాదకులయిన 


NSO OM BW N — 


. శ్రీగురుభాస్కరాచార్యపద .... 


“The inscription stops abruptly here. 
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8. న శ్రీలకులగోత్ర వెంశవు ధర- 

9. కులైనా | మునాగ రంగిశెటి పుత్రు- 
10. BS జగము శెట్టి పుతుడరగప్ప 
11. వోమశాల తళియ BB మం- 

12. డపంము కటిచెన ధర్మమూ II 


No. 338 
(AR. No. B 448 of 1940-41) 


Tarigonda, Vayalpad Taluk, Chittoor District 
Slab at the entrance (inside) into the Narasimhasvami temple. 
This is dated Saka 1784, Durmati, Phalugna Su. 12, corresponding to 1862 A.D, March 
13, Thursday. 
It records the construction of a kalyana-mandapa to the god Lakshmi Narasimhasvami 
by Krishnnamasetti, son of Subbisetti and grandson of Kamdula Guruvappa of Yelisetti gotra of 
the Vaisyas. 


Text 
Bra జయమూ || 


. స్వస్తి విజయాభ్యుద- 
. య శాలివాహన శకం OF 
. ౧౭౮౪ అగుననియడి దు- 


. ర్మతి సం II పాల్గుణ శుధ ౧(౨) 
. లు వైశ్యకుల సంభవులయిన 

. యెలిశెటి గోత్రూ[త్రో]ద్బవుల- 

: యిన కంద్దుల గురువప్ప పౌత్రు- 
. డైన సుబ్బి శెట్టి పుత్రుడైన క్రి- 

10. ష్టమశెట్టి కుటుంబ్బా స- 

11. మితముగ ॥ శ్రీ లక్ష్మి నృశిం- 
12. హ్వస్వామివార్కి కళ్యాణ 

13. మంట్టపం కట్టించిన శే- 

14. వా Il 


0 On O0 BR O N> 


No. 339 
(AR. No. B 458 of 1940-41) 


Konakondla, Gooty Taluk, Anantapur District 
Rock over the cave of Gai Venkate$vara on the hillock south of the village. 


This undated inscription may be assigned to the 77-8? century, on the basis of 
palaeography. 


VOLUME. XXXVII 


It mentions Sridhara vijaya and Sri Tammerakarlu. 


Text 
1. శ్రీధర (విజయ) 
2. శ్రీ తమ్మెజకబ్లు 


No. 340 
(AR. No. B 459 of 1940-41) 


Tripurantakam, Markapuram Taluk, Prakasam District 
Pillar set up outside the eastern gopura of the Tripurantakésvara temple. 


Velanandu : Rajendra Choda 
This is dated Saka 1055, Lunar eclipse and it may corresponding to 1133 A.D. 


It registers a gift of 25 cows by Bandaya the younger brother and 25 cows by 
Rajendra Choda, the son of Velananti Gonka to the Srhanadhi pati, Pushpatmajiya for the 
maintenance of a perpetual in the temple of god Mahadéva of Tripurantakam 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీమన్మహామండలేశ్వర వెలనాంటి గొంకయ- 
2. తమ్ము బండయ శకాబ్దములు గునేండు శ్రీ త్రిపురాం- 
3. త్తక మహదేవరకు సోమగ్రహణ నిమిత్తమున నాచ- 
4. ద్రాక్కమఖండదీపమునకిచ్చిన మొదవులు వీనింజే- 
5. కొని యీస్థానాధిపతియెన పుష్పాత్మజియ్యలు నిత్యమానె- 
ర. డు నేయివోయంగలవారు వీరి పరోక్షమున నీస్థానాధి- 
7. పతులవ్వ రైనవార యీదీపము నడపంగలవారు | 
8. does cé చతుత్స౯వంశజలధీ ప్రాద్భూత రత్నాంకు- 
9. రో- బాహాసీ ప్రవిదారితారి నికర సాజన్యరత్నాక- 
10. ర: సత్యత్యాగ పరాక్రమోన్నతి నిధీస్తేజో నిధీధీనిధి: స- 
11. erg భూద్వెలనాంటి చోడండ్రి ప్రతిశ్శిష్టేష్ట చింత్తామణి: 
12. భూపస్యాస్య కులాంగ్గనాధ్రితిమతిధ్రాతీవభాభాసితా 
13. భూపేవాంగ్గజ భామినీవ లలితా గుండాంబికా రాజతే యా 
14. సాధ్వీసుకవీంద్ర బంధుజనతా భూదేవ బ్రిత్యాత్థి౯నామి 
15. aes ప్రకరప్రదాన విషయే సాకల్చవల్లీనిభా II త- 
16. స్ప్యాస్సుతస్పకల మండలి కేశమోలి నిక్షిప్త శాశనధన: (B 
17. SILET య్య: దోద్ద౯ండ్డ మండిత DS: విఖండితాః: 
18. పెండసృముజ్వల యశోలలితాబ్దభాండ: II శాకాబ్దే శ- 
19. రబాణఖీందుగణితే శ్రీసైల పూవ్వ్యో౯ల్లస ద్వారే శ్రీ 
20. త్రి పురాంతకాహ్వయ మహాదేవాయ శోయాద్రిప: ప్రాదాద్దీప- 
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21. మఖండవత్తి౯ణమతుల: శృంద్రోపరాగేముదా A$ o- 
22, మితధాతకీత్తిరజితశ్చం ద్రాక్క౯తారస్థిరం I అవిఘ్నమస్తు 
23. ॥ స్వస్తి శ్రీమన్మహామండలేశ్వగ వెలనాంటి గొంకయ కొడుకు 
24. రాజేంద్రచో శకాబ్బములు ౧౦౫౫ గునేండు శ్రీ 
25. (BSS మహాదేవరకు సోమగ్రహణ నిమిత్త- 
26. మున నాచంద్రాక్కమఖండదీపమునకిచ్చిన మోదవు on 
127. వీనింజేకొని దీనికి స్థానాధిపతియెన పుష్పాత్మజీయ- 
28. లు నిత్యమానెండునేయి వోయంగ్గలవారు II వీరి పరోక్ష 
29. మున .... (ధిపతులెవ్య GS వార యీదీపము 
30. నడపంగ్గలవారు II శ్రీమత్ట్యాత చతు- 
31. S€ వంశ zoğ ప్రోద్భూత రత్నాంకురో బాహా- 
32. సీ ప్రవిదారితారి నికర: సౌజన్య రత్నాకర: సత్యాత్యాగ 
33. పరాక్రమోన్నతి నిధి స్తేజోనిధిద్దీ౯ నిధిస్స(త్య) భూద్వేలనాంటి చోడ౯ 
34. ౦ద్రిపతిశ్శిష్టేష్ట చింతామణి: II తస్యాత్మజ సకల OS ఎరిపూన్న౯- 
35. 88e వ్వీరో విధూత కలికాల కలంక్క పంక్క: గొంక్క శృశాంక్క(రు)- 
36. చిరాది ధరాదినాధతుల్య: ప్రభావసహితో మహనియ్యతేజా: 
37. తస్యాత్మజ ప్రబలదోబ్బ౯లంద్రిప్త వైరి రాజన్య సంకుల భయ- 
38. (0)క్కర సద్గుణాంక్క: రాజేంద్ర చోడ యితి విశ్రుతనామధేయః 
39. త్రైలోక్య సంస్తుత పరాక్రమ పాండవేయ: శాకా- 
40. బ్దేశరబాణ ఖేందు గణితే శ్రీసైల పూవ్యో౯ాలసద్యారే- 
41. (Ba: ప్రాదాద్దీపమఖబ్ధవత్తిణమతుల:స్ఫం[ద్రోపరా- 
42. గోముదా క్షీరామిత ధౌత కీత్తిణజితశ్చంద్రాక్క౯తార 
43. స్థిరం Il స్వదత్తాం పరదత్తాం వా యో హరేతి వసుంధరాం 
44. షష్టింవేరుష సహస్రాణి వి- 
45. షాయాం జాయతే క్రిమి(: II) 
46. త్రిపురాంత్తకము (DB 
47. కాండు నావోజు చేసిన 
48. కంభములు II 


No. 341 
(AR. No. B 460 of 1940-41) 


Satvel, Cumbum Taluk, Prakasam District 
South wall of the central shrine of the Ramalingésvara temple. 


This undated record may be assigned to the 9" century on the basis of palaeography. 


VOLUME. XXXVII 


It mentions the name of Paratra Bhetala Mahamuni, the disciple of Chirigi Bhetala- 
Gorava. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ OBA భెతళ గొరవర శి(ష్య) 
2. పరత్ర భెతళ మహాముని (II*) 


No. 342 
(AR. No. B 461 of 194041) 


Satvel, Cumbum Taluk, Prakasam District 
West wall of the central shrine of the Ramalingesvara temple. 


This undated record may be assigned to the 9" century on the basis of palaeography. 
It reads Sri Sorodolu. 


Text 
1. శ్రీ శోలోదోళు 


No. 343 
(AR. No. B 462 of 194041) 


Satvel, Cumbum Taluk, Prakasam District 
South wall of the mahamandapa of the Ramalingésvara temple. 


This undated record may be assigned to the 8" century on the basis of palaeography. 


It mentions Sri Kochikimunya Vamtara of Senapankóta and seems to record his digging 
of the site. 


Text 
1. సేన (పన్కొ)ట శ్రీ కోచికీముణ్య 
2. (వం)తార ఈనేళ థావే (I) 


No. 344 
(AR. No. B 463 of 194041) 


Satvel, Cumbum Taluk, Prakasam District 
Pillar in the mahamandapa (proper left) of the Ramalingesvara temple. 


This undated record may be assigned to the 17% century on the basis of palaeography. 
It states the obeisance of Koniki Bhadraiah to god Rames$vara. 
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Text 
1. కొణికి భ[దయ 
2. రామేశ్వరుని పూ- 
3. జసేస్తువుంనాడు (11) 
No. 345 


(AR. No. B 464 of 1940-41) 


Satvel, Cumbum Taluk, Prakasam District 
Pillar (another) in the mahamandapa (proper left) of the Ramalingésvara temple. 


This undated record may be assigned to the 18" century on the basis of palaeography. 
It refers to an assault made by the son (name not given) of Garngga-battudu of Kaduru 
on Annayya for which the father paid a fine of 40 ghatti-varahas. 


Text 
1. కడురి గంగ్గబత్తుని కొడు 
2.కం అయ్యప ఇ Oe z- 
3. [235 ఇందుకు ఇచిన గట్టి 
4. వరలు న(లు) B (Vo శ్రీ (111) 
No. 346 


(AR. No. B 465 of 1940-41) 


Satvel, Cumbum Taluk, Prakasam District 
East wall of the apsidal shrine in the Ramalinge$vara temple. 


This undated record may be assigned to the 7 century on the basis of palaeography. 
It reads: Sr Buddhi-juddani-Singam Sri - Bhanni — Bhaskorunru. 


Text 
l. శ్రీ 2V8 జుదనిసిజాం 
ధి ది గ 


2. శ్రీ భన్ని ard) Gos (II*) 


No. 347 
(AR. No. B 466 of 1940-41) 


Satvel, Cumbum Taluk, Prakasam District 
East wall of the apsidal shrine in the Ramalingesvara temple. 


This is undated record may be assigned to the 8 century on the basis of palaeography. 


VOLUME. XXXVII 


It reads Svasti Sri Bolaruviti and Parbuta-rishi. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ బోళజూవితి 


2. పబు౯త శిషి(యు) 


No. 348 
(AR. No. B 467 of 1940-41) 


Santanutalapadu, Ongole Taluk, Prakasam District 
Fragment of a slab excavated behind the Siva temple. 


The date portion of the record is damaged. However, on the basis of palaeography, it 
may be assigned to the 16" century. 

Fragment. It seems to register a gift of land by Ramanayaningaru in the presence of 
god Tiruvengalanatha. The details regarding donee’s name is not clear. 


Text 
| EROS త్స పట 
త te ides ® OO (4..... 
క. మతురావి....... 

ANAN srs వతునెనింగా... 
5. ...కొమారుండు o» .. 
6. .. (మానాయనింగారు...... 
7. .... à గొంపులతిరుమ .. 
o ener eee యం గారికితిరుమ .. 
9. .... నాథునిసంనిధినికొ ... 
IO. dues లోను GOS? ow.. 
11. © 0888 న ౧౦తు(మె).. 
12. నాటి చెరువు oğ.. 
13. న ౪ వత్తులు మడడికు).. 
14. కుంటలు 9 (.) ఇవిపాలి .. 
No. 349 


(AR. No. B 469 of 1940-41) 


Velpuru, Sattenapalle Taluk, Guntur District 
Marble pillar in the temple of Ramalingesvarasvamin. 


It reads Vubhaya-bhita. In characters of about the 6" century AD. 
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Text 
l. వుభయ Hes 


No. 350 
(A.R. No. B 471 of 1940-41) 


Nidadavolu, Nidadavolu Taluk, West Godavari District 
Pillar found in a pit near a shepherd's house to the north of the Madanagopalasvami 
temple. 
Eastern Chàlukya : Sarvalokaséraya Vishnuvardhana 
This is dated in the 39" regnal year of Vishnuvardhana maharaja of Eastern Chalukya’s 
dynasty. 


It registers a gift of 52 sheep (the number is not clear) for the maintenance of a 
perpetual lamp in the temple of Kumarasvami of Niravadyavrolu by Kommaya of Vemulüru. 


Text 
. స్వస్తి (IIM సవ్వ౯లోకాశయ శ్రీ విష్ణువద్ద౯న మహా- 
. రాజుల ప్రవద్దమాన విజయరాజ్య సంవత్సర- 
. owen SE యగునేంటి సోమగ్రహణ నిమి- 
. త్యమున నిరవద్యవ్రోలి కుమారస్వామికి వేము- 
. లూరి కొమ్మయ ఆచంద్రాక్క౯మునకు నఖణ్ణవత్తి 
. దివియయొకొంటికి నిత్యమానెబ్బు నేయివో- 
. య! వాద్మిగాదు వియబోయువాసిమున బె- 


. 85 ఇనుపయొడ్లు ౫౨ 


on O 0 RW N — 


No. 351 
(AR. No. B 471 of 1940-41) 


Nidadavolu, Nidadavolu Taluk, West Godavari District 
Pillar lying inront of the Madanagopalasvami temple. 


This is dated in Saka 1199 and other details are not known. lt may be correspond to 
277 AD. 

Damaged. It seems to be a grant of land by Pubbaya of Niravadyaprolu to Deveboya 
for ghee for a perpetual lamp in the temple of Mahadeva, stipulating an annual payment of 
one VamSavarddhana gadya and two chinnas, probably as interest by the done. 


Text 
First Face 


1. శ్రీ శకవష౯ంబులు ౧౧౯౯ 3- 
2. 08 నిర(వద్య)ప్రోలి పు- 
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3. MIJAH ...లుమ- 
4. హదేవ...కు అఖ- 
5. $83 .. . ప్రోలబో(య)- 
6. నికొడ్కు (దేవబోయ)ని వ 
7.సమునం ...... రు 
8. llo నిమ్నపుం బొలములోన 
9. dH oO 
Second Face 
10. దీనికి ఎంటాను వంశ 
11. వద్ద౯న గద్ద్య ౨ ఆచు 
12. వారు ఆచంద్రాక్క II 


No. 352 
(AR. No. B 473 of 194041) 


Nidadavolu, Nidadavolu Taluk, West Godavari District 
Pillar set up near the mosque. 


This is dated Saka 1227, Pushya Su. 1, Thursday, corresponding to 1305 AD, December 
17. However the week day is Friday. 


Damaged. Seems to record the setting up of the pillar in the Mahadéva temple by a 
person (name lost). 


Text 

1. స్వస్తి శ్రి శకవరుషంబులు 
2. 0552 అగునేంటి పుష్య శుద్ద 
SUO S ees శ్రీ 
4. మహా(దేవు) ... ంట్టపము 
9. OD es eis గరసు 
6. కొ(డ్కు) .... దుపె- 
7. టిన (కంభము) .. మంగళమహ 
8. శ్రీ శ్రీ శ్రీ (Il) 

No. 353 


(AR. No. B 474 of 1940-41) 


Nidadavolu, Nidadavolu Taluk, West Godavari District 
Pillar lying in the street to the south-west of the market site. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


This undated inscription may be assigned to the 13" century, on the basis of 
palaeography. 


It states that the pillar was set up in the mandapa of the Mahadevisvara temple by 
Boloju, son of Nunkoju. 


Text 
1. మహదేవీశ్వర దేవర 
2. మండపాన నుంకో- 
3. జు కొడ్కు బొలోజు 
4. పెటిన కంబము(॥1") 
No. 354 


(AR. No. B 475 of 1940-41) 


Nidadavolu, Nidadavolu Taluk, West Godavari District 
Stone pillar found near the old fort-wall, now kept near the Ayurvedic dispensary. 


This is dated Saka 1227, Karttika, ba. 2, Wednesday, corresponding to 1305 AD, 
November 19. However, the week day is not Wednesday but it is Friday. 


Damaged. It records a gift of land by Kuchena, son of Devaraju Peddingaru of 
Atuküru to god Chenna Malladeva 


Text 
1. శరవరుషంబులు ౧౨౨ - 
2. ౭ గునేంటి కాత్తిక e Dan 
3. ఆతుకూరి దేవరాజు పె- 
4. ద్దింగారి కొడుకు కూచె- 
ర. న తమ (ఆ)తుకూరి మాలా- 
ర.న తమ ఖండికలోను 
గ ai డనుగ. 
..౫ నేను (నిరవదవ్రోలి) 
. arb .. చంనమ . 


10. . ళదేవరకుం (BS) 


o 0 


No. 355 
(AR. No. B 476 of 194041) 


Nidadavolu, Nidadavolu Taluk, West Godavari District 
Stone pillar found near the old fort wall, now kept near the Ayurvedic dispensary. 
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The date portion is partially lost. Saka 12 . , Chaitra, su 1, Thursday. 
Damaged. It registers gift of land made to the god Chenna-Malladeva by certain Jiyyas. 


Text 


—À 


. శకవరుషంబులు ౧౨ 
... (0808 (Bis) © O (o I s- 


. (8) జియ్యల ... సాంత- 
జియ్య...... AS 


à చెంనమల్లాదేవ- 


0 ouoounm5mto!WM 
బ్రో 
ey 
3 


. రకు ఆచంద్రాక్క€ స్థా 


No. 356 
(AR. No. B 477 of 1940-41) 


Nidadavolu, Nidadavolu Taluk, West Godavari District 
Stone pillar found near the old fort wall, now kept near the Ayurvedic dispensary. 


This is dated Saka 1228, Vaisakha ba. Il, Monday corresponds to 1306 A.D, May 9. 
Damaged. It seems to record a gift of land as vritti for offerings to god Chenna 
Malli$vara of Gurrala-gumtta by Vishnu-vardhana Maharaju. 


Text 

. అ ౧౨౨(౮)గు(నే- 

. 08 Spo 

. 00 సో II ere 

. గుంట్ట చెన్నమ- 

e 

. ల్లీశ్వర దే-.. 

. d విష్ణువద్ధ౯న 

. మహారాజుల 


ONO BK WD — 


11. నివోద్యాలకు 
12. 2365 (28$ . 
13... గొండ్లావ . 
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14. . గ్రోష్టుంగో . 
15. $1... 


iNo. 357 
(A.R. No. B 478 of 1940-41) 


Nidadavolu, Nidadavolu Taluk, West Godavari District 
Stone pillar found near the old fort wall, now kept near the Ayurvedic dispensary. 


The date portion is lost However, on the basis of palaeography, it may be assigned to 
the Bth century A.D. 


Damaged. It registers a gift of land at Madduru for offerings to god Gattirndeta 
Mallisvara at Guralagunta by Vishnuvardhana Maharaja alias Mahendradeva-Kumara. 


Text 
Ie greene ౫ గునేంటి సంక్రాంత్తికి 
. గుజాలగుంట గట్టిందేట మ- 
. ల్లీశ్వరదేవరకు నివేద్యప- 
. డికి మ(ద్దూ)రను అను ప- 
. డువలోపల NEG 
. రత్తి ఈడువ పుట్టెం- 
oco చేను శ్రీ DVĚ- 
. Ge à మహారాజులైన 
. మహేంద్రదేవ కుమారు- 
10. లు ఆచంద్రాక్క౯ముగా- 


11. D పెట్టిన ఖ ౧ మంగ- 
12. త మహా శ్రీ (11) 


O00 0o 090mnR VN 


No. 358 
(AR. No. B 479 of 1940-41) 


Nidadavolu, Nidadavolu Taluk, West Godavari District 
Stone pillar found near the old fort wall, now kept near the Ayurvedic dispensary. 


This is dated Saka 1225, Makara Sankranti corresponding to 1303 A.D. 


Damaged. It seems to records the gift of land to god Gatti Mallisvara Mahadeva at 
Gurralagunta. The name of the donor is lost. 
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Text 
First Face 
౧౨౨౫ అగునేంటి మక- 
ర సంక్రాంతినాండు 
గుజాలగుంట NG 
మల్లీశ్వర శ్రీ మహా- 
దేవరకుస్వ ... 


oO 0c Ro సు > 


Second Face 


9. . గ(ట్టు) ఉత్తర. 
10. దూప్పు౯న దం. 
11. న కామన (గుడ్డ 
12. (పోటిం) ఖ 

13. దక్షిణ పుం S- 
14. లాన త్రితి(య్య) 
15. ..లనువ.. 
16. యం|[దొవత 

17. . రాపత్తి౯.. 

18. .6.80.. 


No. 359 
(AR, No. B 480 of 1940-41) 


Kaikalür, Kailalur Taluk, Krishna District 
Pillar in the temple of Venkate$varasvami. 


This is dated Saka 1550, Vibhava, Jyéshthà su. 15, Friday, corresponding to 1628 A.D, 
June 6 
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It records the foundation of certain temples at Kaikaluru alias Kainkaryapura and gifts 
of lands made: to them and their establishments by Khanderaya of the Kudalge family, who 
was a Madhva of the Kanva-sakha 


Text 
First Face 
. M శ్రీ వెంకటపతి 1l 


] 
2. రాజా విజయీభవ 

3. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 

4. హన శకవష౯ంబ్బులు ౧౫౫౦ అగు- 
5. నేటి తత్స9వత౯మాన విభవ సం- 


6. వత్సర ea శు 1 053 శుక్రవారమను 
7. యీ శుభదివసమంద్దు || శ్రీమదా- 

8. త్రేయగోత్రాక్య | లింగోజి మంత్రి 

9. శేఖర: | నప్తారామాజి సత్సాకత్రో 

10. గోపుజివరనందనః | బక్‌ దాయీ 

11. గభ౯ సంభూత; | కాణ్వశాఖాప్ర- 

12. SSES: 1 విష్ణుభక్తిరత: శ్రీమాన్‌ | మ- 
13. ధ్వాచార్యమతోత్తమ: | కూడల్లెవం- 

14. శజ[శ్రేష్ణో | రామానుజిపండ్డితాగ్రజ: లం- 
15. క్రమాంబామనోహారః | ఖండెరాయ 

16. ప్రతాపవాన్‌ || పద్యాలు Il ధరణింభో- 
V. గ దొంట్టియెలూరి దండ్డవా- 

18. టి 1 808 భిత్తర ర్సుల్లిలో నం- 

19. ద్దమైన | క్రంకలూరను పెరి కైంక- 

20. ర్యపురిని | శాశ్వితంబ్బుగ శ్రీ 

21. వెంకటేశ్వరులను I O | రాఘవేశ్వ- 

22. రునాళ్చారి రామలింగ | మాంజ- 

23. నేయుల నిల్చి దేవాలయములు 

24. మట్టు పల్లెలుం గోపుర ప్రాకారములు 
25. తెలు౯ oo) పెరువెరా II ౨ I1 తి- 
26. రు ప్రతిష్టచేసి తిరుణాళ సాగించ్చి- 
27. యవసరములుంబడితరాది నిత్య | వా- 
28. రపక్షమాస వషో౯త్సవానెక్య వైభవములుం 


29. చాత్రవైభవములు Il 3 II యెంటెంట సా- 
30. గునట్లుగ 1 20880260360 DAB వ్రి- 
31. త్తులుంబడి . గొల్నెంటి దరిం కైంకలూ- 
32.0. వాంటికిము .. రుంబండ్డువ- 
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33. రు వలమచు౯€౯చు Il I స్థానము జియ్యా- 
భ్యారిని | స్నానము సమయంబువారి 


34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
. లైనవారిజీతా- 


. 08 కత్తి ౧న్నిదీ- 
. పానకున్ను 


స్థానము వారి | స్థానాబార్యుల d) 


వైఘాన . లను నిత్యస్వామి కైంకర్యా- 


రాజుంగారికి 
పుంణ్యముగాను 
మ..దు reu 
మొల్లాలు మొద- 


ఆనూరుకు- 


: న్ను సుబరా- 
i తుకున్ను ğ- 
1 83) కుంట 
. రెండు కత్తు- 
. ల పొలము 

A యిచ్చెనూ 

. యీ శాసన- 
. ములోను 

- వ్రాశిన క్షేత్ర 
. నివాహా- 

. లకు విఘ్నం 


చేయను యె- 


. వ్యరు దలచి 

. నాగాని కా- 

. శిలోను (p- 

F హ్మహత్య 

. చేశిన పాపా- 
4 ననున్ను మ- 


క్కాలోను 
జినహబేశి- 
న పాపానను 
పోవువారు 
శ్రిశ్రీశ్రి 


(త మహాత్మ్యం 


3 
. శ్రీమదంతషఃది É- 


Second Face 


70. త్ర బ వాయువ్య భా- 
71.061 కలినాన్నన పుర- 
72. స్య ఉత్తర దిగ్భాగె 
73. విద౯ాభా నగరస్య 


— 


76. APSE Ym yn! శ్రీ 
77. శోభనాచలస్య 

78. ఆగ్నేయ భాగె 

79. హేలావతి పు- 

80. రస్య దక్షిణ ది- 

81. mn శ్రీకోకోణ- 
82. డాచలస్య నైబు- 
83. తిభాగె | ఆకా- 

84. శనగరస్య పశ్చిమ 
85. దిగ్బాగె | BE- 
87. గోదావరి సంగమ 
87. దేవపుష్కరిణి తటె 
88. కంకర్యన్లరె సంవా- 
89. DSF శ్రీ వెంకటశో 
90. విజయత II O II G- 
91. వపుష్కరణి తీరె | 
92. కైంకర్య పురవా- 
93. సినం | శ్రీ వెంకటే- 
94. శ్వరం దృష్ట్యా పున- 
95. జు౯న్మ న విద్యతె II ౨ 
96. మంగళమహా 

97. శ్రీ శ్రీజేయును 

98. వ్రిత్తులయెవాదు 


99. శ్రీవెంకటేశ్వరులకు . ౨ 
100. శ్రీవీరరాఘవేశ్వరులకు ౧ | 
101. శ్రీహనుమానులకు Ol 
102. శ్రీ రామలింగానకు ౧|| o 
103. స్థానాచార్యులకు $0.. 
104. స్థానం వారికి కత్తి Oll o 
105. సమయమువారికి ౧ 

106. పౌరాణికులకు sO ॥ 0 
107. కవీశ్వరులకు కత్తులు ౨ 
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108. 


జోస్యులకు కత్తిగె ౧ 


. యోగ్యుల..కు ollo 
. పాతకులకు కత్తిన్ని ౧ 


భల్లికున్ను కత్తి ౧|| ౦ 


. కాశిలకు అగగత్తిం II 
. సన్నాయి భజంత్రీలకు క ౧ Ilo 


. గుడిపాత్రులకూ .. 3 
. 660 మద్యలకానికిన్ని 3 


. కూడావెరశి (Seien (౧౫) 
. అక్ర్తరాలాను యిరు 

. వై అయుదు విత్తులు | శ్రీ 
. శ్లోకాలు శ్రీ ll స్వద- 

. త్తా ద్విగుణం పుణ్యం 

. పరదత్తానుపాలనం ప- 

. రదత్తాపహారేణ 

. స్వదత్తం నిష్బలం భ- 

. 38 ॥ ౧|| స్వదత్తాంవా. 
. పరదతాంవాయో హ- 

. రేత వసుంధరాం 1 షష్టి 

. వళ౯ాష౯ సహస్రాణి | a- 

. మైయాం జాయతే 

. క్రిమి: ॥ ౨ ॥ దానపా- 

. లనయోమళ౯ధ్యే | దా- 

. నాత్సే9యోనుపాలనం 

. Dray) కగమవాష్నో- 

. 8 | వాలనాదత్సుతం- 


. పదం ॥ & Il $6383 కైం- 


. కలూరను Core | నట్టి 1 పుట్టుబ- 
. డిణినె కాసులుం పుట్టియ- 
ట్ట! తెప్పరికున్న వారికిని హ- 
eo 
. ముంబరము | దూరమై 
. యుండ్డు గ్రామంబ్బులు తూపు౯ది- 
. క్కు చెరువునిళ్లాంజనేయులు నెల- 
. కుండక | నితరులెవ్యరుంవాడిన- 
. నిడియుంగాక | చెలుచెని భవా- 
. నమ్మ చెరువునీరు | తోడంబూ- 


. నిన వారికి దోషమొడవు 

. యి గ్రామానుకుంకా- 

. మైమిరాశిరాదుడైన మా- 

. నెకొండ పెనుమాక కంకత్తి ౧ v- 
. క్షరాలాను వొఖ కత్తి పోలము 


. చనాలు చదివి వారికి పాతక- 


. . € Or] R | P Žr- 
. $6 8e గృహా | రామక్షే- 
. తంబులెపరచిత గని- 

. BJS | వామన ముద్రలు 

. వెలయంగ్గా మాన్య క్షే- 

. తములకుం గరకర- 

. భ్బాదులు II & 1I స్వామి- 
. కప్పుడు రాజోపచా- 

. రములుకునుంచ్చెన- 

. ధికాల o బౌరాణికో- 

. త్తములను | కవుల జో- 

. WSO యోగ్యులం m- 


యకులను | వంది z- 


. నములంగాసిలవా- 

. ద్యకాండ్రా || విరికిం- 

. ద్దరికిని వ్రిత్తులుని Eo- 

. 8 | లూర మణుగు నూ- 

. రనూజి౯తముగ | J- 

. గంనట్టుగాను శాసనం - 

. WJ VSG) II విత్తి మంత్తు 
. లకును వెరువెరా Il O | 

. యెవ్య రైననేమి యి- 


ద్దులకును విఘ్నమా- 
రించ్చందలచినంత్తలోనే | 
కాశిలోన మాతృగమ- 

నంబ్బు చేసినవారి గతికిం 
బోవువారు వారు ॥ E II 
వెంకట DAIT | కం- 
క్కితముగ వేయుం Bea avo 
ప్పె౯ంచ్చె మహ | సంక్కిత౯న 
ములు వాచా | కైంకర్యము 
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177. సంమపించ్చంగన్నడ బా- 


178. షనూ I1 OO II శ్రీ వీరరా- 
179. ఘవేశ్వరు 1l 330863580 
180. (o8 3$ నిలింప్పుల్‌ | D- 
181. 20$) దివ్య తిరుపతిగా- 
182. వించ్చె౯ కైంకలూరు ఖం 
183. డైరాయడూ I1 OO II శ్రీ 
184. శ్రీ శ్రీం జేయునూ I శ్రీ 


No. 359 A 
(AR. No. B 1 of 1941-42) 


Appikonda, Visakhapatnam Taluk and District 
Pillar in the temple of Venkatesvarasvami. 


This is dated Saka 1550, Vibhava, Jyéshthà su 15, Friday, corresponding to 1628 AD, 
June 6. 


It records the foundation of certain temples at Kaikalüru alias Kainkaryapura and gifts 
of lands made to them and their establishments by Khanderaya of the Küdalge family, who 
was a Madhva of the Kanva-Sakha. 


Text 
First Face 

1. స్వస్తి శ్రీమతాం సకళ భు- 
2. వన మానవ్యసనవ్యసగోత్రాణా- 
3. ౦హారీత పుత్రాణాం కంసకీవర- 
4. ప్రసాదలబ్ధ రాజ్యానా(0) మా- 
S. త్రుగణనపరిపాలితాభా- 
6. ౦ స్వామి మహాభగవం- 
7. (తు) నారాయణ ప్రసాదత 
8. శ్వేతాతపత్ర పింఛకుంత 
9. సింహ్వాసద్రన కనకదండ 
10. గంగాయమునాది రాజ్య చిహ్నా- 
1l. నాం వరవరాహలాంచనేక్ష- 
12. ణ క్షణావసికృతానాం అశ్వ- 
13. మేధానాం (HB జల 

Second Face 
14. (ప)విత్రీగాత్రాణాం చాళు- 


15. (క్యా)నాం కులమలంక(రు)ష్యాత్సరమమా- 
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16. హేశ్వర పరమబ్రంహ్మంణ్య శ్రీ D- 
17. ల్లీశ్వర శ్రీమహాదేవర ole) పా- 

18. దపద్మాశ్రయ అనంతలక్షీ శ్వర స- 
19. వ్య౯లోకాశ్రయ శ్రీవిష్టువద్ద౯న మహా- 
20. రాజులైన ఉపేంద్రదేవ చక్రవ- 

21. eee» తమతండ్రి కొప్పయదే- 

22. వచక్రవత్తి౯కిం బుణ్యముగా- 

24. ను అప్పకొండ శ్రీ సోమేశ్వరదే- 


|| 


25. వర 


No. 359 B 
(AR. No. B 2 of 1941-42) 


Appikonda, Visakhapatnam Taluk and District 
Pillar in the temple of VenkateSvarasvami 


This is dated Saka 1550, Vibhava, Jyeshtha su 15, Friday, corresponding to 1628 A.D, 
June 6. 


It records the foundation of certain temples at Kaikaluru alias Kainkaryapura and gifts 
of lands made to them and their establishments by Khanderaya of the Kudalge family, who 
was a Madhva of the Kanva-sakha 


Text 
First Face 


—— 


. O8Q d, సకవరుషంబులు 

. ౧౦౫౩ కొగునేణ్ణు స్వస్తి సమ- 

. ధిగత పంచమహాశబ్ద మహా- 
సామంతాధిపతి మహాప్రచబ్జ- 
దండనాయక వయిరీభరుణ్ణక 

. సుజనజనకుముదవన సుధాకర 

. విప్రదివాకర అభీమానమందర వి- 

. భవపురందరగోత్ర పవిత్ర పరాంగ- 

. నాపుత్రహరచరణసరసీరుహళభ్రిం- 
10. గ మామన సింగ విద్వజ్ఞనోద్యానకే- 
11. లీవసంత సకలలక్ష్మీకాంత నామా- 
12. ది సమస్త ప్రశస్తి సహితం శ్రీమ- 
13. న్మహాప్రధానం దండనాయకం అన్న 


O00 0m»B0N, 


! The Inscription stops abruptly. 
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14. రాజుల ప్రధానం పంపవాదితూప్ప౯ంద్మ 
15. భూమికి విశాఖపట్తనకుం సమ- 
16. స్తాధికారి సమస్త సేనాధిపతి మా- 
Second Face 
17. 2 మయ్య దండనాయకుంలు 
18. సేనాపతి Arse mats 
19. నాయంకులు శ్రీమచ్చా- 
20. ళుక్య విక్రమవరుషమ్బు 
21. BB నగు సాధారణ సంవత్సరణ De- 


22. న బహుళ ON బుధవారమునాండు 
23. దంతివారము లోపలి శ్రీసోమేశ్వరదే- 
24. వరదేవభోగపుఊరు అప్పికొండకు - 
25. ౦బూవ్యమయ్యా౯దన గ్రామగ్రాసమ- 
26. ఈ దేవర అముదునకు దేవర .. 

2/. కునవారునుండయి ధమ్మ౭౯మునకు 


Third Face 
28. విఘ్నముదలంచినవారుప O- 
29. చమహాపాతకమునంబ- 
30. డుదురు యి ధము౯వుసితమణ్ఞ 
31. నడపినవారి శ్రీపాదములు 
32. నా శిరస్సునవి 
No. 360 


(AR. No. B 3 of 1941-42) 


Munduru, Ellore Taluk, West Godavari District 
Broken pillar set up on the sluice of the tank called Kannasamudram, 12 Kms. to the 
east of the village. 


This is undated epigraph may be assigned to the 16" century, on the basis of 
palaeography. 


Fragmentary. It refers to the construction of a tank called Kannasagara by the chief 
Mediniraya of the Chintalapatla family in the name of his mother. A tenth portion of the 
produce under the tank is assigned to the engineer who built it. 


Text 
First Face 


3. . 
4. ... 


. SAP. 
Sa 


s నగణ్య గుణు(ల) 


Oss ss 
1. 
. మంగ్గళమహా శ్రీ 
. శ్రీ జేయును శ్రీ 


9 
6 
7. (ఇ)కునింగనియె .. 
8 
9 


.. దీని రావునప్ప 


. టాకంబ్బుయే . 
.. వునిలిపె తల్లి 
టనాచంద్రతా- 
రకముగ ॥ శ్రీ | 


Second Face 


. (0) రాయ ఇ అ HDG II 

. శ్రీమేదినిరాయ కృపాక- 

. టాక్షత్సభాజనాస్సాథు 

. (సుభాజనాఃస్యు: | రోష ప్ర- 
1 భూతాద్యదపాంగరా- 


గాదపాంగరాగా: ప్ర- 


. తిభూపకాంతా: II ౪ II 

. తెనుంగు పద్యము II శ్రీ 

. చింతపట్లాన్వయాంభో- 

.ధి శీతకరుండు DAI- 

. రాయ పరమధార్మిక 

. వరుండ్డు | కన్నసాగరమ- 

. నెడు తటాకంన్ను నిలిపె తల్లి 
. పేరిట నాచంద్రతారముగ- 

. & I9, శ్రీ జేయును శ్రీ 


Third Face 


, కన్నాసాగరతి AT 

. యేనయావద ua 

. ఫలితాభ వేత్‌ 

; తద్దశాంశఫల ‘ 

: కతు౯రిత్యాస్తే రా- 

. జ శాసనం Il ౯ || 

కన్నసాగరమను 

తటాకంబ్బు నీటన- 

. తిసమృద్దిగ పం- 

ధి 

. డిన యట్టి ధాన్య- 

a ఐ 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


VOLUME. XXXVII 


39. మంత్తటను పదియ- 
40. వ భాగమ వనిభ- 
41. తయజం దత్క- 

d = 
42. త్త౯ణకును సాగెన- 
43. ధికని యతి శ్రీ 


No. 361 
(AR No. B 4 of 1941-42) 


Ailüru (Ayyalüru) Gannavaram Taluk, Krishna District 
Pillar set up in the compound of the Vishnu temple. 


Qutubshahis of Golkonda -Abdullah Qutub Shah 
This is dated Saka 1563, Vrisha, Jyéshtha ము 2, Friday corresponding to 1641 AD, 
April 30 fdt. 9L 


It registers the grant of the village Madhurapura as an agrahara to Vemiri 
Anantanarayana-Sarvatomukha-yaji, for having performed the Sarvatomukha-yajna, by the local 
chief Mir-Jumla Amir Muhammad Sayyad Nawab at the instance of Mangalagiri-Pantulu. A 
worn out inscription on the reverse of the pillar seems to specify some land boundaries. 


Text 
First Face 
1. శ్రీ ఆలంపన్నాజారి- 
2. కి పున్యంగాను ధర్మశాసనం Il 
3. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
4. న శకవరుషంబులు ౧౫౬౩ అగునేం- 
5. టి వృషనామ సంవత్సర జ్యేష్ట శు ౨ శుక్ర 
6. వారాన హజరతి ఆలంపంహ్నసులు- 
7. తాను అబ్దుల్లాఖతుపుశహంగారు 
8. రాజ్యం భారం వహించి నడ్చించి .. 
9. లు తలములికి మీజు౯ములాస్యా .. 
10. మీర్మహమ్మదు సాఇదు నవాబుం .. pe- 
11. శిని సుహందిరికె మంగ్గళగిరిరా . 
12. యేలిన వారి శలవు మీందను ... 
13. పల్లి దేశములో మేడూరి der... 
14. ష్టాతీరం (Bà co తూపు౯కస . .. 
15. రికి పడమర శ్రీమద్రామేశ్వర . . 
16, మైన అఇలూరికి వుత్తరాన మధి .. 
17. పల్ల డెభై కత్తుల పొలంది బహుకాలా- 
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18. ననుంచి అడవి HOF శిఖాబైవుండ్డ .. 
19. ఆగ్రామానకు రకం చాలాబాడు .. 

20. ఆస్తలపతులను పరామశ౯ ... 

2]. పదివరహాలు అనిరిగనుక ఆలాగె.. 
22. కరారు BF ఆగ్రామం మధురాపుర . 


23. నామధేయం చేశి వేమూరి అనం(తనారా)- 
24. (య)ణ సోమయాజులను సర్యతో(ము)- 


25. (ఖ) యజ్ఞం చేయించ్చి తీరమంద్దు అ.. 
26. .. కొంచ్చాన్ను వేదశాస్తాంలు చెప్పుకొ.. 
27. .. దేసులకు ఆతిథ్యం చేసుకొంచ్చు vx 
28. ... త్ర పౌత్రవారంపర్యంగాను అగ్ర . . 
29. .. చ్చి హజరతీగారికి పుణ్య 


30. .. జుగారి రాజ్యభారం వహించిన మీరు (మ) .. 


31. దు మీజు౯మలా సాహెబుగారు .. 
32. త్రం ఇచ్చి ఇ చొప్పున శాసన కంభం వేయ 
33. శెలవు ఇస్తేను ఖాసినిసు మంగళగిరివారి- 
34. . కి శలవు ఇస్తేను ఆచొప్పుననే వ్రాఇంచ్చిన 
35. శాసనం II 
Second Face 
36. యీ ధర్మం BIS మంగళగిరి ప- 
37. ౦తులంగారి కొమాళ్లు కొమా- 
38. తెలుంన్ను వారి వంశం అభివృ- 
39. Bad యుండవలెను || ఆచొప్పు- 
40. ననే యేడూరి శీమ పెద్దలు కరణా- 
4l. e» a$»og రొండూర్ల ప్రజలు- 
42. ౦న్ను రకం పదివరహాలు మేమే 
43. ఇచ్చి యీ ధర్మం సాగించేమని 
44. దానపత్రం ఇస్తిం గనుక మీ పు- 
45. త్ర పౌత్ర పారంపర్యం మా పు- 
456. త్ర పౌత్ర పారంపర్యం తప్పక 
47. నడిపించ్చువారం | ఇ ధర్మం న - 
48. డపించ్చిన ప్రజలు పదివేల యెం[యేం]- 
49. & సుఖాన వుండవలెను II 
49. ఈ Gabe o సూర్యారావు హను- 
90. మాజిగారికి కలుగవలెను II 
9l. ఇధమ౭౯౦ నడిపించ్చక యెవరు 
52. చ్యుతి చేశినాను కాశిలోను గో- 
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93. బ్రాహ్మల $6003 పాపా- 

54. నపోదురు || తెలుగాలు అఇతేను 
95. తురకవారు ox» GEO న- 

56. డిపించక యెవరు తప్పినా &»5- 
57. కాలో $063 చంపిన పాపాన- 
58. పోదురు adeo రాజుగారు x3- 
59. శినది వచనాలు || స్వదత్తా ద్విగుణ- 
60. ౦పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం | 
61. OHSS భగినీలోకే సవ్వే౯షామే- 
62. వ భూభుజాం న భోగ్యా నక- 

63. రగ్గాాహ్యా విప్రదత్తా వసుంధ- 

64. రా। స్వదత్తా దుహితా ప్రోకా D- 
65. తృదత్తాతుసోదరీ | అన్యదత్తా- 
66. తు జననీ యోహరే త్రిఘసంగమ! 
67. దానపాలనయోర్మధ్యే దాన 8- 
68. యోనుపాలనం దానాత్‌ స్వగళమ- 
69. వాష్నోతి పాలనాదచ్యుత 5- 

70. దం రాజశ్రీ రాజుగారిచాత 

71. వేమూరి అనంత నారాయణ 

72. సర్వతోముఖ యాజుల ప్రతి- 

73. గ్రహించ్చిని మధురాపుర 

74. అగ్రహారం | దేవరకోట వు- 

75. యూరిశీమ కాపులు కరణా- 

76. e» పెద్దలు యీ ధర్మానకు 2 


NA KN NA 
Third Face 
78. తూపు౯న మేడూరు 
79. దక్షిణమున ములకలపల్లి 
80. పడమర కొల్లిపర 
81. ఉత్తరమున దేవరపల్లి 
No. 362 


(AR No. B 5 of 1941-42) 


Ailuru (Ayyalüru) Gannavaram Taluk, Krishna District 
Back side of the Krishna image in the Kanigalanka in the Krishna river. 


This is dated in Fasli year 1249 which roughly corresponds to 1799-80 AD, 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


It refers to the demarcation between Kanigalanka, the hamlet of  Ayilüru and 
Annavaramlanka, the hamlet of Annavaram. 


Text 
. అయిలూ- 


| 

2. రు శివారు కణి- 

3. గలంకకు అన్నవరం 

4. శివారు అన్నవరం లంకకు వుం- 
ర. డు సరిహద్దు D- 

6. OS wos వేశిన శిలా- 

6. శాసనం Il స ౧౨౪(౯) ఫసలి 


No. 363 
(AR. No. B 6 of 1941-42) 


Sayapuram, Gannavaram Taluk, Krishna District 
Pillar set up in front of the Vishnu temple. 


This is dated Saka 1506 (in words) Tarana, Saradritu, Karttika ba. 11, Thursday 
corresponding to 1584 A.D, November, 19. However, the week day is not Thursday, it is 
Wednesday. 

Damaged. It gives the genealogy of the minister Anantaprabhu and records the 
establishment of an agrahara named Laksminrisimhapura, by him and his wife Timmàmbà. 


Text 
First Face 


— 


. రామాజి ప్రభుసత్త మోజ- 

. $56: శ్రీ హం డ్రికాఖ్యా(హ్వా)- 

. యే! S578) నరసాంబికా .. త- 
.. శ్రీ మొంగ్గళాద్రి ప్రభు: | నర- 
. IOLA (SHS) HOES OP: 

. పు(త్రోోహ్యనంతప్రభు: | శ్రీవత్సా- 
Sect భూషణోత్తమ(మి)ణే . 

. కతానృప 151 . సద్ధమా౯- 

. చరణ ప్రభుద్వి౯జవర: శ్రీవి- 

10. ష్టు పూజాపరో 1 (లో)కప్రశ్రు- 
11. తకొండపల్లి నగరీ రాజాధిరా- 

12. జోభవ(త్‌") తింమాంబాసహితోగ్ర 
13. హారమ(క)రో లక్ష్మీ నృసింహ్వా- 


0 0 - 0o BEN 
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93. బ్రాహ్మల వధించ్చిన పాపా- 

54. నపోదురు || తెలుగాలు అఇతేను 
95. తురకవారు ox» deo న- 

56. డిపించక యెవరు తప్పినా మ- 
97. క్కాలో పంద్దిని చంపిన పాపాన- 
58. పోదురు ఇధమళ౯ం రాజుగారు .చే- 
59. శినది వచనాలు || స్వదత్తా ద్విగుణ- 
60. ౦పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం | 
61. యేకైవ భగినీలోకే సవ్వే౯షామే- 
62. వ భూభుజాం న భోగ్యా నక- 

63. రగ్గాాహ్యా విప్రదత్తా వసుంధ- 

64. రా | స్యదత్తా దుహితా (ase పి- 
65. తృదత్తాతుసోదరీ | అన్యదత్తా- 
66. తు జననీ యోహరే త్రిఘసంగమ! 
67. దానపాలనయోర్మధ్యే దాన 8- 


68. యోనువాలనం దానాత్‌ ORME Á- 
69. వాప్నోతి వాలనాదచ్యుత 5- 

70. దం రాజశ్రీ రాజుగారిచాత 

71. వేమూరి అనంత నారాయణ 

72. సర్వతోముఖ యాజుల ప్రతి- 

73. గ్రహించ్చిని మధురాపుర 

74. అగ్రహారం | దేవరకోట వు- 

75. యూరిశీమ కాపులు కరణా- 

76. లు పెద్దలు యీ ధర్మానకు i 


LS vun 
Third Face 
78. తూపు౯న మేడూరు 
79. దక్షిణమున ములకలపల్లి 
80. పడమర కొల్లిపర 
81. ఉత్తరమున దేవరపల్లి 
No. 362 


(AR. No. B 5 of 1941-42) 


Ailuru (Ayyaliiru), Gannavaram Taluk, Krishna District 
Back side of the Krishna image in the Kanigalanka in the Krishna river. 


This is dated in Fasli year 1249 which roughly corresponds to 1799-80 AD. 
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14. యం | విద్వదృ ఇహ్మణ బం- 

15. ధు పోషణరత: శ్రీమాననం- 

16. త(ప్రభు: 1. | సాహ(స్రపంచశత(ష)- 

17. బ్బపరాద్ధకభాగే 1 శ్రీ శాలివాహశక- 

18. సంమిత తారణాబ్దే | సత్కాతి౯కే శరదృ- 
19. తౌ శుభకృష్ణపక్షే | ఏకాదశీ శు- 

20. భతిథౌ గురువసరేహ్ని॥ ౪ II 

21. లక్ష్మీ నృసింహనగరం ప్రవి- 

22. (ధాయ తత్ర లక్ష్మీనృసింహ 

23. మపరం ధృవరామలింగ 


Second Face 
24 - 31 Lines are damaged 


33. గరం లక్ష్మీనృసింహాభిధాన . . 
34. .. మాననంత Hab: (౯)! 


35. (దేశే) ప్రస్తుత...... 
36. . ల్లక్ర్మీ నృసింహ్వాహ్యయే 


43. ధిని IIZI లక్ష్మీ నృసింహపుర 
44. నామకమ(గహారం దేవ- 

45. ద్విజాతివరవైష్టవ (పూజతే)భ్య- 
46. () ఉద్ధారమంత్రివర .. 


Third Face 
47. ... కీభ్య: ! శ్రీమాననం - 


48. త నృపతివ్య౯తరత్సమధ౭౯: II ౮ II 
49. శ్రీనరసింహా- 

50. యనమ: శ్రీల- 

.8 శకుచలోలదృష్టి 

52. మనిశం భక్తీప్పితాథ౯ 

53. ప్రదం దేవేంద్రాది సురా- 

94. బృ౯త[పియగణం 


రా: 


310 
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55. దివ్య ప్రకాశోజ్యులం | (వేద్య 
56. ౦ సర్వ సదాగమశ్చ నిగమై 
57. SEG: పురాణాదిభి: | ని- 
98. త్యానంద చిదాత్మకం సు- 
59. రతిం లక్షీ శనృసింహం 
60. భజే 
Fourth Face 
6l - 86 Lines are damaged. 
B7 usus I! ౧౧|| DSS భగినీలో- 
88. కే సవ్వే౯షామేవ భూభుజాం | న భో- 
89. జ్యా నకరగ్రాహ్యా విప్రదత్తా 
90. వసుంద్ధరా ॥ ౧౨ II శ్రీ 


No. 364 
(AR. No. B 7 of 1941-42) 


Gokarnapuram (hamlet of Kolletikota) Kaikalur Taluk, Krishna District 
The Panavattam of the linga in the temple of Gokarnesvara. 


This is dated Saka 1175, Uttarayana Sarnkranti, corresponding to 1252 AD, December, 
26. 

It records the gift of 30 cows, money, land and a house site made by Vasana Boyundu, 
son of Malle Boyundu of Gudivada and Erakasani for a perpetual lamp in the temple of 
Gokarne$vara Mahadeva of Gudipundi, it also refers to the measure called Nandimanka. 


Text 

. స్వస్తి శకవషళంబులు ౧౧౭౫ గునేంట్టి ఉత్తరాయన సంక్రాంతి నిమిత్తమున శ్రీమతు 
వాస- 

2. నభోయుండు తమతండడ్రి గుడివాడ మల్లెబోయినికి తమ తల్లి ఎజకాసానికి 
ధమ్ము౯వుగాను 

. గుడిపూండి గోకన్నే౯శ్వ౯ శ్రీ మహాదేవునికిం బెట్టిన అఖండ దీపము ఒక్క- 

4. 088 మోదవులు (3)0సస్య క్షే త్రముకానుకొలని పడ్మ(ట)ఖ 3 గ్రిహక్షేత్రము గు- 

5. Bard దక్షిణాన వెడల్పు ౧౨ నిడు ౧౫ మూడ్లు వీనింజెకొని పిచ్చాండి 

కొమ్మనబోయిని కొడ్కు (భీమనబోయుని 
రమని గల్లుపోతనబోయుండునుమా బోయుండు (పోలెబోయుండు కొమ్మన 


బోయుండును నంది Ards నిత్యమానెండు 
తత ts doh oh Ge ne Es ee తోజయ . 


— 


Co 
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No. 365 
(AR No. B 8 of 1941-42) 


Gokarnapuram (hamlet of Kolletikota) Kaikalir Taluk, Krishna District 
The Panavattam of the linga in the temple of Gokarnéévara 


This is dated Saka 1134, Uttarüyana. The othr details are not known. This date may 
corresponds to 1212 A.D. 


Wornout It records the gift of 50 inapaedlu (cows) probably for a perpetual lamp to 
the god Gokarne$vara-Mahadéva. It also seems to refer to a chief called one Kesavabhüpati and 


one 514026 


Text 

We cere eae xS Cu ed సీతాపతి; 
2. .. శ్రీమత్కేశవభూ ..... లావనిగృహార ... 
తు tena న రాజు౯నాభిరతు 
A Soi acess canta a ia గుణగణాభిమాన .... 
D aco accus లోలుండు..... 
రప శ్రీ ౧౧౩౪... గునేంటి (ఉత్త) ... 
7.... శ్రీగోకణ్నే౯శ్వర మహాదేవరకు ...... బెట్టిన ad ade ౫౦ .. 
చ. వీరితమ్ముడు ......... 
Saws s. నడపంగలవాడు II 
TO eee ee wange లిఖితం || 

No. 366 


(AR. No. B 9 of 194142 


Rentachintala, Palnad Taluk, Guntur District 
Slab fixed into the wall at the entrance into the temple of Mallesvarasvami. 


This is dated only in the cyclic year Subhakrit, Jyéshtha ba. 5, Thursday. 


It records the obeisance of Vénappa, son of Tümula Ashtamürti and Sambhanna, son of 
Viramnna of the same family to god Ivara. In late characters. 


Text 
]. శుభకృతునామ సంవత్సర జేష్ట- 
2.బ Bil గురువారం తూముల అ- 
3. ష్టమూతి౯ కొమారుడు వేణప్ప 


3D 
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4. యీశ్వరునికి నిత్య Bar || ౩౭ సం II 
5. ఆవీరంన్న కొమారుడు శంబంన్న లిం- 
6. గమూత్తికి నిత్యం శేవా || 

7. శ్రీశంకరా 


No. 366 a 
(AR. No. B 10 of 1941-42) 


Macherla, Palnad Taluk, Guntur District 
Slab setup near a channel close to the temple of Katamayya, 3 miles from the village. 


It records the gift of two marutus of land by Chendubavi Amma to the god Alalanatha 
for conducting worship. 


Text 


2. (6వషకములు) ..... 

3. స్వస్తి శ్రీమత్త 

4. నాధీశమోళిలాళిత 

5. moll శ్రీమదస్తిగిరీ- 

. 8H దేవదేవస్య శాసనం 

. స్వస్తి నిజనామాంకమాళికా ప్రశస్తి స- 
. హితం శ్రీమన్మహామండలేశ- 

. 6 గండపెండార గంగసాహిణి 
10. చెలియలు చెందుబావి అమ్మం- 
11. గారు కంచ్చి అలాళనాధనికి ని- 
12. త్య నివెద్యమునకై Gee 
13. వెనక రెండు మజుతులు A- 
14. చ్చితిమి నివేద్యమునడపువా- 
15.రు గోవిందభట్టు వరదన- 


O On అ 


16...ద..మాకు..... 
Fame స్వదత్తాం పర- 
E యో హరేతి వసుంధర 
LANA షకసహస్రాణి వి- 


20. arro జాయతే క్రిమిః(1) బహుఖి- 
2]. వ్యళ౯సుధాదత్తా రాజభిః స్పగరా- 

22. 68 యస్య యస్య యథా- 

23. భూమిస్తస్యతస్య తదా ఫ- 

24. voll దానపాలనయోమక౭౯ధ్యే 
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25. దానా(్రేయోనుపాలనం దానా- 


26. త్స gre మవాప్నోతి పాలనాద- 
27. చ్చు వ్రతం పదం 


No. 367 
(AR. No. B 1 of 1941-42) 


Macherla, Palnad Taluk, Guntur District 
Slab lying in front of a private house, now moved to the Chennakesava temple. 


Vijayanagara : Sadacva 
This is dated in the cyclic year Vibhava, Magha su 15. However, on the basis of 
palaeography, it may be assigned to the 16™ century, 


Fragmentary and worn out. It records the remission of taxes such as vetti-vemulu due by 
barbers. 


Text 
1... శ్రీ జయాభ్యుదయ (శాలి)వాహన శకవష౯ంబ్బు- 
De separ: అగునేటి (విభవ) సంవత్సర మాఘ శు OB e | 
Dawes పరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీసదాశివదేవ 
4. .... రాయలుంగారు పృథ్విరాజ్యం యేలుచుంన్ను 
Stes మహామండ్డలేశ్వర . . 
6. ... యరామ(ప్పయ్య)దేవమహారాజులుంగారు .. 
7. .... నతి ... గాను విజయనగర .. 
o sii తిమోజుంగారు ..... 
ఏసు మటల మంగ్గళ..... 
las న్నవరాయా . వెటివేములు సపం ... 
Pies రిగాన నాగాజునికొండ్డశీమ sU us 
I2 oer క ..గానికలు కమ ... 
| rae ien మాన్యం చేశిరిగాన .... 
| m గోబ్రాంహ్మని న. 
| ete 
| (ore ear ed wee పంది..... 

No. 367 a 


(AR No. B 12 of 194142) 


Macherla, Palnad Taluk, Guntur District 


Slab set up near to the Chandravanka stream on the way to the temple of Chintala 
Ramalingesvara. 
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Text 
1. శ్రిభవానీశంకరాయ 
2. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు ౧౭౧౯అగునేయ 
3. కీలక నామ సంవత్సర ........ మతో.ను... మాచె- 
4. ల౯ అనే గ్రామాన వుత్తర ...... హిరాణీ.... గానదీతీర- 
5. మంద్దువుండే శ్రీ బాలాత్రిపురసుందరీ సమేతులైన శ్రీచింత్తల రామేశ్వ- 
6. రస్వామివారికి హరితస గోత్రోదృవులుంన్ను మృత్యుంజయదీక్షితులుంన్ను కృష్ణమ్మ - 
7. స్వామిదేవరమ వౌతృలుంన్నువెంక ... లుంన్ను తిరుతింమ్మ పుత్రులుంన్ను మైన 
నాగు- 
8. లాదీక్షులు విశ్వజీ .. వారు వ్రాయించ్చిన .. శాసన ... శ్రీరామే- 
9. శ్వరన్వామివారి దక్షణభాగమందు ..... దేవశిలావిగ్రహ ప్రతిష్ట చేయించ్చి- 
10. తిమిగనక యీస్తనానకు నిత్య నైవేద్యదీపారాధన మొదలయిన (SOUPS నాగాను మాచ- 


ll. oe మొదలయిన..... దేవపాండ్యాల ..... నులు ౧౫ vg- 

12. రాలయుర్యయి అయిదు వరహాలు పర్గణాలు గ్రామాదులు సాయారంర్థాల అయ- 

13... వచ్చినవర....... యిశు.. వని మన్వాది పుణ్యకాలమందు వ్రాయి- 

14. oF యిస్తిమి గనక... వరషాశనముతా .. (ద్రవ్యము ప్రతి సంవత్సరము చేయినం 
S- 

15. పృనాను .... స్వామివారికిని... నిత్య నైవేద్యదీపారాధన మొదలయిన వు- 

16. తృవములు కొవైయింన్సు కావలెను! శ్లోకం మద్యంశజాః పరమహీపతి వంశ్శజాతా- 

17. యేభూమిపాస్సతతముజ్వల :. Dem... పరిపాలనమాచరంత్తి . తత్పా- 

18. దుకద్వయమహంశిరసావహామి॥ 


| NR RES గురిజాలశీమ 
టి. లు APHOE 
చేసత LE. నతన వరహాలు 
D PETI Wr జనత టు ks 
No. 368 


(A.R. No. B 13 of 1941-42) 


Macherla, Palnad Taluk, Guntur District 
A broken Nandi-pillar lying in the compound of the Chintala-Ramalingesvara. 


Kakatiya - Rudradéva 
This is dated Saka 1210, Sarvadhari, Vaisikha su 15, Thursday corresponding to 1288 
AD, April 18 However, the weekday was Sunday. 


It records the gift of.a land to god Ramanathadéva of Mahadévicherla in Pallinadu 300, 
by Mallikarjuna Nayaka, son of BokNayudu. The gift was made by the donor in the presence 
of god Mallinathadeva of Sriparvata 
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Text 

First Face 
1. స్వస్తి శ్రీమన్మహామ- 
2. ౦డలేశ్వర కా(కతి)య్య 
3. రుద్రదేవ మహారా- 
4. జుల దివ్య శ్రిపాద- 
5. పద్మారాధకులైన స్య- 
6. స్తి (II") శ్రీమతు బొల్నా- 
7. ఇని.మల్లిఖాజు౯న 
8. నాయంకులు స్వస్తి (II*) 
9. శ్రీ శకవరుషంబు- 
10.లు ౧౨౧౦ గునేం- 
11. టి సవ్వ౯ధారి సంవ- 
12. త్సర (వైశాఖ శు) os 
13. గురువారాన శ్రీ- 
14. పవ్వ౯తం మల్లినా- 
15. ధదేవర సంనిధిని ప- 
16. ల్లినాటిలోని మహా- 
17. దేవి చెల్లమూలస్తా- 
18. నం శ్రీరామనాథ- 
19. దేవర అంగరంగభో- 
20. గానకు ఇచిన (OS 
21. వెలిసేను ఖ ౧౦ నీరు 


22. నేలమ ౧౦ ఇ(౦“) deo 
23. ఆచంద్రాక్క౯న్తాఇ 
Second Face 
24. అఖండ్డా- 
25. ననుగానుసే- 
26. సి ఇచ్చిరి II స్వ- 
21. Gé$(o*) పరదత్తా- 
28. ంవాయోహ- 
29. రేతి వసుంధరా- 
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34. తే క్రిమి: ॥ శ్రీ 


No. 369 
(AR. No. B 14 of 1941-42) 


Macherla, Palnad Taluk, Guntur District 
Sculptured stone lying behind the temple of Chintala-Ramalingesvara. 


This undated epigraph may be assigned to the I3" century, on the basis of palaeography. 
Much damaged. It mentions Paridipati Betarà ju. 


Text 
l. శ్రీమతు పందిపాటి బేతరాజు 
2. దీని చెజీచినవారు గంగకత౯ 
do aO otii dus 
No. 370 


(AR. No. B 15 of 1941-42) 


Macherla, Palnad. Taluk, Guntur District 
Slab set up in the field of Mahaboob Sahib, teacher in the local Government School 


Vijayanagara : Krishnadévaraya 
This is dated Saka 1448 Vyaya, Karttika su. 2, Sunday, corrersponding to 1527 AD, 
October 27. The Saka year was expired. 


It records the grant of land at Macherla in the Nagarjunakonda-sima made by Konapa- 
Nayudu, son of Kondapa Künapu-Nayudu, the Karyakartta of Triyambakasurayya, who was the 
governor of Kondavidu, for the daily offerings to the temples of the gods Ishta-Kaméévara and 
Viresvara of the place. 


Text 
| MEDICAE E NENG DRE O 220 €D 


. ౧౪(౪౮) erb 38 వ్యయ సంవత్సర SBS శు 5 [e] ... 
. మంన్మహారాయ క్రిష్ణ్టరాయదేవమహారాయలు పృ- 

. ధ్విరాజ్యము సేయుచుండ్డంగాను వారి ఆజ్ఞను 

. కొండవీడు యేలి త్రియంబకరుసయ్య వా- 

. రి SOSSSE లైన కొండ్డకూనపు నాయిని 

. కుమారుండు కోనపనాయినింగారు నా- 

. గాజు౯నికొండ్డశీమలో మాచె౯లను వూరి పూ- 

QE రావిపాటి ముత్తినేని తోంటపట్టు యి- 

10. ష్టకామేశ్వరునికిన్ని వీరేశ్వరునికిన్ని అమృ- 


O ON O OC BR W hh 
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11. 
11. 


This 


Fragmentary. It registers the gift by Anurngurmn-Gamabhupati of the village Koppunüru 
in Pallinadu - 300 to the god Kadésvara consecrated by Trilochana-Pallava at the city of 
Mahadevitataka at the instance of Mahamahesvara Mallika, son of KéSava, for daily offerings 


| EN 


తపళ కూరగాయలకున్ను పూజ పు- 
ష్టాలకున్ను త్రియంబకరుసయ్యవా- 


. 68 పుణ్యంగాను ధారాపూర్యకం చేసి 

. ఇస్తిమిగాన అంద్దులకు ఫలం అవధరించేది II 
. యీ ధమ్మ౯౦ అనుకూలం చేసిన సంక్కట- 
. ౦బయ్యన యీదేవళ కృపానెరిగి బ్ర- 

. తుకును యీ Gare os యవ్వ- 
.రుతప్పినాను.... ..... వా(ర)- 

. ణాసిలో వధ చేసిన దోషానంబోవు- 


. వారు(॥!") 


No. 371 


(AR No. B 16 of 194142) 


Macherla, Palnad Taluk, Guntur District 
Broken slab lying in the compound of the taluk office. 


is dated Saka 1056, Ananda, expressed by the chronogram Tarka-bana-ambara- 
SaSi, Pushya ba. 15, solar eclipse, corresponding to 1135 A.D, January 16, Wednesday. 


Text 
First Face 
. 9 వైరిక్షాపతి విత్తపంక .. 


2. SHO సంకోచయ సూనూ ... 
3.. సా విద్వదృషి పయోనిధిం 


4... 
ర్‌: 
6. . 


PEDES 


తరం సంవద్ధణయ(ను) s 
. పోదయె యోలోకేత్ర... 
. తేమిదుకరోరాజ .. 


. 960 Il OO Il యెశ ... 


8. సౌభువనా నిమిత్య ... 
9. . త యత్యున్నతి భాజాయో 


10. 
11. 
12. 
13. 


. సంకోచమియు case ríe 


. తీనాం స పుండరీకా .. 


. . కరాంబుజాని Il OO II 


. సౌరాజవిద్యాగురు V 
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14. . (ను) orbo గామభూపతి శాకా 


15. (23) తక్క౯ బాణాంబర శశి సంఖ్యా 
16. కే ఆనంద సంవత్సర పౌష్య 
17. (కృష్ణ్టపంచాదస్యాం సూయ్య౯ 
18. గ్రహణ నిమిత్తే మహాదేవీ 

19. తటాకాభిదాన పురే త్రిలోచ- 
20. న పల్లవ ప్రతిష్టితాయ కా- 

21. డేశ్వరాఖ్యాయ IF OD II 
22. || కేశవపు[తేణ మహా మా- 

23. హేశ్వరేణ మల్లికాఖ్యీన ప్రబో- 
24. దిత తద్వశమ్‌ పల్లినాండు దేశ 
25. శతత్రయ వత్తి౯నం కొప్పునూ- 
26. రువాఖ్యం గ్రామం నివేద్యా- 
27. ద్యుపభోగాత్స౯ం సవ్వ౯బాధా- 
28. పరిహారం ప్రాదాత్‌ | అస్మి- 

29. న్‌ గ్రామాదికే దేవద్రవ్య త్వ- 
30. మేవ మల్లికాఖ్యం అమా- 


3]. త్యత్వేనన్నయోయత్‌ I O3 I 


Second Face 
32 - 38 Lines are damaged. 


48. మే(శ్వ) 6 
49 - 52 Lines are damaged 
53. బేత 


54. దారమా 
55. భుజవి 
56. Dus 

57. .శా ... 
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No. 371 a 
(AR No B1 of 1941-42) 


Macherla, Palnad Taluk, Guntur District 
Broken slab kept in the compound of the taluk office. 
Eastern Chalukya : Sakala-lokaéraya Jayasimha Vallabha II 
8^ Regnal year (709 A.D.) 


Slightly damaged. It registers a grant of six puttis of land made by Kalyanavasantulu, 
the son of Dhanyavasantha-Prithvi DeéSarattagudi, who was the son of Dayavasanta-Prithvi- 
DeSarattagudi, to Arahanta Bhatara. The gift was to be maintained by the family of Rattagudis 
of Komthüru. 


Text 


— 


. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ 
. శాలివాహన శకవష౯ం౦- 


2 
3. బులు ౧౬౧౦ 

4. అగునేటి కీలక నామ సం- 

5. వత్సర ఫాల్గుణ శు ౧౫ లు పలి- 

6. నాటిశీమలో కుసుబా మాచల౯ అనె 

7. గ్రామానకు వుత్తరభాగాన వుత్తరవాహి- 

8. ణి చంద్రభాగానదీతీరమందు వుండే 

9. శ్రీ బాలాత్రిపుర సుందరీ సమేతులైన శ్రీ చిం- 

10. త్తల రామేశ్వరస్వామి వారికి. హరిత 

11. గోతోదృవులుంన్ను మృత్యుంజయ దీక్షి- 

12. తులుంన్ను కృష్ణంమ సోమిదేవంమ్మ పౌతృలుం- 
13. న్ను వెంకంన్న పంతులుంన్ను తిర్చతంమ్మ పుతృ- 
14. లుంన్ను అయిన నాగులవాటి ed» y పం- 

15. తులవారు వ్రాయించ్చి యిచ్చిన SATIS 

16. ధర్మశాసన పత్రిక శ్రీరామేశ్వరస్వామి- 

17. వారి దక్షిణభాగమందు బాలాత్రిపురసుం- 

18. దరీదేవి శిలావిగ్రహం ప్రతిష్ట Jovo- 

19. మి గనుక ox» స్తళానకు నిత్య నైవేద్యదీపారా- 

20. ధన మొదలయిన అయిదు పర్గణాల దశము- 


21. ఖ దేశపాండ్యాలు చేవ్రాలతోహ్నులు ౨౫ 
23. అక్షరాలా యిరువై అయిదు వరహాలు 
24. పర్గణాల గ్రామాదులు సాయరు తొడా- 


25. లు అంతవటున dale ŠŠ DBS యీ శుద్ద 
26. పౌన౯వమి బ్రహ్మసావణి౯ మన్వా- 
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27. ది పుణ్యకాలమంద్దు వ్రాయించ్చి యిస్తిమి 
28. గనుక యీ వషళ౯శనము॥! తో కూడిన (దవ్య- 


స సంవత్సరము వయినం చొప్పున స్తోమ- 
తునన స్వామివారికి కావలశిన నిత్య నైవే- 

తె] లై PHS మొదలయిన వుత్సవముల 

32, 


WEN స్తురావలెను॥! మద్యంశజాం- 


No. 372 
(AR No. B1 of 1941-42) 


Macherla, Palnad Taluk, Guntur District 


Broken slab found near the well about 2 miles from Macherla on the way to 
Kambharnpadu. 


Eastern Chalukya : Sakala-lokaéraya Jayasimha Vallabha II 
8* Regnal year (709 AD.) 


Slightly damaged. It registers a grant of six puttis of land made by Kalyanavasantulu, 
the son of Dhanyavasantha-Prithvi Deéarattagudi, who was the son of Dayavasanta-Prithvi- 
DeSarattagudi, to Arahanta Bhatara The gift was to be maintained by the family of Rattagudis 
of Komthüru. 


PNOMR WON > 


Text 


. స్వస్తి శ్రీ సకలలోకాశయ 
జ 


శ్రీ జయసింఘ వల్లభ మహా- 
రాజులాకు ప్రవద్దమాన వి- 
జయరాజ్య సంవ్వత్సరంబు 


. Ve jo అన్నేబ్బనృళ్లి ad 


దయా వసన్త 


. ప్రిథివీ దేశరట్ట గుడ్ల 
. SHH) ధన్య SHS ప్రిథివీదేశ 


9. GONAH వారిముట్ళు కల్యాణ వ- 


10 
11 


. సన్తుల ఇచ్చిరి అరహన్త భటా- 

. రళాకు ఆరుపుట్లు 

. ఆథపట్టు WE త్రంబు (I) 

. దేనిన్కొంథూరి రట్టగుళ్ల అన్వ- 

. యంబున వారెవ్వ రైయుము రక్షి మృనుంన- 

. పంన్నువ్భాయుం (I) దేనికి అహితంబు Oda) 
. వారు పఇామహావాతక సంయుత్తు- 


17. లగుదుర్‌ రవిభద్రాచాయ్య౭౯ స్య (శిష్య)- 
18. దేవచస్థ్రాచాయ్యస్య Pagar 
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19. AS yer (9336) .. మళ్ళా 
20. చెలి .. దేనివ్రచ్చినవారు'చెడును 
21. కాళా.... 


No. 373 
(AR. No. B 19 of 1941-42) 


Gunturu, Guntur Taluk, Guntur District 
Fragment of a sculpture found at Dharanikota, now in the possession of Dr. M. Rama 
Rao. 
This undated lable inscription may be assigned to the 4® century, on the basis of 
palaeography. It reads Sidham Bhagavate. 


Text 
1. సిధమ్‌ భగవతే 


No. 374 
(AR. No. B 20 of 1941-42) 
Gunturu, Guntur Taluk, Guntur District 
Base of a sculpture found at Kondavidu, now in the possession of Dr. M. Rama Rao. 


This undated lable inscription may be assigned to the 15" century, on the basis of 
palaeography. It reads Tirupanayamduvaru 
Text 


1. తిరువా(నాయండు వారు 


No. 375 
(AR. No. B 22 of 1941-42) 


Yagantipalle, Banaganapalle Taluk, Kurnool District 
Slab set up in the compound of the temple of Yagantisvara 


The date of this inscription is damged. However, on the basis of palaeography, it may 


be assigned to the 16" centuryAD, The cyclic year Raudri and the month Karttika are 
mentioned. 


Mutilated. It registers the gift of the village Pratapadu surnamed Vijaya-Bukkarayapuram 
for the daily offerings of god Mallikarjunadeva of Yérnganti The gift was entrusted into the 
hands of Gurudeva Somajiyya, the priest of the temple of Mallikarjunadéva 


Text 


1. .. ముగానమ.. విచ్చేస్తుంన్ను - 
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2. మంల్లిఖాజు౯నదేవుని ood 0o 
3. శిననాటికి శకవరుషంబులు ౧ 


4 
ర్‌, 
ర 


. గునేంటి SHS సంవత్సర కాత్తి౯క.... 


. నాడు గుత్తిరాజ్యానను పెడకంటి . 


. పాన్యం చావడిలోను ప్రాతపాడుయేం- 
. 08 మల్లిఖాజు౯న దేవుని అముతపడ్డ- 


7 
8. (కుంన్ను అంగ్గరంగ్గభోగాలకుంన్ను సం- 
9. (వ౯)మాంన్యముగాను విజయ బుక్కరాయ- 


10. 
11. 


12. 
- గళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ శ్రీ శ్రీ 

. స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను- 
| పాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్త- 

. o9à geo భవేత్తు II స్వదత్తం వా- 

. యో హరేతు వసుంధరా షష్టివ్వ౯- 

. ష౯ సహస్రాణి విష్టాయాం జాయ- 

. తే క్రిమి (:*) Il యీ శాసనం వ్రాశి(న) 
. ణం మురారి దేవని కసవ 

. య శాసనం మలిచిన Se 

. దవునం గణమోజునగు | 


(పు)రమని ఆచంద్రాక్క౯న్థాయిగాను యె- 
(గుంటి మల్లిఖాజు౯న దేవుని గురుదేవర సోమ- 
(Babes దారాపూవ్వ౯కము సేసెను మం- 


No. 376 
(AR. No. B 23 of 194142) 


Yagantipalle, Banaganapalle Taluk, Kurnool District 
Fragments of a slab lying in the temple of Yagantisvara. 


This undated inscription may be assigned to the 16th century, on the 
palaeography. 


basis of 


It refer to gifts of land made to certain artisans such as masons, cartmen etc, who 
served in the construction of the temple. 


l. 
2. 


డుగడునుతూ ..... 


.... కట వెనక బొబిరిమాని చేనిస్తళ . .. 
ర 


WADI మికు సవ్వ౯మాన్యంగాను యిస్తిమి దేవుని. 
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4. ... 65 రాతిపనులు బండి పూనకం రాళుతెగల వొ... 
5. .. కారలకొ ఏకొదవ పడకుండను మ,అరింని GS ... 
6. .. గాను బండి పూనకం రాయి తెగలవారు ఇందుకు... 
7. 
8. 
9. 


రను మీ మాన్యపు చేని ...131 ప్ర... 

గాను చెల్లించ్చరాంగలవారం ఇందుకు తప్పిన "m 
.. చిన్వారు SAS కట్నం క .... 

10. ..లవారం | యూశాసనం వ్రా.... 

11.4 రాజోను. face ees 

12. e» చవుడయాను | స్వదత్తాద్వి..... 

13. నందవరము... 

14. విరాభతు.... 


15. కొడు(కు) 


16. (చవుడయ .... 
17. పరదత్తాను స్వద..... 
18. య హారేత వసుంధ ... 
19. హస్రాణి విష్టాయాం ... 

20. క్రిమి 


No. 377 
(AR. No. B 24 of 1941-42) 


Anantarajapuram, Badvel Taluk, Cuddapah District 
A pillar in the Mukhamandapa of the Prasanna-Venkate$varasvami temple. 


This is dated only in the cyclic year Kilaka, Pausha ba. 1L However, on the basis of 
palaeography, it may be assigned to the 17th century. 


Damaged. It seems to refer to the consecration of god Srinivasachalasvami and the 
Obeisance of Chakravartula Kondappagaru to the god. 


Text 
l. కీలక సంవత్స- 


2.5 gas a OO 
3. (ఆ) ప్రతిష్థాకాల- 
4. ౦చ(క్రవత్తు౯ల 
5. కొండప్పగా- 

6. రు శ్రినివాసా- 
7. చలస్వామిని D- 


8. (విం)చెను .. 
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No. 378 
(AR. No. B 25 of 1941-42) 


Godugunuru, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab standing in survey No. 3014, south-east of the village. 


Kakatiya : Prataparudra 
This is dated Saka 1239, Pramoda, corresponding to 1317 AD. 
Badly damaged and worn out. It seems to register some gifts to god Gopinatha The 
details regarding donee are lost. 


Text 

First Face 
eas mamas dade పూ 
256385 స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు 
3. (౧౨౩౯)అగునేటి ప్రమోద సంవ- 
TT ములు Nga - 
DU aae తు (ప్రతాపరుద్రదేవ 
ETE రప d od 
foto bte d ప 
B. oa ure a న్మహా 
భన E RSS గా.ను 
Oasis Shs 
Ls. ec db eA ts కరుం 
125-2 Ser nas దుకొడు 
ర. యు 
| తుల a cakes రాగోట 
| RUP ee దిగా గో ౧ 
త. నను ఆ 
le PIE We (wê) 
TB), erm ద ప్‌ 
19. లాను ere పు 
20..... ఇ. 


21. (దీనిని సోత్రియింగాను . సవ్యళ౯మా- 


22. న్యంగాను దారాపూవ్వ౯కముగా (చేసి) 
Second Face 
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24. . 
25. 
26. 


27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. . 


34. ... 


35.. 
36. .. 


37 


38. 
39. 


40. 
4l. . 


This is dated Saka 1205, Svabhdnu, Vaisakha ఈ 7, Monday, corresponding to 1283 


oO . .న్ముహదేని 

యెప్ఫుపెటుకలు పదిని 

. నం AGENG ఎవరు ..మనాను .. 

. SQM ADO (జంపి)న పాపానబోవువారు Il స్వ- 
దత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం 
పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ 

స్వదత్తం పరదత్తాం వా యో హరేతి వసుం- 

ధరాం షష్టివ్య౯ష౯ సహస్రాణీ విషాయాం జాయతే క్రి 
మి: మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ I. . నానా 


(అశేష) మహాజనాలు ....... శ్రి గో- 
పినాధని ఆముళపడికి సవ్వ౯మాన్యము .. 


రి. ఇ తిరుము. మునంబలుల. 
$05. “నొరు nice x 


No. 379 
(AR. No. B 26 of 194142) 


Akkala-Reddipalle, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the temple of Mallikarjuna on the Goéringaparvata. 


Kayastha: Tripuraridéva 


AD, April 5. 


It records the construction of the Siva temple for the merit of the king Tripurarideva, 
by Gaure$varabayammangaru for the worship of god Goéringadéva therein and gift of lands 
made to brahmanas. |t also refers to the river Malayavati-Ganga flowing towards the west of 


Umaparvata, Sriparvata and Himaparvata. 


Text 
First Face 


1. ఆ ఓమ్‌ స్వస్తి శ్రీ శుభ శకవషణంబులు 
2. ౧౨౦౫ wary అగునేంటి స్యబా[భా]- 
3. ను సంవత్సరద వైశాఖ సిధ సప్తమి సో- 
4. మవారాన స్వస్తి శ్రీ మన్మహామండ- 


SOUTH-INDIAN 


5. భేశ్వర మండళిక బ్రహ్మరాక్షస నా- 
6. యక నారాయణ గండ పండారు 
7. చలమెత్తు గండ కీత్తి౯కామ్ని వల్లభ 
8. త్రిపురారిదేవ మహారాజులు 

9. DAD రాజ్యము సేయంగా- 


10. 
11. 


ను మహారాజులకుంబుంణ్య- 
ముగాను గౌరేశ్వర బాయంమ్మం- 


. గారు ఎత్తించిన శివాల్యము II 
. గోశ్రింగదేవర' 

.కు అంగరంగ[భో]- 
.భోగానకు న .. 


2 


. ఆచంద్రాక్క౯స్థాయిగాను ఇ- 

. చెను ॥ దీనిని ఎవ్వ రైనా సధమ్మ౯- 

. వు నడపెడది నడపకుంన్నను గం- 

. గకఅతం గవిలం జంపిన దో- 

. షానం బోవువారు | స్వదత్తాం పర- 

. దత్తం వా! ఓ హరేతి వసుంధరా | షష్టివ్వష 
A సహస్రాణాం విష్టాయాం జాయతే (క్రి)- 

. ad: 


ఆ 


Second Face 


. ఈ యొక్కదేవబ్రాహ్మణ వ్రిత్తులు స- 

. ధమ్మ౯వున నడపి పుణ్యముసేసేది (11) 
. సామంతనల్ల నారాయణస్వామి Q- 

. సరక్షపాలన లేభూలెత్యాంబాములా- 

. మూల సాహణపాగారు రాయరా- 


ÉNS) ...... (గొమ్మరాహుత్తు)” 
. నకు (త్రిపురారిదే[వ") మహారాజుల్కు BG 


సు వటువటిత్తిగానిచ్చె బ్రా- 


. హ్మలకు భక్తులకు శ్రీ పవ్యళ౯త దక్షి- 
. ణ మలయావతి గంగ పశ్చిమ 

. వాహిని సమీప ఉమాపవ్వ౯తము 

. నందు గోశ్రింగదేవర మహా- 


Lines 13 to 15 specifying the gift made to the newly formed temple. 
? Should have followed line 12... having been by mistake omitted, were engraved in the top of the slab as a post- 


script 


3 After some blank space, at the end of the line is written the letter న. 
“Lines 29 to 32 have been badly erased by some miscreants and are difficult to read. 
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36. థానము హిమ పవ్యళాతము శ్రీ 

37. పవ్వతము ఉమాపవ్వ౯త- 

38. మునందు సేసిన దానఫల- 

39. అక్షయఫలము II స్వదత్తం ద్విగు- 
40. ణంపుణ్యం పూవ్యదత్తానుపాలయా 
41. పూవ్వకదత్తేనపహరేణం స్యద- 

42. తం X: ఫలం భవేత్‌ ఓంనమః శివాయ 


No. 380 
(AR. No. B 27 of 1941-42) 


Akkala-Reddipalle, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Hero stone set up in front of the Mallikarjunasvami temple on the Gosringa hill. 


This undated inscription may be assigned to the 13" century, on the basis of 
palaeography. 


Slightly damaged. It mentions certain Sri Goyinatharndu. 


Text 


On Ss 0 గు 
93 
& 
(21 


No. 381 
(AR. No. B 28 01 10442) 


Sankhavaram, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in front of the Chennakesavasvami temple. 


Vijayanagara : Sadasivadéva 
This is dated Saka 1469, Parábhava, Chaitra, su 11, Monday. However, the details of 
the date are irregular. 


It records the remission of the tax on the barbers in the villages in Ghandikota-sima by 
Nandyala Timmarajayya It also mentions the similar remission, made on the barbers of the 
empire by the order of the king at the request of Kondoju, son of Timmoju. 

[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh: Cuddapah District, Part IL, No. 181] 
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Text 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శ- 

2. కవష౯ ౦బులు ౧౪౬౯ అగునేటి పరా- 

3. భవ సంవత్సర BIS శు OO సో శ్రీమన్మహారాజరా- 
4. జాధిరాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ వీరసదా- 

5. సివదేవ మహారాయలు ప్రితివి సామాజ్యం సేయుచు- 
6. Borman రామరాజయ్యంగారు తుంగభద్రా ... ocd 
7. విరుపాక్షలింగం విఠలేశ్వర సన్నిధిని కందెన వో.... 
8. తింమోజు కొడుకు కొండోజు .... odd మంగళ 
9. DOM సవ౯మాన్యంగాను మనింస్తిమని (ఆ)న 

10. ... య్యవా(రు) నంద్యాల తింమ్మరాజు .... 

11. ని చెప్పి మీనాయంక్రానకు చెల్లే ఘండి(కో) .... 
12. లకు చెల్లేగామాలను సహాగాను మంగలి..... 

13. న్యంగా సమఃస్తిమని శాసనం వేయిం...... 


14. నంద్యాల తింమరాజయ్యవారు వేఇంచ్చిన (doe w)- 


15. సనము (11") యీధమా౯నకు ఉవ్యరు తప్పి .. 
16. .... వారు వారణాశిలోను అశ్వ .. గో. 

Vie. తాత చేసిన పాపానంబోదురు తమతల్లి 

18. తండృలను వారణాశిలోను వధించ్చిన పాపా- 
19. నంబోవువారు వొకే తల్లికి వొకేతం- 

20. డికి జన్మించినవాండుగా .. అని ఇచ్చి- 

21. న ధమళ౯శాసనం | స్వదత్తా ద్విగుణం పు- 

22. ణ్యం పరదత్తాప- 


23. హారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ (1౫) 


No. 382 
(A.R. No. B 29 of 1941-42) 


Sankhavaram, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in front of the Chennakesavasvami temple. 


Vijayanagara : Sadasivadeva 
This is dated Saka 1471, Kilaka, Ashadha, su. 11, corresponding to 1548 AD, June 16, 
Saturday. 


It registers the grant of a village Muddireddipalle situated in Sakalisima in the Ghandi- 


Kotasima by Muppinéni Paruvata-Nayaningaru, on the orders of Nandéla Timmarajayya 
Naraparajayya to god Chennake$ava-Perumal of Sankhavaram for daily worship and offerings 
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The Ghandikotasima was held as. nayankara by mahamandalesvara Nandela Timmarājayya 
Naraparajayyadeva maharaju. 
[/bid, No. 197] 

G Text 


1. స్వస్తి జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష (e*) ౦బ్బులు 
2. ౧౪౭౧ అగునేటి కీలక సంవత్సర ఆషాఢ శు OO e» ॥ శ్రీ- 
3. మద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీవీరసదాశి- 
4. వదేవ మహారాయలు విద్యానగరమంద్దు పృధ్వి[థ్వీ])సామాజ్యం సే- 
5. యుచుంన్నుండి శ్రీమ౯ణమహామండలేశ్వర నంద్దేల తింమ్మరాజయ్య- 
6. (నారుపరాజయ్యదేవ మహారాజులుంగారి నాయంక్రానకు పా- 
7. (లించ)నవధరించ్చిన ఘండికోటసీమకు చెల్లే సకలిసీమ 
8. .. (శం)ఖవరాన్ము చెల్లే ముద్ది రెడ్డిపల్లగ్రామం శ్రీమ- 
9... లాండ్డకోటి (బ్రహ్మండనాయకుండైన చతు- 
10. భు౯వనాధీశ్వరుండైన శంకవరం చన్నకేశవ పెరుమాళకు అమృ- 
11. తపళ్లకుంను అంగరంగ వైభవాలకును తింమరాజయ్యనారప- 
12. రాజయ్యవారి ఆనతిని ముప్పినేని పరువత నాయని( ౦గా)- 
13. రు సమపి౯ంచిన గ్రామదాన శాస్నక్రమమెట్లం(నను) 
14. ఆత్రేయగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం యజుశాఖాధ్యా- 
15. యులైన నందేల తింమరాజయ్య నారపరాజయ్యంగారికి 
16. పుణ్యంగాను అచ్యుతగోత్రం ఆశ్వలాయన సూత్రం (రు)- 
17. క శాఖాధ్యాయులయిన సంక(వి)రం చంన కేశవ పెరుమాళ్ళ అం- 
18. మృతపళ్లకు అంగరంగ్గ వైభవాలు దారవోశి awaa Il es(si- 
19. యగోత్రం ఆపస్తంబసూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులైన నందేల తిం- 
20. మరాజయ్య నారపరాజయ్యవార్కి పుణ్యంగాను అచ్చు తగోత్రం 
21. ఆశ్వలాయనసూత్రం బుక్‌ శాఖాధ్యాయులైన సంఖవరం చంన్నకేశవపెరు- 
22. మాళ్లకు అమృతపళ్లకు అంగ్గరంగ్గ వైభవాలకు స(౦")కవరాన్ము వుత్తరం వీధి 
23. పడమరన ముద్ది రెడ్డిపల్లగ్రామం నిధి DSH జల పాషాణ అక్షిణ ఆగామి సిద్ద- 
24. సాధ్యంబ్యలనెడి అష్టభోగతేజస్వామ్యతలుంను లోనుంగాను శ్రీవిరూ- 
25. (పా)క్ష విఠలేశ్వల్ల౯ సంనిధిని తుంగభద్రాతీరమందు ప్రథమైకాదసీ పు- 
26. ణ్యకాలమంద్దు సహిరజ్యోదక దానధారా పూవ్యకంగాను త్రివాచకం- 
27. గాను ఆచంద్రాక్కస్థాయిగాను సమపి౯ంస్తిమి Il స్వదత్తా ద్విగుణం 
28. పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష joo భ- 
29. వేత్‌ || అస్యధమ్మ౯స్య యో విఘ్నం మనసా చింత్తితాన్యపి స(హ)మాతృ- 
30. పితృఘ్నశ్చ కాశ్యాంగోపిప్రఘౌ భవేత్‌ ॥ శ్రీ శ్రీ శ్రీ 
Second Face 
31. శ్రీ (11౫) స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 
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32. వాహన శకవష౯ ౦బులు ౧౪౭౧ అగునే- 


33. టి కీలక సంవత్సర ఆషాఢ శుద్ద ౧౧ లు శ్రీ- 

34. మద్యఖిలాండకోటి బ్రహ్మాండనాయకు- 

35. డు వెన శంకవరం శ్రీ చన్నకేశవ పెరుమాళ్లకు 

36. శ్రీమన్మహామండలేశ్వర నందేల తిమ్మరాజయ్య 

37. దేవ మహారాజుల ఆనతిని ముప్పినేని పర్వతనాయ- 
38. నింగారు సమపిచ్చి౯ంచ్చిన గ్రామదాన ధమ౭౯ శాసన- 
39. పత్ర క్రమమెట్లన్నను శ్రీమన్మహారాజాధిరాజ- 

40. రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సదాశివరా- 


No. 383 
(A.R. No. B 30 of 1941-42) 


Sankhavaram, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab set up by the side of the cart track to the west of the village. 


Vijayanagara : Venkatapati 
This is dated Saka 1517, Manmatha, Karttika, Su. 15, corresponding to 1595 AD, 
November 7, Friday. 


Damaged. It seems to record gifts of lands made to the artisans etc. The names of the 
donor and the donee are lost. It also refers to Nandela Aubhalaraju. 


Text 


— 


. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 
. వాహన శకవష౯౦బులు ౧౫౧౭ అ(గు)- 


. నేటి మన్మధ సంవత్స కాతి౯క శు (OB) e» (II*) 
శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర 

శ్రీవీరప్రతాప వెంకటపతిదేవ మహా- 

. రాయలుంగారు పెనుగొండ సింహాసన- 

. మందు పృధివి సామ్రాజ్యం శేయుచుంన్ను శ్రీ- 
. మం౯మహామండలేశ్యర నందేల అవుభ(ళ) 
రాజుల.... రాజులుం..... 

10. .వాలించిన....... శం- 
1.ఖవరం(గామ......... 

12 To 24 Lines -are much damaged 

25. గోపాలకృష్ణ ........ 


26. ఖ! ౧౯ కుంట........... 
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27. వుభయం ఖ....... 


28. న్యం (కుంటకు) 

29. COG) DOPOD ........ 

30. దేవళం పన్ను........ 

3l. SATO అగసాల ....... చెర్వు 

32. . దోములవారికి ౧అంత్తు ఖ౧...... 

33. పూవ౯కముగాను త్రికరణ శుద్దిగాను సమపి౯ంస్తి- 
34. మి ఇధమా౯నకు యవరు తప్పినాను ere 
35. శేసిన Sars పోవువారు (II*) 


No. 384 
(AR. No. B 31 of 1941-42) 


Varikunta, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the wall behind the Ramasvami temple. 


This is dated Saka 1523, Sóbhakrit (current) Marga$ira, su. 5, corresponding to 1602 
A.D, November 9, Tuesday. 


Damaged. It seems to register a gift of land as sarvamanya for a tank at Varikunta by 
mahamandalesvara Sambata  Hanumarajayyadeva — Maharaju. It also mentions  Demappa 
Nayanirmgaru. 

Text 
1. అవిఘ్నమస్తు (I7) 
. శుభమస్తు (11") స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 
. హన శకవరుషంబులు అగునేటి ౧౫౨౩ శో- 
. భకృతు సంవత్సర మాగ౭౯శిర (శు ౫ లు) శ్రీమ- 
ద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీర- 
. ప్రతాప శ్రీవీరవెంకటపతిరాయలు చంద్ర- 
. గిరి పట్టణమందు ప్రిధ్విసామాజ్యం శేయు- 
. చుండి Sod ఒబలప్పనాయనింగారికి d- 


9. లించ్చిన అహోబలం శీమలోని వరికుంట 
10.గ్రామాననీకు ....... వుండ 


ONAN KR లగు 


12. ... టం (2) దేమప్పనాయనింగా- 
13. రి ఆనతిప్రకారాన శ్రీమన్మహామండలేశ్వర సంబటి 
14. హనుమరాజయ్యదేవ మహారాజులుంగారు 


15. ... (నల్ల్రయకు యిచ్చిన ... వ్వమాన్య . క్రమమె 
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l6. ... వరికుంట గ్రామాన .... చెరువు 
[ppp ET 
18 to 23 Lines are damaged. 


No. 385 
(AR. No. B 32 of 1941-42) 


Porumamilla, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Pillar in the Verandah in front of the Lakshmikantasvami temple. 


Vijayanagara : Sadāśivadēva 
This is dated Saka 1466, Krōdhi, Māgha, su. 7, Monday, corresponding to 1545 AD, 
January 19. 


Damaged. It seems to record a sarvamānya gift of the taxes, such as the durga- 
danayani-varttana etc, and the tolls (Kanike, Katnam etc) realized in the agrahāra village 
Komkupadu by  Nandela Timmayadēva-Mahārāju to Narasirnha Pegada Govindaya of the 
Bhāradvāja-gōtra and Apastambha-sütra. 

[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh, Cuddapah District, Part IL No. 171] 


Text 


. క్రోధి సంవత్సర మాఘ శుధ (౭) సోమవారం పుణ్యకాల- 
. మందు శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతా- 

. ప వీరసదాశివదేవ మహారాయలు విద్యానగరమందు 

. వజసింహాసనారూఢులై పృధివి సామ్రాజ్యము సే- 

. యుచుండగాను శ్రీమన్మహామండలేశ్వర ఆ- 

. ట్రేయస గోత్రం సోమ వంశోదృవులైన Sogo 

. అవుభళయదేవ మహారాజ పౌతృలైన నరసింగ- 

10. యదేవ మహారాజపుతృలైన నందేల తిమ్మయ[య్య]- 
11. దేవ మహారాజులుగారు భారద్వాజగోత్రం 

12. ఆపస్తంబసూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులైన 

13. అహోబల(స్తానం) నరసింహ్య(పైగడ పోచిరాజుగా- 

14. రి పౌతృలయిన కొండయంగారి పుతృలైన శ్రీ అహో(బి- 
15. ల నరసింహ్య పెగడ 

16. (గోవి)ంద్దయ (గారికి) యి- 

17. చిన సవ౯మాన్య Have శా- 

18. సనక్రమము యెట్లన్న- 

19. ను మాకు సదాసివదేవ- 


00 0 0 MN Oo 
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20. 
21. 
22. 
23. 
24. 


25. 
. డు అనే నామధేయాన అగ్రహారానను 


. పూవా౯న ఘండికోటకు es) వచ్చేటి దుగ౯ 


. దణాయనీవత౯న (బేడిగి) DI మొదలైన కా- 

. నిక Seren యెవి గలిగినాను అనిని యి తధా- 

. తిధి రథసప్తమీ పుణ్యకాలమందు పినాకినీ 

. నదీ తీరమందు ... పావన శ్రీ నరసింహ్వదేవుని స- 
. ౦నిధిని శ్రీమ ... నరసింహ్వ ....... 

a ee పుత్ర పౌత్రపారంపరి- 

.యంగాను ..... గాను 


This is dated Saka 1469 (expired) Parübhava, Chaitra, Su. 11, corresponding to 1547 


మహారాయలుగారు 

మా నాయంకరానకుం 
.. పాలించిన ఘండి 
కోటసీమకు . చెల్లే సకలి 
సీమలోను మీకు పూ- 
res BF కొ(0")కుపా- 


* © 6 6 9 ౪ 


. నమః! శ్రీ నరసింహ 
ease చినవీరాబతుడు కు- 
.మారుడు ... అయ్యప వ్రాలు 


No. 386 
(AR. No. B 33 of 1941-42) 


Porumamilla, Badvel Taluk, Caddapah District 
Pillar (second) in the Verandah in front of the Lakshmikantasvami temple. 


Vijayanagara : Sadasivadéva 


A.D, March 3l, Thursday. 


It records the remission of the taxes on barbers in all the villages of the Ghandikota 
and Sakali-simas which were held as nayahkara by Nandela Timmara ju, under the orders of 
mahamandaleévara Rāmarāju Ramappayyadeva-Mah 
Kandanavolu. The gift was made in the presence of the gods Virupaksha and Vithalésvara on 


the bank of the Tungabhadra. 
(Ibid, No. 179] 


araju to Kondoju son of Timmoju of 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Text 

First Face 
. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
. న శకవరుషంబులు ౧౪౬౯ అగునే- 
. టి పరాభవ సంవత్సర చయత్ర శుద 


— 


. 00 e» ॥ శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమ- 

. మేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీవీరసదాసి- 

. వదేవ మహారాయలు విద్యానగరమ- 

. ౦ద్చ్వి(ద్దు) పృధివి సామ్రాజ్యం సేయుచుండం- 
. గాను శ్రీమంన్మహామండలేశ్వర రామరా- 

.£» రామప్పయ్య దేవమహారాజుల ఆనతి- 

10. ని తుంగభద్రాతీరమందు శ్రీ విరూపాక్ష శ్రీ- 

. విఠలేశ్వరుల సన్నిధిని కందనవోలిం తి- 

12. ౦మోజా కొడుకు కొండోజుకు 


:O 04 OO BR W NM 


rami 
pai 


Second Face 
13. మంగళపంను న సవ్య౯మాన్యం 


14. గాను మన్నించి యిస్తిమి (11౫) అని o- 
15. మరాజుంగారు నందేల తింమరా- 

16. జుగారికింన్ని మా నాయంకరానకు 

17. చెల్లే ఘండికోట సకలి శీమల- 

18. కుం జెల్లే గ్రామాలకు మంగళ్ల Dom స- 
19. వ్యళ౯మాన్యంగాను |క్రివాచకంగాను మ- 


20. న్నించి ఇస్తిమి (11) శాసనాలు వేఇంచ్చ 
21. మంటేను నందేల తింమరాజుంగా- 
22. (రు) వేఇంచ్చిన ధమ౯శాసనం సకలి 


23. సీమలోను ఘండి....... 
Third Face 


24. మాన్యంసేస్తిమి ఇందు తప్పి యవరు 
25. పన్నుగొన్నాను వారణాశిలోను గోహ- 
26. త్యబ్రంహ్మత్య శ్రీహత్య చేసిన పా- 
27. పానబోవువారు తమ చెలెలికి తపిన- 
28. వారు త- 

29. ల్లి తండృల వ(ధిం)- 

30. చిన పాపానబో- 

31. వువారు 

32. అటని యిచి- 
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33. న ధమళ౯శాసనం (11) 


No. 387 
(AR. No. B 34 of 1941-42) 


Porumümilla, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Pillar in the Verandah in front of the Lakshmikantasvami temple. 


Vijayanagara : Sadasivadéva 
This is dated Saka 1470 (current) Kilaka, Margagira, ba. 6, corresponding to 1548 
A.D, November 2L Wednesday. 


It registers the grant of exemption by Nandéla Timmara ju, son of Narasingaraju and 
grandson of Avubhalaraju from tolls for all foodstuffs such as rice, spices etc, taken by the 
temple bulls from the Udaygiri-sima and the Pakanati-sima to the Sakali-sima, for offerings to 
god Ahobale$vara of Vedadri-Garudadri. 

[/bid, No. 200] 


Text 
First Face 
- స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
నశకవష౯౦బులు ౧౪౭౦ అగునేటి కీల- 
క సంవత్సర మాగ౭౯సిర o ౬ e» (I) శ్రీమ- 


—À 


2. 

3. 

4. ద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ 

5. వీరప్రతాప శ్రీ సదాసివరాయ మ- 

6. హారాయలు విజయనగరమం- 

7. దు సామ్రాజ్యం సేస్తుండగాను 

8. దేవదేవోత్తములఇన చతుభు- 

9. ౯వనాధీశ్వరులయ్ని అఖిలాండకోటి బ్రంహ్మం- 

10. డఉనాయకులయ్యి వేదాద్రి గరుడాద్రి నివాసుల 
Second Face 

1l.o»j శ్రీ అహోబలేశ్వరు(ల్కు) ఆత్రేయ గో- 

12. (తోద JÄL) ఆపస్తంభసూత్రం యజాుశా- 

13. ఖాధ్యాయులైన నంద్దేల అవుభ(భాజుంగా- 

14. రి పొతృండు నరశింగ్గరాజు కుమారుండ్డు 

15. తింమ్మరాజుంగారు యిచ్చి ధమ్మ౯శాసనక్రమ- 


16. ము స్వామి నగరి కొడె యెద్దులు స్వామి నగ(ర్కి) 
17. పాకనాంటిసీమను వుదయగిరిసీమనుండి అ- 
18. మృతపళకు రసద్రవ్యాలు బియ్యం పరిమల (ద్రవ్యా- 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


19. లు వుప్పు యేమి గొంప్పోయినాను అంద్దు(ల్కు) సుం- 
20. ఖ సూత్రాలు మగముస: సర్వమాన్యం సేస్తిమి (11") సక- 
21. లిశీమలో గుండ్డాను కొంప్పోయ్బి అందుల sera 

22. సర్వమాన్యం సేస్తిమి II అని యిచ్చి ధర్మశాసనము (II) 


No. 388 
(AR. No. B 35 of 1941-42) 


Porumamilla, Badvel Taluk, Cuddapah District 
On the door jamb at the entrance into the Lakshmikantasvami temple. 


Vijayanagara : Krishnadeévaraya 
This is dated Saka 1448, Vyaya, Jyéshtha, su 13, corresponding to 1526 AD, May 13, 
Thursday. 


It records the grant of land made to Porumamilla Annadvara-Nayaka by Vengalayya, 
son of Revüri Krishnamaraju, for the construction of a well and raising of a flower garden 
and an orchard near it The gift was made at the instance of Anajayya who held the 
parapatyam of the Sakali-sima included in the Ghandikota Sima given as nayankara to 
Demarusayya by the king, 

[/bid, No. 90] 
Text 
. శుభమస్తు Il 
. స్వస్తి శ్రీ జయా- 
. దృుదయ శాలివా- 
. హన శఖవరు- 


: షంబ్బులు ౧౪ (౪)- 


.౮ అగునేంటి వ్య- 

. Oo సంవ్వత్సర 

. BQ శు O(3) e» (II) 
. శ్రీమన్‌మహారా- 

. జాధిరాజ Oves- 

. పరమేశ్వర శ్రీ 2- 
12. రప్రతాప శ్రీ కృ- 
13. ష్టదేవమహారా- 

14. యలు పృథ్వి రాజ్య- 
15. o శేయుచుండం- 
16. గాను దేమరుస- 

17. య్యంగార్కి నాయ- 
18. క్కరాను పాలి- 


0 DON OO OC విల గా 


p 
— O 
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19. చ్చిన ఘండ్డిగో- 

20. ట శీమలోని చెల్లే(టి)- 
2]. సకలిశీమం అణా- 

22. జయ్యంగారు పారు- 
23. పత్యం శేయంగాను 

24. అంణాజయంగారి 

25. ఆనతిని రేవూరి కృష్ణ - 
26. మరాజు కొడు (వెం)గ- 
28. ళ్ల అంణొ(ద్వర)నాయి- 
29. OZ. యిచ్చిన ధమళశా 
30. సనం Il దేవుని గు- 

31. డి వుత్తర తెరువున 

32. నేము క్రొత్తగాను 

33. భావింన్ని త(వ్విం)చ్చి 
34. యిరుస వెలిచేని 

35. పట్టున పూవులతో- 

36. టను ADT లు- 

37. న్ను వేశేటందుకు ధా- 
38. రవోశి యిస్తిమి ఆచ్చం- 
39. ద్రాక్క౯ంగాను అను- 
40. భవించ్చువారు యీ- 
Al. పుణ్యాన్కు యవ్వరు 
42. తప్పినాను తమ B- 
43. BOS e$ wo (II*) 


44. రేవూరి వెంగళయ్యవ్రాలు (II*) 
45. నెల్లూరి 

46. ద్వారబం- 

4/. దంవాటి 

48. వీసము 


No. 389 
(AR No. B 36 of 1941-42) 


Porumamilla, Badvel Taluk, Cuddapah District 
North wall of the Lakshmikantasvami temple. 


Vijayanagara : SadaSivadeva 
This is dated Saka 1477, Rakshasa, Ashadha Su. 12, corresponding to 1555 AD, July 1 
Monday. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


It registers the grant of land at Ravigunta made mahamandales$vara Varadarajayyadeva 
Maharaju son of Rangaraju and grandson of mahamandalesvara Nandela Varadaraju for 
worship and offerings to the Twelve Alvars, the goddess Chüdikudutta-Nachchiyara and 
Krishnamacharyulu and Narayanajiyyagaru of Porumamilla alias Gopinathapatnam, in Pedasagali- 
sima of the Ghandikota-durga assigned as nayankara by the king to Nandela Timmaraju. 

[Ibid, No. 243] 


Text 
. శ్రీకృష్ణ UII") శ్రీమతే రామానుజాయనమ: (1) స్వస్తి శ్రీ (విజయాద్భు)దయ 
శాలివాహన శకవ- 


— 


2. ష౯ంబులు ౧౪౭౭ అగునేంటి రాక్షస సంవత్సర ward శుద్ద ౧౨ e» (II*) 
శ్రీవీరప్రతాప వీరసదాసివరా- 
3. య దేవమహారాయలుంగారు విద్యానగరమందు వజసింహాసనారూఢులై సామ్రాజ్యం 
4. సేయుచుంను నందేల తింమరాజయవారి నాయంకరానకు పాలించినవధరించిన 
ఘండికోట come - 
5. నకు చెల్లే పెదసగలి శీమలోని పోరుమామిళకు ప్రతినామం ఆయిన గోపినాంధపట్నం 
పంనిదరు ఆళువా- 
6. రులకుంను చూడుకుడుదతు నాచారు క్రిష్ణ మాచార్యులు శ్రీమంనారాయణ 
జియ్యగారికింన్ని ఆత్రేయగోత్ర ఆపస్తం- 
. బసూత్ర సోమవంశోద JOSS శ్రీమన్మహామండలేస్వర Sodo వరదరాజులంగారి 
వౌతృండైన రంగరాజు- 


. గారి పుతృండైనవరదరాజయ దేవమహారాజులుంగారు Shor ons ధంమ్మ౯శాసన 
క్రమమెట్లంన్న ఎ 

9. మా నాయం: రానకు సగలి శీమ నడచిరాంగాను యీ ఆళువారుల పచేను గురి 
తిరునక్ష త్రాలుంన్ను ప్రతిపాలించి శ్రీవై- 

10. ష్టవులకు ఆరగింపుకు కట్టడ చేసిన వివరం గోపినాంధపట్టం గ్రామాన (పూర్వం 
విడిచిన రావిగుంటలోను వెలిచేను ఖ I) 

11. వరిమడిపైతోట లస్తళం ౭౨ నుకూడానూ చేనుమడింన్ని అక్షరాలా యేడుదుము 
యిందుకల రొఖాధాన్యం వల్లంనుంన్ను 

12. భరద్వాజగోత్రం కాత్యాయన సూత్రం యజుశాఖాధ్యాయలయిన వేదాద్రి 
నరసయ్యంగారి వశం చేసి పుత్ర పౌత్ర పారంప- 

13. ర్యంగాను ఆచంద్రాక్క౯స్థాయిగాను నడిచేటటుగాను సమపి౯స్తిం | స్వదత్తాం 
పరదతాం వాయో weda వసుంధరం | á- 

14. ష్టివష౯ సహస్రాణి విష్థాయాం జాయతే క్రిమి: I 


N 


Co 


No. 390 
(AR. No. B 37 of 194142) 


Porumamilla, Badvel Taluk, Cuddapah District 
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Front wall of the Krishnamma temple. 


This is dated Saka 1447, Parthiva, Āśvīja Su 10, corresponding to 1525 A.D, September 


26, Tuesday. 
It registers a land sale-deed executed by Puranam Aubhala Bhatlu in favour of god 
Gopalakrishna for twenty varahas. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు OV (౪౭) e- 
2. గునేటి పాధి౯వ సంవత్సర (ఆశ్వీజ) శు OO e (II*) శ్రీమతు చతుద౯శ 
భువనాధీశ్వరుం (డై) - 
3. న గోపాలక్రిష్టుని పురాణం బాభళభట్లు ఇచ్చిన క్రయశాసనం (II) స్వామి భం- 
4. డారానకుంన్ను పుచ్చుకొన్న రొఖం ఘటివగ ౨౦ యిరువై వరహాలు యింద్కు శెలవుగా 
5. (రామప్ప్ర)౦గారిచాత క్రయంగాను పోతురాజు కాలువమడి 1౭౪ Sen") మడిని 
సమపి౯- 


6. ODD ఆచంద్రాక్క౯ంగా ఆక్షేత్రఖలాలు అనుభవించేది || అవుభళభ(ట్ల ...) 


No. 391 
(A.R. No. B 38 of 1941-42) 


Porumamilla, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab set up by the road side opposite to the Police station. 
This worn out undated inscription may be assigned to the 14" century. 
Much damaged. It mentions Tatayya-Bhiksha-vritti, Devaraya Maharaya and god 
Narasimha. 


Text 
l - 24 Lines are completely worn-out. 
25... తాతయ్య Os విత్తి 
26. (దేవరాయ మహారా- 
27. య 
28. (వరు) శ్రీ నరసింహాయ 
29. నమః II మంగళమహా 
30. శ్రీ శ్రీ శ్రీ 


No. 392 
(AR. No. B 39 of 1941-42) 


Tangedupalle, Badvel Taluk, Cuddapah District 
A herostone in survey No. 35/L 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


This undated inscription may be assigned to the 13" century on the basis of 
palaeography. 


Damaged. It mentions Ranavira and Dommasani (probably wife of Ranavira). 


Text 
l.(e09) 6 ...- 
2. .. 9 కొడుకు 
3 So Sores 
4. .. రణ (వీరుడు) ఆ(వీర) 
ర. .. (దొం)మసాని 
No. 393 


(AR. No. B 33 of 194142) 


Pata-Prabhalavidu, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Sculpture of a seated sage lying on a mound on the western bank of the Sagileru. 


This undated epigraph may be assigned to the 13" century, on the basis of palaeography. 
It states that the sculpture depicted is that of Yallajiyya, the grandfather of Singajiyya. 


Text 
]. శింగజియ్యల- 
2. కారి తాతయ- 
3. ల్ల Bodo geo 
No. 394 


(AR No. B 41 of 1941-42) 


Pata-Prabhalavidu, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab lying near the Nili-totti outside the village. 
Vijayanagara : Achyutadéva 
This is dated Saka 1459, Hemalambi, Sravana su. 5, Thursday, corresponding to 1537 
AD, July 2 


Incomplete. It refers to the assembling of the Vidvan-mahajanas of Prabhuvulavidu, the 
Kampus and the people of the 56 countries in the mukha-mandapa of Yakkalidevamma of 
Kaulakunta. 

[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh: Cuddapah District, Part IL No. 130] 


“The sculpture depicts a worrior and his wife standing together. The woman seems to hold in her left hand what 
looks like some cloth or some leaves 
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Text 


— 


. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 

. వాహన శకవష౯౦బులు OBBE) 

. అగునేంటి హేమలంబి సంవత్సర (- 

. వణ HS B గు శ్రీమద్రా(జా")ధిరాజపరమేశ్య- 

. 6 శ్రివీరప్రతాప శ్రీ ఆచ్చుత దేవరాయ- 
మహారాయలు విజయనగరమందు 
వజసింహాసనారూఢుండై సకల సా- 

. మాజ్యమున్ను సేయుచుండంగాను 

. BDH ప్రభువులవిటి స్థితాశేష వి- 

. ద్వన్మహాజనాలున్ను చింన(ప్ప) రెడ్డి గంగిరెడ్డి 
. పోతులవోబిళ రెడ్డిన్ని మొదలైన కాంపు- 

. లున్ను కౌలుకుంట యక్కలదేవరంమ ముఖ - 
. మంట్టపానం గూచు౯న్న సకల సందోహ 

. యాంఖైయారు దేశాలవారుంన్ను యక్కలి దే- 
. వి పెద. భివోబుళయాను వీరు మొదలైనవా- 
. రు ప్రభువులవీటి చాకలి తిప్పన కొడ్కు 

. పెదచెన్ను బసవన | నాగన | దాదన | భూ- 

. మన (చిన) చెను | పోలు | పాపన | జ ౮ కిన్ని r 


0 0-090705» WN 


NA ABEN =O 


oo 


No. 395 
(A.R. No. B 42 of 1941-42) 


Pandividu, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the ruined temple of Siva. 


This undated record may be assigned to the 9" century, on the basis of palaeography. 
Fragmentary. It gives the epithets Svetadhvaja-dhipati and Rishabhalafichhana of a chief 
(name lost), and mentions Nidgula. 


Text 
|n $0 SN 
2:3 OSS? 
span (త సత్యాహిత 
4. ... గోషణ స్వేతద్వ- 
5. .... (జా)దిపతి రిషభ(ల) 


6. BIO దుష్టనిగ్రహ d3- 
7. à పరిపలక BIH 
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SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 396 
(AR No. B 43 of 1941-42) 


Pandividu, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in front of the ruined temple of Siva. 
This is dated Saka 986 and other details are not known, in which case the date of the 
record may be 1064 AD. ; 


Mutilated. It registers a grant of twelve visas made by Brammi Reddi and others, the 
lords of .... divodu to the god Nishthanathadeva for the merit of their parents, during the 
regime of Bramme-Nayaka. 


Text 


.. neoawen(E O)E .. 


. (నా)ండ్డు స్వస్తి సమస్త (Do ...... 

. . (ద్లిరాజుప్రిథివిరాజ్యం సేయుచుంనుండ 

. బ్రమ్మెనాయకుని రాజ్యమునందు శ్రీ . 

. దివోటి ప్రభువులు బమిరెడ్డి ఎజ్జినారప . 

. నారపరెడ్డు యిష్టగోష్టినుండి Il తమ తల్లిదండృల 

. కుంబుంణ్యంగాను నిష్టనాథదేవరకు సవ్వమాన్యముగా (యి) 
. (చిన వీసాలు ౧౨ దీనికెవ్వరు అన్యాయము (సింతించినా 
10. గంగకటుతంగవిల వధించిన పాపానం బోంగలవారు 

11. ఈ స్థానికులు భీమజియ్యాంగన్నజియ్య శ్రీ శ్రీ శ్రీ 

12. బ్రమ్మి రెడ్డి చెణువున దేవరకు మడు ౫ 


0 0 «0o 0n» WD — 


No. 397 
(AR. No. B 44 of 194142) 


Pandividu, Badvel Taluk, Cuddapah District 
On the Garuda pillar lying on the bank of the Sagileru. 


This inscription refers to the cyclic year Sarvari and may be assigned to the 14" 
century, on the basis palaeography. 


It mentions the setting up of a Garuda Pillar (Garudalvar) in front of the temple of 
Chennakesava by Kranja Potaraju. 


Text 
]. శుభమస్తు (I^) సావ౯రి సంవత్సర 
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"2. పదిటు చెన్నకేసవదేవర సంనిధి 
3. గరుడాళువారిని క్రాంజ పోత- 
4. రాజు ప్రతిష్టించెను! శ్రీ 


No. 398 
(AR. No. B 45 of 1941-42) 


Godlavidu, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab set up in the Chennakesava temple. 
Vijayanagara; Savanna odeya 
This is dated Saka 1284 Sdbhakrit, Magha Su which falls in the Saka year 1284 
corresponding to 1362 AD. 


Damaged and incomplete. It seems to record the construction of a temple by Ippasani 
and grants made to it. The name of the donor is lost. It mentions Savonnodayalu. 


Text 
. స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౨౮౪ ... 
. 8 EGN సంవత్సర మా(ఘ శ) ... 
( మంన్మహామండళేస్వర మూరురాయర..... 


. 6 శ్రీ సావంణ్నోడయలు ఉదయగిరి (దు)... 
. నెలవీడుగాను యేలుచుండగాను ....... 


. (న) గొడ్లవీడు స్వస్తి శ్రీ మంన్మహామండళేశ్వర 
. (విజయదేవ మహారాజులు ...... 


. సకులినాటిలోని......... 
. కూరుకు ఇప్పసాని un 


— 


Oo ON O O1 o గు. 


No. 399 
(AR No. B 46 of 1941-42) 


Palugurallapalli, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Broken slab lying in the compound of the ChennakéSava temple. 


This undated inscription may be assigned to the 15" century on the basis of 
palaeography. 


Beginning lost It registers the remission of taxes like K avali-kanike rokha-dhanya (rent 
in cash and kind) etc, on lands granted to the donee (name lost) for the dolu and nagasvara 
services rendered by them in the temples of Soméévara. and ChennakéSava. The lands in 
question are called Kanachi-manyas. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 
Text 


. న్యం చెన్నకేశవదేవునికిన్ని సోమేశ్వర దేవునికిన్ని 

. డోళ్లనాగసరాల వూడిగానకు బెటినమాన్యం 

. చేలుమళ్లకున్ను నీకు మంగలి మాన్యానకు B- 

. ల్లివచ్చే చేలు మళ్లు తోంటలకు మేము కొనే కావ- 

. లి SAS SM ధాన్యాలు సవ౯ము౯మంన్నించ్చి సవ౯ 

. మాన్యం శేస్తిమి |! యీ కాణాచి మాన్యాలు మీకు య- 

. ౦త్తకాలం చెల్లివచ్చును అంతకాలమున్ను చెల్లి 

. వచ్చేటుగాను మా పెద్దలకు పుణ్యముగాను 

10. సవ౯మాన్యం శేస్తిమి (II') ఇ ధర్మ శాసన మర్యాద (మీ) 
. పుత్ర పౌత్ర పారంపర్యంగాను నడవగలదు ... 

12. HA ఇచ్చివేయించిన ధర్మ శాసనం ॥ యీ ధర్మ శా(సన) 


13. మర్యాదకు యవ్వరు తప్పి నడచినాను వా(రు) 
14. కుక్కమాంసానకు ఆశపడ్డవారు అవుదురు 

15. స్యదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం 
16. పరదత్తాపహారేణ స్యదత్తం YA oo భవేత్‌ 
17. శ్రీ శ్రీ శ్రీం జేయును 


"అ DON O లావ C గు 


— 
—À 


No. 400 
(A.R. No. B 47 of 1941-42) 


Kodüru, Badvel Taluk, Cuddapah District 
A broken stone lying behind a house to the west of the village. 


This undated and damaged inscription may be assigned to the 16" century, on the basis 
of palaeography. 


Damaged and fragmentary. It seems to record a gift (other details are lost) and mentions 
the imprecatory verses. 


Text 
First Face 
| mr రాయలు రత్న 
Di esas ODI రాజ్యం 
క. Dale 
4 to ll lines are completely damaged. 
NZ (oe ae wos .. 
13. వట్టున్ను సోమ ... కాలమందు 
14. హిరణ్యోదక దా ... కంగాను o 
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15. (జూగారికి పుణ్యంగాను త్రివాచకంగా ధారవో- 
16. సి ఇస్తిమి II యీ పుణ్యాన్కు యవ్వరు తప్పి- 
17. నాను తమతల్లితండ్రాదుల గోబ్రా- 
18. హ్మని వధించ్చిన పాపాన బోవు- 
19. వారు స్వదత్తా ద్విగుణం 
20. పుణ్యం పరదత్తాను వా- 

Second Face 
21. లనం పరదత్తాపహారేణ 
22. స్వదత్తం Jajoo భవేత్‌ శ్రీ శ్రీ శ్రీ 


No. 401 
(A.R. No. B 43 of 1941-42) 


Somireddipalle, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab set up near the ruined temple of Siva on the Gangamma-mitta, 12 Kms. east of 
the village. 


This is dated in the cyclic year Svabhanu, Sravana su 15, Friday, Lunar eclipse. 

It records the grant of the village Godlaviti Voddemadanapalli now surnamed 
Jotirajapuram, situated in the Sakalipaya (division) by mahamandalesvara Jotiraju Gundayadeva 
maharaju for the merit of his parents Jotiraju and Maldevi, as an agrahara to his religious 
preceptor AghoraSivacharya. The chief bears the epithets Tribhunnimalla, Bhuvanatrinetra, 
Jagaddala Pandyarayagajakesari and Nissankapratapa. The gift was made in the presence of 
god Tripurantakadéva. In characters of the 15" century AD. 


Text 

First Face 
1. స్వభాను సంవత్సర శ్రావణ శు ౧౫ శు స్వస్తి [II*] 
2. సమ*])స్తభువ్న ప్రశస్తి మహిమాస్పద యమ నియ- 
3. మాసన ప్రాణాయామ ప్రత్యాహార ధ్యాన ధారణ 
4. మోనానుశ్సాన జపహోమ సమాధి శివారాధన శీలగుణ 
9. [సంపన్న నానావిధ నిగమాగమ తాతృయ్య౯ పర్యాలోచన 
6. చాతుయ్య౯ ధురీణ శ్రీమద్రాయరాజగురునామ- 
7. ధేయాంక పరమనైష్టిక శ్రిమదఘోర శివాచా- 
8. ర్యఅయ్యంగారి దివ్యశ్రీ పాదపద్మంబులకును 
9. హప్రియ శిష్యులైన ॥ శ్రీ మన్మహామండలేశ్వ- 
10. ర త్రిభువణీమల్లభువన BBS జగద్దాళ పా- 
11. ండ్యరాయ గజకేసరి నిశ్శంక ప్రతాప జోతి- 
12. రాజు గుండయదేవమహారాజులు సా- 
13. ష్టాంగ్గ దండ్డ ప్రణామంబ్బుఉసేసి యిచ్చి[న] 


SOUTH-INDIAN 


. ధంమ౯శాసనము [II*] ఈదివసమంద్దు 
. లసోమ(గ్రహణ పుణ్యకాలమంద్దు 
. త్రిపురాంత్తక దేవర సంన్నిధియంద్దు 


Second face 


. మా తల్లిదండ్రులైన జోతిరాజుం 

. గారికింన్ని మల్టేవింగారికింన్ని పుణ్య- 

. ౦గాను మా నాయంకటానకుం B- 

. 9 సకిలి పాయలోని గొడ్డవీటి వడ్డె మాదన ప- 
. 98 మా తండ్రిగారి DSWD జోతిరాజపురమ- 

. నే నామాంక్కితం సేసి ఆచంద్రాక్క౭౯స్థాయిగా- 
. & అష్టభోగతేజస్వామ్యముగాను సదక్షి- 

. భాకంతోడను మీకు ధారవోసి అగ్రహా- 

. రముగాను మీ శ్రీచరణాలకు సమప్ఫ౯ణ- 

. సేస్తిమి [II*] A స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పర- 
. దత్తానుపాలనం స్యదత్తాపహారే- 

. ఇ స్వదత్తం Joo భవేత్‌ II 


No. 402 
(AR. No. B 49 of 194142) 


Tellapadu, Badvel Taluk, Cuddapah District 


INSCRIPTIONS 


Slab lying in a field near the tank about 3/4 Km. to the west of the village. 


Vijayanagara : Sadasivadeva 


This is dated Saka 1472, Sádhárana, Magha su. 15, corresponding to 1551 A.D, January 


22, Thursday. 


It records a grant of land as dasavanda made by Pedda-Vobulnayiningaru, the son of 


TEXT 
First Face 


1. స్వస్తి శ్రీ జయా- 


2. భ్యుదయ శాలివాహ- 


3. న శకవష౯ం౦బులు ౧౪౭౨ 


4. అగునేటి సాధారణ సంవత్స- 
5. 6 మాఘ © ౧౫లు [IA] శ్రీమన్మ- 
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Mahanayankacharya Vonnam Adinayudu, to three persons who repaired the breach in, and 
rebuilt, the bund of the tank at Tellapadu which was situated in the Kalsapadu division of the 
Sakali-sima in the Ghandikotarajya which division was given as nayankara by Nandyala 
Timmaraju to the donor. 
[Published in Inscriptions of Andhra Pradesh: Cuddapah District, Part IL, No. 216] 
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6. హానాయంకాచార్యు లైన 

7. వొన్నం ఆదినాయని కొమా- 

8. Hod పెదవోబుళ్నాయనిం- 

9. గారు [బోడి రెడ్డి చినవోబయ్య 
10. మూరారెడ్డి సురుబయ్య క- 

11. మ్మన పోతయ్యంగారికి యి- 
12. DjS దసవంద మాన్యపు శా- 
13. సన క్రమమెట్లన్నను శ్రీమద్రా- 
14. జాధిరాజరాజపరమేశ్వర శ్రీ- 
15. వీరప్రతాప శ్రీ సదాసివరాయ 
16. దేవ మహారాయలు విజయనగ- 
17. రమందు పృధివిని సకల సా- 
18. మ్రాజ్యం సేయుచుండంగా- 
19. ను ఈ సింహ్వాసనానకు చెల్లే ఘం- 
20. డికోట రాజ్యంలోని సకలిసీమ 
21. లోపలను నంద్యాల తిమ్మరాజ- 
22. య్యదేవమహారాజులుంగారు 
23. మాకు పాలించిన మాపూర్వ- 


24. (మయిన నాయంక్రానకు చె- 

25. 9) కల్చపాటికి చెల్లే తెల్లపాటి 
Second Face 

26. పొలంలోని మేళ్ల- 

2/. కుంట తెగివుం- 

28. డంగాను కుంట 

29. కట్టించుమని 

30. మీకు సాగించిన 

31. ఎవరం వొడిపి కట్టిం- 

32. చ్చి D కట్టవేశి తూ- 

33. ము కట్టించ్చి రూపుచే శే- 

34. టందుకు పెల్లెత్తు మా(న్య*)0 

35. ౦ తెల్లపాటికి ఉత్తరం చేను 

36. ౭2 ముత్తుము కనెమెటీకా(ల్యత) 


37. వ్వించి కుంటకు నీళ్లు తెచ్చేటం- 
38. దుకు మాన్యం తెల్లంబా 


39. రం చేను Ho IO ఆదు౯౯కు- 


40.35 y 018 తొమ్మందుము ; 
41. న్యం యిస్తిమి కుంటవెనక ని. 


l కట్టిన మడి నగరికి ౪ నాల్గు వా(ళ్లు) 


. odo ౧ వొకవారి లఖనున్ను .. 

. లను మూండు స్థళాలనున్‌ దసవం . 
. Yad ఇందులకు తప్పక పెల్లెత్తు .. 
. మాన్యం కాల్వ మాన్యలు మీ ..... 
. ర్యంగాను ఆచంద్రాకళన్థా వ. 
. కుంటను కాల్వాను రూపు 

. మాన్యులు అనుభవించి బ.... 

. యవరు తప్పినాను తమత ... 


oo గోవు బ్రాహ్మలను౯ వార(ణా) 


T" చిన పాపాన Sus... 


న నింగారికింన్ని అక్క మం 
. ణ్యంగాను సాగించే(ది) 


No. 403 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


(AR. No. B 50 of 194142) 
Itigullapadu, Badvel Taluk, Cuddapah District 
lying near a ruined temple in the old village site about 1/4 Km. to the east of the 


Kayastha : Jannigadeva 


is is dated in the Saka and cyclic year Raudri, Chaitra ba. . . , Thursday. 


Much wornout It records the grant of the village Mudumala in the Sakali-bhumi to 
Ra jaguru Santapürvasiva, the pontiff of the Abhinava Golakimatha at Sri Parvata by the chief 
for the entertainment of the Brahmanas and guests and for a worship in the Vidya-mandapa 
attached to the Sivalinga-matha. 


TEXT 


First Face 


1 to 6 lines are damaged. 
7. శిమరాయ దామో- 


8. దర మైన్యదిశాపటస్టై : 
9. JOS శరణాగత 


10. 
1. 


వజపేటి నామాది (స)- 
మస్త ప్రశస్తి సహిత . 


. శ్రీమతు MOOS [a 
హ్మరాక్షస గండ పండా- 
. రమహారాజ (పా)దో- 

. పజీవి 1 శ్రీ మతు 

. (జున్నిగ దేవండు స్వస్తి 
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17. 


Slab 


This 


(శక) వరుషంబులు 


. 00 (0) 9. అ(గు)నేటి రౌ- 
. (8) .. వత్సర BS (2) 
. . (గురువారము 


. నాంటి (మేష) సంక్రాంతి 
. కాలమున... 


Second Face 


T aga తిలక (Bos (m)- 

. గోళకీ మహామఠ సామ్రాజ్య (పదవి) 
. శ్రీమద్రాజ గురుచరణ సరసీరు- 

. హ భూషిత మస్తక శ్రీత్రిపురాంత్త- 

. క దేవదివ్య శ్రీపాదపద్మారాధకు- 

. (లైన) శ్రీపవ౯తము (అ)భినవ AY- 
. కీ మఠము శ్రీమతు రాజగురు 

. శాంతేపూవళ౯ శివదేశికులకు శివలి(0) - 
. గ మఠ విద్యామండప అధ్యయన 

. శిశూషక బ్రాహ్మణ అతిథి అభ్యాగ- 
.త పూజాత్త౯ముగాను సకలిభూమి- 
. లో(ను స)కలి వీటి పడుమట ము- 

. డు(మాల) అనియడి యూరు (ప)- 

. న్నులు సహితముగాను చతుస్పీ- 

. మము సకలాయ సహితము 

; ఆచందద్రాక్క౯ స్థాయిగా ధారాపూ- 

. వకము శేశి ఇచిరి 

. స్వదత్తం 


No. 404 
(AR. No. B 51 of 194142) 


Savisettipalle, Badvel Taluk, Cuddapah District 
lying in a field near a well by the side of the cart-track leading to Kodigudlapadu. 


undated record may be assigned to the 9" century, on the basis of palaeography. 


Fragmentary. It seems to record a gift of the Siddhaya tax. The details about the donor 
and the donee are lost. It mentions Racha-Preggada Dandiya Kommana-Rattodi and a few others 


as witnesses. 


TEXT 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


| P NM NI సిద్దాయంబు న Eos 
2. .. పాలపోయినవారు కొజుకు 
ట్‌ పచ్చూడ్డ సిరిమాలయ్య 


4. .. దానికి సక్తి వడ్డ చాణి గు- 

5. మయ్యమిటి పజేవుళ కొమ్మ 

6. (౯) రట్టొడ్లు రాచ పెగ్గ(౯)డళ దణ్జి మా- 
7. (గామి ధవళయ్య ond 

8. . (ప్రచివాళిచినవా ... 

9. అశ్వమేదంబు దీని 

10. స్థితి దప్పిన వారు వారణా- 

11. సి యతినవారు కాచువా- 

12. జ్ఞాలయమ్మరాజ మగ 


13. (ణు) భాసి(రాాజు .... వారు 


No. 405 
(AR. No. B 52 of 1941-42) 


Kesavulanayini-Kottala, hamlet of Kattera-gandla, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab under a tamarind tree in a field to the east of the village. 


Rénatichola : Chola Maharaju 
This undated epigraph may be assigned to the 8" century on the basis of palaeography. 
Damaged. It registers a gift of the pannasa income by the king to Urusa-Nambaru. 


TEXT 
l. స్వస్తి శ్రీ చోటి మహారాజుల a- 
2. QS ye కుణ్జిద్దజ ఉరుస . నమ్బారికి . 
3. తేనికి వక్రంబు వచ్చినవాన్దు 
4. Da) మహావాతకున్దు 


No. 406 
(AR. No. B 53 of 1941-42) 


Kodigudlapadu, hamlet of Katteragandla, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Fragment of a slab lying near the cart track to the west of the village. 


This undated epigraph may be assigned to the 77-8" century, on the basis of 
palaeography. 


Fragmentary. It records a gift of 80 marutus of land as brahmadeya. 
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XXXVII 


Text 


.... meo Hey (మో) హా(పా)..... 
... చ్చిరి BOS జచ్చిన...... 

.. నేల బ్రహ్మాదేయమి ..... 

.. (లికి) ఎమేది మజుతు .... 

. కబోళ | జెట్టీశ ... 


D (Ee... 


No. 407 
(AR. No. B 54 of 1941-42) 


Pagadalapalle, Badvel Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in a field near the Erravanka 


This is dated Saka 1466 (wrong for 1469), Plavanga, Ashádha su. 11, corresponding to 
1547 A.D, June 28, Tuesday. 


It registers a gift of land situated between Pedavadamanu and Saviséttipalle in Kala- 
chapatisima, made by Mahanayankacharya Papanayudu, son of Vonnam Vobulnayudu to 
Subbayyarngaru. The sima was given as nayankara to the donor by Nandela Timmarajayya. 


| 

2 
3 
4 
9. 
6 
7 
8 
9 


10 


1. 


12 


Text 
First Face 


. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు- 

. దయ శాలివాహన శ- 

. P వషళ౯ంబులు ౧౪౬౬ es- 
. గునేంటి ప్లవంగ్గ సంవత్స- 


ర ఆషాఢశు౧౧లు II శ్రీ- 


మన్మహా నాయంక్కాచార్యు- 
. లైన వొన్నం వొబుళ్నాయ- 

. నింగారి కొమారుండు. పా- 

. పానాయనింగారు .. 


DO. 8.... నాగాబత్తు 

. మనాథని మల్లా బత్తుని కొడు- 

కు నిమ్మాబత్తుండు సూబయని- 
om68 ఇచ్చిన dae శాశనం నందే- 
o తిమ్మరాజయ్యవారు మాకు నా- 

. యంక్రానకు పాలించి (ఇ*)చిన కీలచ 

- పాటి శీమలో ... దేవ. మాన్య 
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17. సావిశెట్టిపల్లె పొలిమేర సందు . 


18....... స్తళం చేను ఖ ౨ es 
19. œe ....రువు . చేను 
మసన hs She Ste ack 

Second face 


21. ధారవోశి ఇస్తిమి Il తిప్పా- 
22. నాయండు బస్వినాయడు 
23. ౦ ఆదినాయండు వోబు- 
24. భ్నాయండు చొక్కానాయ- 
25. oc వెంగళ్నాయనింగా- 
26. రికి పుణ్యంగాను దార(వో*)సి 
27. ఇస్తిమి (11) మీ పుత్ర పౌత్ర 
28. వారం పరియమున్ను ఆ- 
29. BOATS E RATÉ 

30. ఆనుభవించ్చి బదికే- 

31. ది యో ధమ్మానకు యవ- 
32. రు తప్పినాను గంగ్గ SIO 
33. గోవులాను బ్రాహ్మలాను 
34. తమ తల్లిదండృలాను వ- 
35. ధించిన పాపానబోవు- 

36. వారు ధమ్మ౯౦ దప్పక నడి- 
37. BO స్వదత్తా ద్విగుణం ప- 
38. రదత్తాను వాలనం ప- 

39. ర దత్తాపహారేణ స్వ- 

40. దత్తం నిష్పలం భవేత్‌ (11*) 
4.858 


No. 408 
(AR. No. B 55 of 1941-42) 


Nindali, Venkatagiri Taluk, Nellore District 
Slab lying near a well in survey No. 63/12. 


Velugoti : Kumara Yachama Nayudu 


This is dated Saka 1710, Kilaka, Karttika su 15, Thursday, corresponding to 1788 AD, 
November 13. 
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It records the construction of a well and a mandapa at Nindali by Sriram Peda- 
Ramanna son of Narayana Setti of the Granthisala-gotra who are the clerks (gumasta) of 
Chennappa-Setti, born of the Sügüri-varnáa. 


TEXT 
స్వస్తి Il శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన d- 


. కవషళ౯ంబ్బులు ౧౭౧౦ అగునేటి కీలక నామ సంవత్సర- 


. కాత్తి౯క శు పౌన౯మీ గురువారం యందు శ్రీ మన్మహారాజ 
రాజాధిరాజ రాజ శ్రీ వెల్లోటి బంగ్లారు కుమార యాచమనా- 

. యనింగ్గారి యెలుబడి జాగీరు వెంక్కట గిరి శీమలో నిండ్డలి అనే 
. గ్రామానకు ప్రాగ్బాగమందు రాజభాటలో ఉత్పన్న మైన ధర్మ- 
. శాసన క్రమమెట్లన్నను శ్రీమతు సూగూరి వంశ. యకి పారా 

. వార సుధాకరులయ్యి GHD BITS పుతృలయ్ని చన్న- 

. పృ్పశెట్టిగారికి గుమస్తాలు | గ్రంధి శల గోత్రోదృవులయిన నారా- 
10. యణశెట్టిగారి పుత్రులయ్ని శ్రీరాం పెద- 


— 
. 


0 0-40 070250 N 


11. రామంన్నగారు యీస్థలమంద్దు ధర్మాధ౯ంగా 

12. . Sera) నిమాణం చేయించ్చి శిలా శాసనం m- 

13. నుంన్ను ఆచంద్రాక్క౯ స్థాయిగానుంన్ను మంటప Ø- 
14. తిష్ట చేయించ్చి పరమేశ్వరాపకణంగ్గా వ్రాయించ్చిన 


15. ధర్మ శాసనము II 


No. 409 
(AR. No. B 56 of 1941-42) 


Nindali, Venkatagiri Taluk, Nellore District 
Nandi-slab set up in survey No. 38/10. 


This is dated Saka 1245, Rudhirodgari, Jyéshtha, su. . . , equivalent to 1323 AD, May. 


It records a gift of the village Nimdapalli as sarvamanya to god Bhimesvara of 
Daksharama ‘the best of the five aramas by Male varaganda Avubhallanathadeva-Maharaju, the 
lord of Vengi-vishaya and mahamandale$vara Apratimalla Bachaya Devachoda Maharaju. 


TEXT 
First Side 
1. స్వస్తి శ్రీ శకవరుషం- 


. బులు (౧౨౪౫) అగునేంట్టి రు- 
| ధిరో(ద్గారి) (సంవ)త్సర జే- 


8. 
9. 


10. 


11 


గండ్డభైర .. విక్రమ DS 
మ చక్రవతి౯(కు)లాల లామ 
గర్గిత కీత్తి౯ధామ స 


. గణ . గ్రామ వేంగి విషయ 
. BF ... రాజ భయం 
. కరయు . HOS ద్రవిళ మం- 


. OS సల్లకి పల్లవ 

. మదగజేంద్ర మండ్డలిక దేవే- 

. ౦ద్ర నానాపురాణ కావ్య నాట- 

.క.. ప్రసన్నైక విజ్ఞాన చ- 
Second Side 

. తుర విలాస మానిని మానభ- 

సింహాసన 

. .న సంగ్రామ సూరసేన ఆరా- 

. మ పంచ్చక (da దాక్షారామ 

. భీమేశ్వర దివ్య శ్రీపాద పద్మా- 

. రాధకులైన మలెవరగండ్డ అ- 

. భళనాధదేవ మహారాజాలూ- 

.ను స్వస్తి Il శ్రీమన్మహామండ్డలే- 

. శ్వర అప్రతిమల్లంబాచయదేవ- 

. చోడమహారాజులూను స్య- 

. $ శ్రీ దాక్షారామ భీమేశ్వర 

. శ్రీమన్మహా(మండలిక) 

FE RETE న మీందలు ప- 

. DI సహితముగాను సవ్య౯ 


. మాన్యముగాను దారాపూవ్వ౯క- 


.ము సేస్తిమి (1) మంగ్గలమహా శ్రీ 
శ్రి శ్రీ II స్వదత్త పరద- 

.త్తం వా యో హరేతి వసు- 

. ౦ధర | షష్టివ్వ౯ష సహ- 

. ప్రాణి విషాయాం జా- 


Third Face 


. VE క్రిమి ॥ శ్రీ... 
. నింద్దలి 


40 to 42 Damaged 
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43. అ(వు)బ- 
44. $88 మ- 
45. హారాజు- 
46. లును బా- 
47. చయ దేవ 
48. మహారా- 
49. జులు. 


Fourth Face 


60. . విడిచి 


61. . వారు 


62 to 67 Damaged 
68. మిలో 


69. ౦ద్రాక్క౯ 
70. . 3. 
7l. oorío 
72. . సుఖ 
73.. A008 
74, వింపు. 
75. రు మం- 
76. గళ మ- 
77. $* à, 


No. 410 
(AR. No. B 57 of 1941-42) 


Nindali, Venkatagiri Taluk, Nellore District 
Slab set up in survey No. 26 


Velugoti - Venkatapatiraya 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


This is dated Saka 1539, Dundubhi, Magha ba. 10. However, the Saka year is irregular 
in which case the other details of the date may be corresponds to 1623 A.D, February 14, 
Friday. 


Damaged. It mentions the village Nindali given as amara to Vodepalle Rangappa by the 
chief and also records a gift of some manya to him for the upkeep of the tank in the village. 


TEXT 
First Face 


— 


. శాలివాహన 
. శకవరుష౯౦బు- 


.eo ౧3౩౯ 

. దుందుభి స- 

. ONS YS (మాఘ) బహు- 
. $ OO e» II వెలిగో(టి) 

. వెంకటపతిరాయ 


. (లుంగారు (Sa) పల్లి ర- 
. గప్పంగారికి అమరా- 


10. నకు యిచ్చిన నిండలి (3)- 
11. (రువుకు (వడెపల్లి) రంగప్పకు 
12. యిచ్చిన ధర్మ శాసనం (11) 


300 ౦0 OC BR WD N 


Second Face 


18. . మాన్యము చెరుమ 
19. కట్టమీంద వేయి 

20. ంచ్చేటందుకు .. 

2]. మాన్యాలు 

22 to 25 lines are damaged. 


No. 411 
(AR. No. B 58 of 194142) 


Matumadugu, Venkatagiri Taluk, Nellore District 
Slab set up near ruined temple. 
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Vijayanagara : Sadāśiva 
This is dated Saka 1465, Sobhakrit (expired) Asvajuja, $u. 12, corresponding to 1542 
AD, Septermber 20. 


It registers the grant of the village Mamidimadugu surnamed as Srinivasapuram in the 
Velumpati-sima made by the king, as ekabhoga, to Tirumala Tatacharya of the Sathamarshana- 
gotra. The gift was made on the banks of the river Tungabhadra in the presence of the god 
Vithale$vara. 


TEXT 
. శ్రీ శుభమస్తు శ్రీమతే రామానుజాయనమ: (1) 

. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషం- 
. బులు ౧౪౬౫ అగునేటి శోభకృత్‌ సంవత్సర 


. ఆశ్వీజ శు ౧౨ లు Il శ్రిమన్మహారాజాధిరాజ రాజప- 
. రమేశ్వర శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ వీర సదాశివదేవమహా- 
రాయలు శఠమష౭౯ణ గోత్ర ఆపస్తంభ సూత్ర య- 

. జుశ్శాఖాధ్యాయులైన తిరుపతి ..... గ - 

డం తిరుమల తాతాచార్యులంగారికి తుం- 

. గభద్రాతీరమందు శ్రీవిఠలేశ్వరుని సన్నతిని 

10. సహిరణ్యోదక దాన ధారాపూర్వకముగాను వెలు- 
11. 02:6 శీమలోని మా(మి)డిమడుగు గ్రామం శ్రీనివా- 
12. సపురమని ప్రతినామధేయ(0*) శేశి ఆచంద్రాక్క౯- 
13. స్థాయిగాను యేకభోగంగాను యిచ్చెను II యి - 
14. ది వారు సంతాన పరంపరగాను 

15. అనుభవించేది 


౧౫౭౯౭ Oh WD = 


No. 412 
(AR. No. B 60 of 1941-42) 


Kayyuru, Venkatagiri Taluk, Nellore District 
Slab lying on the tank bund. 


Vijayanagara : Devaràya I 
This is dated Saka 1333, Kilaka, Karttika, su. 10, Irregular. 
It registers a gift of land called Suryanarayanapuram as sarvamanya by the king to 
Vajapeya Somayajulu. The gift land is situated near Koddavasali in Chandragiri-sima. On the 
representation of the donee the gift was made by the donor. 


TEXT 


1. స్వస్తి శ్రీ శుభజాతక (శ- 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


. కవరుషంబులు 0333 అగునే- 
. టి కీలక సంవత్సర కాత్తి౯ఖ సు- 


. 05 OO శతుస్పముంద్రా ఆధి- 

. పతి రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ- 

. వీరప్రతాపదేవరాయ మహారా- 

. యనికి వాజపేయ సోమయాజా- 

8. లు మాకును యక్కడాను నివాసం 

9. లేదు అని విన్నపము చేస్తేను చంద్ర ADD- 
10. మాలోను కొడ్డవాసలి యిస్తిళమం- 


11. దుం సూయ్యళ౯నారాయణపురము 


"Oo Om BR WD N 


12. (శు) ౧౨ గురువారన సవ్యళ౯మాన్యంగాను దార- 

13. చేసి చెటువున్ను SEPPE రూపుచేశికొని 

14. (అనుఇ)భవించ్చువారు స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తా- 
15. ... లనం పర(దత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష Jeo 

16. భవేత్‌ 


No. 413 
(AR. No. B 61 of 1941-42) 


Chilamanuru, Venkatagiri Taluk, Nellore District 
Slab set up in the street opposite the village headman’s house. 


This is dated Saka 1389, Sarvadhari, Margaéira. However, the weekday is lost in 
which case the details of the date may beequivalent to 1468 A.D, November. 


Damaged. It records a gift of some grain income by mahamandalefvara  Golla-Proli 
Jaggarajadeva Maharaju for the maintenance of the tank of the village Chilamanuru. 


TEXT 
. శ్రీరామా (119) స్వస్తి శ్రీ d- 
. జయాభ్యుదయ శా- 
. లివాహన శకవష౯ం౦ంబు- 


.లు ౧౩౮౯ అగునేంటి సర్వ- 

. ధారి సంవత్సర DIME BO 
వ. లు శ్రీమంమహామండ్డలే- 
7. శ్వర గొల్ల(ప్రోలి జగ్గరాజుదేవ 

8. మహారాజులయ్యవారు 


లమ O N — 


e 
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9. చిలమనూర గ్రామం చర్వు- 
10. కింద మడి కాటి గుంట తూ- 


11.939 3 v శాసనము (II*) 


No. 414 
(AR. No. B 62 of 1941-42) 


Perimidi, Venkatagiri Taluk, Nellore District 
Sculptured stone set up near the tank bund. 
This undated epigraph may be assigned to the 9" or 10" century A.D, on the basis of 
palaeography. 
This lable inscription contains the information that Iruga, son of Malu-Nagu, a servant 
(probably) of Bhimaraja. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ భీమరాజులయె- 
2. గునవాణ్ణు మలుణాగు 
3. కొడుకు మీరు(గుణ్ణు 

No. 415 


(AR. No. B 63 of 1941-42) 


Perimidi, Venkatagiri Taluk, Nellore District 
A (second) sculptured stone near the tank bund. 


This undated epigraph may be assigned to about the 10" century A.D, on the basis of 
palaeography. 


Damaged. It seems to record the death of a warrior (name lost) at the hands of 
Vasantoju. It also gives the epithets of the victim Savanta Ganru, Ugrampali etc. 


TEXT 


2. . OH (ఆమయున్దు) సావత్తి(గజన్టు) ఉగ్రమ్బు(లి)- 
3. .. గు కొడుకు వసంతోజు తోసినవాన్దు వీని .. 


4... B(8e) ..... (దివి) .. ప్రదంబుగాంగ నిట్టి(రూ)పు 
— eet ace 

రప చలు bas పాపంబు 

Tiss టిచ్చిన (దోషము) నం 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


8. ..వారు 


No. 416 
(AR. No. B 64 of 1941-42) 


Perimidi, Venkatagiri Taluk, Nellore District 
Sculptured stone (third) set up near the tank bund. 


This undated epigraph may be assigned to about the 9" century AD, on the basis of 
palaeography. 


Damaged. It gives a number of epithets such as Pratita-yasunru, Atiratunru chola- 
Karadityunru Kali-dhiranru-Bhaviracha merugu etc, and records his death in a fight. 


1. ప్రతితయశుంన్దు....మగలి .......... నీలు కొడుకు అధిరతున్లు 


చోళకరాదితున్దు ఇ్నేమున్నటివోన శంకితున్దు- 
2, ఇతన్దుగలిధీరన్దునువాన్దుయే గెనీశు అన్మయ్యజాతి భయున్దు కంబేళ భావిరాచ మెటుంగు . 


కయ్యంబుళోపడెకరిరిపు (ను) 


No. 417 
(AR. No. B 65 of 194142) 


Perimidi, Venkatagiri Taluk, Nellore District 
Sculptured stone (fourth) set up near the tank bund. 


This damaged and undated epigraph may be assigned to about the 9" century AD, on 
the basis of. palaeography. 


Badly damaged and covered by the roots of a banyan tree. It mentions Bhimaraja. 


TEXT 
1. స్వస్తి (IIM) శ్రీ భీ(మరా)... 


No. 418 
(A.R. No. B 66 of 1941-42) 


Perimidi, Venkatagiri Taluk, Nellore District 
A sculptured stone (fifth) set up near the tank bund. 
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This undated epigraph may be assigned to about the 9^ century AD, on the basis of 
palaeography. 


It seems to record the death of a warrior Rudramanru who was a servant of 
Ugrampuli in a fight. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ ఉగ్రమ్చులి జుగు మానిసి (Moar) .. (వాగు) (రుద్రమన్దు) కయ్యంబున 


No. 419 
(AR. No. B 67 of 1941-42) 


Perimidi, Venkatagiri Taluk, Nellore District 
Slab set up in front of the Ganesa temple. 


This is dated Saka 1530 (expired) Plavanga, MargaSira, Su 13, corresponding to 1607 
A.D, November 21, Saturday. 


It records the grant of grain income (called Kunta-Tumulu) made by mahamandalesvara 
Ramaraju Murti Krishnamarajayyadeva Maharaju for the maintenance of the tanks at Perimidi. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన- 


. SSAC owen ౧౫౩౦ అగునే[0]టి 


. ప్లవంగ సంవత్సర మాగళ౯శిర శు ౧౩ లు శ్రీమంన్మ- 
. హామండలేశ్వర రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర రామరాజు- 


2 

3 

4 

5. మూతి౯ (EAÁ రాజయ్యదేవ మహారాజయ్యగారు శేశిన 

6. ధమ౯శాసనం (II*) పెశిమిడి చెరువులకు గుంట తూములు చెరు- 
7. వులమీద వేశే అందుకు ఇచిన ధర్మ శాసనం (lI) ox» ధాన్యం 
8. యవరు అపహరించెడివారు వారు see గోబ్రా - 

9 


. ౦హ్మంన్ని వధియించ్చిన పాపాన పోదురు మాతా.. 
10. ... వధ BIS Sars పోదురు... 


11.బాల..... వాసం అందు జింతించు ... 
ల లా వాని కడుపున పుటుదురు 
No. 420 


(AR. No. B 68 of 1941-42) 


Chiyyedu, Anantapur Taluk, Anantapur District 
Slab set up on the path near the mosque. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Vijayanagara : Sadasiva 
This is dated Saka 1480, Kalayukti Asvija Su 7, Friday corresponding to 1558 AD, 
September 19. However, the weekday is not Friday, but it is Monday. 


It records a gift of the money called Viramushti-pannu of the villages in Cheyyeti-sima 
made for the merit of the Siddhabiksha-vritti-Ayya and the Viramushtis by some Setti. It also 
mentions the Ayyavali community. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుద- 


2. య శాలివాహన s dus ౦బు- 


3. e» ౧౪(౮)౦ అగునేటి కాళ(యు)- 


4. 8 సంవత్సర ఆశ్వీజ శు ౭ DE- 

5. వారాన శ్రీమంన్మహారాజా- 

6. ధిరాజ పరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప 

7. శ్రీ సదాసి[శి]ివ(దేవ) మహారాయలుగారు 
8. విద్యానగరమందు వజసింహాసనా- 

9. రూఢులయి ($83 రాజ్యం చేయ 

10. oma» పోత్తపి 

iu 

12. కొమారుండు 

13. సిద భక్షా విత్తి అయవా(ర్కి) పుణ్య (0). 
14. నాలుగు స్తలాల వీరముష్‌ళ్లకు పుణ్యంగా 
15. ను అయ్యావళి 


ల. కు పుణ్యంగాను .. 

17. చెయేటి సీమలోని 
టా 
rates DHAWA పంన్ను ... 


20. కి యిచే రొఖంవగ O(8)....... 
21. మహోత్సవాలు 
22. 


No. 421 
(AR. No. B 73 of 194142) 


Rachanapalle, Anantapur Taluk, Anantapur District 
Slab set up near the road side close to the gate of the model village. 
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This undated inscription may be assigned to the 10" century, on the basis of 
palaeography. 


It records the self-immolation of Kasavada Ganga consequent on the death of (his 
master) Pallaya Arumuraja and registers a gift of 12 mayutus of land to his family. 


TEXT 
. (శ్రీ!) స్వస్తి పల్లయ్య అ(రుము) రాజు స్వ(గ్గణస్థుల) 


— 


—D 


2. య్న SHard loto తల ఇ(చెదిగ. సిద్ధాన్తు . 
3. ఇటు సచినవానికి ఆచ(త్తు)ను DEE 

4. మజుతులు భూమి ఇచి మహా చావుంబ్ఞయ 

5. వోబయ్య (బా)సుగి చోలగా వు- 

6. లైను ఇ(ట్లు) ఇచి భూమి 


9. వాణ్ణు (ది)- 
10. (04) జల్లని 


11. వాజ్ణక(వి) 
12. ల వధిచ్చి- 
13. $ వాణ్ధగు- 


14. (t3) 


No. 422 
(AR. No. B 263 of 194142) 


Tirupparankunram, Madurai Taluk, Madurai District 
Above the platform of the gopura (proper left). 


Nayakas of Madura: Virappa Nayaka 
This is dated Saka 1505, Subhanu, Karttika, Su 12, corresponding to 1583 AD, 
November 16, Saturday. 


It states the construction of the gopura and the (prakara) compound wall by Virappa- 
Nayaka, son of Visvanatha-Nayaka Krishnappa-Nayaka. 


TEXT 
1. శుభ(మస్తు) స్వస్తి (1౨) శ్రీ శకాబ్దం OW 
2. OB ట ఇయిదింటిమీదను స్వభాను 

3. సంవత్సర SEE శుధ్నం 05 దొ- 
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4. నాడు విశ్వనాధనాయని [Bà పృనా- 

5. యనైయ్య కొమారుండు వీరప్పనాయ- 
6. నైయ్యకటించిన గోపురముంన్ను ప్రా- 
7. కారముంన్ను శ్రీ శ్రీ శ్రీ I 


No. 423 
(AR. No. E 5 of 1941-42) 


Maidukuru, Proddatur Taluk, Cuddapah District 
Fragments of a stone lying in the temple of Madhavasvami. 


This undated epigraph may be assigned to the 16" century, on the basis of palaeography. 


It mentions Virapratapa ... varaya Maharaya and refers to the 24 families (kulas) of 
the boyas. 
TEXT 
First Face 
|n వ్వత్సర (ఆషాడ శు ౧ 


2. O WÁ) మహారాజాధిరా..... 
3. మేస్వర శ్రీ వీరప్రతాప . 

4. వరాయ మహారాయ . 

5. రాజ్యం శేస్తాను చం(ద్ర) 


Second Face 

D. revu సోమయ .... 
Tana araga చం[దదరాయని 
B ck బోయు ..... 
9. .. యిరువయి నాలు లక(ను) 
10....... ను యిందుకు యవరు (తపినా.. 
ll. .. కొడుకు. 
12. .. డికి .. నాడికి 

No. 424 


(A.R. No. E 6 of 1941-42) 


Goturu, Cuddapah Taluk, Cuddapah District 
Slab in a well near the tank. 


This undated record may be assigned to the 16? century, on the basis of palaeography. 


Damaged. It mentions Lingaya-krishnaya. 
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TEXT 
l.... ళ్లు లింగ్గయ క్రిష్టయగారిది వకపాలు 


No. 425 
(AR. No. E 18 of 1941-42) 


Pulivendula, Pulivendula Taluk, Cuddapah District 
Slab lying in the Basavanakatta. 


This is dated Saka 1587, Vi$vavasu, Pushya Su 15, corresponding to 1666 A.D, January 
10, Wednesday. 


It registers the exemptions of a certain gutta on the village Pulivendula made by the 
chief Fateh Khan Sahit. 
TEXT 
. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 


—— 


. హన శకవష౯€౯౦బులు ౧౫ల౭ అగున- 

- నేట్టి విశ్వావసు సంవత్సర Da శు on 

. మినాడు సుజాయత ఆసారి ara అ- 

. జం ఫత్తేఖాను సాహెబులుగారు పు- 

. లివిందుల యేయుతావుండ్డి ఆకుల- 

. మణిహంగుత్తకు నడుస్తావుండగా T- 

. మం మీద పంచివేశి గుత్తతీసి వేశిరి గన- 

. క యింతటనుంచి యింగను .. రు గనుక తలచి గుత్త- 
10. కు కట్టుకున్నవాని ఆలిని చ.. వారి వానికి Do- 

11. à సేసేది అని గ్రామం ప్రజలు వొప్పివ్రాయిం- 


12. (ఐన) శాసనం (II*) 


అ ONO 0 n» W N 


No. 426 
(AR. No. E 19 of 1941-42) 


Lannjaprolu, Kurnool Taluk, Kurnool District 
Slab set up in front of the Vignésvara temple. 


This is dated Saka 1466, Krodhi, Jyéshta, ba. 30, corresponding to 1544 AD, June 20, 
Friday. 


Much damaged. It registers remission of certain taxes on the barbers of Kandanavolu. 


TEXT 
1. అవిఘ్నమస్తు ॥ శుభమస్తు | స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శా- 
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2. (లివాహన శక వరుషంబులు ౧౪౬౬ అగునేటి 6 సంవత్సర e3- 
3. & 2 30 e» (II*) శ్రీమన్మహామండలేశ్వర రామరాజ శ్రీరంగరా- 
4. జయదేవమహారాజులగారి కొమారుండు వెంకటాద్రి అయ్యదే- 


5. à మహారాజులుంగారు కం(దన)వ్రోలివోజులు మ- 
6. గల తెంమౌజమంగ ... వారికింన్ని కంద- 


7. IFD శీమలో (NOD) ...... ..... 


ree E E TAE 

Oscars ఇచ్చిన (సర్వ)మాంన్యపు శాసనం (II*) (మీ)- 
10.రున ....బ....... కానిక ...... లు సుం - 
11.ఖసావరాలు.......... ను bE ÁO- 

12. న్యంగాంను మనిస్తిమి యాధమా౯నకు యవ్వరు త- 
13: DO” as eai eru D Rem ees 

| 7: —€———— ba a నాను వారణాశిలో 

| రంజు eed ait ated bos నవారు మాతృ 
త. 


No. 427 
(AR. No. E 20 of 1941-42) 


Ulchala, Kurnool Taluk, Kurnool District 
Slab set up in front of the Aüjaneya temple. 


Vijayanagara : SadaSivadeva 
This is dated in Saka 1477, Ananda, Phalguna, su. 15, corresponding to 1555 AD, 
March 8, Friday. 


It registers the gift of the Virpravinodivartana for the worship of Ajfijanéya at 
Vuluchala by the Vipravinodin Mantramurti Pedda Basuvaya, son of Gangadhara Vodeyala Pina- 
viramraju of the Bharadvaja-gotra, Apastamba-sutra and Yajus-sakha for the merit of the 
several members of his community. 

TEXT 

1. శుభమస్తు ॥ స్వస్తి శ్రి జయాభ్యుదయ శాలివా- 
. హన శకవషళ౯ంబులు ౧౪౭౭ అగునేటి ఆనం- 
. ద సంవత్సర ఫాల్గుణ శు OB లు (IA) శ్రీమద్రాజాధి- 
. రాజరాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ వీరసదాశివదేవ మ- 
. హారాయలు విద్యానగరమందు వజసింహ్వాసనారూఢులై పృథ్వీ- 
. సామ్రాజ్యం శేస్తుండగాను కందనవోలు సీమలోని వులుచల హను- 
. మంతదేవునికి దీపారాధన(కు) ఇచ్చిన ధమ౯శాసనం భార- 


. ద్యాజ గోత్ర ఆపస్తంబసూత్రం యజుశాఖాధ్యాయుడఇ- 
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9. న మంత్రమూతి౯ గంగాధర వొడయల పినవీరమరాజు- 
10. కుమారుడు మంత్రమూతి౯ పినబసువయగారు తమ- 
11. విప్రవినోదులు దక్షణమూతి౯ కేశవయ వలభయ వరద- 


12. య aeos పర్వతయ అనంతయ (వీరు) మోదలఇన- 


13. విప్రవినోదులకు పుణ్యంగాను మ ...... హ్మలు త- 
14. మ విప్రవినోదులకు ఇచేవత౯న..... (హనుమంత) దేవు- 
15. నికి దండం సమపి 0D దీపారాధన .... భారద్వా- 


16. జ గోత్ర ఆపస్తంభ సూత్ర యజా ............ 
17. మూత్తి గంగాధర వొడయలు .......... 
18. బసువయ 


No. 428 
(AR. No. E 21 of 194142) 


Ulchala, Kurnool Taluk, Kurnool District 
Slab set up in front of the Afüjaneya temple. 


This is dated in Saka 1480, Kalayukti, Magha, su. 7, corresponding to 1559 AD, 
January 16, Monday. 


It records the gift of land at Ulachala as Bhatamanya by mahamandalesvara Madraju- 
Narasarajayyadeva Maharaju to Bhattu Tippayya. 


TEXT 
. శుభమస్తు (11*) స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు- 
దయ శాలివాహన శకవరుషంబులు 
. ౧౪౮౦ అగునేటి కాళయుక్తి సంవత్సరము 
. (పు)ష్య శు ౭లు (11) శ్రీమన్మహామండ్డలేశ్వర మాడ్రాజు 
. నరసరాజయ్య దేవ మహారాజులయ్యవారు భట్టు అప్పయ్య కు 
. ఇచిన భట మాన్యపు శాసనక్రమమెట్లన్నను శ్రీమన్మహామండలే- 
- శ్వర రామరాజు వెంక్కటాద్రి రాజయ్య దేవమహా(రాజు లయ్యవా- 
- 680 జెల్లివచ్చే కందనోరిసీమలోను ఆ 
. య్యదేవమహారాజులయ్యవారు మాకు అమర నా(యంకరా)- 


10. కు పాలించ్చి యిచ్చిన ఆకంద్దనూరి సీమలోను వులు(చాల) .... 
11. మును ఆగ్రామానకు అగ్నేయం వోంద్దలివారి యాడువలం జ.... 


12. © తెరువుకు వుత్తరం జంమ్మిమాని స్థ(ళుం బీజవరి ౭౧ తూమె- 


13. విత్తనాలు పారిట పొలం నీకు ... DB నీపుత్రపౌత్ర- 
14. పారంపర్యమౌనంద్దుగాను ఆచంద్ర ...... 
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15. వించ్చి |బదికేది అని వేయించిన $ ....... 


16. వేయించ్చిన సవ౯మాన్యం ఇం ....... 
17. ౦చినాను తమతలిదండ్రు ........ 
18. రోశిలో వధిఇంచిన పాపా... 

19. & 


No. 429 
(A.R. No. E 23 of 1941-42) 


Ulchala, Kurnool Taluk, Kurnool District 
Slab lying in front of the Kalamma temple. 


This is dated in the cyclic year Pramóda, Karttika su 1. However, on the basis of 
palaeography, it can be assigned to the 17th century A.D, 


It registers an agreement of lease of certain lands given to the Reddis and people of 
Vuluchala by mahanayankacharya Rajavoli Mallinenigaru. 


TEXT 
(ప్రమోధి సంవ- 
త్సర కాతి౯క 
© O e» (11) శ్రీమంన్మ- 
హానాయంకాచాయ్య౯ 
. రాజవోలి మల్లినేనిగారు వులు- 
. చలరెడ్డి ప్రజలకు ఇచ్చిన కవులు మీరు 
. వులచలను చేసె గుత్తపొలం మీకు రేగడు 


. చేను బీజవరి ౨౧ తూమెడు బిజవరిపొలానకు 
. వరగ ౧ DOM చక OD ఉభయం వరహాగ ౧ చక 
10. . 20 
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No. 430 
(AR. No. E 24 of 1941-42) 


Amaravati, Sattenapalle Taluk, Guntur District 
Broken pillar behind the Amare$vara temple. 


This undated record may be assigned to the 8" century, on the basis of palaeography. 


It refers to the village Nituru and contains the imprecatory portion. 
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TEXT 
First Face 
] 
2. 
3. (ÝL ....... 
4. . చందమున 
4 Bo నిటూరి 
6 cA నింజేకొని తమపు 
[EE Quas 
Second face 

8. యిదమరటి . 
9. పంగలవారు 
10. . తకముసేసి 
11. . (వారు 

No. 431 


(AR. No. E 26 of 1941-42) 


Amaravati, Sattenapalle Taluk, Guntur District 
A sculptured marble in the Archaeological pavilion. 


This is dated Saka 1051, Saumya, Paushya, su 13, Wednesday, Uttarayana-Sankranti 
= 11229 AD, December 25. 


It records the construction of the temple of Ishtakameésvara and the gift made to it of 
55 sheep by Mahapradhana Dandanayaka Kamana-Pergada of Rayuru in Kammanandu, who 
was a subordinate of Srivatsaraja; the gift was given by the donor for the merit of his parents. 


TEXT 
. స్వస్తి శ్రీమన్మహా ప్రధానం ఛాణసవెగ్గ౯డె- 
. మనువెగ్గ౯డె దందనాయకం శ్రీవత్సరా- 
. జూల తత్సాదపద్యోపజీవితులైన కమ్మనాం- 
BSD రాయూరి కామన పెగ్గ(౯)డ శ్రాస- 
. కవష౯ం౦ంబులు ౧౦౫౧ యగు సౌమ్యసం- 
వత్సర పౌష్య శుద్ద త్రయోదశి బుధవార(0)బు 
. నుత్తరాయణ సంక్రాంత్తి నిమిత్తమున (e$*)- 
| మయెత్తించ్చిన గుడి శ్రీమదిష్ట కామీ- 
. శ్వర దేవరకు తమతల్లిదండ్రులకు ధమ్మా౭౯- 
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10. SEA ఆచంద్రాక్క౯ తారమఖండవత్తి౯ 
11. 620550550 బట్టిన గొతియలు ౫౫ 


12. వీనింజేకొని (అ)మరీశ్వరమున కాపకప్రోల- 

13. బోయిని ఆకబోయిని వసమున చింత్తన 

14. బోయుండు దమ పుత్రాను PBS నిత్య- 

15. మానెండు నెయివోయంగలవారు 

16. స్వదత్తం పరదత్తం వా యో హరేతి వసుంధర సష్టం వ- 
17. QE సహస్రా(ణాం) విష్టాయాం జాయతే క్రిమి II 

18. శ్రీధాన్యల వల(వా) 

19. చాయ్యాళశ్చ లిఖితం || 


No. 432 
(AR. No. E 30 of 1941-42) 


Gudipudi, Sattenapalle Taluk, Guntur District 
Another pillar in the Bhime$vara temple. 


This is dated Saka 1085, Uttarayana, Samkranti and may correspond to 1163 AD. 

It registers a gift of 55 sheep for the maintenance of a perpetual lamp to the god 
Bhime$vara at Mamampundi by  Peramadevi, the wife of  mahamandleévara Mummadi- 
Mandageraju who bears a long string of epithets He is said to have been born in the 
Phanindra-kula and to have belonged to the Penugondanvaya. 


TEXT 
. ఇ స్వస్తి (1) యనేకకరిమకర నికర పరిమిత 
. పరిపూన్న౯తాన్న౯వపరీత భూతలాధిపతి 
; లక్షీ సమాలింగ్లితోత్తుంగ విశాల వక్షస్తల 
. యక్‌ష్టీ వరప్రసాద సామ్రాజ్య భూరీభార 
. జగతీవల్లభ మహానృపతి నృపపరమేశ్వరప- 
. రమ భట్టారక యనేక సమర సంఘట్టన వీ- 
. ర విజయలక్ష్మీ లక్షిత సహస్ర శిరోమణి కి- 
. రణ నికర భాసుర ఫణీంద్ర కులసంభవ 
9. మణి నాగపురవరేశ్వర కరిమకరోరగ వరా- 
10. హ లాంచ్చన చతురుదధివేలావలయ వల- 


11. ane యయోధ్య సింహాసన (లులాట(మ)కుట 

12. Shad (క్రిశత యోజనీయో(పాత్త) గంగ్లా- 

13. శ[స్నలిలస్నాన పవిక్రీక్రి[కృ]తోత్తమాంగ్గ మణి p- 
14. చిత కనకదండధవలఛత్రత్రయ యురగప- 

15. 6 ఘోషణ యురగేంద్ర లాంచ్చన విష్టువంశో- 


— 
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16. దృవ పెనుగొండాన్వయ కులత్తిలక హరీత- 

17. గోత్ర ఆశ్రితజనకల్ప వ్రిక్షశరణాగత జీవ 

18. రక్షమహానదీతట నిఘాత పూవ్వ౯దిగ్విజ- 

19. య శిలాతలస్తంభ యేకాదశాశ్వమేధావ- 

20. భితస్నాన పవిత్రీక్రిత . . విష్ణుకు( 0) - 

21. Bro కులమలంకరిష్టినాం అటార హద- 

22. (0)8 సహస్రాణి దశకోట్యంతు వాజినాం అనన్త - 
23. పాదసంఘాత(మిత్యేతే) మాధవవమ్మ౯ ప్రతాపు- 
24. BS శ్రీమన్మహామండలేశ్వర ముమ్మడి మంద- 
25. గెరాజులకు లక్ష్మీ సమానమైన పేరమదే- 

26. వులు మన్మంపూండి దమతల్లిప్రోలమాంబి- 

27. క ప్రతిష్టించిన శ్రీ భీమేశ్వర మహాదేవరకుం- 

28. SH ధమ్మా౯త్తముగా శకవష౯ంబులు ౧౦౮౫ 
29. గునేంటి ఉత్తరాయణ సంక్రాంత్తి నిమిత్తము- 

30. న నఖండవత్తి దీపంబునకిచ్చిన గొజియ- 

31. e» ౫౫ వీనింజేకొని పేరబోయుని కొడుకు 

32. వీరబోయుండు దన పుత్రాను పౌత్రికమాచ- 

33. ౦ద్రాక్క౯ము నిత్యమానెండు నెయిదీపంబున - 
34. కుంబోయంగ్గలవాండు I 


No. 433 
(AR. No. E 31 of 1941-42) 


Gudipudi, Sattenapalle Taluk, Guntur District 
Pillar lying in front of the Bhime$vara temple. 


This is dated Saka 1085, Uttarayana, Sankranti, corresponding to 1163 AD. 

It records the construction of a temple at Gudipurndi and the consecration of god 
Bhimeévara there in by Prolamamba, wife of Kondapa-Nayaka and registers an endownment of 
D2 Khandis of land distributed amongst several donees for the maintenance of the temple. 


TEXT 
First Face 
l. o8 శ్రలిలాలవాలే గుణమణిసర- 
2. ధెరాజకంఠీరవాద్రౌవంశే మందావనీ= 
3. శోజనీ జనవినుత: శ్రీమతాం దుజ్జ౯- 
4. యానాం Ob, yard రాజద్విరదన- 


5. రదనైరుచ్చ SSO) GES మత్తేభ లీలా- 
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6. జలధర నికర స్ఫూజ్ఞి౯తై NESE SF) 

7. $3e€ o8 యస్యారిపురప్రదాహ ప్రోద్దూ- 
8. త ధూమధ్యజ ధూమలేఖా ద్విగామనే- 
9. త్రీ కుచమండలేషు కసూరికా పత్రలతా- 


10. 
1. 
12. 
13. 


40. 


విలాసం ఆసీచతుల్థా౯జి జనావతం- 
సోమట్ట: ప్రభిన్నారిలలాటపట్ట: తస్యాత్మ- 
జో భూద్గడికోటిమల్ల: కొండస్సముకత్ణ- 
08S శత్రుదండ: || తస్యాభూత్తనయ; 


. ప్రవద్దితనయోనావస్సమిత్సావని: ప్రో- 

. అ[:*] శ్రీలలన[క్రమా]బ్ద మధుపో మట్ట: ప- 
. టిష్టూరణ తేషా: ధమ్మజుషాం రుషాంక్క- 
. వపుషాం మట్టస్సతోపాసతే YO: క్రూర 

. విరోధి నాయక వధూవైధవ్య దీక్షా గురుః || 


పురతస్థోనరాధిపస్య తస్య ద్విషదున్మూల- 


.న లాలసో రణేషు గిరిపశ్చిమ దేశుకూటక- 

. త్వం ప్రథమోపాయన Hace so (OS II ల- 
. క్ష్మీలక్షిత వక్షసాం క్షితిభ్రితాం చోడస్య చూ- 

. డామణే: క్రీడాశాధిత గౌడ లాట కటక (5- 

, స్ఫీత పాధోనిధిస్సత్య త్యాగ పరాక్రమ- 

. కమఖణిగ్లో౯ంక శశాంక Sya: పుత్రశ్శ- 

| తు నితంబనీ భ్రమరకచ్చేదచ్చిదో రాజతే || 

. లక్ష్మీం వక్షసి భారతీంచ్చవదనే కాంత్తిం త- 

. నౌక్షాంభుజేదో: పుటే జయవల్లభాన్నవ- 
.నవప్రీత్యాభి(షక్తు .... తా... 

.8$ స్థితిమి ... సేవ్యాలసత్కీత్తి౯ 

. య్య౯స్యతదీయ్యభీత రిపుభిద్ది౯కృక్రమా- 

. క్రామతి || తస్య మంద్దడిప్రోలస్య సౌద- 

. య్యా౯శాాయ్యా౯శాలిన: మట్టస్సరిపుగోధూ- 
. మ ఘరట్టశ్శిషవత్సల: II గొంక్కంవ్రిషా- 

. ౦క్కచ్చవిమచ్చకీత్తి౯తం కంఠీరవ(మా)- 

. నతారిం భక్త్యా సమారాధ్య స కింకరో భూ- 

. ద్భూయోహనుమానివరావణారే: || కా- 
.౦త్తాతదీయ్యా ....త్త ..... 


. తాయితం శత్రు నిబహళ౯ణేషు ... 


స్రాణిరణేముఖా .. IPES సంఘాత 
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. విఘాత ఘోరం Il స్వస్తి శ్రీ శకవష౯- 

. ౦బులు QOO గునేంటి ఉత్తరాయణ Ho- 

. క్రాంత్తి నిమిత్తమున శ్రీమతు కొండపనాయకు- 

. నకు నయన మనోవల్లభియైన ప్రోలాసాని త(మ)- 
. ప్రతిష్ట సేయించిన శ్రీ భీమేశ్వర మహాదేవర- 

. కునఖండవత్తి౯ దీపంబునకునిచ్చిన మోదా- 

. లు వీనింజేకొని పద్మనాభుని కొడ్కు 

. కొండజియ్యులు దనపుత్రానువాత్రికమా- 

. చంద్రాక్కము నిత్యమానెండు Son ఈదీప- 

. Wad బోయగలవాండు || ఈ దేవర 


. కు నివేద్యాత్స౯ముగా గుడివూండి ఈశా- 


. న్యమునందన కట్టించి యిచ్చిన Bene ౧ అ- 
. మరీశ్వర మహాదేవరకు బెట్టిన అఖ- 


. డ దీపము ౧ నిల్చిన బ్రాహ్మణ నల్లిల్లు 

. ౧ పూనుజిడ్లు ౭ సూయ్య౭౯ భట్ల ఖ ౨ |ప్రో- 
. లభీమని ఖ ౨ తిక్కన భట్ల కొమ్మన ఖ ౨. 
. భట్ల ఖ ౨ నారాయణభట్ల p ౨ రేచెనభట్ల 
.$ ౨ బొల్లెభట్ల ఖ ౨ నారణ భట్ల ఖ OD 

. గుండెనభట్ల ఖ 3 


Second Face 


. తస్యా భూత్తనయోనుపాలితనయ: కొండ: 

. ప్రచండోరబేక్రిత్తారాతి నరేంద్ర రుద్ర నటన వ్యాపార- 
. లోలేక్షణ: వీరారాతి వధూజనాల కలతాచ్చేద- 

. చృిదోలీలయా యత్కుంత్తం లయకాలదంత్త సద్రి- 

. శం సంగ్రామరంగ్గావనే II స్మృత్వా యదీయ్యం పరుష- 
- ప్రతాప జాతి(భవం)త్తస్సురతిద్విషంత్త పరాంగ్గనా- 

. సంస్మరణక శంక్కా: కువ్వ౯ంతి పాదప్ర... త్తరు- 
. అః I| విలాసరత్నాకర రాజలేఖాదయా స- 

. ముల్లాసితద్రిగ్మయుఖా ప్రోలాంబిక తస్య బ- 

. భూవ కాంతా పురంద్దర స్యేవ పులోమజాతా 

I ఉన్నవద్దనతటం చ తటాకం ప్రోచ్చల- 

- త్రరలచంరు తరంగ్గం హంస సారసరవ (2- 

. తిరావం కంజపింజ్ఞరమచీకరదుచై: | 

. దీపం భీమేశ్వరాయాధిశ దశివభిదే 

| సత్ర మాముత్ర పాత్రం విప్రాణామప్రమాణ- 

. 0 ధన కనక మహీదానగోదాన కన్యా- 
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101. 
JO భోగాత్సముగా శకవష౯ం౦ంబులు ౧౦౮౨ 
. గునేంట్టి ఉత్తరాయణ సంక్రాంతి నిమిత్త- 

. మున (గుడి పూడినిచ్చిన పొలము 9 

. ౧౨౨ వీనిలో దేవర పరిగ్రహమునకి- 
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. దానాధీంశ్చ ప్రపాభిస్సహ మహిత గుణో 

. ప్రోలమాంబాంబికాయం శ్రీపాదం 

. న్మదుమధుకర .... Fos శ్రీ Il 

. అ PSY SALSA .. దు ABS పుణ్యా- 
. యనే SS ఖ్యాత ... నాయకస్య 

. రమణీ ప్రోలాంబికా .... సౌభాగ్య . 


. 8S సప్రాసాదమత: . నాగినిలయం 

. భూమౌగిరి: పశ్చిమే I1 స్వస్తి సమస్త గుణ- 
. గణాలంకార విగతిత ... ద్విపద 2c 

. os*ó 88e $e కులకులాచల మిగేంద్ర 
చతుత్థ౯కులకుముదినీ ets బిరు- 

. దమదద్విరద(మర) .......... నరేం- 

- (6 గంద్దవారణ ...... పురవరా- 

. ధీశ్వర సమభ్యచి౯త భీమేశ్వర వీరరణ య- 
సల విపక్ష 


. K గణ్బమాత్త౯ణ్ణే....... సమస్త ప్రశస్తి 
@ o D Q > D 
. సహితం శ్రీమన్మ (హా)కొడ్డపనాయకు- 
. నకు ద్వితీయ్యలక్షీీ సమానము మనో- 
. నయన వల్లభియు ........కామసమ- 
. న్వితయునట్టి౯జన చిం(తా) మణియునైన ప్రో- 
. లమాంబిక దమకు ధమ్మాత్థ౯ముగా గొండ- 
. పడుమటిలోని గుడిపూండిని శ్రీమద్చీమేశ్వరదేవ- 


రం WAN Donon) గుడికట్టించ్చి మాదేవర- 


. (చ్చిన లోకస్థానాపతి ఖ ౨ పూజారి పద్మనా- 
.భుని ఖ 3 కేతమారమని p E మద్దలి- 

.o ÅD p ౨ మద్దలియ మారె p 3 

. PZA మారెఖ ౩ బమ్మన సాంగు కూ- 


110. odes మణ్జ e ఖ 3 రామనబొల్ల 
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111. ఖ 3 రామననీల ఖ 3 (మా)రమ్మ కొమ్మ 
112.9 3 .. లెలతుక్క ఖ 3 ముద్దన సూర ఖ 3 
113. నారాయణ $93 .. డరు దుగమ p 3 
114. వీదినాగ ఖ 3 మారె.రఖ 3 కేతన 

115. నూంకఖ 3 8*6 à» .. p 3 కేతన రెబ్బ ఖ 
116. మేలు నాయక మారె ఖ 3 . కుదారపో- 

117. 8 ఖ ౨ గోతమకు . డివనీలచ్చికి కాప- 

118. క కొడు దామఖ 3 .... పొన్నోజు మారో- 


119.e» ఖ 3 é&'o688 p O .... Wong 
"120. స్వదత్తం పరదత్తం వా యో హరేతు వసు- 
121. oo షష్టివ౯ష౯ సహస్రాణి విషాయాం 
122. జాయతేక్రిమి: బహుభివ౯ సుధాదత్తా 

123. [బ]హుభిశ్చాను పాలితా యెస్యయెస్య 

124. యదాభూమిస్తస్య తస్య తదాఫలం | 

125. కెందామర కెన్నోజు కొడ్కు ఎల్జివ్రోజు.ఖ ౧ 
126. విరివాలు కాయన కొసనమఖ3 


| 2) OE m తాలిక కాసన ఖ ౨ 


No. 434 
(AR No. E 32 of 194142) 


Nudurupadu, Sattenapalle Taluk, Guntur District 
Slab lying near the temple of Hanuman 


Kakatiya : Rudradeva 
This is dated Saka 1169, Sankarmana, corresponding to 1247 AD. 


It registers gifts of land made by  Bayyaladevi, daughter of  mahamandalesvara 
Rudradeva Maharaju, to the temples of Tripurantakadeva and Ramanathadeva of Nudurumpadu 
for the merit of herself, her daughter (name lost) and another named Kasturi 


7..యూరి ... ES ........ 
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9. ego | తస్యాభూత్తనయ: (ప్రభూత [వ]ినయస్స - 


10. త్యాహిత శ్రీ ........... 
11.ఖ్య పోషణరత ....... గాశ్రయః 
12. (ప్రత్య[ద్ధి౯] (IO! అ UR a es 
B o ODO yer[o]s»se$ ee e ON 


14. ws DOO advent ss SE 

15. ..మిత్ర ........... 
[o స: సోద 

17 ఇవాపర:!........ మ.మాం 
18 మ్మ౭౯ 88e .... ప్రతిశ్రుతస 
19 odis odio Nd చాత్ర 

DO: PERDER: విచరతి 

DG aaa EE శ్రీ 88e 

22. ds Sue dh నందసందో- 

23. .... ప్రతిష్టాపూ... మ్మ౯ప్రతి 
24-3) Sr పటాల సవ్యో౯- 


25. Je చక్రవాలస్సుర .. మహిమాక్రా- 
26. o8.. వకాశా! .. ధాత్రీ[బ|య్యమా- 
27. ౦బాప్రథితగుణ[గణా]సత్కులా . cea 
28..... ప్రాప్తకీత్తిణస్వయమపి వి- 

29. దుషామగ్రణీరగ్రగణ్యా | విద్వత్ప- 

30. ద్మాకరాణాం తరశిరు చిరు సెంయాచ 
31. సౌజన్య [సిం]ధోరుల్లా సాయేందు 

32. లేఖానిఖిల జననుతాలంకృతిభూ౯- 


33. తధాత్సా poll శాకాబ్దే నందతక్కక౯క్షితి 

34. శశిగణితే vod పుణ్యకాలే శ్రీ శైలే- 

35. శాయదేవి నిజకులతిలకా బయ్యామాం- 
36. బాంక్కి [తా . 1] స్వఅస్యా శ్రీరుద్రదేవక్షితి- 
37. పతితనయస్యాత్మజాయశ్చ గౌరీదే- 

38. వ్యా: ... య శాలీక్షి తిమదిశద D- 

39. దీపమేకంచభక్త్యా || నైహీయం .. సం - 
40. ... ప్రాదాత్‌ శ్రీబయ్యామాంబికా 


41 to 45 lines are badly damaged 
Second Face 


46. స్వస్తి [సమస్త] ప్ర...... 
47. శ్రీమన్మహా]మండ........ 
48. రుద్రదేవ మహారాజుల కూంతు- 
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90. 


5] 


52. 
53. 
54. 
. బయ్యలదేవియమ్మ గారు 

. BÉ Sri ..... దేవికిం- 

. బుణ్యముగాను టత్రిపురాంతక- 

QUU cose vs వెనకను T- 

. ౦డు WND నీరు నేల ఇచ్చి- 

. నారు బయ్యాలదేవి .... 

.తమ .. [కసూరి]కిం బు- 

. ణఖ్యముగాను క్రిపురాంతక- 

‘OIG st సా 

. ఇచ్చిన DD రెండు మ- 

. HW నీరునేల ఇచ్చినారు 

. బాయ్యలదేవియమంకరే 

; తమకుంబుణ్యముగాను 

. నుడుటుంబాటి రామనాథదే- 

. వరకు ఇచ్చినవి నంకనిమట్లు 

. నీరినేల ఇచ్చినారు తక్కాటిక- 

. టలవెనంక exea codo 

. ఇచినారు ఇంతవట్టు ఎవ్వరు ద్రి- 

. ప్పినా గంగకజ్తంగవిలం బొడ్చినా- 

. నారు తలిదండ్రుల వధించ్చినారు పె- 

. ద్దకొడ్కు కపాలానం గుడ్చినారు గుడిచ్చి- 
.న్నము సేసినరు ' 

. స్వదత్తం పరదత్తం వా...... 


జు బయ్యమదేవియమ్మంగా- 
రు; బుణ్యముగాను 
(తిపురాంతకదేవరకు నివేద్యా- 
నకు... రుం[బయ్య] .. D- 
ముద్ర .. చేనం [ఇ]చ్చినవి రెండు 
మజ్లులు నీరునేల ఇచ్చి- 


. సుంధ[రా]ం షష్టివరు[ష] 5%- 

. హస్రాణాం విషాయాం జా- 

. యతేక్రిమి: || సామాన్యోయం ధమ్మ౯సే 

. తు నృ౯పాణాం కాలేకాలే పాలనీయోభవద్చి: 

1 సవ్వా౯నేతాన్భావిన: పారల్టి౯వేం ద్రాన్‌ భూ[యో]- 
. భూయో యాచతే రామచంద్ర: II 


No. 435 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


(AR. No. E 33 of 1941-42) 


Vemavaram, Sattenapalle Taluk, Guntur District 
Pilar in Venkatappayya's field. 


This is dated Saka 1085, Uttarayana, Sankranti, corresponding to 1163 AD. 

It records gifts of sheep for the maintenance of perpetual lamps and also supply of 
ghee to the lamps in the temple of Miulasthana-Mahadeva by the chief Keti-Nayaka, son of 
Yerrama-Nayaka and Vennasani and the chief Ranki-Nunki-Nayaka, son of Kondapa Nayaka 


and Yerakasani for the merit of their parents. 


OO 0 c4 O C1 » 05 NN — 


TEXT 


. గొజీయలు ౫౫ 330938" 2 నావబో- 

. యిని కొడ్కు నన్నెదన పుత్రాను పౌత్రికము 

. నిత్యమనెండు నెయివోయంగలవాండు 

. యాచంద్రకము || శ్రియుతుండెణియమ 

. నాయకు తనయుండు వలఅిట్టెవర వంశవ- 

. ద్ధ౯ానుండు దండిదానవినోది గండయ తమ్ము- 
. ౦డు వెన్నమాంబ సుతుండు మనుమూత్తి౯ వీ- 
. Coc వీరావతారుండు వజచూరి సు- 

. రవణధీశుండు నరనాతుండు గిరి [పశ్చిమ]- 


10. ౦బున గురుతరం[బ]గు రాంకిపురమున నెల 


11. 


కొను సురహరునకు సల్లలితుండు రాంకి 

. మలయ మటఅంది (తిలోకనుతుండు వైరి 

. భీకరుండు దిరముగా నఖండ [దీప]కంబె 

. BoB ధీరగుణుండు వంశవద్ద౯నుండు II అరి- 
. సేనలూరు ముట్టిన DO M — 

. డి అయ్యూర చెరువు ..... తన నరను 

. 6$ శౌ య్య౯లమునంబుత్త e... పరలనంగాను 


. సకవష౯ంబు ౧౦౮౫ SoS యుత్తరాయన స- 
. క్రాంత్తి నిమిత్యమున [రా]ంకి శ్రీమూలస్థా- 

. న మహాదేవరకు పజంచూరి కేతినాయ- 

. Hod దమతండ్రి యెజ్జమనాయకునకు 

. వెన్నసాన్మి ధమ్మా౯త్థ౯ముగా నఖండదీపంబు- 
. నకుంబెట్టిన గొజియలు ౫౫ వీనింజేకొని 

. యుత్తనబోయిని ముదువెదన పుత్రానుపౌక్రి- 

. కము నిత్యమానెండు నేయువోయంగలవాండు 

: శ్రీరమణీయ్యుండు విమలాచారుండు 
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27. చతుత్థ౯వంశ జలజాప్పుండు విస్తార య-. 

28. FOG భారత వీరాభుండు నూకండతుల 

29. విక్రముండువ్యీ౯ని | శ్రీయుతుండు రాంకి S- 
30. పనాయకునకు నెజియకమకు నందనుండు z- 
31. యశ్రీయుతుండఖండదీపంబాయతముగ నె- 
32. 3 శివున[క]చలితభక్తిని 11 SSSA oe) ౧౦౮౫ 
33. నేంటి యుత్తరాయన సంక్రాంత్తి నిమిత్యమున 
34. రాంకినూంకి నాయకుండు దమ తండ్రి 

35. కొండపనాయకనకు యెజకసానికి 

36. ధమ్మాళత్ధముగా శ్రీమూలస్థాన మహా 

37. [దేవ]రకు నఖండ దీపమునకుం బెట్టిన . 

38. ... లు ౫౫ 3230283 యెజియ[బో]- 

39. .. € Sop ముత్తెదన పుత్రాను 

40. పౌటత్రికము నిత్యమానెండు నెయివో- 

41. యంగలవారు || యీ దీపములు స్య- 

42. ధమ్మ౯మున నాచంద్రాక్క౯మునడప- 

43. ౦గలవారు 


No. 436 
(AR. No. E 38 of 1941-42) 


Maidavolu, Narasaraopet Taluk, Guntur District 
Slab on the tank bund. EM 
This undated epigraph may be assigned to the 16" century, on the basis of palaeography. 
It mentions Maimdavoli Vengalayyamgaru. 


TEXT 
1. ర్రీమైందవో- 
2. లి వెంగళయ్య 
WP vos | 

No. 437 


(AR. No. E 40 of 194142) 


Pondugala, Palnad Taluk, Guntur District 
Door post in the Siva temple. 


This undated record may be assigned to the కోతీ century AD. on the basis of 
palaeography. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


It praises god Bhimalinga and refers to Naravarma. 


TEXT 
1. లోకగురు 
2. పాపహర 
3. దేవదేవ 
4. భీమలింగ 
5. శ్రీనరవమ్మ౯! 
No. 438 


(AR. No. E 42 of 1941-42) 


Vinukonda, Vinkunoda Taluk, Guntur District 
Pillar in the Ramalinga$vami temple. 


This undated record may be assigned to the 16" century, on the basis of palaeography. 


Damaged. It seems to refer a gift (details are lost) made by Vibhüti Gauraya probably 
to god Rama of Vinikonda. 


TEXT 
1. 99:98" 00$ రామ 
2. యదేవర సంనిధిని 
3. విభూతి గౌరాయ- 
6.కుుఆ .. nog. 
5. లూ . నుం ఇచిన 
6. SO). ..... విడెము 
గ. 
8. .... 3x 
No ise Votes 
No. 439 


(AR. No. E 49 of 1941-42) 


Vadapalli, Suryapet Taluk, Nalgonda District 
Slab outside the Narasimhasvami temple. 


This undated inscription may be assigned to the 16" century on the basis of 
palaeography. 


"The line No 5 is engraved below the record. 
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It records the confirmation by Nedunuri Akkappangaru of the previous gift of an 
agrahara by Savdarlu to and the endowment of a Ramanujakutam to Marikanti Acharya. 


TEXT 
. శ్రీరాజుంగారికి పుణ్యంగాను సౌద- 
. లు౯ చేశిన అగ్రహార నెదునూరి 
. అక్కప్పంగారు రాజదత్తి 
చేశి పున: ప్రతిష్ట చేశి Bar 
. తీరమందు మరికంటి ఆచార్యు- 
. లకు నిత్యరామానుజ కూటం Y- 
. రగింప్పుచేశి[6] [I1*] 


NOMA WH = 


No. 440 
(AR. No. E 52 of 1941-42) 


Vadapalli (Wazirabad), Suryapet Taluk, Nalgonda District 
On a slab near the mala quarters. 


This is dated Saka 1133, Pramódüta corresponding to 1210 A.D, (Saka Year is 1132) 


It records the gift of land by Méluganti Komara Nayaka and his brothers to the triküta 
(temple) erected by them at Bradukisvaram in the names of. Ganapati their master and Konda 
Nayaka and Mailasani, their parents. 


TEXT 
First Face 
1. స్వస్తి శ్రీ శకవరుషంబు- 
2. eo ౧౧౩౩ దగు ప్రమోదు- 
3. థ సంవత్సరమున శ్రీమ- 
4. తు మెలుగంటి కొమరనాయ- 
ర్‌ 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Second Face 
13. దుకేశ్వరము స్థానము 


14. నంద్రికూటము గుడ్డుఖీ- 
15. మ జియదనచెతి దన 
16. మునన కళశ నిమా౯ణము 
17. గాంజెయెంచిన ఈ B- 
18. టము అంగభోగ రంగభో- 
19. గ దూప దీప నైవేద్యము- 
20. లకు Sow మట్టు వెలివొ- 
21.ల మాచంద్రాక౯ స్థాయము- 
22. గా నిచ్చిరి ఈ ధమ్మ౯నకెవ్య- 
23. రేననుకూలులైన వారికి 
24. సవ్వ౯ సంద్దులగుబ్రతికూ- 
25. లులైరీనిందమసపదక్ష- 
26. యమగు దేవదత్తిగొనికొ- 
27. న దనమలమూకతాదు- 
28. లు దానభక్తి ంచినవాడు 

Third Face 
29. స్వదత్తాం పరదత్త వా- 
30. యో హరేభూ౯మిన్న తిహ- 
31. సా Odes మహాయొ- 
32. ౦నరకె కాలయక్ష- 
31. య దత్నాన్నదాన గోశ్వా 
30. దృస్సవ్వ౯భూమిప్రద- 
. యస్త। తస్మాద౯మి ప్ర. BS రాజాభవతి సవ్వ౯దా 


యి 


No. 441 
(AR. No. E 53 of 1941-42) 


Vadapalli, Suryapet Taluk, Nalgonda District 
Slab in the Virabhadra temple in the fort. 
Sultans of Golkonda: Muhammad Quli Qutub Shah 
This is dated Saka 1522, Vikari, Karttika, ba. 13, Monday corresponding to 1599 AD, 
November 5. 


It records the gift of Vartanas by the Viramushtis of all countries to god Sringara 
Virabhadra. It was accordingly declared that the devotees need not pay the Vartanas to the 
Viramushtis but instead pay to the god. Similarly the Tammalas, Balejas, Gaudas and others 
granted to the god the Vartanas accruable to them. 
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TEXT 


— 


. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 
. వాహన శక వష౯ంబులు ౧౫౨౨ 
. అగునేటి ॥ వికారి సంవ్వత్సర కాతి౯- 


క బహుళ ౧౩ సో నాడు వాడపల్లి శ్రిం- 

. గార వీరభదృని ముఖమండపానను శాస- 

. నకంభం వేయిం[చిన] క[మ*])ము యెట్లంన్నను నా- 

. [టిికాలవీరముష్టు[డు] ox» పుంణ్యముగాను వా- 

. డపల్లి శ్రింగారవీరభదృనికి పుంణ్యముగాను 

. DS వ్రిత్తి అయ్యవారి పంపనను నందేలవుచ్చు 

. వీరయ్య వోడపల్లి ....... నానా దేశాల వీర- 

. ముష్టులుంన్ను యి[చ్చి] వత్త౯న గ్రింగార వీరేశ్వరునికి 

12. ధారవోస్తిమి [11*] ధూపదీపనైవేద్యాలకు కట్టడ 

13. . సిస్తిమి [II*] నానాదేశాల వీర[ముష్టులుంన్ను] [ఇ]చ్చిన- 
14. పుడు భక్తాదుల యిండ్లను యింటికి వొకరుంన్ను ఆ- 

15. రగించ్చి వీ[రే]శ్వరుని దశి౯ ంచ్చిపోయి(రి] . ... [వీరముష్టి వ- 
16. ES పుచ్చుకొను పనిలేదు యిందుకు యెవ్వరు ముం- 
17. చ్చి తప్పిపుచ్చుకొనరాదు మహమదళఖుల్లి [బా]దశా 

18. .. దామికుశవేస్తేను భిక్షా She అయ్యవారులకు తన 

19. . ప్పుతలయ్య పాదాలమిది అనకాదని కాశవేస్తిమి 

20. . శివాచారకులాచారానకు వెలియాంటాను 

21. వోడపల్లి వీరయ్యకు ధూపదీపనైవేద్యాలకు 


OMN ON KR EN 


li — 
— © 


22.» తంమ్మళ్లు బలిజవారు [గౌ] ౦డవారు 
PE ముప్పలకు యిచ్చి HSES DS 
28. vs రు ఇచ్చువారున్నయ్యకు 

29) ase KAN ని వదించిన పాపాన పో- 

అల్‌ కలక లాచారనకు వెలి 


27. స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్య....... 

28. లనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం Má] . . 
29. భవేత్‌ ॥ శ్రీ శ్రీ శ్రీ జేయును II 

30. అడి Soe oo కంమల వోభళయ్య కొమా[రుడు] 
31. వోడపల్లి వ్రాశిన సాసనం ॥ శ్రీ శ్రీ శ్రీ II 


No. 442 
(AR. No. E 54 of 1941-42) 


Vadapalli, Suryapet Taluk, Nalgonda District 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Slab in the Narasimhasvàmi temple. 
This is dated Saka 1541, Siddhárthi, Bhadrapada, Su 2, Monday corresponding to 1619 
AD, August 30, Monday, fdt 04. 


It records the visit of Vénkata Bhattaracharya, son of Parasara Bhatta, to the temple of 
Narasimhasvami and the provision made by him for conducting proper worship in the temple 
as at Srirangam and Tirupati. 


TEXT 
. శ్రీమతే రామానుజాయనమ: II స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శా- 


. లివాహన శకవత్సరా: ౧౫౪౧ అగునేటి శిద్ధాత్తి నామ సంవ్వ- 
. తేర భాద్రపద శు ౨ సో 1 ప్రమాణ నఖ నిభీ౯ంన్నవాడి మత్తె- 
భమస్తక: | రాజతే నిగమాన్‌ AVES శ్రీ పరాశరకేసరి II శ్రీమ- 
. ద్వేదమాగ్గ౯ ప్రతిష్టాపనాచార్యులయిన వుభయ వేదాంత్తాచా- 
ర్యులయిన శ్రీపరాశరభట్టరు కొమార వెంక్కట భట్టరాచార్యు- 
ల అయ్యవారు వోడపల్లికి వేంచ్చెశి శ్రీ e$ ఇనృశింహ్యు- 

. లను శేవించ్చి క్రిష్టాతీరం మహాస్థళం గనక Sse ప్రసాదాలు 

- విజ్జీవించ్చి శ్రీరంగ్గము తిరుపతి దివ్యదేశాలలోను యే మ- 
10. ర్యాదా నడుచునో ఆమర్యాదను అభిమానించ్చినాము 

11. యీ మరియాదను ఆచంద్రాక్క౯స్థాయిగాను పెద్దలల్లా- 

12. ను అభిమానించ్చిన నడిపించ్చగట్టడచేశినారము [11*] 


— 


0-00 BR 0 M 


No. 443 
(AR. No. E 55 of 1941-42) 


Vadapalli, Suryapet Taluk, Nalgonda District 
On a slab set up outside the temple of Narasirnhasvami. 


This is dated Saka 1528, Plavanga, Phalguna, ba. 5, Thursday, corresponding to 1608 
AD, February 25, fdt. 03 


It records the Bhatlu hailing from the simas of Dévarakonda, Kondavidu, Nallagonda, 
Undrakonda, Kondapalli, Orugallu, Anantagiri, Bellamkonda, Vinikonda, Nagarjunikonda, Tangeda, 
Gurijala, Karampundi, Tumurugodu, Kétavaram, Pérüru, Dévalapalle, Nagulapadu and Vajirabad 
who had come to Vodapalli, for the marriages of the Komatis made a permanent endownment 
of a portion of their incomes (Pamji payikalu) to god Narasimha at the request of Janumailu 
Virappa. Similarly the Komatis also agreed to pay to the god a sum of one mada and 1 tümu 
of rice on the occasion of each marriage. 


TEXT 
1. శ్రీనరసింహాయనమ: ॥ స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుద- 
2. య శాలివాహన శకవష౯౦బులు ౧౫౨౮ అగు- 
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3. నేటి ప్లవంగ సంవ్వత్సర ఫాల్గుణ బ ౫ గురువారంనాండు 

4. దేవరకొండ్డ కొండ్డవీడు నల్లగొండ్డవుండృ Sog కొండ్డపల్లి 

5. వోరుగల్లు అనంత్తగిరి బెల్లంకొండ్డ వినికొండ్డ నాగాజు౯ని కొం- 

6. డ్డ SORE గురిజాల కారెంపూండి తుమురుగొడు కేతవరం పెరూ- 
7. రు దేవులపల్లి గాగులపాడు వ . బాడసీమ సమదేశాలభట్లు 

8. వోడపల్లి కోమటి పెండ్లిండ్లకు వచ్చి నరశింహ్వుని సంన్నిధిని వుం- 
9. న్న [జా]ను మైలు వీరప్ప వింన్నపం BIS వివరం [II*] కోమటి పెండ్లిండ్ల- 
10. & మీకు యిచ్చె పంజ్జి[ప]యికాలు శ్రీలక్షి à నరసింహ్వులకు 

11. నిత్య నైవేద్య దీపారాధనలకు సమపి౯ంచ్చుమని మనవి చె- 

12. ప్పితెను ఆలాగె భాగ్యం ఆయనని యెదిరించ్చి చేశిన పెండ్లి- 
13.కి వరహని యిద్దుము బియ్యముంన్ను గుత్తజట్టి పెండ్లికి 

14. మాదాను తూమెడు బియ్యముంన్ను గుత్తజట్టి పెండ్లికి 

14. మాదాను తూమెడు బయ్యముంన్ను సమదేశాలకు పు- 

15. ణ్యముగాను కోమట్లను యింమ్మని శ్రీలక్షీనరసింహ్వు- 

16. లకు సమప్పిళంచ్చిరి II. యింద్దుకు మా సమదేశాలవారు యవ్వ 
17. రు తప్పినాను కాశిలో గోవు బ్రాంహ్మని వధించ్చిన పాపాన బో- 
18. వువారు క్రిషాగభ౯మంద్దు తమతల్లిదండ్రాదుల గురువుల 

19. వధియించ్చిన పాపాన బోవువారు || యీ కట్టడి చేశిన మర్యద- 
20. ను కోమట్లు ఇయ్యక తప్పిరాయనా కాశిలో గోవు బ్రాంహ్మని వధి- 
21. యించ్చిన పాపానబోవువారు Bare Dog తమతలిదండ్రాదు- 
22. లవధియించ్చిన పాపాన బోవువారు 11 ఏకైవభగిని లోకె స- 

23. ర్వేషాంయెవ భూభుజం | నభోగ్యం న కరగ్రాంహ్య విష్ణుదత్తా వ- 
24. సుంధరాం యిడుపులవాటి మాదిరాజు నరసయ్య వ్రాశిన 

25. ధర్మ శాసనం Il దానపాలనయొమ్మ౯ధ్యే దానాచ్చేాయోనుపా- 
26. ONO | దానాత్స్వగ్గణమవాప్నోతి | పాలనాదచ్యుతం పదం I 


27. శాసాన వ్రాశినవాండు అడి శల౯పల్లి వొడపల్లి!! శ్రీ శ్రీ 
28. శ్రీ శ్రీ శ్రీ చ2యునూ M శ్రీ Ii 


No. 444 
(AR No. E 56 of 1941-42) 


Vadapalli, Suryapet Taluk, Nalgonda District 
On a slab set up outside the temple of Narasimhasvami. 


Sultans of Golkonda: Muhammad Quli Qutub Shah 
This is dated Saka 1530, Kilaka, Jyéshtha, ba. 3, Sunday, corresponding to 1608 
May 22, Sunday, 53 


A.D, 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


It records the grant of a village Krottupalli as dévamanya agrahara to god 
Narasimhasvami for conducting daily offerings and worship and for the maintenance of 
Ramanujakutam by Talapunuri Konappa, who was head of the administration under Malek 
Amir-ulmulk to whom the Padashah was pleased to grant the sima of Vajirabad as mokhasa. 
On the request of Chinta-Reddi, Basivi-Reddi, Dodda Madhava Rao and several others who were 
the Simasavudars of Sangoji-Boppa-Dévungaru, the donor is stated to have made the gift. 


TEXT 
1.3 నరసిం(హాయనమ:స్వస్తి జయాభ్యుద- 
. య శాలివాహన శకవష౯ం౦ంబులు ౧౫౩౦ అగు- 


2 

3. నేటి కీలక సంవ్వత్సర జ్యేష్ట o 3 ఆయత్తవారము 
4. నాడు || హజరతి పాదుశహాయిబు రాహిము 

5. చక్రవతి౯ DSBS మహమంద్దు కులి- 

6. పాతుశహ గోలకొండ పట్నమంద్దు రత్నసింహా- 

7. హ్వాసనారూఢులై పృధువీసకల సాంమ్రాజ్య- 

8. ముంన్ను యేలుచుంన్నుండ్లి తన దక్షిణ భు- 

9. జుండైన మలిక అమీరవ ములికగారిని మ- 

10. [ర] మహామత్తు చేశి వజీరాబద సీమ వోఖసా- 

11. దయచేస్తేను విలాయతి సకల సాంమ్రాజ్య- 

12. ముంన్ను Gawe ప్రతిపాలనతో యేలుచుంన్ను- 
13. ండ్డంగాను వారికి వాణానకు అతిష్టాతులైన | తలు- 
14. పునూరి కోనప్పగారు మళయ బేళసు సంగ్లో- 

15. జి బోస్సదేవుంగ్గాక్కి౯ సీమసవుదల్లు౯ చింత్తారె- 
16. à బస్విరెడ్డి దొడ్డమాధవరావు మల్లు అన్నప్పసె- 
17. BJA యల్లప్ప మయిలు వీరప్ప నర అవుభళ- 
18. రెడ్డి రామసాని మల్లప్పరామసాని అయ్యప్ప 

19. కొమిరె కోనమనేండు తెల్లగోల్ల౯ణయల్లప్ప $- 

20. లగరణాలు చెన్నూరి సోమరాజు కాచి- 

21. రాజు వెంక్కట్టయ్యమును గంట్టి vo- 

22. రాజుంన్ను విన్నపం చేస్తేను వొడపల్లి శ్రీ నృసింహ్వు- 
23. లకు నిత్య నైవేద్యమహోత్సవ రామానుజ కూ- 
24. టానకు క్రొత్తపల్లి గ్రామము ఆచం ద్రాక్క౯స్థాయి 
25. గాను ఆగ్రామరకము సీమమీంద పంచ్చి వేసు- 
26. కొని లక్షీ నరసింహ్వులకు దేవమాన్య అగ్రహా- 
27. రంగాను సమప్పి౯ంస్తిమి | యింద్దుకు Boom- 
28. లు తప్పిరాయనా | కాశీలో గోబ్రాంహ్మణ వధచే- 
29. శిన పాతకానం బోవువారు I1 శ్రీ శ్రీశ్రీ | శ్రీ 

30. 9, 3, శ్రీ శ్రీ d 


VOLUME. XXXVII 


31. I1 DBS భగినీలోకే 


No. 445 
(AR. No. B 2 of 1942-43) 


Bannüru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Broken slab lying near the village Chavadi 


This inscription is dated in Plavanga, Kartika, Su. D. 


Damaged. It seems to register the endowment of the village Gudipadu, attached to 
Bannüru, situated in the Gani-sima included in the province of Kandanavolu, inclusive of all 
the privileges, to the learned Mahajanas of the place by mahamandalesvara, (name lost) for the 
merit of his father, Sri Rangaraju in the presence of the god Vithalesvara. 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శా...... 


2. (ప్లవంగ సంవత్సర కాతి౯క శు ౧౨లు (119) శ్రీ మద్రా..... 
3. శ్రీ సదాశివదేవ మహారాయలు విజయనగర ...... 

4. చేయుచుండగాను శ్రీమన్మహామండలేశ్వర 

5. (కందనవోలకి చెల్లె) గనిశీమలోని బంనూరి గుడి(పాటి) 

6. రం స్థితాశేష విద్వన్మహా జనాలకుంను ....... 

7.వ మహారాయల ఆనతి ప్రమాణానను ............ 

8. . క్షేత్రాల కటపంగాలు కొలుచులు సహ SH ధా(న్యా) ... 

9. విఠలేశ్వరదేవర సంనిధిని మా తండ్రి శ్రీ 

10. దాణాయెని బసువ కాలం మర్యాదనే 

11. డురాయసంవారు రాచకరణాలు అమరం... 


12. .. ౦ చి లంచంగాను రొఖ ధాన్యాలు యవరు (అడిగి)... 
13. గోహత్య బ్రంహత్య శేసిన పాపాన పోవువారు తమ 

14. గహారంలోనివాడు యవడు గనక నగకి........... 
lor Cette (o se] ca acne 

16. పుత్ర పవుత్ర వారంపరముంను ఆచం[దాక౯ 

17. వ్రాశిన మర్యాదను ధమ౯మైనలు నడవక 

18. వులేమిండగిలు మండ .......... 


No. 446 
(A.R. No. B 3 of 1942-43) 


Bannuru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 
Fragment lying near the village Chavadi. 
Vijayanagara : Sadasivadeva 
This fragmentary epigraph mentions only the Saka year 1469. It corresponds to 1547 
AD. 


Fragmentary. It registers the gift of the village Konda-samudram, inclusive of all 
privileges, as an agrahara by Ramaraju Venkatadri Ayadeva-Mahàrà ju. 


TEXT 
1, ... .. హన శకవష౯౦బులు ౧౪౬౯ అ 
2. .... జాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీర....... 


3. odo రత్నసింహ్వాసనారూఢుడై పృథివీ. ..... 

4... రాజు వెంకటాద్రి అయదేవమహారాజు 

5. ప్రతినామమైన కొండసముద్రం అనేడి ... 

6. మాన్యపు శిలాశాసనక్రమమెట్లంనను సదాశివ ... 

7. ..డి కానికలు వేటివేములు మరింన్ని చిల్లర రాయ .. 
8. .. లు అనువుధాన ద్వాదశి పుణ్యకాలమందు 

9. .. పుణ్యంగాను ధారవోశి యిస్తిమి సుంకస్తావరం 


10. .... వోలిశీమ గనిశీమ యేలే దొరలు పారుపత్యంకా 
11. .... 0885 రాచపన్నులవారు మీ అగ్రహారానికి ... 
12. .... PIE తమతల్లితండ్డిలను వారణాశి .... 
| N SMD తమసరి దొరల బెస్తలక .... 
14. .... వారికి 6*3 eoo $........ 
|o m జి త్రివాచకంగా 

No. 447 


(AR. No. B 4 of 1942-43) 


Bhairapuram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up on the tank known as Fakkirama-Kunta about 4 Km away from the 
village. 
Vijayanagara : Venkatapatideva 
This is dated in Saka 1527 Sobhakrit Jyéshtha Su. 15. Irregular. 


Incomplete. It registers a gift of land by Vonàla Basuvannodeya, son of Linganenodeya, 
to Gadam Aburedi for his having constructed a tank at Baijhrapura which was granted to the 
former as: on amaram fief by Mahamandalesvara Ramaraaju-Gopalara jayya. 


TEXT 
1. శ్రీరస్తు Il స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯- 
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. ౦బులు ౧౫౨౭ అగునేటి శోభకృతునామ సంవత్సర జ్యేష్ట 


2 
3. శు OB e» [II*] శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీర- 
4. ప్రతాప శ్రీవీరవెంకటపతిదేవమహారాయ- 

5. లయ్యవారు పెనుగొండపట్నమందు రత్నసింహ్వా- 

6. సనారూఢులై రాజ్యంశాయగాను శ్రీమన్మహామ- 

7. డలేశ్వర రామరాజుగోపాలరాజయ్యదేవ మహా- 

8. రాజులయ్యవారి అమరగాంద కురుకుగా- 

9. లింగనేనొడెయల కొమారుండ వోణాల 

10. బసువనోడయలు గడం ese) 0- 

11. డికి యిచిన శిలాశాసనక్రమమెట్లంనను 

12. మాకు గోపాలరాజయ్యగారు అమరా- 

13. నకు యిచ్చిన బయిరాపురాన నీవు కుంటవేయించిన 
14. అందుకు మాన్యము వీరామరచేని అంచు ...... 
15.రు వెయిచిని ..... సుకనేల . గ.మచియి. 


No. 448 
(AR No. B 5 of 194243) 


Chautkuru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Broken slab set-up near the Chennake$ava temple. 


In characters of about the 16" century AD. 
Fragmentary. It mentions only the imprecatory portion and seems to record the gift of land. 


TEXT 
[| ag eee Oe AA కుయనంవా- 


Zeus అవసర Oar ... డలైన రాచపనులవా- 

3. రు అడిగి తీసుకొనిరి తమ తల్లితండ్రులను వారణాశిలో వధించి 

5. గోహత్య బ్రంహత్యచేసినపాపానపోవువారు తమ సం- 

6. కారల చేస్తే అందుకు యిచ్చినవారు యి దానిన్నేమపూవ౯కంగాను [B- 
7. వాచకంగాను ధారవోసి యిస్తిమి గనక మీపుత్రపౌత్ర- 

8. పారంపర్యముంను సకల సావరం సహితంగాన ఆచం ద్రాకళస్తా- 

9. యిగాను అనుభవించి [DO SO యి శాసనం వ్రాశెను మ- 

10. ను ధమ౯మై నడువక అధమళ౯సేసి నడుచును వాని తల్లి- 

11. కి వాని.. గుకుల గోవుకి ఖండగిల్లు మంగళమ- 

12. హా శ్రి శ్రీ శ్రి జేయును 
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No. 449 
(AR. No. B 6 of 194243) 


Cherukucherla, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab setup in the Chennakesavaswami temple. 


Vijayanagara : SadaSivadéva 


This is dated in Saka 1469, Plavanga, Karttika su 12 corresponding to 1547 AD, 


October 25, 


Tuesday. 


It registers a gift of the village Telikicherla as Sarvamanya situated in the Gani-sima, 
inclusive of all privileges such as Kanika, Vetivemulu etc, both in cash and kind and the 
Sumkhasthavaram as in the days of Danayani Basavappa, to the learned Brahmanas of the 


village by 


mahamandale$vara Ramaraju-Venkatadri-Ayadeva Maharaju for the merit of his 


father Srirangaraju in the presence of god Vithale&v. 


A— 


OSEN ON BEN 


—> as 
— © 


TEXT 


. శుభమస్తు [II*] స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు OSEE 

| అగునేటి ప్లవంగ సంవత్సర కాత్తి౯క శు ౧౨లు Il శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వ- 
. 6 శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సధాసివ దేవమహారాయలు విజయమం- 

- దు రత్నసింహ్వాసనారూఢుడై పృథివి సాంమ్రాజ్యంబు సేయుచునుండగాను 


శ్రీమన్మహామండలేశ్వర రామరాజు వెంకటాద్రి అయదేవ మహారాజులు m- 


. రు గనిసీమలోని తెలికిచల౯ స్తితాశేష విద్వన్మహాజనాల్కుంన్ను యిచిన Dade doe 


న్యపు GAWE శిలాశాసనక్రమమెట్లంనను సదాశివదేవ మహారాయల ఆనతి ప్ర- 


. మాణానను శ్రోత్రియాలు వుండె కానికెలు వెటివేములు మరిన్ని చిలరరాయళుకు . 


geo .... కొలుచులు సహా Sp ధాన్యలు అనిని వుధాన ద్వాదసి 


| పుణ్యకాలమందు శ్రీవిఠలేశ్వర సన్నిధిని తమతండ్రి శ్రీ రంగరాజుకు 

. పుణ్యంగాను సవ౯మాన్యంగాను ధారవోశి యిస్తిమి (11*) సుంఖస్తావరం ముదణయ- 
. 9 బసువప్పకాలం మరియాదనె HD) Had Il కందననవ్రోలు గనిశీమలు యేలే దొరలు 
. వారుపత్యకాండ్లు రాచకరణాలు రాయసంవారు అ .... వారు వీరు మొదలైన రా- 

| చపనులవారు యీగ్రామానకు ఆశించ్చి లంచముగానురొఖ ధాన్యలు యవ్వండు 

. అడిగి తీసుకొనను తమతండ్రుల వారణాశిలోను వధించ్చి గోహత్య బ్రంహ్మత్యలు 


చేశి- 


. న పాపాన బోవువారు తమ ఆండ్లను తమ ... ధొరల బెస్తలకు యిచినవారు యీ 


అ(గ- 


. హారంలోనివాండు యవడు గనక గరికి రాచపనులవారికి లోనై లంచం పె- 
. టినడచును వానాలికి బెస్తలె మిండగిలు యిటని నెమపూవ౯కముగా |క్రివాచి- 


. కంగాను ధారవోశి యిస్తిమి (11*) గనక మీ పుత్ర పౌత్ర పారంపర్యముంన్ను 
| ఆచంద్రాక్క౯స్థాయిగాను అనుభవించి VAEA (11*) ox» శాసనంలో వ్రాసిన 
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మర్యాద- 
21. ను ధమమాయ్నటు నడువక అధమ౭౯ Ow నడుచువాని తల్లికి వానాలికి గురాల 
గోవుల 
22. మిండ్డగిలు దానపాలనయోమళ౯ధ్య దానాచేయోనుపాలనం దానాత్స్వగ౯మావా- 
23. ప్నోతి వాలనాదచ్యుతం పదం శ్రీ (11) 


No. 450 
(A.R. No. B 7 of 1942-43) 


Cherukucherla, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
A slab set-up in a field known as Gundredivani Baraka about 1 1/2 miles from the village. 


This is dated in Saka 1536, Ananda, Sravana Su 12, corresponding to 1614 AD, 
August 6, Saturday. 
It records the construction of a well by Vobireddi son of Gundredi Chinnaredi of 


Telakicherla. 


TEXT 
1. అవిఘ్నమస్తు శుభమస్తు స్వస్తి శ్రీ 
2. ఎజయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
3. న శకవష౯౦బులు ౧౫౩౬ v- 
4. గునేటి ఆనంద్ద సంవ్వత్సర 
5. శ్రావణ శు ౧౨ పుణ్యకా- 
6. లమంద్దు తెలకిచె- 
7. ల౯ గుండెడ్డి చెన్నా- 
8. రడి కొమారుడు వొబిరా- 
9. డి కట్టించిన బావి మంగళ- 
10. మహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ జేయును 


No. 451 
(AR. No. B 8 of 1942-43) 


Chintalapalli, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab setup in the Afijanéyasvami temple. 


Vijayanagara : Sadasivadéva 
This is dated in Saka 1469, Plavanga, Karttika su 12 corresponding to 1547 AD, 
Octorber 25, Tuesday. 


It registers a sarvamanya gift of the village Chintalapalle situated in the Gani Sima 
inclusive of all privileges such as Kanika, Vetivemulu etc, both in cash and kind and the 
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Sumkha-sthavaram as in the days of Danayani Basuvappa, to Narasimha Somayàjin by 
mahamandale$vara Ramaraju-Venkatadri-Ayyadéva Maharaya for the merit of his father 
Srirangaraju in the presence of god Vithale$vara. 


TEXT 
శుభమస్తు (11*) స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు 
. OBEE అగునేటి ప్లవంగ సంవత్సర కాత్తి౯క శు OD లు (II) శ్రీమద్రాజా- 


— 
. 


. ధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీసదాసి(శి) వదేవమహారా- 

యలు విజయనగరమందు రత్న సింహ్వాసనారూఢుడై పృథివీ సామ్రా- 

ego చేయుచునుండగాను శ్రీమన్మ హామండలేశ్వరరామరాజు వెం- 

. కటాద్రి అయ్యదేవమహారాజులుగారు గనిసీమలోని చింత్తలపల్లె నరశిం- 

- హ్య సోమయాజులుగారికి యిచ్చిన సవ౯మాన్యపు శిలాశాసన[క్ర- 

మమెట్లన్ననూ సదాశివదేవమహారాయలు ఆనతి ప్రమాణానను DB- 

. యాలు వుండే కానికలు వెటివేములు మరిన్ని DOS రాయళు కుట్ర క్షే- 

10. త్రాలు కొలుచుటకు కటసంగాలు సహా రొఖధాన్యాలు అన్నిని వుధానద్వాదశి పు- 
11. ణఖ్యకాలమందు శ్రీవిఠలేశ్వరదేవసంనిధిని మాతండ్రి రంగరాజుకు 

12. పుంణ్యంగాను ధారవోసి యిస్తిమి (II*) సుంఖస్తావరందణాయని బసువ- 

13. పకాలం మర్యదనె మనిస్తిమి (11) కందననవ్రోలు గనిశీమలు యేలే ధొరలు పా- 
14. రుపత్యకాండ్లు రాయసంవారు రాచకరణాలు అవసరంవారు వీరు 

15. మొదలైన రాచపనులవారు యీచింతలపల్లె అగ్రహారానికి ఆశించి లంచం - 

16. గాను రొఖధాన్యాలు యవ్వడు అడిగి తీసుకొనిరి (11*) తమ తల్లిదండ్రుల వారణా- 
17. శిలోను వధించి గోహత్య బ్రంహ్మహత్యశేశిన పాపాన పోవువారు (l) తమ ఆండ్లను 
18. తమసరి దొరలబెస్తలకు యిచినవారు యూ అ(గ్రహారంలోనివాడు య- 

19. వడు గనక నగరికె రాచపనులవారికిలోనై లంచం పెటి నడచును వా- 

20. న ఆలీకి BOS మిండగిలు ..... 

21. గాను త్రివాచకంగాను ధారవోసి యిస్తిమి గనక మీ పుత్ర పవుత్ర - 

22. వారంపర్యమున్ను ఆచంద్రాక్క౯స్తాయిగాను అనుభవించి బ- 

23. ASA (II) యీ శాసనంలో వ్రాసిన మర్యాదను ధమ౯మైనట్లు నడప- 

24. క అధమ౯ంసేసి నడచును వానాలికి వాని తల్లికి గురాల గో- 


25. వుల మిండగలు మంగళమహా శ్రి శ్రీ శ్రీ. (11౨ 


OPN OM BEN 


No. 452 
(AR. No. B 9 of 1942-43) 


Chintalapalli, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab lyning near the Virabhadraswami temple. 
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This is dated in Saka 1670, Vibhava, chaitra Su 5 corresponding to 1748 AD, April 
23,. Wednesday. 


It records the reconstruction of the NageSvara Virabhadrasvami temple at Chintatluru by 
the two cousins, Venkata Reddi and Anna Reddi, the great grandsons of Burra Reddi 


TEXT 
l. స్వస్తి d) విజయాభ్యుద- 
2. య శాలివాహన శకవ- 
3. ష౯ంబులు ౧౬౭౦ అగునేటి విభవస్పం- 
4. వ్యత్సర BIS శు ౫ లు (చింతలూరి) శ్రీ నాగే- 
5. శ్వర వీరభద్రస్వాముల దేవాలయం కిల- 
6. మైపోయి వుం(డం)గా పునరోధారణచేశి 
7. విస్తరించి కట్టినది యెలంపల్లి బు- 
8. (రెడ్డి కొమారుడు లచ్చిరెడ్డి కొమా- 
9. రుడు తంమ్మి రెడ్డి కొమారుడు వెంక- 
10. OBE బుర్రారెడి Dos కొమారుడు (. మ .) 
11. రడి కొమారుడు తింమా... 
12. కొమారుడు అం.... 
|: aeng tented 


No. 453 
(AR No. B 10 of 1942-43) 


Devamuri, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set-up near the VenkateSvaraswami temple. 


This is dated in Saka 1512, Vikriti, Magha Su 12, corresponding to 1590 AD, January 
26, Tuesday. 


Damaged and incomplete. It registers a gift of land to the mason Viroju by Vediraju 
Lokappagaru for the upkeep of a well of drinking water in the agrahara village of Dévanuru 
alias Rangamambapuram. 

TEXT 
1. శుభమస్తు (l) స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 
2. హన శకవరుషంబులు ౧౫౧౨ అగునేటి వికృతి సంవత్సర 
3. (మాఘ) శు ౧౨ (II*) శ్రీమతు వేదిరాజు లోకపగారు (దేవ)నూ- 


4. రు(బసు)వాబత్తుని కొమారుడు వీరోజుకు యిచ్చిన ధమ౯- 
bra: మెట్లంన్నను దేవనూరికి ప్రతినామమయిన రం- 
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Orig d nists రం అనె సర్వమాన్య అగ్రహారాన రావులతి- 
స్యా గుడిముందరి మంచినీళ్లబావి నడబావి 
8. ౦ట యాంటను బావి పోషి 

No. 454 


(AR. No. B 1 of 1942-43) 


Devanuru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab setup near the Sivalaya in the village. 


Vijayanagara : Sadasivadéva 
This is dated in Saka 1491, Sukla, Ashada áu. 12, corresponding to 1569 A.D, June 25, 
Saturday. 


Damaged. It seems to register the  sarvamanya gift of the agrahara village 
Ramgamambapura to a Brahmana (name not clear) who was the Son of Anantayya and who 
belonged to the Kasyapa-gótra Apastambha-sitra and Yaju&akha by Ramgaparajayyadéva 
Maharaju, son of Vemkatadrirájayya and grandson of Ramaraju-srirangarajayya of the Aravidu 
family. 


TEXT 
1. శుభమస్తు | నమస్తుంగ సి(శిరశ్చుంబి చంద్రచామరచారవే త్రైలోక్య 
2. నగరారంభ మూలస్తంభాయ శంభవే | స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శా- 
3. లివాహన శకవరుషంబ్బులు ౧౪౯౧ అగునేటి శుక్ల సంవత్సర 
4. ఆషాఢ © ౧౨లు (II*) శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర 
5. శ్రీ వీరప్రతాప శ్రీ వీరసదాశివ మహారాయలుగారు ర- 
ర. త్నసింహ్వాసనారూఢులై పృథ్వీసామాజ్యం చేయుచుండగాను ఆ- 
7. తేయసగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులై- 
8. న సోమవంశోదృవులైన ఆరవీటి రామరాజు శ్రీ రంగరాజయ్య 
9. వొతృలైన వెంకటాద్రి రాజయ్య పుతృలైన Soria రాజయ్యదేవమహా- 
10. రాజులుగారు కాశ్యపగోత్రం ఆపస్తంబసూత్రం యజు: - 
11. శాఖాధ్యాయులైన . .. . + వేదిరాజు పౌతృలయిన అనంత్త- 
12. య్యగారి పుతృలైన .... య్యగారికి (ఇచ్చిన) ధమ౭౯ొశిలాశాసన- 
Bost దానికి పాలించ్చిన గని(సీమ) 
LED irra రంగమాంబాపురం సవ౯మాన్య ఆ- 
rac nee ప్రథమద్వాదశి పుణ్యకాల- 
16. మందు సహిరణ్యోదక దానధారాపూవ౯కంగాను ఆచం[దాక౯- 
17. స్థాయిగాను ధారాపూవ్య౯కంయ ... మహాయోగ్యమౌనటుగాను మీ- 
18. పుత్రపౌత్ర పారంపర్యంగాను .... నుం చతుస్సీమకు 
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19. లోనైన నిధినిక్షేప (జలపాషాణ) e&d ఆగామి సిద్ధ D- 

20. ధ్యంబులు అనెడి అష్టభోగ తేజస్వామ్యతలుంను (సుం) 
2]1.కస్థావరాలు ....... పుణ్యంగా ధారబోసి 

22. ఇస్తిమీ Il స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదతానువాలనం ప- 

23. రదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ II 3, d d 

24. లోకప్పగారు మాయజశానకుం కొంన ... ధేనిమి- 

25. ది మంగళగనస నూరుకుంటల ప్రమాణాన రెండు పుట్లుంను .. 52 వరి 
26. (మడి) ... వూడెంళాం మిగిలిన గ్రామం గణ .. We 

27. లు50.నుమా..... లు ప్రకోంన్న De ...మి- 

28. AOS వ్రితులు౯౦ కు ఆచాయ్యు౯లకు ఆయిగార్లకు 


29. మొదలైనవారి ఇస్తిమి (11౨) గాన అనుభవించేది 


No. 455 
(A.R. No. B D of 194243) 


Kadumüru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
A stone pillar set up in front of the Afijanéyasvami temple. 


This is dated in Saka 1457 (current) Jaya, Vaisakha su 10, Thursday, corresponding 
to 15348 ADD, April 23. 


Records the establishment of a pillar (Diva-kambhamu) at the temple of Hanumanta by 
Abula-Tirumalayyagaru son of Annamgaru of Bhojanapalli Kadamuru. 


TEXT 
. శుభమస్తు (11౨) స్వస్తి శ్రీ జయా- 
. ద్యు(భ్యుుదయ శాలివాహన శఖ- 
. వరుషంబులు ౧౪౫౭ అ- 
గునేటి జయ సంవ్వత్సర వైశా- 
. ఖ శుద్ద 00 గురువారంనాడు 
. భోజనపల్ల కడమూరి అంణ- 
ం౦గారి కుమాళు అవుభళయ 
. తిరుమలయంగారు హనుమ- 
. ౦తుని సంనిధిని దివగంభం 
10. నిలిపిరి (II*) మంగళమహ శ్రి 
11. శ్రీశ్రీ 


— 


0 MONOD Ro సు 
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No. 456 
(A.R. No. B 23 of 1942-43) 


Pagidyala, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up near the Virabhadrasvami temple. 


Vijayanagara : Sadasiva 
This is dated in Saka 1477, Ràkshasa, Karttika Su. 12, corresponding to 1555 AD, 
October 27, Sunday. 


It registers a gift of one Varaha per year to the god Viranna of Payidala situated in 
the Mosalimadugu-stma by Saluva Timmaya and another person (his name is missing in the 
record) for the merit of the twenty four families of their Dommari community. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహనశకవరుషం- 


2. బ్బులు అగునేటి ౧౪౭౭ రాక్షస సంవత్సర కాతి౯- 


3. క శు ౧౨ e» శ్రీమంన్మహారాజాధిరాజపరమేశ్వర శ్రీ Ò- 
4. రప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవ మహారాయలు విద్యాన- 

9. గరమందు వజశింహ్మాసనారూఢుడై పృథివి సాం- 

6. మాజ్యం చేయుచుండంగాను మోసలిమడుగు శీమ- 

7. లోని పయిడాలవీరంణ్నకు కౌవుతరాయని కానమ- 

8. నేని పౌతృండైన వరదయ్యాగారి పుతృండైన 835- 

9. డిని దలాదూళి మానువమల్నని పౌతృండైన బస్వు- 
10. పుతృండైన సాళువ తింమ్మాయాను మాదొంమరి యిరు- 
11. వైనాల్గుకుళాలవార్కి పుణ్యంగాను ధారవోశి సమ- 

12. oe oSab(II*) యీ ధంమ్మ౭౯శాసనానకు యె దొం- 
13. మ్మరి గడచేశి అడినని వచినాను దొంమ్మ- 

14. రివాని వంటివాడుకాడు యేదొకంటికి 


15. వకవర(హా*ని కట్టడశేసి సమపి౯ంస్తిమి (11*) గాన ow- 
16. ధమ౯౦నకు యే దొంమ్మరి తప్పినాను త- 


17. మ తల్లతండృల వారణాశిలోను వధ- 
18. యించ్చిన పాపాన బోవువారు మ- 


19. ౦గలమా aawl) 


No. 457 
(A.R. No. B 24 of 1942-43) 


Pagidyala, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up near the primary school. 
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Vijayanagara : Sadasiva 
This is dated in Saka 1477, Rakshasa, Sravana ba. 5, corresponding to 1555 AD, 
August 7, Wednesday. 


It registers the grant made by the three Vipravinodins Anamtayya, Govindayya and 
madhavayya, of a portion of their annual incomes (Varttana) bestowed upon their community 
by the Mahajanas of the place to god Kesava Perumal of Payindalu alias Bhavanarayanapuram 
which was included in the Mosalimadugu-sima and belonged to Kandala Srirangacharya. 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక HAE ome» ౧౪౭౭ 
2. అగునేటి రాక్షస సంవత్సర శ్రావణ బ ౫ e» [11*] శ్రీమద్రాజాధి- 
3. రాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సదాసివదేవ- 
4. మహారాయలుంగారు విజయనగరమందు పృథివీ సా- 
5. మ్రాజ్యం శేయుచుండంగాను మోసలిమడుగు శీమలో Sop- 
6. ళ శ్రీరంగ్గాచార్యులు అయ్యవారి పయిండాలు ప్రతినామ- 
7. మైన భావనారాయణపురం అకిలాండకోటి బ్రహ్మాండ్డనా- 
8. యకుండైన కేశవ పెరుమాళకు కాస్యపగోత్రం ఆపస్తంభసూ- 
9. త్రం యజుశాకాధ్యాయులైన చాగలమర్రి విప్రవినోది 
10. మలయ పౌతృండైన వల్లభయ పుతృండైన అనంతయ్య 
11. & వసిష్ట గోత్రం ఆపస్తంభ సూత్రం యజుశాకాధ్యాయులైన 
12. తూపు౯నాటి మంత్రమూతి౯ పెదవీరయ పౌతృండైన పినవీర- 
13. య పుతృండైన గోవిందయ్యాను శ్రీవత్సగోత్రం 
14. ఆపస్తంభ సూత్రం యజుశాకాధ్యాయు లైన తూర్చునా- 
15. టి మంత్రమూతి వల్లభయ పౌత్రుండైన మాధవ పు- 
16. తృండైన సిన మాధవయ్యా జన 3 గురు సాష్థాంగ్గ దండములు 
17. సమపి౯ంచ్చి ధారవోసి సమపి౯ంచ్చిన ధర్మ శాసనం [NA] మీ (m- 
18. మాన్ను స్థితాశేష విద్యన్మహాజనాలును మా విప్రవినోదు- 
19. లకెల్లాను యిచ్చే వత్త౯నలు సంక్రాంత్తి మహోత్సవాను ధార- 
20. వోసి సమపి౯ంస్తిమి | త్రివాచకంగాను మా విప్రవినోదుల- 
21. కెల్లాను పున్యంగాను మహాజనాలు ఇచ్చే See యెడొకం- 


22. టికి ౪లకను పెరుమాళ మహోత్సవానకు సమరపించ్చ క- 
23. టడశెస్తిమి గాన ox» ధర్మానకు యే విప్రవినోది తప్పి వ- 


24. త౯నలు అడిగినా తమ తల్లిదండ్జిలాను గోవుబ్రాహ్మ- 
25. లాను వారణాశిలోను వధించిన పాపానం బో- 

26. వువారు శునకమాంసం సురాపానం సేవించ్చు- 

27. వారు మంగళమాశ్రీ జెయా మాదవయ్య వ్రాలు 

28. అనంతయ్యవ్రాలు గోవిందయ్యవ్రాలు 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 458 
(AR. No. B 25 of 1942-43) 


Pagidyala, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up near the Afijanéyasvami temple. 


Vijayanagara : Krishnaraya 
This is dated in Saka 1439, Isvara, Jy&shtha ba. 30, Friday, Solar eclipse, 
corresponding to 1517 A.D, June 19. 


It records that Yenumula Timmanayanigaru restored the lands as sarvamanya gift to the 
gods at Paimdala by exempting the assessment before god Mallikarjuna at Bejavada, on the 
banks of the Krishna, for the merit of Krishnaraya-Maharaya and his own preceptor and 
parents. 

TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 


. న శకవరుషంబులు ౧౪౩౯ అగునేటి ఈశ్వర స- 


. ౦వత్సర BQ బ 30 శు శ్రీమతు యెనుముల 

. తింమానాయనిగారు Doro దేవళ విత్తి బా- 

. లకు వ్రాఇంచ్చిన ధర్మశాసనం II ఈ దేవళ క్షే (m- 
. ల ధాన్యాలు క్రితం కొందరు రాజులు ధర్మముదప్పి పూ- 
. టెందుములు పుచ్చుకొనంగాను తింమానేని- 

. గారు యె తథాతిథి సూర్యగ్రహణ పుణ్యకాల- 

9. మందు బెజవాడ మల్లికాజు౯నదేవర సంనిధిని 

10. క్రిష్ణలోపలను క్రిష్టరాయమహారాయలకుంను త- 
11. మ గురువులకుంను తమతండ్రి నారెపనేనింగా- 
12. రికిని తమ తల్లికిని తమకుంను పుంణ్యంగాను పు- 
13. టెదుములుం మాని సర్వమాన్యంగాను ధార- 

14. వోశి ఇస్తిమి Il ఇందుకు యవ్వరు దపినాను 

15. తమతల్లిదండృలనుంను గోబ్రాంహ్మనింని 

16. వారణాశిలోను వధఇంచిన పాపానబోఇ- 

17. నవారు Il స్వదత్తా ద్విగుణం పుంణ్యం ప- 

18. రదతానుపాలనం పరదత్తాపహారేణ స్య- 

19. దత్తం Wayoo భవేత్‌ I1 మంగ్గళమ- 

20. హా శ్రీ శ్రీ శ్రీ 


Oo O OM KR W N 


No. 459 
(AR. No. B 26 of 1942-43) 


Paipalem, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up near the Afijanéyasvami temple. 


VOLUME. 


XXXVII 


Vijayanagara : Sadasivaraya 


This is dated in Saka 1469, Plavanga, Karttika Su 12, corresponding to 1547 AD, 


October 25, 


Tuesday. 


It registers the grant of the village Vüdu-Gudipadu, situated in the Kandanavroli-sima as 


Sarvamanya 


inclusive of all the privileges such as Kanika, Vetivemula, Katapamgalu, etc; and the 


sumka-sthavaram as in vogue in the days of the Dana-yani Basuvappa to Ravuladévuni Akraju 
by mahamandaleévara Ramaraju-Venkatadri Ayyadéva-Maharaju for the merit of his father 
Srirangaraju, on the asuspicious occasion of Utthana-dvadasi in the presence of the god Vithala. 


0 ONO cR లు సు = 


— eed 
— © 


NO 


17 
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TEXT 


. శుభమస్తు (IIM) స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯౦బు- 
. లు ౧౪౬౯ అగునేటి ప్లవంగ సంవత్సర కాతి౯క శు ౧౨ లు శ్రీమద్రాజాధి- 
. రాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సదాశివదేవమహారాయ- 


లు విజయనగరమందు రత్నసింహ్వాసనారూఢుండై పృథివి సామ్రాజ్యం చేయుచుండ్డ- 


. గానుశ్రీమన్మహామండలేశ్వర రామ(మ్రాజు వెంకటాద్రి అయ్యదేవమహారాజులుగారు కం- 


దనవ్రోలి సీమలోని వూడుగుడిపాడు రవుళదేవుని అకెరాజుకు యిచిన సవ్వ౯మా- 
న్యపు శిలాశాసనక్రమమెట్లంనను సదాశివదేవమహారాయలు ఆనతి ప్రమా- 


. ణానను స్రోక్రియలు వుండే కానికెలు వేటివేములు చిల్లరరాయళు 

. SOE (ro కొలుచులు కటపంగాలుసహా రొఖ ధాన్యాలు అన్నిని వుధానదాన(ద్యా)- 

. దశి పుణ్యకాలమందు శ్రీ విఠలేశ్వరదేవర సన్నిధిని తమతండ్రి శ్రీరంగ- 

. రాజుకు పుణ్యంగాను ధారవోసి యిస్తిమి సుంకదణాయని బసువప్ప 

. కాలం మర్యాదనెనునిస్తిమి (11*) కందనవ్రోలు యేలే దొరలు పారుపత్యంకాండ్ల రాయ- 
13. 
. అగ్రహారానికి ఆశించి లంచముగా రొఖధాన్యాలు యెవుడు అడిగి తీసుకొని- 

. నవారు తమతల్లిదండ్రుల వారణాశిలోని వధించి గోహత్య బంహ్మత్య చేసినపాపా- 
“ను టోివువారు e vor be s యిచిన వారు యిట్ల- 

. 9 (ధారాాపూవ్వ౯కంగాను క్రివాచకంగాను ధారవోసి యిస్తిమి గనక 

. మీ పుత్ర పౌత్ర పారంపర్యమును ఆచంద్రాక్క౯స్థాయిగాను అనుభవించి 


సివారు రాచకరణాలు అవసరంవారు మొదలైన రాచపనులవారు ఇ- 


19. బ్రతికేది యీ శాసనంలో వ్రాసిన మర్యాదను ధమ౯మైనట్లు నడవక అ- 
20. ధమ౯ంచేసేసి నడచును వాని తల్లికి వానాలికి గురాల గోవుల మిండగలు 
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. మంగళమ్హా శ్రీ శ్రీ శ్రీ జేయును (11) 


No. 460 
(AR. No. B 27 of 1942-43) 


Palamarri, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Stone built in to the ceiling of the Kesasvami temple. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


This is dated only in the cyclic year Krédhi, Jyéstha su 15. However on the basis of 
Palaeography, it may be assigned to the 17" century AD, 


It registers a gift of land for the maintenance of a perpetual lamp to the god 
Chennaraya at Palamarri. 


TEXT 
1. క్రోధి సంహ్వత్స(ర*) BQ శు 03 e».... కలివరిషంత్తలయ- 
2. వాల్మర్రి చంన్నరాయని నందాదీపారాధనకుగాను మా- 
3. యరనేల . వుభయం .©0 MO! యిచ్చినారం ... 
4.నచేస్తావుం...... aga గోహత్య బ్రంహత్యశేశి ... 


No. 461 
(AR. No. B 28 of 194243) 


Parumafichala, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
A pillar in the Chennakesavasvami temple. 


This is dated in Saka 1436, Bhava, Maghà su. 15, corresponding to 1515 AD, January 
30, Tuesday. 


It records the construction of a temple (nagaru) to god ChennakéSava at Parumarnchala 
by Samtayya, son of Savaram Raminédu 


TEXT 
1. శుభమస్తు (Il*) స్వస్తి శ్రీ 
2. జయాభ్యుదయ శా- 
3. లివాహన శకవష౯౦ - 
4. బులు ౧౪౩౬ అగునే- 
5. టి భావ సంవత్సర మా- 
ó. $0 HS OB వ వారు- 
7. మంచాల చెన్నకేశ్వ- 
8. ర దేవుని నగరు సవర- 
9. o రామినేని కొడు- 
10. కు సాంతయ గటి- 
11. ౦చెను II మంగళమ- 


12.హాశ్రీ శ్రీ శ్రీ (II*) 
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No. 462 
(AR. No. B 29 of 194243) 
Parumarichala, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Broken stone lying in a field known as Turakapalle Patimindichenu, about 6 kms from 
the village. 


This undated epigraph may be assigned to the 18" century, on the basis of palaeography. 


It states that the land situated to the north of the boundary of Turakalapalle field is 
assigned to the god Alladanatha. 


TEXT 
1. అల్లాడ నాథునికి తురుక- 
2. o$9 పొలమేరకు వుత్త- 
3. రం (|) 

No. 463 


(A.R. No. B 30 of 194243) 


Parumafichala, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Stones built in to the wall of a well known as Peddabavi. 


This isdated Saka 1746, Tarana, Magha ba. 12, corresponding to 1825 AD, February 
14, Monday. 


It mentions the construction of a well by Charhnáreddi, son of Kééava-reddi-Virareddi 


TEXT 
1. విజయాభు గదయ శాలివాహ- 


2. నశకవష౯౦బులు ౧౭౪౬ అగు- 
3. నేటి తారణ నామ సం Il మాఘ బ OD 


4. లు కేశవరెడ్డి వీరారెడి కొమా- 
5. రుడు చంనారెడి కటించిన భావి 


No. 464 
(AR No. B 31 of 1942-43) 


Sangame$varam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up on the ghàt near the western gate of the Sangame$vara temple. 


This is dated Heijra 1153, Rudhirddgari ari 
It states that Heija Mahammadu Sahebulagaru exempted the toll on the pilgrims 
arriving for an auspicious bath in the river Krishnà on the occasion of Kanya-Bhagirathi. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


TEXT 
. రుధిరోద్దారి సంవత్స- 
. రాన కంన్యాభాగీరథికి 
. వచ్చిన వరుషకు సుంకం 
. అ[డ్డం]గగా ఫకీరు మహమదు 
. సాహెబులగారు విడిపిం- 


. చినారు సంన్ను ౧౧౫౩ 


OC OBR ON — 


No. 465 
(AR. No. B 34 of 1942-43) 


Sangamésvaram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Pillar in the mandapa to the right of the entrance of the central shrine in the 


Sangameávara temple. 


This undated record may be assigned to the 18" century on the basis of palaeography. 
It mentions Salva, Adivi Basavara ju Parthasarathi Nayudu. 


TEXT 
l. సాళ్వ | అడవి 
2. బసవరాజు 
3. వార్తసారధి 
4. నాయుడు 
No. 466 


(AR. No. B 35 of 194243) 


Sangame$varam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Pillar in the mandapa of the Sangame$vara temple. 


This undated record may be assigned to the 18" century on the basis of palaeography. 
It mentions the obeisance of the mason Guruvappa, son of Damadugu Satra Battudu. 


TEXT 
l. దామడుగు సత్ర బత్తుడు 
2. కొమారుడు గురువప్ప 
3. [ద] odo [11] 

No. 467 


(AR. No. B 36 of 1942-43) 


Sangame$varam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Pillar in the mandapa to the left of the northern entrance of the. Sangamesvara temple. 
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This undated record may be assigned to the 13” century on the basis of Palaeography. 
It states that the worshipping figure represents Goraya. 


TEXT 
l. ఈ మొక్కే రూప- 
2. ము గొరయ 


No. 468 
(AR. No. B 36 of 1942-43) 


Sangame$varam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Pillar in the mandapa to the left of the northern entrance (below) of the Sangaméévara 
temple. 


This undated record may be assigned to the 13" century on the basis of palaeography. 


It states that Vibhuti Gaura, born at Machirájapalli near Orurngal residing on the top of 
the Sri-giri, a servant of the house of Sri Panditaradhya solicits god’s protection. 


TEXT 


1. శ్రీ ఓరుగంట్యాంతిక మాచిరా- 
2. జపల్లిజ: శ్రీగిరి శ్రుంగవాసి 

3. శ్రీపండితారాధ్య గ్రుహస్య దా- 
: విభూతిగౌర: శరణాగ- 

5. తోవ: | 


N 
లో ఈ 


No. 469 
(AR. No. B 37 of 194243) 


Satanikota, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Boulder in a field about 3 Kms away from the village. 


This undated epigraph may be assigned to the 10" century, on the basis of paleography. 
It reads Sri-laranru. 


TEXT 
1. శ్రీ ఈశరన్దు 


No. 470 
(AR. No. B 39 of 1942-43) 


Siddhes$varam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Two sides (other) of a pillar built into the platform of the Ashur-khana. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


This is dated Saka 1482, Raudri, Ashàdha su. 11, Wednesday, corresponding to 1560 


AD. July à 


Damaged. It seems to register some gift to god Nimirti Sangamésvara by Chennama 
Krishnama Nayanimga, son of Ranédu and grandson of Mudulagurti Likinédu. 


అ ODN ODM KRW N = 


—! 
— 


TEXT 
First Face 


- (శుభమస్తు | నమస్తుంగ 

. 86:35 08) చంద్రచా- 

. మరచారవే (త్రైంలోక్యనగ)- 

. రారంభ మూలస్తంభాయ- 

. శంభవే (11*) స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు- 
. దయ శాలివాహన శ- 

. క వరుషంబు ౧౪౮౨ 

. 38 రవుద్రి సంవ . (SNG ఆ- 
.షాఢశు ౧౧ బు శ్రీమ- 

10. 
. స్వమి శ్రీమంన్నుమహా- 
12, 
13. 
. లికినేని పౌవుత్రులున్ను 

. రా(మ+)నేని పుత్రులుంన్ను అ 

. యిన చంనమ కిష్టమ- 

. నాయనింగారు | అనంత- 

. ములు అ(యిన* దండము(లు) 
. సమపి౯౦చి యిచిన ధమ౭౯- 

. శాసనపు క్రంమమెట్ల- 

. న్నను మోఖా దేశాలక 

.. పెకండ్రలు (క. ణశాంక) 

. యిచిననూ.. సం మొ- 

. సలిమడుగు శీమలోని ఈ - 

. శ్వరునికి నెయివేద్యానికి - 

. బ్చినవి నాల్గవ 


తు 2358€ సంగమేస్వర- 


దేవుని దివ్యశ్రీపాదం- 
బులకు | ముదుల(గుతి౯ 


Second face 


28 to 31 lines are damaged 
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32. గో 


33 to 34 lines are also damaged 
35. 3 శోనయ 


36. to 37 lines are damaged 
38. యీదు 


39. తప్ప.. 


46. oð | ఆదుల- 
47. ను వారణా- 
48. శిలోను వ- 
49. దించిన .. 


No. 471 
(AR No. B 40 of 1942-43) 


Siddhesvaram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Another pillar built into the platform of the Ashur-khana. 


Kakatiya : Ganapatidéva 


It registers a gift of some Vrittis of land in two villages made by Mamala Mallaya, a 
feudatory of the king to god Visavanatha at Siddhesvaram whose temple was constructed in the 
name of Viéve$vara Sivadéva, the Ra Jaguru of Ganapatideva Maharaju. The management of the 
endowed land was handed over to Pochiraju Vengana Pegada, the agent of Vidyasivadéva, who 
was the sthanapati of Sarngamésvara and Bhaskarakshetra. 


TEXT 
First Face 
1. స్వస్తి సమధిగత పంచమహా శ- 
2.9 మహామండలేశ్వర అనుమ- 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


3. కొండ పురవరాధీశ్వర పరమ 

4. మాహేశ్వర శ్రీ స్వయంభూదే 

5. వ దివ్య శ్రీపాదపద్మారాధక 

6. పరబలసాధక నామాది 

7. సమస్త ప్రశస్తిసహితం 

8. శ్రీమన్మహామండలేశ్వర 

9. కాకతీయ గణపతిదేవ మ- 

10. హారాజు ఓరుగంటి సు- 

11. p సంకథా వినోదంబులం 

12. బృథివి రాజ్యంబు సేయు- 

13. చుండంగా తత్పాదపద్మో- 

14. పజీవియైన శ్రీమతు 

15. మామల మల్లయ గ(ణ*)పతి- 

16. దేవమ(హా)రాజు రాజగు- 

17. రులు విశ్వేశ్వర శివదేవర D- 

18. రను సిద్దేశ్వరాన గుడి 

19. ఎత్తించి ప్రతిష్ట సేసిన వి- 

20. శ్వనాథదేవర అంగరంగ 
Second Face 

21.. ఊట చేను ఆగర. 

22... లను ఖ ౨ పడుమ- 

23. (టి) ఆగర BA 

24. దాలకాను ఉత్తరాన end 

25. BID PE ad బత్తు ద- 

26.-క్షిణాన బిలము Ae- 

27. obod చేను s ౧ దీనికి 

28. సీమ పడుమట తెరువు 

29. . తెరుమ పడుమటను 

30. ఒక గుడ్డాము గలదు ఊ- 

31. త్రరాన గట్టు తూప్పు౯- 

32. న జక్కనాని గుడ్డము 

33. దక్షిణాన బండిదెరువు 

34. చింతల చేనుమ దీనికి 

35. సీమ పడుమట ఒత్తు ఉ- 

తెర. త్తరాన ఎటు తూప్పు౯న ఒ- 

37. త్తు దక్షిణాన గట్టు 


38. ల ఈ దేవరకనివితి సం- 
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39. 
40. 
41. 
. Soríó oído చేతను 


. 9 విత్తి తూపు౯న నేర(టూ)- 
. రను గ ౧౦౦ వెట్టి చెటు(వు*) 
. గట్టించి దీనివెనుక 


. క్రయముగొంన 
BENE. 


గమేశ్వరము eo Ó త్ర- 
ఆస్థానపతి విద్యాశివదే- 
వర పెగడ పోచిరాజు 


. ఈ రండూడ్ల (్వితూలూను 

. పువ్వల మల్లయాను ఆ- 

. యన సంతానమూంగలం- 

. త కాలము వారె నడసెదరు 
. అటిమీందను HGF) ec 
. వారు తమఉఊరగుడి యీ 

. దేమున్కన్నది గదా అని.. 
. (98 కిందగలరండు 

. వ్రిత్తివారూనూ తమ ఊర 

. పొలముంగల .. మును 

. నడిగడాల సిద్దేశ్వరము 

. వారి కడగుల తాదుర అని 

. ఊరివ్రిత్తుల రెచెల్పిది 

. ఈ గుడ్లు గట్టించిన దీన్నీ waz 
. య్వుగ గటించిన దీన్ని సూ- 


. య్యళదేవర ధనము Â- 


. నెవ్వరు గొన్నాను ఆదేవ 
. తాను తారు నెజ్జుంగుదురు 


Third Face 


No. 472 


(AR No. B 41 of 1942-43) 


Siddhe$varam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
A broken pillar lying in the compound of the Siddhéévara temple. 


This undated inscription may be assigned to the 12" century, on the basis of internal 


evidence. 


Fragmentary. It seems to record an endowment of some Vrittis of alnd after purchase 


by Kannaya and Mallaya for 100 gadyanas. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


TEXT 
First Face 


. ఆచాయ్యల౯ ...., 3 

. ఆపెగ్గ౯డ కన్నయ 

. మలయ చేత సిద్దేశ్వరాన 
.  OOO పెట్టి క్రయము 

. గొన్నటిత్తి తూపు౯న దేవి 


O 0 KR wn 


Second face 


M 


. Bene దక్షిణాన జన్ననా- 
8. లవాంగు పడుమట ఖ ౨ 

9. సేను నీరునేల వెసగిని ప- 
10. went) పండినాను 

11. మతిని మిగులనెంత వ- 


12. ౦డినాను వెదుమజబ్లు(రు)- 
13. ౦ గలదు పదిదిణానెనెం- 
14. తదక్కువమైనాంబండి 
15. నంత వొలము సగం బాలు 
Third Face 


17. II అకరస్యకరం క్కత్కా 
18. గోకోటి వధమ- 

19. శ్నుతే 1 కర క్షేత్రే కర- 
20. oS ere గోకోటి ఫ- 
21. లమశ్నుతే 


No. 473 
(AR. No. B 42 of 1942-43) 


Siddhe$varam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Stone set up near the southern gopura outside the Mallikarjuna temple. 


Damaged and worn out. It seems to register some gift by a certain Nayanigaru (name 
not clear) of Velüru for the merit of his father. In late characters. 


TEXT 
1. వేలూరిద(ళవాయి) నా- 


2. (యనిం)గారు తమ తండ్రి 
3... చినేనికి..... 
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No. 474 
(AR. No. B 43 of 194243) 


Srigailarh, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
slab set up on the paved way leading from the souther gopura of the Mallikarjuna to 
the Chefchu colony. 


Reddi: Kataya Vema 
This is dated Saka 1327, Partiva, Chaitra ba. 10, Wednesday, corresponding to 1405 AD, 
March 26 However the week day is Thursday and not Wednesday. 


It states that Katmareddi Vemireddi constructed the stone steps leading to Srikanthe$vara 
for the spiritual merit of Komaragirireddi and his queen Amman-garu. Komaragirireddi bears 
the epithets, Jaganoppaganda and Gajapati-vibhala among others. 


TEXT 
. స్వస్తి శ్రిజయాభ్యు- 
. ద శకవరుషం- 
.బులు ౧౩౨౭ అ- 
. గునేంటి పాత్తి౯క 
. సవత్సర BS a OO 
. 2D జగనొప్పగండ 
. కేళాదిరాయ మన్య- 
. కుల పరుస్యరామ- 
“రాయ వెంస్యబుజ- 
. ౦గ గజపతి విభాళ- 
. రాయ గోవాళ కోమ- 
.లగిరి రెడ్డింగారికిన్ని je 
13. మ్మంగాల్లెకున్ను పు- 
14. ణ్యముగాను కాటమ- 
15. రడి వేమిరెడింగారు 
16. bso bogdo సోపాన- 
17. లు సేయించిరి మంగళ- 
18. మహా d) d) d) 


OO MD 40.0 A O N- 


— —À and 
ఖు — అ 
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No. 475 
(AR. No. B 45 of 1942-43) 


Srigailarh, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Pillar set up near the southern gopura inside the Mallikarjuna temple. 


Vijayanagara : Vira Devaraya([I] 
This is dated Saka 1322, Vikrama, Adhika Chaitra ba. 15, Solar eclipse, corresponding 
to 1400 AD, April 1 Friday. 


Fragmentary. The portion of the inscription containing the details of the grant etc. is 
broken and lost. 


TEXT 


— 


. d) జయాభ్యుద- 

. (య) శకవరుషంబు- 

. (లు) ౧౩౨౨ అగునేటి వి- 

. క్రమ సంవత్సర అధి- 

- (8) BIS @ OB e» (11) సూయళ౯ 


- (గైఅణ పుణ్యకాల(ము)న 
దు శ్రీమంన్మహారాజా 

. జాధిరాజ రాజపరమే- 

. స్వర చతుస్సము ద్రాధీశ్వర 
. చంద్రవంశ తారంక 

. శ్రీవీర అరిఅర(హరి హరుమహారా- 
12. జ కుమారుండయన 

13. శ్రీ వీరదేవరాయ యొడ- 
14. యలు వుదయగిరిలో రా- 
15. జుని స్థరవిడారమందు 
16. ప్రిత్విరాజ్యముం సేయు- 
17. చుండంగాను శ్రీయంగా 


OO DON OD W లల N 


w— mn 
— O 


No. 476 
(AR. No. B 46 of 194243) 


Srisailam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab built into the wall of the Annapurna-satram inside the Mallikarjuna temple. 


This undated inscription may be assigned to the 1516" century, on the basis of 
palaeography. 
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Damaged and worn out. It records the services rendered by Gumtipalle Mutta-raju who 
is described as one interested in performing the sixteen mahadanas and who has presented 
golden balls to god Sri Girinatha 


TEXT 

[PUE ad 
Zi oque OB diano ie tan a 
3 రామా 

B eos పు అట 
Buscas Q us ముత్య 
6 DHE OP యా 
7. సుక గ ..వాదొది 


8..పల్యం ... త కొమారుండైన 

9, విభదాద్యులున్ను సప్తసంతాన 

10. ... లున్ను షోడశమహాదాన నిరతు- 
11. లున్ను అయిన రాజ శ్రీ గుంటిపల్లి 

12. ముత్తరాజుంగారు శ్రీగిరినాథుని- 

13. కి సమపి౯ owa కైంకర్యవిధియెట్లంన- 
14. & Il. ... ముక్తిలింగ గృహోమ 

15. ను ముక్తి మంద్దక 

16. ... మళు (మఠము) . సువణ౯మ- 
17. య ఘంటలు . ఆగుడి యుత్తర 

18. .. ఆదిక్నుని (నేల) (దిక్కు) స్తంబాననా 
19. ...రము 3660 ...పా! ఆ 

20. . మును ... శ్రీగిరింజెలంగ్లు 

21. పరయముత్తం ll d 


No. 477 
(AR. No. B 47 of 1942-43) 


Srigailarh, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Nandi pillar set up in the courtyard to the south of the Nandi-mandapa inside the 


Mallikarjuna temple. 


This undated inscription may be assigned to the 1 century, on the basis of 
palaeography. 


It records the offering of a lamp to the god Mallikarjuna by Gamgajiya and Viramma 


TEXT 
1. శ్రీమల్లికాజు౯న 
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2. దేవునికి గంగజీ- 
3. య వీరంమాను 


4. (దీపము) సమప్పి౯ం- 
5.. స్తువున్నారు II 


No. 478 
(AR. No. B 49 of 1942-43) 


Srigailarh, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Four sides of a broken stone pillar set up in the Mallikarjuna temple. 


This undated inscription may be assigned to the 14% century, on the basis of 
palaeography. 


Badly damaged and worn out. It mentions Sriparvata and Sri Mallikar juna. 


TEXT 
First Face 
l. . à .క్రాషపప।రో.హ. 
అక EE, MR 
diss కవతా(ద్వి) హత్తాదరి x 
41 ..వఏ..త,....... 
తాట | 
6. $e. ర. తుదవా 
Verse Eigse Bohn 
Bosse యా..పుష 
9 జనకస్వర క 
10 రిపరిభవ .. భవ మహ 
| erste శుచూ 
Second Face 
po E EAE 
క | హస 
| ణ్యగ 


20. .. వాన్‌ [౧|| వానా 
2]. .. నానా, యని 
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22.0.5 00x43 
23. .. OD .. తారతమ 
24. Mad! చు రి 
25.. 5). o paces 

Third Face 
26. శ్రీ పర్వతస్యభూతో 
dE. vus quB EE 
28. దేవజన .. తి... 
29... రజా .... (గిరిజేశు. 
30. cusa (ప్రశాస్త) ధమ్మా౯ధ . 
31. ... తో జగదేకగండ: 
32: ssn శ్రీపవ్య౯తోషుమహి- 
33. వంశోచితసం .ము 
34..మ ... (విరచితం) 
< pides శ్రీమల్లి- 
36. కాజు౯నా ... సృము- 
Di ia eura edens త.తాస 
38. .. దంసుమ . మాద్రి- 
39.వాసః .... d eunt 

Fourth Face 
40to 44 Lines are much damaged 
45.8 ..... య ..... 
BOR, Sas IPS 
y wns OS 15:29 
48. .... ONG ...... 
49. to 50 lines are damaged 
త. మహ 
2s qui qud e UT Ge 
రర సుర అవక (తా 
ర4.యో.తన......... 
రర. BOGO .......... 
96. .త...... వ 
Sites 

No. 479 


(AR No. B 50 of 194243) 


Srisailarm, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
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Pillar built into the wall of the southern entrance to the inner prakara of the 


Mallikarjuna temple. 


This is dated Saka 1525, (expired) Sóbhakrit, Bhàdrapada su. 15, corresponding to 1602 


AD, August 22, Sunday. 


Records the construction of some shrines and halls probably in the Mallikarjuna temple 


by Hande 


1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు- 
2. దయ శాలివాహన 

3. శకవష౯౦బులు 

4. ౧౫౨౫ అగునేటి 

5. శోభకృతు సంవ్వత్స- 
6. 6 భాద్రపద శు ౧౫ 
7. . (దేవుని దక్షిణ) 


9. . రాజశ్రీ హండె 
10. డేమప్పనాయని- 
Il. me షరి 

12. గుళ్లును మందిర- 


13. ౦కటించిరి (11* 


Demappa Nayaningaru. 


TEXT 


No. 480 


(AR. No. B 51 of 1942-43) 


Srigailarh, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
A Nandi pillar set up near the Mallikarjuna gundam, inside the Mallikarjuna temple. 


This is dated Saka 1456, Jaya, Jyéshtha ba. 15, Thursday, corresponding to 1534 AD, 


June IL 


Damaged. It mentions only certain individual Varadaiah. 


2. (లివాహన శక వరుష)- 


3. ౦బులు ౧౪౧౦)౬ 
4. ... జయ సంవత్స- 


TEXT 
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5. రజ్యేష్ట (2) OB (గు) .. 
Gi Aa (శ్రీవరద) అయ్య 


No. 481 
(A.R. No. B 52 of 1942-43) 


Srigailam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Nandi pillar (another) set up near the Mallikarjuna gundam, inside the Mallikarjuna 
temple. 
This undated epigraph may be assigned to the 17" century, on the basis of palaeography. 
Badly damaged. It mentions Basvaya. 


TEXT 
header మయ 
Di us iau us 
3 బస్యయ ME చూ 
d sie Se oy he ను 
No. 482 


(AR No. B 53 of 1942-43) 


Srisailam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Nandi pillar (another) set up near the Mallikarjuna gundam, inside the Mallikar juna 


temple. 
This undated epigraph may be assigned to the 17" century, on the basis of palaeography. 


Badly damaged. It reads Goruvunatham. 


TEXT 
1. గోరువు 


2. నాథం 


No. 483 
(AR. No. B 54 of 194243) 


Srigailarh, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
A mutilated slab lying in the Mallikarjuna gundam, inside the Mallikar juna temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 13" century, on the basis of palaeography. 
Damaged and fragmentary. It records the founding of a village called Ganapavuram in 
the name of his mother and making a gift of it to god Srigirinatha (ie, Mallikarjuna at 
Srigailam) by the general Kachaya Reddi who bore the epithet, Maharayasthapana-charya (the 
establisher of the great king) and who is said to have vanquished the Muhammadan ruler that 
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had penetrated into the Telugu country after conquering the Gaula, Giirjara, Malava, 
Maharashtra and other provinces. He is stated to be the son of Mailaya Reddi who placed on a 
firm footing the Kakita throne (Pitha). A number of food-items have been mentioned the levies 
on which items was transferred to the village authorities 


TEXT 
First . Face 
. పట్టణమందు ప్రుధ్వీరాజ్యంబుసేయు 
. చుండంగాను వారిసేనాపతులై .. 
Geka acerca కాకిత (పీఠకమును) 
. నిలిసిన మైలమరడ్డివారి కొ- 
. WD) స్వస్తి శ్రీమనుమ- 
హారాయస్తాపనాచాయ్యు౯- 
లై | గౌళ | గూజ౯ర। మాళవ 
. మహారాష్ట్రాది దేశాలు సా- 
. ధించి తెలుంగుదేశము 
10. (388) వచ్చిన తురకరాయవి 
11. బాహం(డ)యిన కాచయరడ్డి 
12. వారు కన్నాంటిలోను తమతల్లి l 
13. పేరింటను కటించిన గణ(పా)మ- k 
14. (60)! శ్రీగిరినాధునికి అష్టభో- 
15. గతేజసంమ్యసహితమై అర- 
16. సుమఠము గురిదేవర a- 
17.-శ్యర శివాచాయు౯ల చేతను 
18. ధారవోసి ఇచిన క్రమము | 


MW — 


యి 


OSN O Mm వీ 


ల్‌ో 
? 


IS ce cesi 6590009 OO 
20...... ఓయ్యము నంది తూ 
Second face 
21.. న ఇనవుకి 
22... ౧౮ గోధుమలు 
23.... (096 WO. 
24... న-॥.. గ౧౭=ల, 
25. . గ NŠ - eR ఉప్పు 
నభ. అతు Veces 
27. . తులూను 
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29... పోంకలు 

SEE eu ds Boe une 
31. కులు .. లఖను 
d velis s నిత్యగ ణి. 
33.త్య.. బత్తుల . 
34. స్తూదీని.. 
35.ఖనుగ 

35. 59 eats 

d on REM 

శిరి. గ ల౭౭౨ అ. 
39. వారు (ఘ) o 
40. తి౯వేంద్రాన్‌! 
4). భూయోభూ- 
42. యో యాచతే 
43. రామచంద్రః II 
44. స్వదత్తాం పరద- 
45. eo వా ఓ(యో) హ- 
46. ÖS వసుంద్దరాం 
47. షష్టి వ౯రుష స- 
48. హ[స్రాణి విష్ఞా- 
49. యాం జాయ- 
50. తే DII మంగ- 
5]. ళమహా శ్రీ శ్రీ 
52. d) 


No. 484 
(AR. No. B 55 of 1942-43) 


Srigailarn, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Broken pillar set up in the compound of a Siva temple to the west of land with in the 
Prakara of the Mallikarjuna temple. 


Vijayanagara : Harihara 
This undated epigraph may be assigned to the 14" century, on the basis of the internal 
evidence of the record. 


It records the installation of a linga named Trayarnbaka for the prosperity of his family 


^ by Anantarasa son of Goparasa Damdanatha and grandson of Baichaya Dandanatha who was 
the hereditary minister of king Bukka. Goparasa is stated to be the minister of Harihara. 
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OOO : పంక్కేరు 


» ర్తానుగ్రహబుద్ది 

. సద్మాంబు విశేయసెంబు 

. ణీ గణస్య శైలతనయా నేత్ర...... 

- క్రీకృత ul స్వస్తి సమస్త భూమం .(d*)- 
. ల(సౌౌరక్షణ క్షేమ దీక్షా ప్ర 


. aed (OS she చతుద్ది౯గంత్తరా- 

. € సంగమభూమిపాలఆసీతో 

. తదనంత్తగం కౌస్తుభో చూడామణిరివ 

. తద్వంశక్షీ రపారావారే BE జడసోమా 

- జన్మరహితా నిరంత్తరతేజ పుంజ్యరి 

. పింజ్యరికృత సకలలోక స్రహభూపా- 
ల చిత్త్యిస్సమభూతు తస్మిం నీరాజని 

| మహీమండ్డల మేకచత్రేణ పాల- 

. THE సత్యాజనవ్రతత్వేనాంగీక్కత 

. యొజన యాజనాధ్యాపనాద్యయన 

. దానప్రతిగ్రహాఖ్య షట్కమ్మ౭౯నిరత నిత్యా- 
. గ్నిహోత్రహోమధూమ ప్రముషిత రా- 

. జధాని సకలజన దుష్కమ్మ౯మల సమ- 
స్తు బ్రాహ్మణ సంరక్షణ క్రమ: 

. ధనువ్వి౯ద్యారామచంద్ర: తురగారో- 

. హణ రేవంత్త: శస్త్రంవిద్యాపహృత 

. చండికాంత: కరణో నిరంతర 

"ours విద్య నిజ్జి౯త సూయ్య౯తనయో- 
. రాజాధిరాజరాజపరమేశ్వర- 

. ప్రతాప BOOS హరిహర మహారా- 

. జో బుక్కమహీపాల సూను రధరీకృ- 

. తామరావతీ సౌభాగ్య విజయన- 

. గరీనామ నగరీ ప్రాణవల్లభ ఆసీత్‌ | స- 
. న్యాది ఫలసంపన్నాక్షి తిరాసీం నిరం- 

- తరం! (రాజణ శబ్దోత్థ్స౯వానాసీత్తస్మినో- 
. రాజని ee DI ఆశ్చయ్య౯మత్ర కి- 
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36. మిదం నృపపుంగవేస్మినో వంశాగతప్తసచి- 
37. వేసతి సవ్వళ౯ధుయో౯॥| ఆశాస్యమేవసుధి- 
38. యామపి ధమ్మ౭౯బాధ్యాసవ్యా౯ాస్పదం హరి 
39. హరస్య కులోజ్జి౯తం తత్‌ I1 తస్మినో మ- 
40. హారాజని హరిహరే మహిమండ్డల- 

41. మసపత్నం పాలయతి సతి తస్యా- 

42. యుష్యు సౌభాగ్య PLE PLE- 


Second Face 
ULE ET 
Ali see వట రణమా 
A25 ete abe గేస- 


46. నాంగే కోశ గజ తురగ శ్రీరత్న దే- 

47. సృవ్వ౯స్యాపి స్వామ్యదినావాదన కు- 
48. శల: Hoo భుజంగమ ప- 

49. B Oves: అనవరత సి(శి)వపూజైక- 

50. నిజో బ్రాహ్మణ సంరక్షణ విద్యా- 

51. విచక్షణ: శ్రీబుక్క మహీపతే- 

52. : కులాగతస్యామాత్యకుల ప్రదీ- 

53. పస్య శ్రీమతౌ బైచయదండనాథన్యే- 

54. రస: HS శ్రీమాన్‌ గోపర్స దండనాథ- 
55. : శ్రీవీరప్రతాప హరిహర మహారా- 

56. జస్య మంత్రివయ్యః౯ ఆసీత్‌ It గోపర్సద- 
57. ౦డనాథోయం శివదేవాన్యథాభువి | Š- 
98. Baris తథ శంభో: ప్రతిష్టాతత్సుతేన- - 
99. d» | తదనంతర తస్య గోపర్స దండనాథ- 
60. స్య వాతివ్రత్యవ్రత సిద్దయశ: పూరిత 

61. దిబ్మండల సపత్ని దప్ప౯దమనా సా- 
62. క్రాతగంగవ సోమాంచా సామ మ- 

63. హిష్యాసితో సోమాంబికా పుణ్యవతీ 

64. దృష్టతి గోపినాథ స్వయమేవ చ తా- 
65. తదబక రత్నాకర జాతరత్నం శ్రీమాన- 
66. నంత: సుకృతి[సకృతి] సుపుత్ర: | సుభ- 
67. mE గోపినాథేన సోమాంబాయామన- 
68. ౦తరం | జావస: సమభూత్పుత్రోహ్యన- 
69. తాఖ్యో మహీతల్వె దన్యోయం శచీదేవ్యాం 
70. జయంత ఇవాంబికాయాం షణ్ముఖి- 
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71. ఇవ మహలక్ర్షా శం మదనైవ అశ్వహ్య- 
72. దయాన్వారోహణ చాతురీధురీణ- 
73. త్వేన నళనకులావతిక్రమ్య SSE APS 
74. నిరంతర దానధారావాధిపూర SÓ(5- 
75. వాహగత్వన్య భగీరథయివ గాంభీయ్య౯- 
76. ధ్యెయ్యా౯ ౦జలనిధి గిరివరావతీత్యమా- 
77. నినీనేత్ర చకోరాహాదకర చంద్రికా- 
78. శయ ముఖచందోదయ సౌభాగ్య స- 
79. కళ నిగమాగమాళ్ట౯ రహస్యవేదినమస్తా- 
80. . టకవరతంత్ర సి(శివపూజ విధాన- 
81. నిరస్త నిఖిల దోష సద్వంశజాతమ- 
82. త చక్రవత్తి౯ రాజచంద్రో అనంత్త 
83. అనంతరసాఖ్యో మహీపాల: | సక- 
84. ళ ధంమ్మ౯రహస్యం విచాయ్యే౯వం ని- 
85. . నోతధమ్మా౯శ్రయాధంమ్మ౯ వి- 
Third Face 
86...... లగ్నం x య 
87.. స్తిరేమతం అనంత్తమంత్రి స్వకు- 
88. లోజితాయ లింగప్రతిష్టాంమక- 
89. రోధ్వాభూత్యేయ అనంత్త భువన్యయ- 
90. శః ప్రతిఖ్ఞాంకురియాదయం Ba- 
91. ౦బక ఎవనిత్యం పాయాద్విష్టు విరి- 
92. బిముఖ్యవిభు త్రైరభ్యచ్య౯వా- 
93. వాంభుజః! శ్రీనయిలాదివతే: 
94. న్యమీవభవనూనివ్య౯ందుతేజోని- 
95. నిధి; సావల్యయేవస్వయం ధమ్మ౯- 
96. స్తానమనంత్తమంటతిణమిదం | 
97. శ్రిమానయం త్రియంభక: I1 o 
98. (లిఖితం సోమనాంధేన శాసనం (11*) 
99. ధమ్మ౭శాసనం(11*) అనంత్త మంత్రి 
100. విదువాహరి భటియ్య౯ సూను- 
101. నా॥ సు(శుభమస్తు శ్రీ | శ్రీ శ్రీ 
102. శ్రీ 
Fourth Face 
103. షేష భూమిలి౯ంగ ..... 
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104. శయం | యిత్యాగ మగ ..... 
105. హ౭౯న్యంతత్వేదని వామకర 


106. .. మంత్రి జతయే 
No. 485 
(AR. No. B 56 of 1942-43) 


Srigailarn, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Nandi pillar set up near the northern gopura out side the Mallikarjuna temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 11 century, on the basis of 
palaeography. 


It states the erection of a lamp-post (Dipa-kamba) by a person named Kalyanam Arya. 


TEXT 
l. కల్యాణం ఆయ్య౭౯- 
2. జేయించిన (దీప) కం- 
3. బము II 

No. 486 


(AR. No. B 57 of 194243) 
$riéailam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Another Nandi pillar set up near the northern gopura out side the Mallikar juna temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 17" century, on the basis of palaeography. 
It mentions the name of Parvataya-Nagaya, son of the mason Machi Batu of 
Devarakonda. 


. శ్రీమతు 

. దేవరకొ- 

. ౦డయ మాచి- 
. బతునికొ- 
మరుడు 
పర్వత-. 

య నాగ- 

. యగారు 


o ర MR లు సు — 


No. 487 
(AR No. B 58 of 1942-43) 
Srisailam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Third Nandi pillar set up near the northern gopura outside the Mallikarjuna temple. 
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Vijayanagara : Krishnaraya 


This is dated Saka 1449, Vyaya, Ashàda su 14, Monday. However the details are 


irregular. 


Damaged. It seems to register a gift of land to the god Mallikarjuna for offerings etc. 


It mentions 


Komdamarasayya, Parvatayya and Siddhaya. 


TEXT 
First Face 


. స్వస్తి జయాభ్యుదయ శాలివా- 
. హన శకవష౯ంబులు ౧ 

. ౪౪౯ అగునేటి వ్యయ సం- 

. వత్సర ఆషాఢ శు ౧౪ సో 


. స్వస్తి శ్రీ శ్రీపవ౯త స్వ- 


యంభు శ్రిలింగ చ- 
[SHBE శ్రీ మల్లికాజు౯న 


.రాజల...... వీర- 
. ప్రతాప శ్రీకృష్ణ దేవమహా 
.రాయల ఆనతి ప్ర ... 


. ౦డమరసయ్యుగారు .... 
san పర్యతయ కొడుకు 
—— 2405 

. ఇచిన GEWE 

. సనక్రమమెట్లంన- 

. & do sere - 

. నదేవర అమృతప- 
.డినడచికొ.... 


Second Face 


SDS ...... 
... పారంపయ్య౯- 


.O .. ఎకు... స- 
A వ్య౯మాన్యం- 
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29. గాను ఇచిన 
30. వివరం శ్రీ 

31. మల్లికాజు౯- 
32. నదేవర న. 


Third Face 
38. మీరు మీ పుత్ర పౌత్ర- 
39. పారంపరియమ్తు 
40. మీ స్వతంత్రానును 


No. 488 
(AR. No. B 59 of 1942-43) 


Srigailarn, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Broken slab lying outside the northern prakara wall of the Mallikar juna temple. 
Vira-Ra jendrachola 
This is dated Saka 1089 (expressed in chronogram), Ashada Su. 5, corresponding to 1167 AD. 


Damaged and fragmentary. It records the gift of a perpetual lamp to the god 
Mallikarjuna of Srisaila by Vira-Rajendrachola. it also gives a string of birudas of the chief, 
among which may be noted the title denoting his lordship over the town Indulüru in Pakanadu 
(Pakanamti Yinduluri-Puranganavallabha). 


TEXT 
. స్వస్తి శ్రీమత్మాకాధి పసమేషుని- 
; ధీభదేవవత్మా౯వనీ పరిమితేష్యయనే (విియామ్యే ఆ- 
. షాఢ మాససిత(ధమ్మ౯) ఆధౌతు వీరరాజేంద్రచోడ a- 
. 8 నల్మడిగోసుతీత్త౯ం॥ శ్రీ శైల శ్రింగసదనాయ సనా- 

థి = n 

తనాయ శ్రీమల్లికాజు౯న హరాయ సురేశ్వరాయ 
| ఆచంద్రతారమిహదీపమఖణ్ఞమేరం ప్రాదాత్స బ్రవంశ- 
. భువనస్య మణిప్రదీపం || స్వస్తి సమధిగత పంచమ- 
. హాశబ్ద మహాసామంతాధీశ్వర పరమమహేశ్వర 
. పాకనాంటి మిందులూరి పురాంగనా వల్లభ భ(యశ*)- 
10. లోభదుల౯భ శరణాగత వజపంజర (అో)రికోటికు(0*)- 


11. జర Me నారాయణ సకల ధమ౯పరాయణ 


—À 


0 0-09 0 BR o wm 
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12. పరనారీదూర సద్గుణాధార చలమత్తి౯గణ్ణ్ఞ Š- 
13. త్తిణపూరిత బ్రహ్మణ్ణనాయక ప్రలయకాల 


lA పం (కాలానక చలుక్య) పగమారి విబుధ శుభకారి 
15. . లాదిత్య జన విక్రమాదిత్య భువనైకరాయ as. . 
hess తోసహ్య మద్యాహ్న SOJI 
[ ee సమస్త ప్రశస్తి సహితా .. 

No. 489 


(A.R. No. B 63 of 1942-43) 


Tarturu, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up in the compound of the KéSavasvami temple. 


This is dated Saka 1650, Kilaka, Jyéshta su. 5, corresponding to 1728 AD, June L 
Saturday. 


It states the construction of a Dharma-mandapam by Hudedars. It also refers to goma Ji- 
Seva (service instituted by gomaji) in the same year, but on Su. 10. 


TEXT 
. శాలివాహన శకవరుషంబులు 


. కీలక నామ సంవ(త్స)చర BQ HG BED NO లు 
..నరు సో గోమాజి శేవా 

. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 

. హన శకవష౯౦బులు ౧౬౫౦ అ- 

. గునేటి (కీలక) నామ సంవత్సర జే- 

షశు®.... తడతూరి హు- 

. డేదార్తువారెడికరుణలు 

. అయ్యవారి ధర్మమండపం 

10. కట్టించినది (II*) 


— 


0 MON O oc Ro NM 


No. 490 
(AR. No. B 65 of 1942-43) 


Tarturu, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab setup near Pirala Chavadi. 


Vijayanagara : Sadasiva 


This is dated Saka 1466, Krodhi, Bhadrapada Su. LL corresponding to 1544 AD, 
August 28, Thursday. 
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Damaged. It seems to register a gift of land to the temples of Mallikarjuna, 
Karnnigvara, Virabhadradeva and others by Kormndoju-ayyadéva-Maharaju, Malraju ayyadeva- 
Maharaju and mahamandalésvara Gobburi Narasarajayya from their amaram fields in the 


Kamdanavoli-sima. 


PNA BR YN- 


9. 
10 
11 


TEXT 


స్వస్తి శ్రీ 


దయ శాలివాహన శ..... 


.లు (౧౪౬౬) అగునేటి క్రోధి భా[ద్ర- 


పద శుద్ద ౧౧ e» (11*) శ్రీమన్మహారాజాధిరా .... 
రప్రతాప సదా శివదేవమహా- ... 
గరమందు వజసింహాసనా .... 


| జము జేయుచుండంగాను మన్మహా 
. కొండోజు అయ్యదేవ మహారాజులు ... 


మ(లాజు అయ్యదేవ మహారాజులు 


| లేశ్వర గొబ్బూరి నరసరాజయ్య- 
. లుగారు కందవోలి శీమలోను 

12. 
13. 
. కంన్నీశ్వరదేవర వీరభద్రదేవర 

. మొదలయిన దేవస్థానాల ..© 


మాకు అమరాన . పాలించ్చి œ- 
రి మూలలో . DOSEN 


. రంవారు.. లు కోన (రామ)- 


- . రాజులకు (పుణ్యం)గానుంన్ను | 
.. 5. m&ox! దేవుల BS 
O33) — 65b....ó12» 

. అమలు నిలుగాంచెచని | 00GB . 

. ని సర్వమాన్యంసేస్తిమి | తమలు 
.. O8 | పెరుమాలకు రపు. వివ- 

. SOOM అనుమంతునికి . 
“ది... వొక దీని వనమా- 
_ఉపంగలవారు |! | వ.... 

.. బదికేది | అని యిచ్చిన ధమ్మ౯శా- 
. యిందుకు యవ్వరు తప్పినాను 

. తల్లితండ్రాదులను ... 

. ను వధియించి పాపానపోవువా- 

. న్నుబ్రంహ్మనింని జంపిన పాపాన 
150-0 960-5 6x లకు తప్పి - 

. వారె దేవతా ద్రోహులు అని వ్రా- 
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33. న ధమ్మ౯శాసనం శ్రీ 


No. 491 
(AR. No. B 66 of 1942-43) 


Vaddamanu, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up near the well called Kadi-bavi. 


This is dated Saka 1476, Rudhirddgari, Margasira ba. 10. Irregular. 
Damaged and badly wornout It seems to be a grant The details of the donee and 
donor are lost. 


TEXT 
1. శుభమస్తు స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 


2. న శకవష౯ంబులు (౧౪౭౬) రుధిరోద్గారి సంవత్సర AE IS 
3. బ౧౦లు శ్రీ మన్మహామండలేస్వర జయ్యదేవమ- 


4. హరాజులుంగారు (నిమ్మకుండ) ...జూ,, వ... గంగా 
5. . గాను యిచ్చిన ధర్మశాసనం శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర 


6 to 8 lines are much damaged 
9. మలోని 


|. య్య EE చేను 


[మ గానుయిస్తిమి గ్రామా ..గాను....... 
hess ts (Boros యిస్తిమి ధ- 


15. మ్మా౯నకు యవ్వరా 

16. (బ్రాహ్మణ 

Pewee. [వాయించి ధర్మశాసనము II స్వదత్త ద్విగుణం పు- 

18. ణ్యం పరదత్తానుపాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం 
19. భవేత్‌ శ్రీ శ్రీ శ్రీ 


No. 492 
(AR. No. B 67 of 194243) 


Vaddamanu, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up near the Yallamma temple. 
Vijayanagara: Sadasivaraya 
This is dated Saka 1467, (current), Krodhi, Chaitra ba. L corresponding to 1545 AD. 
March 24, Sunday. 


427 


VOLUME. XXXVII 


Badly damaged and worn out It mentions a mahamandalesvara and also king 


SadaSivaraya 


TEXT 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ w- 
2. లివాహన dg వరుషంబులు 
3. ౧౪౬౭ అగునేటి క్రోధి సంవత్సర B- 
4.త్రబ (౧) లు శ్రీమన్మహామండలేశ్వర . 
See (శ్రీవీరప్రతాప) స- 


7. జ్యం సేయుచుండంగాను 
8. మండలేశ్వర 


9 to 14 lines are damaged. 
15. 4$ ..... 


17. క్రితం పెదను 
18. నపం Baad "ry మ 
19. వీరాయలు...., 


23. మనమ మండలేశ్వర 
24 to 25 lines are very much damaged. 


No. 493 
(AR. No. B 99 of 1942-43) 


Turinjikuppam, Polur Taluk, North Arcot District, Tamilnadu 
Two stones set up by the side of Siva temple in ruins. 


Vijayanagarara : Krishnaraya 
This is dated Saka 1432 (expressed by a chronogram), Su. . may correspond to 1510 
AD. 


Damaged. It records that Siva Dikshita, son of Mallamamba who was learned and had 
performed many makhas obtained: Kinjalikuppam from the king and after construction of two 
tanks, gave it to four of his relatives on conditions that they should not bear any ill-will 
amongst themselves, nor mingle matrimonially with other castes, should be ardent in the study 
of the Vedas and Sastras and should worship only gods like Vishnu or Iśvara and not evil 
deities. 
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] 
2. 
3 
4 
9. 
6 
7 
8 
9. 


10 
11 


TEXT 
First Face 


. ..రం మల్లమాంబాది- 


య కాషినాథ: పొత్ర జ్యేష్టో 


. యల్లమదీక్షిత:! శివ్వాదిక్షిత స- 
. ౦జోభూత్త్యతియో లోకవిశ్రుత: 


గురవః . వితాయైన చాతా(వద్య) 


. కృతావంశా; . .. మానితా శంభో 


1 స్థాపిత: . త(దేవతం)తు . వంశ. 
. వంశ సంభూతా 47 xa oro మహి. 


B ప్రతిగృహ్య స్వబంధుభ్యో దత్తా 
. గామోహ్యా శః రమాలింగయు భా- 
. ర్యే కృష్ణనారాయణ . యో: యల్లమాంబా- 
(EJB .. బసవాద్యకుమరోభవా: 
. శారద(స్రహూతా శశి . గణిత శు. 
. ఖ్య సంవత్సర బోదివ్యం పురుషోత్త- 
.మస్స .... శ్రీకృష్నరాయాతృ్స్ర .. 
. (తూ) కింజలికుప్పసంజ్ఞ 
. (గామం శివాదిక్షిత: |ప్రా- 
. MONO. జనాయ శంకర 
———— Ga ద్వయం 
Second Face 


Planets SSE వ్యెన కార్య 
"DU సవ్వేద శాస్త్ర రతి: కా- 
. ర్యాన తూరెతాది .వనంవి.శ 


.మతాః..... సదాభావ్య 
dO «ooi తాత్మటీ...మ 
..తె|హబంధు.... విదివా 
....యాకృతా సంఎఐద్య.... 

. వా బ్రహ్మహత్య 

. లయెది ..దమ 


. మమ | Ə.. 
. . ఆచంద్రతారకం 
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No. 494 
(AR. No. B 66 of 1942-43) 


Dharanivarahapuram, Tiruttani Taluk, Tiruttani District, Tamilnadu 
Slab lying in the jungle to the south of the Kannimar (Saptamatris) shirne. 


Vijayanagarara : Sri Rangaraya 
This is dated in the cyclic year Tarana, Bhadrapada ba. 15. However, on the basis of 
palaeography, it may be assigned to the 17" century. 


It records the tax (in kind) levied on grain harvested from the lands watered by the 
tank at Chirutani, for its maintenance, by Bamgaru Nayaka, who was administering Chirutani- 
sima which was given over for administration by the king to Tupakula Krishnappa-Nayaka 
(ruler of Gingee). 


TEXT 
. స్వస్తి శ్రీ తారణ సంవత్సర భాద్రపద బ ౧౫ e» (II*) 
. శ్రీమద్రాజాధిరాజరాజపరమేశ్వర శ్రీ- 
. వీరప్రతాప శ్రీవీరశ్రీరంగ్గరాయ- 
లయ్యదేవమహారాయలంగ్గారు (తూ)- 
పాకుల క్రిష్టప్ప్పనాయనివారికి యెలుబడి- 
. కి పాలించ్చిన నారాయణవరం శీమలో- 
. ని DOSS శీమ యేలే బంగ్గారు- 


నాయడు చిరుతణి చెరువు(కు) ధర్మ 

. శిలాశాసనం వెఇంచ్చిన వివరం యీ B- 
10. రువులోగలిసిన బా ... 

11. యమూనూ యీ చెరువుకింద్ది .... 
12:525 మొదలైన పెరు 38 3- 

13. లలకంత్తా వుభయరాకిని కొల్చిన తూ- 


14. మున కానిక అడ్జెడు ధాన్యం Sp (వా)- 

15. రాను యీచెరువు ధర్మానకు యేంటేంటి- 
16.కింఆ.ద్రతు.... డి..... 

17. కట్టడ శేశి ధర్మశిలాశాసనము చేయించినారు (II*) 
18. యీధర్మ సొత్తుకు యవ్వరాశించ్చినానున్ను వా- 
19. రు కాశిలో బంహత్య (శి)శుహత్య గోహత్య శే- 
20. శినవారి పావానకున్ను మాతృకామిగ- 

21. తికిని పోగలవారు (11*) 


O0 001 లగు = 
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No. 495 
(AR. No. B 116 of 1942-43) 


Velangeri, Tiruttani Taluk, Tiruttani District, Tamilnadu 
Slab set up on the lake bund adjoining the village. 


This undated inscription may be assigned to the 18? century, on the basis of 
palaeography. 


It states the construction of a tank by Raja Kamaraja Bahadur at the instance of 
mahamandalesvara Kathari Salva Bommaraju Bahadur. 


TEXT 
. శ్రీమన్మహామండలేశ్వర 
: కఠారిసాళ్వ మాకరాజు 
. అమధిరాజు హమరూ 
. రాజరాజ బొమ 3 Ores? 
. బహదురువారి Bede 


O AOUN — 


. ప్రకారం రాజ soD- 
. జు బహదరువారు 


A వేయించ్చిన చెర్వు (I) 


Oo N 


No. 496 
(AR. No. B 122 of 194243) 


Satrunjayapuram or Srigirikuppam, Tiruttani Taluk, Tiruttani District, Tamilnadu 
Slab set up on the lake-bund close to the village. 


This undated inscription may be assigned to the 18" century, on the basis of 
palacography. 


It states the construction of a tank by Raja Kaverraja Bahadur at the instance of 
mahamandalesvara Katari Salva Bommaraju Bahadur. (cf. No. 495) 


TEXT 
. శ్రీమన్మహామండలేశ్వర కటారి 
. సాళ్వ మా(కురాజు అిమ(ధైె)రా- 
. జహామహారాజ రాజ బొ- 
a3 Ove» బహదర వారి శెల్వు 


— 


. ప్రకారం రాజా (s*e3)|o*e» 2- 
. హదరువారు వెయించ్చిన చెర్వు 


O0 BEN 


431 


VOLUME. XXXVII 


No. 497 
(AR. No. B 143 of 1942-43) 


Tiruttani, Tiruttani Taluk, Tiruttani District, Tamilnadu 
Stone set upon the tank bund (near Railway line on Arakkonam side). 


This undated record may be assigned to the 18" century on the basis of palaeography. 
It states the construction of a tank by Raja Kamerraja Bahdür at the instance of 


mahamandalesvara Kathari Salva Bommaraju Bahadur. 


TEXT 
1. శ్రీమన్మహామండలేశ్వర 
2. కఠారిసాళ్ళ్య మాకరాజు 
3. అమధిరాజు హమరూ 
. రాజరాజ బొమ్మరాజు 


3 

4 

ర. బహదురువారి Beng 
6. ప్రకారం రాజ కామె(ర్రా- 
7. జు బహదరువారు 

8 


: వేయించ్చిన చెర్వు (11) 


No. 498 
(AR. No. B 144 of 1942-43) 


Tiruttanz, Tiruttani Taluk, Tiruttani District, Tamilnadu 
Stone set upon the tank bund (near Railway line on Arkonam side). 


This undated record may be assigned to the 18" century on the basis of palaeography. 
It states the construction of a tank by Raja Kamerraju Bahdür at the instance of 
mahamandalesvara Kathari Salva Bommaraju Bahadur. 


TEXT 
. శ్రీమన్మహామండలేశ్వర 
. కఠారిసాళ్వ మాకరాజు 
. అమధైరాజు హమరూ 
. రాజరాజ బొమ్మరాజు 


mB O N — 


. బహదురువారి శెల్వు 
6. ప్రకారం రాజ కామె(ర్రా- 
7. జు బహదరువారు 


8. వేయించ్చిన చెర్వు (II) 


432 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


No. 499 
(AR. No. B 145 of 1942-43) 


` Pattabhiramapuram, Tiruttani Taluk, Tiruttani District, Tamilnadu 
Stone set up on the tank bund. 


This undated record may be assigned to the 18" century on the basis of palaeography. 
It states the construction of a tank by Raja Kameraju Bahdur on the orders of 


mahamandalesvara Kathari Salva Bommaraju Bahadur. 


TEXT 


— 


. శ్రిమన్మహామండలేశ్వర 
. కఠారిసాళ్వ మాకరాజు 

. అమధైెరాజు హమరూ 

. రాజరాజ బొమ్మరాజు 

. బహదురువారి Bene 

. ప్రకారం రాజ కామెర్రా- 
. జు బహదరువారు 


: వేయించ్చిన చెర్వు (II) 


on On BR W గు 


No. 500 
(AR. No. B 167 of 1942-43) 


Punimangadu, Tiruttani Taluk, Tiruttani District, Tamilnadu 
Stone set up in a field opposite the Vinayaka shrine. 


This is dated only in the cyclic year Saumya, Magha ba. 5, Thursday. However, the 
details are irregular. 


It records the death of a hero in fight at Vaidésirikonda In characters of 17” century 
AD. 


TEXT 
1. wang సంవ(త్స*)ర మాఘ 
2 (2) ౫ (గు) వైదే(సిరి) కొ(0) - 
. (డ)ను పోదెది స్యగ౯- 
స్తుండాయెను 
. దీని బెస్తబో- 
. ఇని బసువ- 
.య్య ఆతని 


. eX(0o*) and కసు 


EM NON BO 
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No. 501 
(AR. No. B 173 of 194243) 


Arkadu, Tiruttani Taluk, Tiruttani District, Tamilnadu 
Pedestal of the bronze image of Vighne$vara in the Chole$vara temple. 
This undated record may be assigned to the 18" century on the basis of palaeography. 


It refers to a gift made by Kanakamba, wife of Muddu Vella-Kondama Nayaka, son of 
Tondmandala Dhuli Raghava Nayaka of Kannappa-gotra and also states the obeisance of Muddu 
Ramabhadra Nayaka. 


TEXT 
1. కన్నప్ప గోత్రోదృవులైన తొండమండ్డల HY రాఘ- 
2. వనాయని ముద్దు వెళ్లకొ(ం)డ్డమనాయని కనకాంబ్బ 
3. dae o కుమార ముద్దురామభద్రనాయనివా- 
4. రు సదాశ్యశి])వా 


No. 502 
(AR. No. B 1 of 194344) 


Tallapalem, Machilipatnam Taluk, Krishna District 
Slab forming the threshold of the doorway in the Madanagopalasvami temple. 


It records that the Kappa-doddi of the temple was the offering of Jakka Brammaya 
Sastrulu. In late characters. 


TEXT 
l. జక్కాజి | (బ్రమ్మయ్యశ్యాస్తు- 
2. ర్లు సమర్చించినది కప్ప(దొ)డ్డి 


No. 503 
(AR. Na B 3 of 194344) 


Omkaram, Nandyal Taluk, Kurnool District 
Slab with the image of Añjanēya set up under the pipal tree near the tank. 


The date is expressed by the chronogram vasu-varaG-guna-indu in Saka 1348, 
Parabhava, Karttika su 13, corresponding to 1426 AD, October 28, Monday. 


It records the construction of a tank by Hamsanayaka, son of Purushottama and 
Chennamamba. 
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TEXT 


1. స్వస్తి శ్రీ వసు వారాశి గుణేందు శకవత్సరే 

2. పరాభవాబ్ద ఊజా౯ది త్రయోదశ్యాం హిమ- 

3. దృతౌ పురుషోత్తమభూపస్య పుత్ర శ్రీ హంస- 

4. నాయక! వదాన్య:శ్చన్నమాఖ్యాంబాగబ్బ౯దుగ్జా A 

5. చంద్రమాః! శ్రీ శైలేనాభిదే శేతే! తటాకం ఫలశాలినం (I*) 
6. ఆచంద్రాక్క౯ం ప్రతిష్టాప్య ధమ్మస్థితియపాల- 

7. (యత్‌) | పురుషోత్తమ భూపాలనందనో హంసనాయ 


Bro isis ప్రోచ్చలచ్చారు వీచీరయ్య మచీకరత్‌ | 
S keen చంద్రశకంగల్లు పరాభవ వత్సరంబు 
jio ac re (గాతి౯)కంబు! తోలి(తొరశినిందుని వా- 
esate భూవిభు ......... 

No. 504 


(AR. No. B 4 of 194344) 


Nandavaram, Banganapalle Taluk, Kurnool District 
Right pillar in the mukha-mandapa of the Chaudésvari temple. 


The is date Saka 1492 Pramādi, Ashadha su 12, Thursday, corresponding to 1570 A.D, 
June 15. 


It records the resolution of the Vidvan-mahajanas of Nandavaram on the occasion when 
their agrahara-village was restored to them and they were reinstated in it by 
Mahamandalesvara Ramaraju-Tirumalarajayyadeva Maharaju, that they would take to the study 
of the Vedas and the Sastras and would not levy Kanyasulka for marriage of girls in their 
community. 


Text 

First Face 
1. శుభమస్తు II స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
. న శకవష౯౦బులు ౧౪౯౨ అగునేటి ప్రమోద 
. సంవత్సర ఆషాఢ శు ౧౨ గు శ్రీమన్మహామం- 
. డలేశ్వర రామరాజు తిరుమలరాజయ్యదేవ మ- 
హారాజులయ్యవారికి శ్రీమద్యజనాది షట్క- 
: ర్మనిరతులైన నందవరాగ్రహారస్థితా శేష విద్వన్మ- 
. హాజనాలున్ను ఆయురారోగ్య ఐశ్వరాభివృద్ధిన్ని 
; పుత్రపౌత్రాభివృద్దిన్ని ధనకనక వస్తు వాహన DWY- 


o 0o 0120 N 
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Second Face 
9. BD) ఇతోధిక మహదైశ్వర్యవా . నీ అనేక (రాజ) .. 
10. దీన్ని అవునటుగాను (త్రిసంధ్యలాను) ఆశీవ౯దించి o» - 
11. చ్చిన ప్రతిజ్ఞాపత్రిక క్రమమెట్లన్నను స్వామి మా (అగ్రహా)- 
12. రానకు DB)? దుష్టనిగ్రహ శిష్టపరిపాలనం చేశి . (అ)- 
13. గ్రహారం పునరుద్దరణం చేశి సర్వమాన్యంగాను పరి- 
14. పాలించి రక్షించి మంము మా నందవరా[గ్రహారాన- 
15. ను నిలిపితిరి స్వామికి పుణ్యంగాను మేము వేదశాస్త్ర- 
16. లు చదువుకొని కన్యాశుల్కం పెట్టకనే కన్యకలను కన్యా- 
17. దానాలు చేస్సున్ను(సేస్తిమి)ి ఈ ధర్మం కోరు పెటుకొని సుఖా- 
18. న వుండగలవారం ఆ మర్యాంద నడవక యవ్వరు గన- 
19. క కన్యకలకు మాళ్లు కొన్నానుంన్ను ఆ కన్యకలను పుచ్చు 
Third Face 
ల గనక మాళ్లు పెట్టినాను ...... 
21. మాతాపితృలనుంన్ను గోబ్రాహ్మణులనుంన్ను వారణా- 
22. IS? వధించిన పాపానబోయినవారు ..... 
23. to 24 Damaged 


DO a aa aC WE ER కొంగలవారం 

త. శాననుయ 

27... రాజ.... ద్రోహం చేశినాను 

బలల రాజాను 7-8 URN 

29 ratas బడియిచి(న*) ప్రతిజ్ఞా శాసనం శ్రీ శ్రీ శ్రీ 
No. 505 


(AR. No. B 5 of 194344) 


Nandavaram, Banganapalle Taluk, Kurnool District 
Left pillar in the mukha-mandapa of the Chaude$vari temple. 


This is dated Saka 1475 Khara, Magha ba. 12. Irregular. 

Damaged. It refers to certain honours and concessions granted to the 360 Ekangaviras 
who were the devotees of the goddess Chaude$vari during the time of the pontiff Vira-Santa 
bhikshavritticayya of Sriéailam to the grant of some varttana by the former to Chakila 
Nippamma. 


Text 
First Face 
1. శ్రీ స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక- 


2. వరుషంబ్బులు ౧౪౭౫ అగుననేటి ఖర సంవత్సర మాఘ- 
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3. e (0)5 e» అక్కించెంన్నమసెట్టి కొనముటం పాపిశెటి మొదల- 
4. యిన తొగటకులం ముంనూట అరువై యేకాంగి వీరులూ 

5. చాకిల నిప్పంమకు వ్రాయించి యిచ్చిన ధర్మశాసనక్రమమెట్లం- 

6. నను శ్రిశైలమందు శ్రీవీరశాంత Dg వత్తి౯ అయ్యవారు తమ సిం- 
7. హాసనానకు పనిలేకుండా గణాచారం మంనింపచేసి మీరు చె- 

8. ముడేశ్వరమ్మకు నిజముకొమార్లు వరప్రసాధకులు గనక విభూతికి . 
9.... పింపపనిలేదు మీరు సాలెవారు............ 

10... లు మీరు చదివించి దేవతా శావశేస్తున్నారు గనక చప్పం- 
11. నా దేశాలను మీకు వీరి బిరుదులు చెల్లును ప్రమధాభక్తులుంన్ను 


12. అవుదురు .... యీ వారు అవుదురు మాకు మీకూ (తీర్ధము) 
les సాలెవారికంన్నాముంద్దుగా మాకు... మానంగా 


Second face 
|| RT మానం చెందెగనక దేశంలో మాతోగ- 


16. టకులం డు...గంగరవతన.౧.... 

17. కలఖ యేపా౯టు చేసి మీకు ధర్మశాసనం ... 

18. నారంగనక మీ వంశపారంపర్యతరం ఆచంద్రా- 

19. క్క౯స్థాయిగా అనుభవించుక సుఖాన వుండేది (II*) యి- 
20. దుకు మాకులంలోవారు యవ్యరు యియ్యకపో- 

2]. యినా మాకులదేవత చముండేశ్వరంమ్మ పాదపద్మాల- 
22. కు తప్పిన వాడము . ౦గమునికి తప్పినవారము కా- 
23. శిలో బంహ్మహత్యాది పాతకము చేసిన పాపా- 

24. లవారుము యిందుకు సాక్షులు సూర్యచం- 


25. దులు యిటని యిచ్చిన ధర్మశాసనము (111) శ్రీ శ్రీ శ్రీ (111) 


No. 506 
(AR. No. B 6 of 194344) 


Nandavaram, Banganapalle Taluk, Kurnool District 
Slab paved on the floor in the mukha-mandapa of the Chaude$vari temple. 


This is dated Saka 1458 (expired), Manmatha, Margasira su. 15, corresponding to 1535 
AD, December 9, Thursday. 


It records that Giriyappa, the sthanapati of Salakaraju Peda-Timmaraju, constructed the 
eastern gopura of the Chaude$vari temple and made a gift of a palanquin to the goddess 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వరుషంబులు ౧౪౫౮ అగునేంటి 
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2. శుభమస్తు మన్మత సంవత్సర మాగ౯శిర శు ౧౫ లు (II*) సలకరాజు 
3. పెదతిమ్మరాజువారి స్తానాపతి గిరియప్ప చౌడేస్వరం- 

4. మ్మకు తూపుళ౯గోపురం సాగించి పలకి సమ- 
ర్‌ 
6 


v. 


DED se ew లు సరిగా 


Y ey ప్పించి దండం సమపి౯ం(చెను) శ్రీ 
asa ముండేశ్వరంమ్మకు ......... 
8-9 much damaged. 

19. 22. 2. సమపి౯ంచెను శ్రీ 


No. 507 
(AR. No. B 7 of 194344) 


Nandavaram, Banganapalle Taluk, Kurnool District 
Slab fixed (another) on the floor in the Chaudesvari temple. 


This is dated Saka 1214 Dundubhi, Sravana su 15. However the characters of the 
inscription are about the 16* century. 


It states that the 360 Ekangaviras, the devotees of the goddess Chaude$vari invoking her 
aid, went to help mahamandalesvara Viruparaya-ayadeva Maharaju, the ruler of Panugallu, in 
order to relieve the siege laid to his fort After being victorious, they were conferred general 
titles by the chief in appreciation of their valour and success. It records an endownment made 
by them (the Ekangaviras) at one ruka per head to the goddess, for making ornaments, daily 
and occasional offerings to the deity. 


Text 
1.స్వస్తి Il శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబ్బులు ౧౨౧౪ అగునేటి దుందుభి 


సంవత్సర శావణ శు OB eo 


2. (ముం)నూరు అరు(వయి యే)కాంగ్గి వీరులు JOSS తింమ్మమకు వ్రాయించ్చి ఇచ్చిన 
ధర్మశాసనక్రమమెట్లంన్నను శ్రీమం- 

3. నహామండలేశ్వరం విరూపరాయ అయదేవ మహారాయలుగారు పానుగంటి 
స్థలమందు సింహాసనారూఢులై 


రాజ్యప్రతివాలనం చేస్తూవుండగా (నందహారం)గ్గురు రాజులు మాత్సర్యము చాతను 
సకలసైన్యసమేతులై వో- 

చ్చిపానుగల్లు ముట్టడిచేసి ...... వశపోక అప్పుడు మంము పిలపించ్చి మీరు.. 

. చెముడేశ్వరమ్మ వరము కుమాళ్లు వరప్రసాధకులు అని స(బహు)మానము శేసినపుడు 
. గరవుతృహాలు మొదలయిన భూషణాలు ఇచ్చి యీ ముట్టడి విడిపించ్చి a - 

. రాజులతో సకల సైన్యముతో హతంశేసి మంము వుద్ధరించ్చుమని అనేక ప్రయోచిత- 

. ముగా మాకు దెల్పుకొనె గనక మేము మా దైవమైన చముడేశ్వరమ్మ చాత అభయ- 


A 


0 ONO ౮ 
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10. 
1. 
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హస్తము తీసుక మేము ముందర ఆయంమ వారు పేరుండ్డి ఈ తీరుగా వొచ్చి 
సకల DONG సమేతులైన ఈ రాజుల హతం సేయుండ్డ అని శెలవు ఇచ్చె గనక v- 


12. ౦మవారి కటాక్షంచ్చాత రాజుల హతము BR యెరుపురే విరూపరాయలయ్యవారు 
RODO- 
13. ab గనక ఆరాయలయ్య మెచ్చిగండరగండ వుత్తమగండ్డ గండ్డభేరుండ్డ అనే- 


Slab 


This 


. బిరుదులు మాకు ఇచ్చి అంప్పించ్చి అప్పుడు ఆ పానుగంటి సింహాసనము (నిల్చి) 
. నీవు మాకు విందుశేస్తివి (I) మలిఖాజునినికి (అనుకూలవతివి) చౌడంమవర ... 
. కుల కొమాతె౯వు నీవు యేమి అడుగుతునావు ..... 
. అని అంటే అంమవారి భూషణాలకు అంగ్లరంగ్గ వైభవాలకు శావలకు ... 
. కులు (౧5) రూకలెఖ్జ తోగటకులం మీద Shes చేయుమంటే...... 
. యీ అగిశాలవారము ఇచ్చిన ధర్మశాసనం (II*) తోగటకులం వారి ...... 
. రు ఇంద్దుకు తప్పినా కాహ్ఫిలో బ్రంహ్మ హత్య శ్రీ హ- 
. త్య శిశుహత్యశేసిన పాపాన బోదురు(11*) 
. యింద్దుకు చెంద్రసూర్యులు .... 
o 
. గగన వాణిని సాక్షి (111) 


No. 508 
(AR. No. B 8 of 1943-44) 


Nandavaram, Banganapalle Taluk, Kurnool District 
paved on the floor in the mukha-mandapa of the Chaude$vari temple. 


is dated in the cyclic year Khara, Magha ba. 2. However, on the basis of 


palaeography it may be assigned to the 17" century. 


It registers a gift of land made by the Vidvanmahajanas of Nandavara-agrahara to the 
artisans Yalla-batudu of Chinakotla and Timma-batudu of Chamgalamarrii for rendering service 
in the temple. It also specifies the rate of monthly wages in cash and kind to the labourers 
who were engaged in the work. 


Text 


1.శుభమస్తు (II*) ఖర సంవ్యత్సర మాగ బ౨లు 

2. శ్రీమద్యజనాధి షట్కమళ౯నిరతులయిన నంద్దవరా- 

3. అగ్రహార స్థితాశేషవిద్వంన్ను మహాజనాలుంన్ను చినకొట్ల- 

4. యలాబతుండు చాంగలమరర్రి తింమాబత్తుని గారికి 

5. యిచ్చిన సర్వమాన్యపుగ్రామం మాగ్రామానను చవుండేశ్వరమ్మ- 


© N O 


. ను శేశే నిమిత్యం దేవస్తానముల పనిపాటలు శేశేనిమిత్యం 
. మీకు సర్వమాన్యంగాను కయిపతెర్వుపరుమట మరచేను 
.$ oA ను తంగుటూరి చెర్యుకు దక్షిణం చింతవారి బా- 
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9. వికాడ చేను ఖం | న్ను వుభయం స్తళాలు లోను చేను ఖం . v- 
10. క్షరాలా పదిహేడుం చేను మికు క్రితాన సర్వమాన్యపు- 

11. కమ్మ యిచివుంటేమి గన్మ ఆకమ్మ మర్యాదను పది- 

12. హేదుము చేను సర్యమాన్యంగాను ఆచంద్రా- 

13. క్క౯స్తాయిగాను నడుపగలవారం చవుండే- 


14. శ్వరమ గుడికి పని బాట(ల్కు) నిలిచినపుడు 
15. వచిపనులు శేయగలవారు చవుడేశ్యరమ్మ 

16. పాదాలాన నడుపగలవారమని 

17. యిచిన సర్వమాన్యపు శాసనం మీరు 

18. దేవస్తానమందు పనులు శేసిన దినాల్కు 

19. పనులు శేశినవారి జ ౧ SOO గ ౮౫ లెఖను- 


20. న్ను భత్యం జ O e») à ౧ లెఖ పనులు F- 
21. యగలవారం చవుండేశ్వరమ్మ నీ- 
22. [o] పాదాలాన తపము 


23. శ్రీ శ్రీ జేయునూ (11) 


No. 509 
(AR No. B 9 of 1943-44) 


Nandavaram, Banganapalle Taluk, Kurnool District 
Slab paved on the floor in the mukha-mandapa of the Chaude$vari temple. 


This is dated Saka 1475 Khara, Magha su 15, Thursday. 


It records that names Pallavali Yallappa and the members of his family who are stated 
to be ardent devotees of Chaude$vari of Nandavaram. 


Text 
1. శ్రీ గణాధిపతయేనమ: | స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుద- 


2. య శాలివాహన శకవరషంబ్బులు | ౧౪౭౫ అగునేటి 


3. ఖర సంవత్సర మాఘ శు ౧౫ గురువారం నంద్దవరం 
4. చవుడేశ్వరంమ్మకు శుభమస్తు పల్లవలి యల్ల- 

5. పృ కొమారుడు రామంన్న ఆరామంన్న S- 

6. మాళ్లు సూరప్ప Her లచ్చయ గుర్వ- 

7. ప్ప ఆ పట్టాభి కొమారుడు శీతారాముడు 

8. ఆ సూరప్ప Sarg సుబ్బయ యల్లమ- 

9. Cy సార్వకాలమందు తన హృదయ దళక- 
10. ణ్ని౯కామధ్యమందు బంగారు పుష్బాల- 

11. & పూజచేసుంన్ను యేకాగ్రచిత్తు లై భ- 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 
12. $9 వుంన్నారు . (భొట్ల) 


No. 510 
(AR. No. B 10 of 194344) 


Nandavaram, Banganapalle Taluk, Kurnool District 
Slab paved on the floor in the mukha-mandapa of the Chaude$vari temple. 


This is dated Saka 1548 Kshaya, Chaitra $u. 1, corresponding to 1626 AD, March 18 
Saturday. 


It gives the names of certain individuals who were devotees of the goddess 
Chaudesvararamma. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబు- 
2. లు ౧౫(౪)౮ అగునేటి క్షయ నామ సంవ్వత్సర వైత్ర శు ౧లు 1 (బిళం) జక్కయ 
3. కొమారుడు wogan చంద్దయ కొమారుడు పాపయ es పాపయ 
4. కొమారుడు గోవింద్దయ ఆచిన పాపయ్య కొమారుడు చల- 


5. ము వుభయతృలు(కూడి) చముడేశ్వరంమ్మకు పదివేలు 
6. దండములు సమప్పిళ౯ంచ్చిరి (11*) 


No. 511 
(AR No. B 101 1943-44) 


Nandavaram, Banganapalle Taluk, Kurnool District 
Slab paved on the floor on the north side of prakara of the Chaudesvari temple. 


This undated inscription may be assigned to the 17°18" century, on the basis of 
palaeography. 


It states that Apparaju, son of  Tellapüdi Chittamaraju worshipped the goddess 
Chamundeésvari to ward off all evils and attain bliss. 


Text 
1.తేళ్లపూడి చిట్టమరాజు కొమారుడు అప్పరాజు యిదివరకు తన జంన్మజంన్మాంత్తరాలు 
2. యెంన్నిగలవో అన్నింటియంద్దు BIS సకల పాపాలుంన్ను విమోచనమై సూర్యుడు 
మొద- 
3. లైన నవగ్రహాలుంన్ను వెధలుమాని శుభ మేకాదశ:స్థానమంద్దువుంన్న ఫలంబులె యల్ల- 
4. ప్పటికి యిచ్చుచూ POLV పరిహారంబై గండంబులు ad) విఘ్నంబులు 
దట్టక 
5. సకల కార్యంబులు సఫలంబై సుఖంబులు శిధింబెటట్టుగాను మా ová deo; మహాశక్తి 
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6. కోటి సూర్యులభంగి దివ్యతేజోమయంబైన పరంజ్యోతియగు యీ నందవరము 
చాముండీ 
7. మహాదేవికి సార్వకాలాలయంద్దుంన్ను అఖండ దండాయమానంగా తన హృదయ- 
8. కమల కంణ్ని౯కా మధ్యమంద్దు సకలోపచారాలతోను పారిజాతాదులు మొదలైన 
9. బంగారు పుష్పాలతో పూజచేస్తా దేవిధ్యాన పరవశుడై లలితాసహస్రనామ మంత్ర- 
10. జపం చేస్తా నిత్యానంద్దాభ్యుదయుడై అంమ్మవారి సాంనిధ్యమందు 
అభయు డైవుంన్నాడు 


No. 512 
(AR. No. B 12 of 194344) 


Nandavaram, Banganapalle Taluk, Kurnool District 
Slab on the plateform at the proper right entrance in to the Chaude$vari temple. 


This is dated Saka 1707 Visvavasu, Sravana Su. 10, Monday, corresponding to 1785 AD, 
August 15. 


It states that Kambagiri Ramaya and Sitaramaya, sons of Dharanisubbarayappa renovated 
the temple and installed in it a new idol of Chamundesvari 


Text 
. దత్తగురు పరబ్రహ్మణే- 
. నమః! 
. స్వస్తి d) విజయాభ్యుదయ 
. శా(Dిి)వాహన శకవష౯ంబులు ౧౭౦౭ 
. నేటి విశ్వావసు నామ సం II (శ్రా) 


. (©) OO సో Il నందవరం wrano( o*)- 
. డేశ్వరికి దరణ సుబ్బరాయ . 

8. (కుమారులైన కంబగిరి రామయ 
9..య సీతారామఅయగారు 

10. అమ్మవారికి పునహ విగ్రహ- 

11. . ణం చేయించి విగ్రహ 

12. (న్కు) బంగారురేకు ..... 


"OC OC A WD — 


No. 513 
(AR No. B B of 194344) 


Nandavaram, Banganapalle Taluk, Kurnool District 
Broken slab lying near a private house in the village. 
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Vijayanagara : Sadasiva 
The date portion of the record is completely damaged. However, on the basis of 
palaeography it may be assigned to the 16" century. 


Damaged. It seems to refer to the prohibition of taking or giving kannekalam 
(Kanyasulkam) in marriages among the Vidvanmaha janas of the place. It also records the gift 
of four villages (specified) as sarvamanya including the ubhayamarga sunkam, Siddhayam, 
Vertivemulu etc. for the maintenance of a sastra by Sulire Balayya. 


Text 
First face 
1. శుభమస్తు స్వస్తి శ్రీ జయా... 
EN సంవత్సర భాద్రపద ..... 
Series దాశివదేవమహారా ..... 
4. లైన పరమధామ౭౯నకు 
ర....రి ప్రపౌతృలు రామరా.... 
6.... ద్యజన యాజన అ...... 
hisses ధ్యాయులైన ...... 
B పజల a ౦కరాజులైన ...... 
ses SOS S590 ..... 
10...... గామమందు...... 
heer లానకన | కలన... 
| s wa SOMA 
Second Face 
క. బాహ్మల....... 
Arse BoD) వేయించ్చి బ్రాహ్మ ............ 
Beers గలవారం మానందవరపు కులంలో ౨ రెండు గామా........ 
త యవ్వరు దప్పినడచినాను వారి వృత్తిని పరస్థలాన bata eda Hace 
| Sree Aa AN చెర్వు SHH వేయించ్చగలవారం యీ మర్యాదకు మానందవరం 
మాకు 


18. తమతమ మాతాపితాళ్లను గోబ్రాహ్మలను కాశిలో వధుఇంచ్చిన పాపానం బోవువారు . 


19 dox wes (మాళ్లు) పెట్టేవారినిన్ని బహిష్కరించ్చక మేము సమ్మతించివుండి మా 
(ముద్ర) ......... 

లట బోవువారం మాళ్లుపెట్టి కన్నెకలం బుచ్చుకున్నవారికిన్ని మాళ్లు 
తీసుకవచ్చినవారికిన్ని...... 


21. పత్రికలోని పాపమే కనక మీరున్ను బ్రాహ్మలవంటివారుగారు రాజాగ్నకు అహు౯లు 
కన్యల వివాహం చేశేటంద్దుకు ...... 
22. చేవారుంన్ను పుచుకొనేవారుంన్ను తమ వుభయ సంమతినే కాని .. తరం చేశి 
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యవ్వరు పడచుల బుచుకొన్నాను వారును 


Pa AA పత్రికలో వ్రాశిన అహు౯లు నంద్దవరం చాంకరాజు వేములలోను యవ్వరు 
గనక అశేషవిద్యన్‌ మహాజనా- 

24. sa వొకరున్ను యిద్దరున్ను ము. మనుష్యులుగావలెనన్ని పోయిరా 
బ్రాహ్మలవంటివారుగారు anda నంద్దవరం దొ 

25.1 wt edd Qe dà విద్వన్‌ మహాజనాలును సమ్మతించ్చివ్రాలు వెట్టియిచ్చిన 
ప్రతిజ్ఞాపత్రిక పుచ్చుక మేము మీ- 

Pio EENE మాన్యంసేసిన వివరం పెడకంటినాటికి చెలేనందవరం చాంకరాజు 
వేముల బీరోహాలు HH yeu o యీ నాలుగు 

IA A గ్రామాలకున్ను చవుండేశ్వరమ్మ సత్రానకు సులిరె బాలయ్య 


ధారవోయించ్చిన వుభయ మాగ౯సుంఖానకున్ను మిమ్ము N- 

28. నేశిడా . యం కాణికెలు వెట్టివేములు డాకు విడుబట్లు మొదలయినవి యీ తథాతిథి 
ద్వాదశి పుణ్యకాలమందు సర్వమా- 

29. న్యంగా సహిరణ్యోదక దాన ధారాపూవ్వ౯కముగాను త్రివాచకముగాను ధారవోసి 
ఇస్తిమి గన- 

30. మీ పుత్ర పౌత్ర పారంపర్యంగాను ఆచంద్రాక్కళస్థాయిగాను మీ వేమావరం చాంకరాజు 

వేముల బీరవోలు HH arc వుభ- 

31. య మాగ్గ౯సుంఖం యి విసహ మాన్యంగాను అనుభవించువారు యీ ప్రకారాన 
సర్వమాన్యంగాను యవ్వరు నడపక తప్పి 

32 నవారు తమతలితండ్డిలాను గోబ్రాహ్మలాను వారణాశిలోను వధించ్చిన పావానం 
బోయినవారు యిటని యిచ్చిన ధర్మ 

33. శాసనం DSH భగినీలోకే సర్వేషామేవ భూభుజానాం నభోజ్యా నకరగ్రాహ్య విప్రదత్తా 
వసుంద్దరా స్వదత్తాం పరదత్తాం 

34. యో హరేత వసుంద్ధరాం షష్టివ౯ష౯సహస్రాణి విష్టాయాం జాయతే క్రిమి: శ 


No. 514 
(AR. No. B 14 of 194344) 


Tatipadu, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab on the floor in the mandapa of the Siva temple close to the entrance into the 


inner shrine. 


This is dated in the cyclic yaer Hemalambi, Sravana su L However, on the basis of 
palaeography, it may be assigened to the 17" century A.D. 


Incomplete. It refers to an edureda (counter agreement) executed by a private individual. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


Text 
1.హేమళంబి సంవత్సర (శావణ 
2.  O . eo ముచుమర్రి కరణాల . 
3. రయ కనకయగారికి దుగ్గవత్తి 
4... అపలు చిటయ దాసరి నాగ 
5... చిన యెదురెడ మాతండడి 1 
No. 515 


(AR. No. B 15 of 194344) 


Ganapuram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up by the side of the temple of Ellamma. 


Vijayanagara : Harihara 
This is dated Saka 1302 Raudri, Karttika su 13, Friday, corresponding to 1380 A.D, 
October 12 (Adhika Karttika), 


It records that Kali Vishnundu consecrated a new image of Ankaladevi at Relapadu, the 
old image having been broken and endowed lands at Vedurupadu and Tatipadu to the priest 
Vacheboyini-Tippana for worship of the goddess. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శక- 
2. వరుషాలు ౧౩౦౨ అగునేంటికి 
3. రౌద్రి సంవత్సర SBES శు ౧౩ శు | 
4. స్వస్తి శ్రి వీరహరిహ- 
5. 6 మహారాయలు 
6. ప్రిథ్విరాజ్యం సేయుచుండగా- 
7. ను జేలపాటను క్రితానను wo- 
8. కాలదేవి 'భింనమయితేను వెదురు- 
9. పాటి కలి(విష్టు)డుంను కంనాటింని 
10. పునప్రతిష్ట WAS దేవి విత్తి చేలకుం- 
11. పూజసేయను పూవ్వ౯ము- 
12. న పూజారి సాంచెబోయిని తిప్ప- 
13. న మరెవ్వరు క్రొత్తపూజారి కిల 
14. . ఉపహరునకు గణపూ- 
15. రాన రేగటి (౨)౦ జేను ఊరిఉత్త- 


16. రానను న ఎఅమంగళమహా 
17.338 
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No. 516 
(AR. No. B 16 of 194344) 


Chébolu hamlet of Ganapuram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Broken slab lying under a margosa tree at the Nagalakatta. 


Kakatiya : Ganapatidéva 
This is dated Saka 1171, (expressed in chronograms) Saumya, Jyéshtha Sunday, Solar 
eclipse, coppresponding to 1249 A.D, May 23. However on this day the solar exlipse has not 
occurred. 


Multilated. It gives the genealogy of the Kakatiyas and registers the grant of the village 
Chérnbrolu to the Brahmana Padamanabha by the chief Vanaga who is said to have ruled over 
the Stambhadééa as subordinate of the king The donor's ancestry is given. 


Text 
First Face 


E 9 erre See .. జ్ఞి౯(త):.. చో . రుద్దోదండస్స .... యంకుర ఇ 
2... త్త్రృఖ్యాతోతద .... యాస .... హ(కో)లో వితరతుస........ Nn సతి 
Bis 1వాహారం) నల B esos సయ దియ.తభృంగావళీ..జలా..... 

(ను) తస్సుత తమ్ముడే | 

.జయతి...... నృప ల ఖిళ భువన కాకతీనృపస్యోజిసోలలితా . [id] 
. తస్మిన్‌ వంశే సమాన: ప్రోలహ్వయోనరపతి: కిల కాకతీశ: 
. యస్య ప్రతాప... తమా... కరస్యప్రాదుబ్బ౯భూవ।॥। అనావనుమకొండా- 
. DE నగరీం పరిపాలయన్‌ || ముప్పరాఖ్య మహాదేవ్యామజీ జనదసౌసుతౌ || 


రుద్దుదేవమహా- 
8. దేవనావిదౌవుభౌరవి శశాంకతేజసారాజమాన నృపలక్షణాన్వితౌ వైరిమత్తగజసింహ- 


9. Paw || జిత్వానేకానాహనే . త(ధా)టీస్సోయ .... పతిస్వజ్ఞక౯ాగాను తస్మిన్యాతే 


NO MO HS 
E 
23 
ae 
A 
Q 


10. 2038 ....... I| మహాదేవరాజస్త స్యావరజస్తదనంతరం | $@O- 

11. నగరీ మాహోరుగలు నామ్నాఖ్ధం విరాజితేం గణపతిరితిరాజాజాతనాస్తస్యరాజ్ఞ: 
స్సురపతిసమ- 

12. బుద్దిబ్బు౯ద్దిమాన: మదగజ . . సంమైస్తుంగరంగత్తురం గై: ప్రకట సుభట బందైల్లోన్‌ 

13, కపాలా గణపతిక్రితి సృంధన్రంగ సమంజస విక్రమే 

14. స్వభుజ నిజ్జి౯తవైరి మహాపతే కువలయం వలమీకృతకాము౯ SII VOSA) .. 

15. గిదేవాఖ్యో మహారాష్ట్రే ప్రతాపవాన్‌ దండకార ఇ అఖాతస్సమహామండలే- 

16. శ్వర: రాయకోలాహరోయర్తుళస్వోరాయభీకర: | హోశలేశ దిశాపట్ట 

17. సృత్యరాధేయ ఇత్యపి Il ఇత్యాది వీరాంక విరాజితస్య తస్యాస్తి జాయా తరలాయ- 

18. e$ | శ్రీహంసచామీతి విరాజమాన వృత్త్రస్యశత్రో: Bo సా శచీవ- 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


19. తస్య తస్యామభూతాం దౌసుతౌ డావుళ OHA | అజు౯నదేవాఖ్య మత్తదంతి 
20. మహారణాంకుశౌ Il తుమ్మడంపుర మధిష్టితవంతా సంగరప్ప్రత- 


leer (రా)జిరాజిపరిరాజితవంతౌ వైరి వీరకమలా(కుమ 

న. తౌ డవుళ DOM | సేవితుంగ......... 

లస Bongo దశర E వపు 

245 anan sita Wee GOSS. Loud bedienia deen es 
Second face 


25. Baro చతుణా౯ం వణగాబిధానోజ్యేష్ట: ప్రతాపీ కదనప్ప్ర(చం*)డ:! 
శ్రిమన్మహామండ- 

26. లనాథ దంస్థకారో విరాజద్గిరిదుగ్గ౯మల్ల:!! తతో దావుళదేవిస్య పడ్డిగాఖ్యస్య చాభవత్‌ 

27. ఖడ్గా på మహాజన్యం శతృభూపాలకైస్సహ॥ అతో . Berd sre 39:046 
విక్రమౌ 

28. భయానక రణే తస్మిన్‌ స్వగ్గ౯ం తౌ ప్రతిజగ్మతు: | యత్సడ్లధారా పరిఖండితా(మ్తే) 
రకా- 

29. సవం సంగరపానభూమో | అద్యాపి నృత్యంతి పిశాచ సంఘా: పీత్వా సతష౯ o 
ప్రసభం పృ్ప్రమత్తా 

30. అసౌ దావుళ దేవస్య తనయోవణ్‌ గాహ్వయ:।! లబ్ధవానధతం దేశం రాజ్ఞః కన్నాండు 
నామకం II సమదరిపు- 

31. నృపాణాం భీకరో దావలాహ్నిస్సమర విజయలక్ష్మీ కామినీ చారుకాంతః!। 
గణపతినృపతే శ్రీదక్షిణో 

32. బాహుదండో జయతి వణేగదేవ: పాలయంస్తంభ దేశం || వితరణగుణకణా౯ బాహు శక్తే 
సువ- 

33. ణ్నారిపుదశముఖరామ: ప్రాప్త Gage Se sray: ప్రణవజని శరణ్యా 
వీరయోధాగ్గంగణ్యా నిజకుల SH: 

34. కామినీ పుష్పరాజః:॥ DS ase dryer చిత్రం యత్కీత్తి౯కాముదీ | 
తిరస్కరాత్యలం ...... పాంతాప..... 


35... ద్యుళతా॥ వివిధవిబుధ సంమఘైస్తూయమానే ........ సకళ..... 
పూయ్యల౯మాణే: 

36. . శిరకర సమానస్సంతతం NET మరతరు సమానో cto) . మాగ్గ౯ణాణాం 

37. శశ్వత్తిష్టత్యస్య దేశాధిరాజత్కృష్టాతీరేయ స్తపస్యన్మహాత్మా। ఆజ్ఞా..... రాజస్య 
సిద్దా 


38... (శ్రేష్ట: పద్మనాభాఖ్యశిష్ట: ll విశ్వామిత్ర కులోత్తంసో వేదవేదాంత .... 
39. . డదేవాఖ్య శిష్టోపాధ్యాయ పుత్రక: 11 (ేష్టావసిమ్టాది బుషి 
40. హీజ్ఞకల్చ: | ఉదారతేజ...... | 
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ND sus sy తలము? స్పకలాకలాపీ:!! రుత్స..నాభా......... 

A3. saw సపద్మనాభోద్విభుజావతార:। విరాజతే....... సావత ఎవతస్య చిత్రం 
చరిత్రం 

44. కథితుం క ఈశ; || ఎతస్మిన్‌ పద్మనాభాఖ్య శిషాయాయ్యాళ౯య 
సూరయే క్షిత్యశ్వందుమిలే శా- 

45. కే సౌమ్యే జేష్టాఖ్య మాసి చ భానువారయుతే SIE పుణ్యసూయ్యల౯గ్రహాన్యితే 
నివృత్తీ- 

46. సంగ్గమే BSE ప్రఖ్యాతే లోకపావనే మూరురాయ జగద్దాళగణపక్షి అపస్యచ |... . 

47. యే గ్రామం Boe en నామానం వణగక్షితి పోదదాత్‌ || జయాల్బెరం వరోగ- 

48. దేవనృపాలవయ్య౯స్యాయం విశారద యశో కదనప్రచండ:! యేన ప్రకామ....... 


49. సంపద .. రాజ్య సంవద్ద౯తానకృత ............... 

50. మల్లపణగక్షో BOAT IOS .. ౬... nnne 
5]. భూపాలా.తిపాలమం............. 

52. చిరప్యుదారచ............. 

53. ఖ్యద్విజమా EE నరుల 


No. 517 
(AR. No. B 17 of 1943-44) 


Kokkeraficha, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Broken slab set up near the Lingamayya shrine. 


This is dated Saka 1425, Rudhiródgari, Bhadrapada [su] 10, Friday, corresponding to 
1503 A.D, September 1 


It seems to record a gift of land made to Tirumala Komara Tatacharya by Potaraju of 
Kokeraricha. 
Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 
2. వాహన శకవరుషంబులు ౧౪౨౫ అగు- 
3. నేటి WES TO సంవత్సర భాద్రపద 


4. . (OO) శు (IIM) శ్రీమతే రామానుజాయనమ: 


5. (శ్రీమ) ద్వేదమాగప్రతిష్టాచార్యు లైన యె- 
6.... రుమల కొమార. తాతాచార్యు 
p కొకవంచ పోతుర్రాజు 

Bobo ies ధమ౭౯ శిలాశాసనం మా- 

9. చెల్లె...:... కొకరంచ్చ.. పో 

IO. TE «x... నకు యిచ్చిన [28 
Iie DO aa ka గాన దక్షిణం చేను 
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13. 98 వుత్తరం Bx on... ను 

14. తోంట యిరుసాను వుభయముంను స్త- 
15. లాలు ౨ టను జేను Sob సహయిం- 
16. దుముంన్ను యిరుసానుంన్ను వరి- 
17. మడి మేడి చెర్వు వెనక గణాధిపతి వరి- 
18. మడికి తూప్పు౯న పాతిక వరిమడి- 
19. ON) యిస్తిమింగాన ఆచంద్రాక్క౯స్తా- 
20. యింగాను అష్టభోగతేజసామ్యత- 

21. ౦గాను అనుభవించ్చేది ox» ధమ౯- 
22. నకు యవ్వరు ద్రోహం దలంచ్చినా- 
23. ను గంగాతీరమంద్దు పంచ్చమహా- 

24. పాతకాలు సేసిన పాపాన బోవువా- 
25. రు Il స్వదత్తా ద్విగుణం పుంణ్యం 

26. పరదత్తాను పాలనం పరదత్తాప- 

27. Sea స్వదత్తం నిష్పలం భువే(త్‌) 
28. మంగ్గళమహా శ్రీ శ్రి శ్రి 


No. 518 
(AR. No. B 18 of 194344) 


Edurupadu, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Boundary stone near a wall called Gundappabhavi in survey No. 525/B. 


This undated inscription may be assigned to the 17" century, on the basis of 
palaeography. 


It states that the stone marks the boundary between Kokeravamcha and Edurupadu. 


Text 
1. S86 వంచకుంను 
2. ఎదురుపాటికిం- 
3.ని పొలమేర రా ఇ 

No. 519 


(AR. No. B 19 of 194344) 


Edurupadu, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Boundary stone in survey No. 427, on the way to Gokavaram. 


449 


VOLUME. XXXVII 


It states that the stone marks the boundary between Gokavaram and Vedurupadu. In 


late characters. 


Text 
1.గోకవర- 
2. మకు వెదు- 
3. రువాటికి 
4. పొలమేర (11) 
No. 520 


(AR No. B 20 of 194344) 


Gokavarm, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Nandi-pillar under a pipal tree in the village. 


Vijayanagara : Achyutadéva 


This is dated Saka 1460, (expired) Vilambi, Pushya ba. 30, Sunday, Ardhodaya, 


corresponding to 1539 AD, January 19. 


Slightly damaged. It records that the village Gonkavaram situated in the Mosalimadugu- 


Sima was restored as a  sarvamanya gift to the original 


donees 


Timmappanayudu, son of Mallappa-Nayudu and another by the king, 


Text 
First Face 
1.శుభమస్తు స్వస్తి శ్రీ జ- 
. యాభ్యుదయ శాలి- 
. వాహన శక వష౯ ౦బు- 


.లు ౧౪౬౦ అగునేటి d- 

. $08 సంవ్యత్సర పుష్య బ- 
.హుళ 30 ఆ శ్రీమన్మహారాజా- 
. ధిరాజరాజపరమేశ్వర శ్రీవీర- 

. ప్రతాప శ్రి అచ్చుతదేవ మహా- 

. రాయలు . రేటిమల్లప్పనాయ- 
10. ని కొ(మారుం)డు తింమప్పనా- 
11.యని.... పర్వతం పా- 


O ON O oO bh OO N 


13. కొమాళు... (నుమలయ- 


14. గారికి యిచ్చిన క్రయ Gabe శా- 
]15.సనం క్ర...... =. హారా- 
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of 


the village viz, 


44. 


. యలు మాకు నాయంకరానకు 

. వాలించ్చి యి(య్యదలిం)చ్చిన 

. ఒసలిమడుగు సీమలోను 

- మీకు పూవ్వా౯ననుండిన్ని Jo- 
. తంకానను సర్వమాన్యంగాను 


. (అచివచ్చే) గొంకవరం గ్రామ(0*) 
Second Face 
. మీకు పునరోధారణము 
. గాను యిస్తిమి || యీ తథాతి- 
. థి OSE Sad పుణ్యకాల- 
. మందు అంప్పె విరూపాక్ష 
- 9ofí(o) సంన్నిధిని (శ్రీ)ల- 


. (మృ).... 0... లోనుగా- 
.ను | ఆగ్రామానం గలిగి 


. ద్రాక్క౯స్తాయిగాను అను- 
. భవించ్చేది (యీ) ధమా౯- 
. నకు యవ్వరు తప్పి- 

. OD) నడచినా... (g- 


.(గామం యెవ్యరు.... 
| బొంమ్మలాట .... 
.ఆ.సా.... గ 
. 6 కొడుకులు | వారి 

. తోతుల .. (gf 

. న వారు మంగళ మహా 
శ్రీ శ్రీం జేయునూ 


45-48 lines are very much damaged 


49 
90 
5] 
52 


Third Face 
. (5) BS మహారా- 
. జులకుంను l తమ- 


. తలిదండ్రికింన్ని త- 
. మకుంన్ను పుణ్య- 
53. 


orva» గొంకవ- 


451 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


VOLUME. XXXVII 


54. రం గ్రామం పున- 

55. రోధారణముగా- 

56. ను సర్వమాన్యంగా- 
57. ను మీకు యిస్తిమి (II*) 
58. (తివాచకముగాను 

59. త్రికరణ శుద్ధిగాను 


60. (గొంకవరము) గ్రామ- 
61. à» పునరోద్దారణ- 
62. ముగాను సర్వమా- 
63. న్యముగాను యిస్తి(మి) 
64. es గ్రామానం గలి- 
65. గిన నిధి DSB జ- 
66. ల పాషాణ! అక్షి- 
67. ణి ఆగామి! సిద్ద- 
68. సాధ్యంబులనె- 

69. డి | అష్టభోగతేజ 
70. 6... 8896 

7]. తాలుంన్నుకా. 

72. $ [Bevo 


No. 521 
(AR. No. B 22 of 194344) 


Ramapuram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab in the village. 


Vijayanagara : Sadasivadeva 
This is dated Saka 1481, Siddharthin, Sravana su. 15, corresponding to 1559 A.D, July 
19, Wednesday. 


Damaged. It registers a grant of land as sarvamanya probably by Ganga Virappa at the 
instance of mahamandalesvara Ramaraju Timmarajayya. 


Text 
First Face 


1. అవిఘ్నమస్తు (l) స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యు- 
2. దయ శాలివాహన శకవష౯౦బులు 
3. ౧౪౮౧ అగునేటి సిధాతి౯ సంవత్సర శ్రా- 


4. వణ H OB e» (IIM శ్రీ మద్రాజా(ధి)రాజ రాజ- 
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5. పరమేశ్వర వీరప్రతాప వీరసదాసివదేవ- 
6. మహారాయలు విద్యానగరమందు వ- 
7. జ సింహాసనారూఢులై (HAD సామా- 
8. జ్యము (సేయుచుండరి)గాను శ్రీ 

9. HE మహామండలేశ్వర రామరాజు 

10. తిమరాజయ్యవారి ఆనతినిగ.. 


11. ౦గవీరప........ 
12 To 14 Lines are very much damaged 
[s సవ౯మాన్యంగా (చెలి.... 
lO rea వారణా........ 

Second Face 
17. గంగలో ........ పాపానపోవు- 


18. వారు | యీ Gre (302) తపి నడచిన కొంపలు య- 
19. వ్య(రు అయినాను (వీర)లూ కులాచారానకు వెలి- 
20. టని యిచ్చిన ధమ్మ౯ శిలాశాసనం శ్రీకృపా 


No. 522 
(AR. No. B 23 of 194344) 


Pata-Indre$varam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Pillar in the Ke$va temple. 


This undated epigraph may be assigned to the 17" century, on the basis of palaeography. 
It records the obeisance of Peda Timmareddi, son of Lakkireddi-Vobulreddi to god Kesava 
Perumal. 


Text 
1. ఇంద్రేశ్వరం లక్కి రెడ్డి వో- 
2. QV కుమారుండు పెద- 
3. తింమారెడ్డి B కేశవపెరు- 
4. మాళకు దండం సమపి౯- 
5. ON? వుంనాడు (II*) 
No. 523 


(AR. No. B 24 of 1943-44) 


Elamalapalle, hamlet of Indre$varam, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Pillar lying near a multilated image of Afijanéya near a tank. 
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This is dated Saka 1451, Virodhi, Pushya ba. 10, corresponding to 1529 A.D, December 


Damaged. It registers a gift probably of land made for worship of god Mallikar junadeva 
and mentions a devotee of the god who bears a string of epithets such as Shad-darsana 
sthapanacharya, Svetambara-talagundu-ganda etc. The details regarding the donor and the donee 


are not clear. 
Text 


First Face 
Lii = 
2. శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన 
3. శకవరుషంబులు ౧౪౫౧ అగునే- 
4. టి విరోధి సంవ్యత్సర పుష్య బ OO 
5. లు స్వస్తి శ్రీ శ్రీపవ్య౯త శ్రీ స్వయంభు- 
ర. శ్రీలింగ్గచ[క్రవతి౯ శ్రీమంమల్లికా- 
7. wes మహాలింగ్గదేవ దివ్య శ్రీ- 
8. పాదపద్మారాధకులైన శ్రీ కైలాస- 
9. ౦మీంది దేవాపృతివీ మహామహ- 
10. త్తు యమనియమాసనప్రాణా- 
11. యామ ప్రత్యాహార ధ్యాన- 
12. ధారణ DOM (ధృథఢలింగ్గు ... 
13. 1 గనిరతులైన జేడుమ గుడిపా- 
14. వనభీమిని రుద్రాట .... 


17. రాయణ షడ్డరిశనస్తాప(నా)- 
18. చాయ౭౯ .. తిరాయ మాన 


19. (ode S) స్వేతాంబర తల- 
20. గుండు గండ శరణాగత వ- 


21.4 (50) cee ke 

Second Face 
22 to 40 Lines are damaged 

Third face 
SI sto han a wtih av AT STARR E 
42. రాజ్యభార ధురంద... 
AS otia ciet ats 


44. . నపురవగ౯ . నధమళ౯- 
45. శాసనపత్రం శ్రీమల్లికా- 
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46. జు౯నదేవుని అమృతపళ- 
47. కు.. సిదాపురం .. 


48. .. నాగ సముద్రం అ(నే)- 
49... వ.... OIBO... 


No. 524 
(AR No. B 20 of 1943-44) 


Krishnapuram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Pillar in the mandapa of the Siva temple. 


This is dated in the cyclic year Ananda, Bhadrapada Su IL On the basis of 
palacography it may be assigned to the 17? century AD. 


Incomplete. It seems to refer to a gift of land below the tank Lingasamudram at 
Timmapuram by Bejavada Malli-virsani. 


Text 
1.ఆనంద సంవత్సర బా- 
2. దపద శు OO ఆ బెజవాడ 
3. మల్లివీరసాని లి(౦*)గ్గసముద్ర- 
4. చెర్వుకింద్దను తింమాపురం 
5. పొలంలోను 
No. 525 


(AR. No. B 26 of 194344) 


Krishnapuram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Pillar in the mandapa of the Siva temple. 


This is dated in the cyclic year Svabhanu, Karttika su 15, On the basis of 
palacography it may be assigned to the 17" century A.D. 


It states that Parvatamma of Vijanagaram made a gift of the beam of the ranga-mantapa of 
the Prasanna Vire$vara temple. 
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Text 
l. స్వభాను సంవ్వత్సర S?- 
2. తిలక శు OB e» Jz- 
3. నగరపు పార్వతమ్మ 
4. ప్రసన్న వీరేశ్వరుని రం- 
9. గమధ్యపు దూలం a)- 
6. Sosa" 


No. 526 
(A.R. No. B 20 of 194344) 


Siddapuram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab lying near the ruined temple of Ankalamma. 


This is dated Saka 1515, Vijaya, Sravana su5, Sunday, corresponding to 1593 AD. July 
22. 


It registers the confirmation, by Siddha Bhikshavritti-Ayya, of lands and incomes such as 
Kanike, Kappam, Varttana etc. of the temples of Nagavarapamma, Ankalamma and Puttalamma 
and also the right of supervision over the customary rites in these temples previously made to 
Gudivariyam Channappa by Pedda-Ayya, the former Pontiff, for his having built the temples of 
Ankalamma and later on renovated it and istalled therein a new image. When the temple was 
desecrated and the image in it broken by the Muhammadans, he substituted new ones for the 
old articles mudra gada and pavanalu taken away by the Muhammadans. 


Text 
1.సుభమస్తు స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శా- 
2. లివాహనశకవరుషంబులు ౧౫౧౫ అగునేంటి విజ- 
3. య సంవ్వత్సర శ్రావణ శుద్ధ ౫ ఆ స్వస్తి శ్రీ శ్రీపర్వత B- 
4 స్వయంభు శ్రీలింగ్గ చక్రవతి౯ శ్రీమన్మల్లికాజు౯న మహా- 
5. దేవ దివ్య శ్రీపాదపద్మారాధకులయిన శ్రీకైలాసం మీది దేవా(పృ)- 
6. ధివి మహామహతు ముఖ్యమయిన శ్రీవీరశైవ శిద్ద భిక్షా విత్తి 
7. అయ్యవారు గుడివారియం చెంన్నప్పకు యిచ్చిన దాన పత్రి క్రమ- 
8. మెట్లంన్నను శిదాపురాన అంకాళంమ్మకు క్రితం పెదఅయ్యవారి కాలా- 
9. న దేవుళం గట్టించ్చి దేవుని ప్రతిష్ట చేశిన నిమిత్యమున్ను తరువాత తురు 
10. కహావళివచ్చి ఆదేవుంన్ని ఛింన్నం చేశివుండంగాను దేవున్ని శేయించ్చి తిరుగా- 
11. ప్రతిష్ట శేసిన నిమిత్యమున్ను నాగవరపంమ్మకు పూర్వపుముద్ర గడపావనాలు 
12. తురుకలు తీసుకపోయివుండంగాను తిరుగసే(యిం*)చ్చి యిచ్చిన నిమి- 
13. త్యమున్ను యీదేవళంకు చెల్లివచ్చే కానిక Sy» yen వత్త౯నలు మాగళచెరు- 
14. వు వెనక వెలంగమానిపొలాన అంక్కాళంమ్మకు చెల్లివచ్చే వరిమ- 
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15. డిస్తళం మ్‌ ola పాటిమీద కుంమ్మరగుంతలస్తళము మ్‌ ol న్ను $- 
1రభయంమ్‌ o I న్ను నాగవరపంమ్మకు BOSS) ఆచారమున్ను ఆదేవుని గు- 
17. à వడ్డితోంటాను పుట్టలంమ్మ స్తళం క్రొత్తచెరువు (Boc మ్‌ ol ఆదేవునికి 

18. చెల్లివచ్చే కానికె కప్పాలున్ను ఆచారమున్ను యిదిమొదలయినవి శ్రీ శైలసి- 


19. ద్దాపురాలకు చెల్లివచ్చే యీదేవళ ఆచారాలకు పెదతనమున్ను సత్రి(కాణయా)- 
20. చీగాను పెదఅయ్య వారు ధారవోశి యిచ్చి వుండిరి గనక .......... ధా- 
21. రవోసి యిస్తిమి గనక ఆ దేవళ్లకు నైవేద్యదీపారాధ . వేయించ్చి మీపుత్రపవుత్ర- 
22. పారంపర్యంగాను ఆచెంద్రాక్క౯స్తాయిగాను అనుభవించ్చి బతికేది! 

23. యీ ధమా౯నకు యవ్వరు హాని తలచినాను తమతల్లిదండ్రాదుల గంగలో చం- 
24. ప్పెన పాపాన పోవువారు ॥ శ్రీ శ్రీం జేయునూ | స్వదత్తా ద్విగుణం పు(ణ్య)- 
25. ౦పరదత్తానుపాలనం | పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం YA YOO భవేత్తు॥। 


No. 527 
(AR. No. B 29 of 194344) 


Bairlüti Nandikottur taluk, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Sculptured slab at the steps leading into the tank, southern side. 


This undated epigraph may be assigned to the 9" century, on the basis of palaeography. 
Damaged and worn out. It seems to refer to a certain Ar jjuna etc. 


Text 

First Face 
| 
2. (అ)త్యన్త(ధీ) . 
SNNT TENES 
4.65 ....... 
5.. (ab సి) 

Second Face 
ర. esee à రా.. 
Tani SO మహ(త్త) . 
8. శ్రీ. (A) స్య(ల)స.. 
D tas ind oed 
Ore ies & 3, 

Third Face 
[న dana a Sai 
TAN ల కసరి 
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No. 528 
(A.R. No. B 30 of 194344) 


Anantapuram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up near the Suryanarayana temple. 


This is dated Saka 1535 Paridhavi, (current), Sravana ba. 10, corresponding to 1612 
A.D, August ll, Tuesday. 


It states the setting of a Nandi-pillar by Chavata Samgamayya son of Nagabattudu. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుద- 
2. య శాలివాహన- 
. శరవష౯౦బు- 


3 

4. eo OB (౩9౫ అ- 
. గునేటి పరిధా- 
. వి సంవశ్సర శ్రా- 


. వట నాగాబతు- 

. ని కుమారుడు స(0)- 
10. గమయ్య వేశి- 
11.న నంది కంభం 


5 
6 
/వణబ(౧)౦లు చ- 
8 
9 


No. 529 
(AR. No. B 3l of 1943-44) 


Anantapuram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up to the east of the Gangamma shrine. 


This is an undated epigraph and may be assigned to the 15" century, on the basis of 
palaeography. 


It records the construction of a temple in Anantapuram situated in the Mallikar juni- 
sima and the consecration in it of the goddess Gangadevi by Gangana, son of Abbana and 


Gangasani. 


Text 
First Face 
1 to 3 Lines are completely wornout. 
4. అతనికొమా ..... 
రసో OM ecol 
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6. X అబ్బన ఆ అబ్బన 70- 
7. Pa గంగసాని గం- 


8. గసాని కొడుకు no(n)- 

9. న శ్రీమల్లికాజు౯(ను)- 

10. ని సీమలోని ఆనంత(పు*)- 
11. రానను గుడి కటిం(చి)- 


12. న So గంగాదే(వి) 
13. నిలిపను Foo.. 
14. . కానకు బడుగుల 
15. రామరాజు గుజబో- 


16. యిని అయితమరా(జుూ*) 


17. దాసరి పుత్తమరా(జు) 
18. దాసరి పోతన (మొ- 
19. క్కి జేయంగల విం- 


20. న్నపం an . (నుకు 
21. 96 తీతా౯లు (వె). 
22. DO Bsreo యెవ్వరు 


23. ముడి వెటినాను వాడు 
24. పంచ్చ మహాపాతకు- 


Second Face 


33. తంమ్ముడు 


35. oñ 
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No. 530 
(A.R. No. B 22 of 194344) 


Anantapuram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Fragment of a slab lying in the field of Vadla Basapa. 


This is dated Saka 1090, the other details are lost. The corresponding date. is 1168 A.D. 
Much damaged. It refers to gifts of land. It also mentions Virayyangaru. 


Text 
1. వరుషంబులు NOLO w- 


2.... DASI వీరయ్యంగారి 
3.లుంన్ను..... పొలంలో 
4. యిచిన వెలివొలంఖ ౧.స ౧౦ 
9... వుభయముంన్ను వొక్కస్తళా- 
6.. 8 వెనకను మన II o» (3) 
7. నేల వరిమడి యేండు మరుతు- 
8... లానకు తూపు౯కు DS అనంత- 
9... నంతపురం పొలమేరాను v- 
11... దమోదలి కటమొంచి దక్షి- 
12... వరం NÖV పడమ 
3... చ్చుకటని మొరసు బీడు 
14... Siren ఆచంద్రా 
I9: రంపయ్య౯౦గాను be gece 
16... కు యవ్వరు తప్పెనా 


| tss BOM ..... జంపి 
|: EDS KJ 

| అని యవ్వ 

20...... ౦నవారు 


No. 531 
(A.R. No. B 33 of 1943-44) 


Dudyala, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up on a platform under a tree near the Siva temple. 


Vijayanagara : Sadasiva 
This is dated Saka 1489, Prabhava, Chaitra ba. 30, Wednesday, Solar Eclipse, 
corresponding to 1567 AD, April 9. 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


It records a gift of land as dasavanda manya by Rajadhiraja Vasantaraya, son of 
Yantagiri Vasantaraya to Vengala-Reddi, son of Timma Reddi for his having cleared the forest 
and repaired the tank at Dudyala in the Siddhapurasima given by  mahamandalesvara 
Timmarajayyadéva-Maharaja as nayankara to the donor with the stipulation that repairs to the 
tank should be effected over year. 


Text 
First Face 
1.స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వరుషంబులు 
2. ౧౪౮౯ అగునేటి ప్రభవ సంవత్సర BS o 30 బు శ్రీమద్రా- 
3. జాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రివీరప్రతాప శ్రీసదాసివదేవమ- 
4. హారాయలుంగారు విద్యానగరమంద్దు వజ సింహ్వా(సనా) 
9. పృథివి సాంమ్రాజ్యము శేయుచుండంగాను శ్రీమం- 


రీటా జాధిరాజ యాంటగిరి వసంతరాయని కొమారుండు 
7.... వసంత్తరాయనింగారు దుద్యాల చెరువుకు యిచ్చిన .. 
వ v 805», రెడి కొమారుండు వెంగళురెడికి యిచిన దసవం 


9. ద। సిలాశాసనక్రమమెట్లంనను II శ్రీమంన్మహామండలేశ్వర . . 
10... న తింమ్మరాజయ్యదేవమహారాజులుంగారు మాకు నా... 

11. . కు వాలించ్చి యిచ్చిన శివాపురం సీమలోని దుద్యాల గ్రామ 
12... ట్ట అడవ అయివుండంగాను నీవు యీ సంవత్సరాన .. 

13. రువయి వరహాల పనిసేయించిన నిమిత్యముంను తర.. 

14. తను చెరువుమీదను అయి .. వరహాల పని $0»0.. 

15... & నీకు దసవంద్దపు మాంన్యముంగాను యిచ్చిన .. గాడి.. 
16... మడి మరుతురుంన్ను పరువతయ్య చేత ....కొం.. 

Vy ముంన్ను యీ తథాతిథి సూర్యగ్రహణ పుంణ్యకాలమ - 

18. . స Soda) మాన్యముంగాను యిస్తిమి త్రివాచకంగా- 


19.224 (5) nma» ఆచంద్రాక్క౯స్థాయిగాను యిస్తిమింగాన 


20.... (పౌ)త్రపారంపర్యముగాను చెరువుకు యాంటాను అయిదు 
21... హాల పనిసేయించ్చి ఆ మాన్యము అనుభవించ్చి (2086 II 


22.... (ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం పరదత్తాపహా- 


E E o Wayoo భవేత్‌ Il ox» ధమ్మా౯నకు యవ్యరు తప్పినడ 
24.... వారణాశిలోను తమతల్లితండ్రాదుల చంపిన ..... 

Second Face 
pio వోజులకు యీ సూర్యగ్రహణ పుణ్య- 


26. కా(లమందు) ధారవోశి యిచ్చిన మడికి 


27. మడి word పా(త్రి....... 
28. అగుసాల శిదోజుకు కుమర వారి మడి 


29. తూపు౯మడి పాతిక యిస్తిమి ఇ ధమా౯నకు య- 
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30. వ్వరు తప్పినాను గాడిద సిస్నం Se» వుప్పు తి- 
3l. న్నవారు (II) 


No. 532 
(A.R. No. B 34 of 1943-44) 


Nallakalava, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab kept behind the image of Virabhadra. 


This is dated in the cyclic year Tarana and other details are lost. However on the basis 
of palaeography, it may be assigned to the 16" century AD. 


Damaged. It mentions mahamandale$vara Ramaraju Timmarajayyadeva Mahara ju and 
seems to record a gift of land made to Nandéla Vithalayamgaru. 


Text 
1.తారణ సంవత్సర . (౧౧) లు శ్రీమంన్మహా- 
2, మండలేశ్వర రామరాజు (తింమ) రాజయ్య దేవ 


3. మహారాజు (నందేల) విఠల- 
4. యంగారికి . . ఇ(చిన శాసనం) 


No. 533 
(AR. No. B 35 of 1943-44) 


Nallakalava, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab at the doorway in front of the Virabhadra temple. 


This is dated in the cyclic year Vikari, Pushya, ba. 3. On the basis of palaeography, it 
may be assigned to the 16" century AD. 


It refers to an edurugada executed by Yerrabhatlu Mallubhatlu in favour of Tambala 
Jakkaya cancelling the original bond lost by the former, as the loan of half a Varaha advance 
by him had been fully paid by the latter. 


Text 
1. వికారి సంవత్స- 
2. 6 పుష్య బలు య- 
3. ర్రాభట్లు మల్లుభ- 
4. ట్లు తంబళ జక్కయ- 
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9. D oo యిచ్చిన యదు- 
6. రుగడ నీయవసర ని- 

/. మిత్యం మాచాతను అపు- 
8. గా పుచ్చుకొంనా రొఖం 

9. గ o. మాడాను యిదినా- 
10. ను నాకు చెల్లింప్తిరి గన్క- 
11. ను చెల్లెనుని పెట్టిన ప(త్ర- 
12. o పోయగన్మను ఆప- 
13. తం యక్కడగన్క వుం- 
14. నాను చచ్చుపత్రం (3)- 
15. భితపుత్రం యింద్దుల్కు 
16. సాక్షి యీశ్వరుడు d- 
17. రభదుండు శ్రీ శ్రీ జే- 
18. యును II 


v9 


No. 534 
(AR. No. B 36 of 194344) 


Bhanumukkala, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab lying near the Kééva temple. 


Vijayanapara : Sadasiva 
This inscription is dated in Saka 1491, Magha, Su 15 (= AD, 1570) 


Damaged. It records the grant of the Vipravinodi-Varttana made by a Vipravinodin 
(name lost) for the merit of his father Govindaya, for the amritapadi service to god. 


Text 
First Face 


2. ౧౪౯౧ అనెంటి.. దిసం(వ)- 

3. e$6 మాఘ శు (033) So» . - 

4. . రాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప 

5. శ్రీసదాశివరాయ మహారాయలు వి... 
ర. నగరమందు వజసింహాసనారూఢు- 

7. డై పృథ్విరాజ్యం సేయుచుండంగాను 
8. ఆపస్తంభసూత్రం ... గోత్రం రు- 

9. కు శాఖాధ్యాయులైన విప్రవినోది ... 
10. యంగారి .. లైన పవ౯త.. 

11. య్యంగారి పుత్రులైన... ౦గారు.. 
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12. ASO గోవిందయంగారికి పుణ్య 


సనన 
LC ae aga భారద్వా- 
స. ధ్యాయులైన 
lorie tats ప్పరాజు 
IZ bei గారి పుతృ 
18.5522 యిచ్చిన...... 
]S ene నను 
PAO aa ka aab es 
Second Face 

21.... వినోదివత౯న. 
22. అమృతపళకు ... 
P MP TE 
24. ఎవ్వరు తప్పినాను కాశిలో 
25. మాతృపితృవులను గం .. 
26....... పాపాన 
27. బోవువారు స్వదత్తాం ద్విగు- 
28. ణం పుణ్యం పరదత్తానువాల- 
29. నం | పరదత్తాపహారేణ 
30. స్వదత్తాం నిష్పలం భవేత్‌ I 
3l. యో దత్తాం పరదత్తాం వ్వా- 
32. యో హరేతి వసుంధర; 
33. . సప్టైివ౯ష౯ సహస్రాణి 
34. .. యాం జాయతేక్రిమి 

No. 535 


(A.R. No. B 37 of 1943-44) 


Vempenta, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up in front of the Siva temple. 


This is dated Saka 1651 (current) Saumya, Phalguna su. 10, corresponding to 1730 AD. 
February 10, Monday. 


It mentions the construction of a temple to god Siva and consecration of Uma and 
Mahesvara therein by Channamaraju, son of Yerramaraju and grandson of Julakamti 
Chennamaraju. 


Text 
1. శ్రీరామా (II*) 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


v. 


వసి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక dS rone» ౧౬౫౧ అగు- 
నేటి సౌమ్యనామ సంవ్వత్సర ఫాల్గుణ శు ౧౦లు Il శ్రీమతు (వెంపెటి) 
. జూలకంటి చంనమరాజు వౌతృడైన యఖజ్ఞమరాజు పుతృడైన చంన్న- 
మరాజు శివాలయం కట్టించ్చి ఉమామహేశ్వరుల ప్రతిష్ట శే- 

- శిన ధర్మశాసనం II ప్రతిష్టకాలమందు $o పరస్థలంవారు 

- శివాప౯ణంగాను స్వామికి నందాదీపారాధనలకుగాను ov- 

- చ్చిన (క్షేత్రాలు) ఆచంద్రాక్క౯స్థాయిగాను నడిపించ్చిన వారి- 
ల శిధించ్చును II స్వదత్తా ద్విగుణం పుంణ్యం పర- 

10. దత్తానుపాలనం | పరదత్తాపహారేణ Seder నిష joo భవేత్‌ II 

11. దానపాలనయోమళ౯ధ్యే దానాచ్రేయోనుపాలనం = 

12. దానాత్స్యగ్గణమవాష్నోతి పాలనాదచ్యుతం పదం॥। 

13. ధర్మశ్రుతోవా దృష్టోవా కృతోవా కారితోపివా | అను- 

14. మోదితోవా రాజేంద్ర నయతీంద్రపురం జనం II 


OPENSA సు 


No. 536 
(A.R. No. B 38 of 1943-44) 


Vempenta, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab near the well at Nagulakatta. 


This is dated Saka 1786, Parübhava, Vaicikha su 15. However, the cyclic year falls in 
the Saka year 1789, in which case the details of the date may correspond to 1867 A.D. May 18 


Saturday. 


It 
Viri-setti 


l. 


records the gift of a well by Virisetti, son of Mali-setti and grandson of Gandla 


Text 
స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి- 


వాహన శకవష౯ంబులు 
౧౭౮౬ అగునేటి పరాభవ స- 
౦వ్వత్సర వైశాఖ శు ౧౫ 


మలిశెట్టి పుత్రుడైన D- 
శెట్టిగారు శెశినటువంట్టి 
వాపీకూపమైన ధమళ౯శా- 


2. 
3. 

4. 

5. శ్రీమతు కందనూలి mod 263 పౌతృడుంను » 
7: 

8. 

9. 


10. సనము Il ధమ౭౯శ్రుతోవా 


| 


1. దృష్టోవా కృతో వా కా- 


12. రితోపివా | అనుమోది- 
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13. Sar రాజంద్రనయతీం- 
14. దపురం జనం 11 శ్రీరస్తు 


No. 537 
(A.R. No. B 39 of 1943-44) 


Abdullapuram, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 


Slab set up in front of the ruined temple in a field to the east of the village. 


Vijayanagara : SadaSva 


This is dated Saka 1477, Rakshasa, Karttika Su 12, corresponding to 1555 AD, 


October 27, 


Sunday. 


It registers the gift of the village Kona samudram in Siddhapuram-sima by Vengalraju, 
son of Peddiraju and grandson of Mahamandales$vara Apratikamalla Mundlamalle Avubharaju 
Dévachdda-Maharaju, of the solar race, Kāśyapa-gōtra Aévalayana-sutra and Riksakha for the 
merit of his daughter Konama, for worship of god Tiruvengalanatha of Konasamudram. 


10. 
. జులుంగారి పవుతృలైన పెద్దిరాజుంగారి పుతృలైన వెంగ[భాజుగారు అనంత- 

. ములైన దండములు సమపి౯౦చ్చి యిచ్చిన గ్రామ ధారవొంత శిలాశాసన[క్ర- 

. మమెట్లన్నను శ్రీమణమహామండ్డలేశ్వర రామరాజు నలతింమరాజయ్య దేవ- 

. మహారాజులుగారు సిద్దాపురం సీమలోను మాకు అమరానకు ఇచ్చిన 

. చింతకుంట గ్రామం పొలములోను కడివాలం యేప౯రచి కట్టించ్చిన కొన- 

. సముద్రం గ్రామానకు చతుశీమకు మేర తూపు౯నకు వెలుగోటి పొలమేర తోంట పలి 


Text 


. శుభమస్తు (11*) స్వస్తి శ్రీ జయాద్చుదయ శాలివాహన శకవ- 
. &eoe»eo ౧౪౭౭ అగునేటి రాక్షస సంవ్యత్సర కాతి౯క శు 
.ద్ధ OD e» (I) శ్రీమదఖిలాండకోటి బంహ్మాండ నాయకులైన వేద- 


వెదాంత్తవెద్యు లైన బ్రంహ్మరుద్రాది వంద్యు లైన కొనసముద్రం 
తిరువెంగ్గళనాంథ స్వామి దివ్య శ్రీ చరణారవిందంబులకు శ్రీ- 
(మ+)ద్రారాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీర ప్రతాప శ్రీ సదాశివదేవ మ- 
హారాయలు విద్యనగరమందు రత్నసింహ్వాసనారూఢులె పృతివి సామా- 


. జ్యంచేయుచుండంగాను సూర్యవంశాధీశ్వరులైన కాశ్యపగోత్ర పవితృలైన ఆశ్వలాయ- 


న సూతృలైన రుకుశాఖాధ్యాయులైన శ్రీకృష్ణ పాదారవింద ద్వితీయ్య సేవకులైన 
శ్రీమన్మహామండలేశ్వర అప్రతికమల్ల ముండ్లమలె అవుభ(భాజు GS చోడమహారా- 


చంద- 
Q 


17. య చేనికి లోగాను దక్షిణను Yen yai పొలమేర మోయ- 


18. ను పడమటికి చింతకుంట Poadd మోయనుంను వుత్తరా- 


10. నకు గుంతకంద్దాల పొలమెర మొయనుంను యిందులో గల చతు- 


20. 


21 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


స్సీమాను రేగడి యరనేల ఖ ౨౬ కును దెవదాయ బ్రహ్మదాయ స్తాన మా- 


. న్యాలు పోంగాను మిగిలిన పొలమును గ్రామంమును నేము గటిం- 
2]. 
22. 


23. 
24. 


25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
3]. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 


చ్చిన చెరువును షకళ WSS ఆదాయం సకళ ధాన్య ఆదాయం 
యీ పొలంలోగల నిధి నిక్షేపజల పాషాణ 0863 ఆగా- 

మి సిద్ధ సాధ్యంబులనియెడి అష్టభోగ తేజస్వామ్యుత సహిత(0*)గా- 
ను సహిరణ్యోదక దాన ధారా పూర్యళ౯కముగాను ఆచంద్రా- 
క్క౯స్థాయిగాను యి తదాతి(థి*) వుత్తాన ద్వాదశి పుణ్యకా- 
లమందు పక్రివాచకంగాను |తికరణసుధిగాను త- 

మ కొమాత౯ కోనమకు పుణ్యంగాను ధారవోశి స- 
మపి౯స్తిమిగాన స్వామీ నా కయింకరియం స్వీకరించ్చి అమృ- 
తపళు అంగరంగవైభవాలున్ను సకళ శావలున్ను అవధ- 

రించి Bod)? వుండనవధరించేది || స్వదత్తా ద్విగుణం పు - 
ణ్యం పరదత్తానుపాలనం పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం 

నిష్పలం భవేత్‌ II Sedes» పరదత్తాం వ్వాయోం హ్యరేధి- 
వసుంద్ధరాం షష్టివ౯రుష సహస్రాణి (Daratro- 

జాయతేక్రిమి Il దాన పాలనయోమళ౯ధ్యే దానావైే- 
యోనువాలనం దానాత్స Sie మవాప్నోతి పాల- 

నాదచ్యుతం పదం॥ యీ పుణ్యానకు యవ్యరు 

తప్పినాను తమ తల్లితండ్జిల వారణాశిలోను 

వధించి పాపాన బోవువారు || 


No. 538 
(A.R. No. B 40 of 194344) 


Boyarevula, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab lying in the compound of the Chennakesava temple. 


Vijayanagara : Sadasiva 


This is dated Saka 1482, Raudri, Ashàdha su. 12, corresponding to 1560 AD, July 12, 


Thursday. 


It registers a gift of land made to Mangala Ankoju for performing the pipe and drum 
Service to god Tiruvengalanatha-deva of Gurudüru by mahamandalesvara Timmara jayyadeva 
Maharaju son of Gangarajayya and grandson of mahamandalesvara Apratikamalla Kurucheti 
Somarajayyadeva Choda-Maharaju of the solar race and Kasyapa-gétra. The gift lands are stated 
to be situated in the village Boyarevula which was included in the Siddapuram-sima which was 
given to the donors as amara by Ramaraju-Timma Rajayyadéva Maharaju. 
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Text 


. శుభమస్తు(11*) 
. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబు- 


లు ౧౪౮౨ అగునేటి రౌద్రి సంవత్సర ఆషాఢ శు 05 e» 
శ్రీమద్రాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర శ్రీ వీరప్ర- 
తాప శ్రీ సదాశివదేవ మహారాయలుంగారు 


. విద్యానగరమందు రత్నసింహాసనాసీనుండై పృథివి సామ్రా- 

. జ్యం చేయుచుండంగాను సూర్యవంశాధీశ్వరులఇన కాస్యప గో- 

. త పవితృలైన శ్రీమన్మహామండలేశ్వర అప్రతీకమల్ల కురుచెటి సో- 

. మరాజయ్యదేవ చోడమహారాజులుంగారి పౌతృలున్ను గంగరాజయ్య పు(త్రు)- 


10. లుంనైన తిమ్మరాజయ్యదేవమహారాజులుంగారు బోయ రేవుల మంగళ అంకోజు(గా)- 


11 


29 


. మాకు అమరాన్కు పాలించిన సిద్దాపురం సీమలోని బోయరేవులగ్రామం గుము- 
. డూరి చంనకేశవ పెరుమాళ్లకు డోళనాగసరాల శేవశేశే అందుకు బోయరేవులను 


s పెట్టిన మాన్యం(11*) (వరిమడి) పొలమేర కరణం అక్కరాజుచేనికి దక్షిణం చేను 
. ఖం!! o వరిమడి పెదచెరువువెనక మోతుకూరి Moss వీరభద్రదేవర మడి- 
. కి వుత్తరం మ్‌ oll పాటిమిది గొల్లపాటి తింమన అడ్డలోను మ్‌ ol వుభయ 


.మ్‌ (౧)అక్షరాలచేను పందుము మడిమరుతుకున్ను యీ తథాతిధి పుణ్యకాల- 


. మందు మాతాత సోమలాజుంగారికి పుణ్యంగాను యిస్తిమి! మీరు దేవుని (సే)- 
. వశేశి మీపుత్రపౌత్రపారంపర్యముగాను అనుభవించి బ్రదికేది అని యిచ్చి- 


. న ధర్మశాసనం II యీ ధర్మానకు యవ్య(రు) అనుకూలం అయి నడచిరి వారుర(రే) 
. పరమ భాగవతులు | యీ పుణ్యానకు యవరు తప్పినాను కాసిలోను 

; గోబ్రాహ్మలాను తమతల్లీతండ్జిలను వధించిన పాపాన పోవు- 

24, 
. నవారు Il మంగళమహా శ్రీ శ్రి శ్రీం జేయునూ | 


68 యిచ్చిన ధర్మశాసనం (II*) రామరాజు తింమరాజయ్యదేవమహారాజులుంగారు 


వారు శునక మాంసమును సురాను సేవించిన Oa పోఇ- 


No. 539 
(A.R. No. B 41 of 1943-44) 


Velpanuru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 


Slab fixed in to the floor in the mukhamandapa of the Ankalamma temple. 
This is dated Saka 1676, Bhava, Chaitra ba. 10, corresponding to 1754 A.D, April 17, 


Wednesday. 


Damaged. It seems to register a grant of money for worship of the goddess Ankàla 
Parame$vari by certain individuals. 


Text 


1.స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుద- 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 


2. య శాలివాహన శకవష౯ం - 

3. బ్యులు NESE wrod భా- 

3. à సంవ్వత్సర BS @ OO e» (IIM) 3- 

5. లపనూరి అంకాళ పరమేశ్వరికి దీపారాధనకు Thare- 
Eo .... .సంనా ... కి 


O లెఖన యాభై ఆరు దేశం 


0 ON 


17.... వుటుకూరు ఆ. ౦.పల్లినా 


20. శలవంత్త శరభంణ్ఞ PT 

21.... న 260g మొదలైన 

22. దేశం మహానాడువారు వ్రాయి- 
23.0 చ్చి యిచ్చిన ధర్మ శాసనం యిం- 
24. దుకు యవరు తప్పినా గురు 
25.... కుతప్పిన.... 


26... జేయును (11*) 


No. 540 
(A.R. No. B 42 of 1943-44) 


Velpanuru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab (another) fixed inot the floor in the mukhamandapa of the Ankalamma temple. 


This is dated Saka 1608 (expired) Krodhana, Asvija Su. 12, corresponding to 1685 AD, 
September 29, Tueday. 


It records a grant of land made by the reddi and Karanam of the village to the stone 
masons (Kaa) Balaya, Papaya and Kondaya. 


Text 
1.స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శా- 
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. లివాహన శకవష౯ంబ్బు- 
. లు ౧౬౦౮ అగునేటి కోధన 5- 


2 

3 

4. o వ్వత్సర ఆశ్వీజ ® 05 లు వెల్చు- 
9. నూరి హుదారా రెడ్డి కరణాలు 

6. బండ్జికట్టు కాశ బాలయ 

7. పాపయ కొండయ జ a 8 యి- 

8. చ్చిన భూదానం బూదనూరి తెర్వు- 

9 


. కు దక్తణం దిగువ BH ౨ av- 
10. Dart యిందుకు 428 s»- 


11. శిలో తల్లిత(0)డృల వధిఇంచ్చి- 
12. నట్లు శ్రీరామ (II*) 


No. 541 
(A.R. No. B 43 of 1943-44) 


Velpanuru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Broken slab set up near the well in the compound of the Ankalamma temple. 


This undated epigraph may be assingned to the 18" century, on the basis of 
palaeography. 


Damaged. It records the construction of a well provided with steps in front of the 
temple of Ankalamma It states that the inscription was incised by agasali Sarabhaya of 
Talamudipi. 


Text 
| 


. ÑO వెల్చునూ.... 

. చలబవురయ అంకా- 

| ళంమ్మ సముఖాన క- 

. BOOS నడభావి గాడి- 

. భా(ఏ*) యిది వ్రాశిన తలముడిపి అగసా- 
. శరభయ Shao శిలి అంకాళం- 


: మ్మకు నితం దండాలు (II*) 


N On ROM — 


No. 542 
(A.R. No. B 44 of 1943-44) 


Velpanuru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 


' The first half of the inscription is broken and lost 
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Thee fragments of slab lying in the Ankalamma temple. 


Kakatiya: Pratapa Rudra 
This is dated Saka 1240, Kalayukta, Agvayuja au 11, Thursday, corresponding to 1318 
A.D, October 6 However, the week day is Friday. 


Fragmentary. It registers gifts of land at several places made by Mahasamanta Cheraku 
Mahe$vara Reddi who was ruling over Karmnadu for worship of god Mulasthana 
Siddhanathadéva of Velpunüru. 


— 


స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ ............. 

. ౧౨౪౦ అగునేంటి కాళయుక్త సంవత్సర 

- ఆశ్వయుజ శు OO గు। స్వస్తి శ్రీ మన్మహామండలేశ్వర 
. కాకతియ్య ప్రతాపరుద్రదేవ మహారాజులు ఓరుం- 

. గంటి పటణంబు నందు సుఖసంకథా వినోదంబు- 

. లం (DÀ రాజ్యంబు సేయుచుండగాను Say- 

ద పద్మోపజీవియైన స్వస్తి శ్రీ మన్మహాసామంత B- 

. అకు మహేశ్వరరెడ్డివారు కంనాడు ఏలు చుంనుండి 

- వెల్పునూరి మూలస్థానం సిద్దనాదదేవర అంగరం - 

10. గభోగానకు వెట్టిన ప్రిత్తిరేగడు ఆవేలు ఎనూర es- 


11. గ్నేయ స్థళము e. న(మోతుకూరి పొలమేరను రేగడు ఖ ౨ 


So DON AO OM KR W N 


NVA వూరి పడుమట భోజనము 
1. (మోతుకూ....... 
13. te పొలమేరను Sic ఖ ౨ woe 
లి పాన రివుత్తరస్తళా........ 
క. టువు.ఆ....... 
ass wanes ద్విగుణం........ 
|; ia తాపహా...... 
Oe ove es ౦పరద....... 

No. 543 


(AR. No. B 45 of 1943-44) 


Velpanuru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Fragment of a slab lying near the well in front of the Siva temple to the north of the 
Ankalamma temple. 


This is dated Saka 1646, Sobhakrit, Srivana Su. 7, Monday. The details of the date 
are wrong 
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Fragmentary. It seems to state that upto the date specified certain renovations (details lost) 
were carried out near the shrines of Viré$vara and Siddhanathadéva of Velpunuru. 


Text 
. శివాయనమ Il స్వస్తి శ్రీ 
. జయాభ్యుదయ శాలివా- 
. హన శక DREW) ౧౬౪౬ 
. ఆగునేటి శోభకృతు నామ సంవ- 
. తర శ్రావణ శు ౭ సోమవారం వర్కు 
. జీణో౯ద్దారణం వేల్పునూరి D- 
. ద్దేశ్వర వీరేశ్వరుల దారువింశతిస్తంభముంద్దరి మధ్యరంగ్గమంట్ట- 
o & వీరేశ్వరుల వారు చతు 
త (న్ను 


ONO 0 లు గు 


No. 544 
(A.R. No. B 46 of 1943-44) 


Regadigudru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up near the well called gadibhavi, to the north of the village. 


This is dated Saka 1702 Sarvari, Jyéshtha su. 5, A.H. 1192, corresponding to 1780 A.D, 
August 5, Saturday. 


It registers a grant of land situated in the Jagir of Hazarat Ummar Sha made by 
Mirja Mahamad Beku, to Pagidela Krishnamma for filling with water the trough constructed by 
the former. 


Text 
1.069 శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వరుషం- 


2. బులు ౧౬౦౨ అగునేటి శార్వరి నామ సంవత్సర 
3. జేష్ట శు ౫ లు (11) మిజ౯ఫకురుల్లా బేకు కొమారు- 
4. డు మిజ౯మహాబేకు శేయించ్చిన ధమళ౯గాడి- 

5. కి నిల్లు తోలేటందుకు పగిడేల కృష్ణమ్మకు విచ్చి- 
6. à మాన్యెము ముతయ చేను 3I యిందుకు es- 

7. లము యవ్వరు అవుతునారో కాచిలో గోహత్య 

8. శేశిన పాపాన పోదురు రెడ్లు అంబాల చింనారెడి 


9. అపుల్లారెడ్డి బుచిరెడి కరునాలు సోమరాజు జమా- 
10. 63 AAN A Pa a 


11. హజరతు వుంమరశామంము 
12. జై జోగిరులో యిచిన Arse 
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13. $o à ౧౧౯౨ 


No. 545 
(A.R. No. B 47 of 1943-44) 


Regadigudru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up side of the water through near the well called gadibhavi, to the north of 
the village. 


This is dated Saka 1787, Krodhana, Māgha ba 5, corresponding to 1866 A.D, February, 
4 Sunday. 


It records that the water trough which had been damaged was renovated and the lands 
formerly granted were restored to Maddileti, the grandson of Pagidela Krishnamma for filling 
the trough with water. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వర్షంబులు 
2. ౧౭౮౭ అగునేటి క్రోధన నామ సం II మాఘ e JI e» లోగా వుంన్న 
3. ధర్మగాడి శిథిలమై వుంనందున తిరిగి శేయించిన.. ద్ను అంబాలా హ- 
4. నుమంత్తు రెడిఫకి రెడి కరుణాలు శేషప్ప కుమాళ్లు నాగరాజు 
5. శేషాద్రి తింమ్మప్ప కుమారుడు నాగరాజు శేయించ్చి యి లో- 
6. గా నడచి యినాం నీళ్లు తోలే పగిడేల క్రిష్ణ్టమ్మ మనుమడైన మద్ది- 
7. లేటికి నడుస్తూ వుంన్నది యిందుకు యవరు ఆలయమైనా కాశి 
8. లోన గోహత్య BIS పాపాన పోదురు III 


No. 546 
(A.R. No. B 48 of 1943-44) 


Madduru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Base of the dvarapala image (left side) in the Chennakééava temple. 


This is an undated record and may be assigned to the 1 century, on the basis of 
palaeography. 


It states that the images of dvarapalakas were caused to be made by Anumanaboyudu 
son of Nagana boyudu. 


Text 
l. వల్లభరాజు బోయడు నా- 
2. గన బోయని కొడుకు అనుమన 
3. బోయడు సేయించిన 
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4. ద్వారవాలకులు (112) 


No. 547 
(AR. No. B 49 of 1943-44) 


Maddüru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Base of the dvarapala image (right side) in the Chennakesava temple. 


This is an undated record and may be assigned to the 17” century, on the basis of 
palaeography. 


It states that the images of dvarapalakas were caused to be made by Anumanaboyudu 
son of Nagana boyudu. 


Text 
1. వల్లభరాజు బోయిండు నాగన- 


2. బో(యిీి)ని కొడుకు అ(నుమనబోయి- 
3. డు సేయించిన ద్వారపాలకులు (II*) 


No. 548 
(AR. No. B 50 of 1943-44) 


Vanala, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up near the Kesava temple. 


This is an undated and record may be assigned to the 17" century, on the basis of 
palaeography. 


It records a gift of land sowable with 2 rumus of seed as Vritti to god Virabhadradeva 
of Alampur. 


Text 
1. అలంపూరి 36255 
2. దేవరకు D3 ఇదు- 
3. ము విత్తనం పటుపం- 
4. డు చేనికి ఎవ్వరు దప్పినా- 
కయ dari డు సేసిన 
6. పాపానం బోవువారు 
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No. 549 
(A.R. No. B 51 of 1943-44) 


Vanala, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Nandi-pillar set up in the temple of Ganesa. 


This is dated Saka 1438, Ashadha ba. 5, corresponding to 1516 AD, June 24 Tuesday. 
In this record the cyclic year is damaged. The Saka year 1438 falls in Dhatri 


Damaged. It seems to refer to a gift for the merit of Siddha Bhiksha vritti-Ayyangaru 
by his agent. 


Text 
First Face 
స్వస్తి 2 జయాభ్యుదయ శా- 
. లివాహన శకవరుషంబు- 
. లు ౧౪౩౮ అగునేటి (క్రయ) 
. సంవ్యత్సర ఆషాఢ బ౫ లు 
స్వస్తి సమస్త ప్రశస్తి స(హితులైన) 
. (శ్రీమతు) శిధభిక్షా (28 అయ్య- 


. గారి ఆజ్ఞ) ధారులైన (కామిదే)- 
వుని వీరయ్యంగా- 


ON OD mM BR wN 


|n రంగ 
12. యంగారు శ్రీమతు . 


13 to 14 Lines are damaged 
|. | యం గారి 


Second Face 
| EE eg 
10... శ్రీశైలమందు 
20. మలికాజు౯న ...... 


Di శ్రీమలికాజు౯- 
24. నదేవరకుంన్ను. . గురు 
25. వులు శిద AT WI v- 
26. య్యంగారికిన్ని మాతలి- 
27, తండ్రులకుంన్ను మాకు 
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28. ను పుణ్యంగాను శ్రిమ- 

29. లికాజు౯న దేవర సంని- 

30. ధిని హిరణ్యోదక దా- 

3l. (ధారాపూర్వ(కం)గాను (దా)- 
32. రపోసి యిస్తిమి . (యి)- 

33. ప్రతి .. విభూతి 


Third Face 
S, OE 
jo — వత? నివ 
36. అయంగారికి an.... 
tyr Ee 
38. తు శ్రీమలికాజు౯న . .. 
No. 550 


(AR. No. B 52 of 194344) 


Mitta Kandala, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Nandi-pillar set up in fron of the Ajijanéya temple. 


Vijayanagara : Vira Bukkaraya 
This is dated Saka 1275, Ananda, (current) Karttika su. 1, Thursday, corresponding to 
1354 A.D. However, the week day is Saturday. 


It registers the grant of the village in Karnnàdu for worship of the god 
Sangamesvaradéva to the religious teacher Aghorasivacharya, by Tipparaju son of Sarngaraju. 
Further it also mentions about the erection of Nandi-starnbha 


- Text 
First Face 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుద- 
2. య శక Haren ౧౨౭- 
3. B అగునేటి ఆనంద 
4. సంవత్సర కాతి౯క 
5.శు౧గు! స్వస్తి శ్రీ- 
6. మంన్మహామండలేశ్వ- 
7. ర ఆఅరిరాయ విభా- 
8. ళ e» dri తప్పువ రా- 
9. యరగండ శ్రీవీర 
10. బుక్కరాయడు! ప్రిథివి 
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11. రాజ్యంబుసేయుచు- 

12. o& . వృత్తి శ్రీసంగ- 
13. మేశ్వర దేవరకు కంనా- 
14. టిలో మిట కంద్వాల అం- 
15. NGON భోగానకు సంగ- 
16. రాజు కొడుకు తిప్పరాజు 
17. ధారవోఇంచుకొనెను 

18. మంగళమహా శ్రీ శ్రీ 


20. అష్టభోగతేజసామ్యా- 
2]. లు ఆచంద్రాక్క౯స్తాఇ- 


22. గాను ఇస్తిమి (11) 
Second Face 
23. స్వస్తి శ్రీ యమని- 
24. యమాసన ప్రాణా- 
25. యామ ప్రత్యాహారద్యా- 
26. నధారణయోనానుష్టాన 
27. జపహోమ సివారాధన 
28. శీలగుణ సంపన్ను లైన అ- 
29. ఘోర సివాబచాయ్య౯లయ్య- 
30. గారి ఆనతిని ఊరు- 
31. న్ను విడిస్తిరి నందికంభం 


32. ఎత్తింస్తిమి (IIM మంగళమ- 
33. హా శ్రీ శ్రీ శ్రీ 


No. 551 
(AR. No. B 53 of 194344) 


Ramasamudram, hamlet of Tarigoppula, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up in front of a ruined well in the field on the way to Mitta Kondala. 


This is dated Saka 1649, corresponding to 1727 AD. 
Incomplete. The inscription stops abruptly after mentioning the date. 


Text 
.స్వుస్తి శ్రీ జయా (భ్యు)- 
. దాయ శాలివా- 
. హన శకవరుషం- 


.బ్బులు ౧౬౪౯ అగు 


a O N — 
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ర్‌. నట్టిగాను = 


No. 552 
(A.R. No. B 54 of 194344) 


Lingala, hamlet of Juturu, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Fragment of slab lying in the temple of Vinayaka. 


This is an undated epigraph and may be assigned to the 14" century, on the basis of 
palaeography. 


Fragmentary. It gives the epithet of a chief, name lost. 


Text 

| NCC పురి(మ) 
dero ERE గండ అయ్యన(సింఘ) 
dorset సి అంకకాజదేసింగ 
Aris రదేవర దివ్య (శ్రీ)పాదప .. 
Sassi ది సమస్త ప్రశస్తి..... 
TP విడిన గోవజ...... 
ee eee %8. 

No. 553 


(A.R. No. B 55 of 1943-44) 


Lingala, hamlet of Juturu, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Nandi-pillar in the field known as basavannapadu on the way to Juturu from Lingala. 


Kakatiya : Pratapa Rudra 
This is dated Saka 1214 Nandana, Phálguna éu. 15, Sunday corresponding to 1293 AD,. 
February 22. 


It registers grant of lands made by Racha Rudradéva, son of Mahasamanta Cheraku 
Veluri Bollaya Reddi to god Mallikarjuna for the Pamchamrita-mahapi ja and mahanaivedya and 
worship of the god and for the maintaining the (sattras) charity homes on the occasion of the 
formers visit to Srigailam for the Vasanta-mahótsava of the god. The gift lands which were 
situated in Karnnadu were made over to the Kalmatha and entrusted to Paramasivacharya, the 
pontiff of the matha. 

Text 
First face 

h (స్వస్తి) సమధిగత పంచమ హాశబ్ద 


2 మహామండలేశ్వర అను(మ)- 
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3. కొండ పురవరాధీశ్వర 
4. కాకతీయ్య ప్రతాపరుద్ర (దే)- 
. వమహారాజులు ఒరుంగ- 
. టమొదలి పట్టణముగాను (సు)- 


. ధ్వి రాజ్యము సేయుచుండగా 


ర్‌ 
6 
7. ఖ సంకథా వినోదంబులం(బి)- 
8 
9 


. స్వస్తి d) శకవష౯ంబులు ౧౨౧- 


. (౪)గు నందన సంవత్సర ఫాల్గు(ణ) 
. b OB esl నాండు స్వస్తి శ్రీ శ్రీ 

. పవ్వ౯త శ్రీస్యయంభు శ్రీలింగ 

. చక్రవత్రి శ్రీమలికాజు౯న 

. మహాలింగదేవుని వసంతమ- 

| హోత్సవానకు స్వస్తి శ్రీమన్మ- 

. హాసామంత Boo వేలూరి 

. బొల్లయరెడ్డివారి కొడుకు రా- 

- చ రుద్రదేవనింగారు వచ్చి Š- 

. తాపరుద్రదేవ మహారా- 

| జులకుం తమతండడి బొల్లయ(6)- 
. డ్జివారికిం తమకుం పుణ్య(ము)- 

. గాను శ్రీమల్లికాజు౯న మహా- 

. లింగ దేవుని పంచామృతాన్నము- 
. నకుం మహాపూజకుం మ(హా)- 

. నైవేద్యానకుం రంగభోగానకు 

. సత్ర భిక్రాలకుం వైకల్మరాధి(ప)- 

. HBS శ్రీమతు పరమశి(వా)- 

. చాయు౯లచేతను స్వహస్తో(దక)- 
. ధారాపూవ్వ౯కముగాను ð- 

. మల్లినాథదేవుని సంనిధియం- 
దు కల్మఠమున కిచ్చిన SB 


Second Face 


. కంనాటి లోపలను . 

. . జువ్వుటూరి పొలములో- 
. ను రేగడు BH s ౧౦ 

. WOO ఇసుకాల మ- 

. లుం గూడూరి మన్య పొలం 
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37. ను కంభాలపల్లి మాన్య పొలం- 
38. ను శరములపల్లి ఎడవో- 

39. ముం ఇసుకాల మొదలైన 

40. . ఠము ఊడ ఆయసుంక- 

41. ము అష్టభోగ సహితముగా- 

42. ను ఇచ్చిరి! స్వదత్తా ద్విగుణం - 
43. పుణ్యం పరదత్తానువాలనం 

44. పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం 

45. నిష్పలం భవేత్‌ Il స్వదత్తాం 
46. పరదత్తాం వాయో హరేత వ- 
47. సుంధరాం | షష్టివ్య౯ష౯సహ 
48. ప్రాణి విష్లాయాం జాయతే (Badi: I!) 
49. మద్వంశజా: పరమహీపతి వం- 
50. శజావా పాపాపీత మనసా 

51. భువి భూమిపాలా: | తే పాల- 
52. యంతు మమ ధమ్మ౯మియం 
53. సమస్తం తేషాం మయావి- 


54. (ర)చితాంజలి FAP EI 


No. 554 
(A.R. No. B 56 of 1943-44) 


Jutüru, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Fragment of a slab lying in the temple of Mallideva. 


This is an undated record and may be assigned to the 17" century, on the basis of 
palaeography. 


Fragmentary. It refers to a gift of land as vritti made to a god (name lost). 


Text 


leas గన్నమదేవుల (తం)- 
P TUNE గాను బవనాసి మద . శాఖి 


3.... దు యెదుము దేవర.. o SH విత్తి విడ్చితిమి (యిం)- 
4. (దు) యెవ్వరు .. నాను గంగ కరుత కవిల చమ్బిన పాపాన 
5. బోయినారు మ(6*)గళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ Il 
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No. 555 
(A.R. No. B 57 of 1943-44) 


Tarigoppula, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab set up near a well ad jacent to the Siva temple on the bank of a canal. 


This is dated Saka 1567, Parthiva, Srávana ba. 5, corresponding to 1645 AD, August 
5, Saturday. 


It mentions the local officer Nàru Abdula Vahaba Sahebu and states that the well was 
constructed by Sürpa (probably Surappa) son of Konpa (Konappa) of Tarigopula. 


Text 


— 


- స్వస్తి శ్రీ జయాద్ఫుదయ 
. శాలివాహన శకవష౯ంబు- 
. లు ౧౫౬౭ అగునేటి పాతి౯వ సం- 


- వత్సర శ్రావణ a ౫ wll) శ్రీమతు- 
. కిల్లే మహవదానూరు అ- 

. WO వొహబ సాహె- 

| బులయ్యవారి యేలుబ- 

. డి తరిగొపుల హృదయ- 

. దారు పారా కోన S°- 

. మారుడు ard) కటిం- 

. చిన బావి శ్రీ శ్రీ 

12. యిసుకాల నలవెంగ- 

13. య శిద్దెశ్వరిని శేవసేశెను 


14. కాశ దేవోజా వేసిన (శాస్స- 
15. So | శ్రీ 


OO 070 0 KR WwW N 


jj omnii 
— అ 


No. 556 
(A.R. No. B 58 of 1943-44) 


Tarigoppula, Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab fixed into the floor in the mandapa of the Virabhadra temple. 


This is dated in cyclic year Hémalambi, Asvayuja ba. 2, Tuesday. However, on the 
basis of palaeography, it may be assigned to the 16" century AD, 


It registers a gift of the money income of 3 madas by Chamnaya and another (name 
lost) for worship of the gods Perumal and Vīrēśvara of the village. 
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Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుద ... 
2. వాహన శక వష౯ంబులు ...... 
3. గునేటి హేవళంబి సంవ(త్సర ఆశ్వయు)- 
4.జబ౨మశ్రీమతు (బం)..... 
9. తి 58e రఘునాథయ్య ..... 
6. తింమ్మన చంన్నయ కొ .... 
7.య మాదయ కొమారుడు..... 
8 
9 


. గారు జ(౨ )ను తరిగోపుల పెరుమాళ్లకు (3*)- 
. రేశ్వరునికి దండం సమపి౯ంచ్చి (ఇచిన) 

10. SHE శాసన క్రమమెట్లంన్నను యీ గ్రా- 

11. ara à». o.. MEN (మూడు మా- 
12. Loom) నైవేద్యానకు దీపారాధనకు a- 


13. చినారం ఇందుకు యవరు గనక త(ప్పి)- 
14. న వారి తలితండృల వారణాశిలో 
15. వధించ్చిన పాపానపోదురు శ్రీ 


No. 557 
(A.R. No. B 59 of 1943-44) 


Lingapuram, hamlet of Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Capital of a curved wooden Paru column in the Chennakesava manchala temple. 


This is dated Saka 1667, Kródhana, Vaisikha ba. 10, corresponding to 1745 AD, May 
15, Wednesday. 


It states that the temple and the carvings depicting scenes from Ramayana (on the 
wooden column) were completed on the date specified. 


Text 
1. స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబ్బు- 
2.లు ౧౬౬౭ అగునేటి క్రోధన సహ్మాత్సర వైశాఖ బ ౧౦ - 
3. లు దేవాలయం కట్టించుట రామాయణం శేయించుట ॥ 


No. 558 
(AR. No. B 60 of 194344) 


Lingapuram, hamlet of Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
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Pillar in the mandapa on the way to the temple of the goddess (Amba). 


This undated epigraph may be assigned to the 1415? centuries, on the basis of 
palaeography. 


It states that the gopura was the gift of Vidyadhara Mahapatra, the devoted servant of 
god Mallé$vara of Sriparvata, and that it was constructed under the supervision of Domayidéva 
by the artisan Nagaramaharana. 


Text 
. శ్రీపర్వత మలేశ్వర AHH 
| నిజమూలభృతులైన విద్యాధరమ- 
. హాపాతృల ధర్మము ఇ గోపురం శేఇ- 
. ODS అధికారి లకుణదేవు తండ్రి గోవి- 
. ద దేవు తండ్రి రవిదేవు తండ్రి హరిదేవు (వీ- 
- (68m) మనుమండు దోమాఇదేవు శ్రీ- 
. శ్రీదణరౌతు కొడుకు కాళిదాసు 
. రౌతు కొడుకు శ్రీపతి కొడుకు కే- 
. శవ కొడుకు ఇగోపురం శేశిన ఆస- 
10.8 నాగరమాహరణ 


అ ONO oc M WD = 


No. 559 
(A.R. No. B 62 of 1943-44) 


Srisailam, hamlet of Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
broken slab fixed into the floor near the gateway of the shrine of the goddess (Amba), 


This damaged epigraph may be assigned to the 17^" century, on the basis of 
palaeography. 


Damaged. It seems to mention certain individual named Meda Gurainmma. 


Text 
| eer వంత....... 
VET (మేడా) గురంమ à 
5 —— M 
వ. 
ర... పత్రి...... బాద్యేత 
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No. 560 
(A.R. No. B 64 of 1943-44) 


Isakala, hamlet of Nandikotkur Taluk, Kurnool District 
Slab near the temple of Siva on the way to Dudyala. 


Vijayanagara : Sadasiva 
This is dated Saka 1486, Raktakshi, Magha su. 15, corresponding to 1565 AD, January 
16, Tuesday. 


It records the grant of land at Isukala as manya by Remidévuni Virupayyamgaru of 
Nagaluti to the artisans China-Viroju and Tarigoppula Pochamoju for their having brought the 
images meant for processions for the temple of Kēśava at the village. 


Text 
First Face 


1. శాలివాహన శకవష౯ం - 


2. బులు ౧౪౮(౬) అగునేటి 
3. రక్తాక్షి సంవ్వత్సర మాఘ శు 

4. OB e» (II*) శ్రీమద్రాజాధిరాజ- 

5. రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతా- 

6. ప సదాశివ మహారాయలు D) 

7. Be) సామాజ్యము చేయుచుం- 

రి. డంగాను స్వస్తి సమస్త ప్రశస్తిసహి- 
9. HBS శ్రీమతు శిద్ధ భిక్షా వ్రితియయ్య 
10. వారి ఆగ్జాదారులైన రేమిదేవుని నా- 
11. గలూటి విరుజోపయ్యంగారు శ్రీ 

12. మల్లికాజు౯న మహాదేవుని అమృ- 
13. తపళకు చెల్లివచ్చే యిసుకాల- 
14. లోను కేశవ పెరుమాళకు దెచ్చి 

15. యిచ్చిన వుత్సవ విగ్రహాలు B- 
16. చ్చి వుండగాను (భిక్షా వ్రిత్తిి నాగ- 
17. ord విరుపయ్యగారికి G- 

18. డి గరణాలు వింన్నపం చేశి మా- 
19. న్యం యిపించినది అగసా- 

20. ల చినవీరోజు తరిగిపు- 


2l. o పోచమోజుకు (జన౨)కింన్ని 
22. యిచ్చిన మాన్యం చిన చెరు- 
23. వులోను జంమి మానికిని 
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24. Svo అన్ను కాల్వు క(ట్ట) = 

25. ళం 99 న్ను వుభయం av 

26. లు ౨ ఉను క్షేత్రాంఖ olo HM) 

27. వరిమడి పాతికెగాను 

28. కాలు! కట్లస్థళం ౦Nం౦ను 

29. వెరశి Y DION wS 

30. రాలాను యందుముంన్ను 

31. యిరుస ఆక్షే త్రముంన్ను 
Second Face 

32. మీకు మాన్యంగాను 

33. ఇస్తిమి (II*) ఆచంద్రాక్క౯ 

34. ముగాను ఇస్తిమి |తి- 

35. వాచక త్రికరణ DA- 

36. గాను యిస్తిమి ఆక్ష- 

37. త్రం పలపరుచుక 

38. మీ పుత్ర' పౌత్రపారం- 

39. పర్యయంత్తముగా- 

40. ను అనుభవించ్చి బ- 

4]. తికేది... dared 

22.4 స్త శిలామయ 

43..... యత్తేన సంరక్ష 

A4..... శ్చయ II gð- 

AS. త్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తా- 

46. ను పాలనం పరదత్తాపహారే- 

47. ఇ స్వదత్తం YA YOO భవే- 

48. త్‌ Il స్వదత్తా వా పరదత్తావా 

49. (యో) హరేతి వసుంధరా 

న్‌ా సహస్రాణి Da- 

ద] లల (Sab II ఇద 


No. 561 
(A.R. No. B 77 of 1943-44) 


Dupadu, Markapur Taluk, Prakasam District 
Slab set up near a well in the shephered's street. 


'e is written above the line 
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This is dated only in the cyclic year Krodhi Nija Ashadha $u. 15, Friday. However, 
on the basis of palaeography, it may be assigned to the 18" century AD. 


It states that the step-well was constructed by the merchants (Nagarasvamis). It also mentions 
Nagare$varadeva. 


Text 
l. (కోధి సంవచర నిజ 
2. ఆషాఢ సు (౧౫ శు 
3. నగరస్వమ్లు తవి- 
4. ౦చిన నడబావి న- 
5. గరేస్వర దేవర 
No. 562 


(A.R. No. B 108 of 1943-44) 


Tiruvendipuram, Cuddalore Taluk, South Arcot District 
Stone fixed in the old Kudiraivahana mandapa in the village. 


This undated inscription may be assigned to the 18" century, on the basis of 
palaeography. 


It states that the mandapa was constructed by Naranappa Nayudu, son of Appayya- 
Nayudu who was the son of Kadiyam Surappa-Nayadu. 


Text 
3 
రామ 
జయం 
. కడియం adá- 
. నాయడి కుమారు- 
. 65 అప్పయ్యనాయ- 
. డి కుమారుడు నా- 
: రణప్ప నాయడు 
| కట్టించిన మండ్డ- 
10. పం దేవనాయక are- 
11. 208 o» కయిం- 
12: కర్యం Il వినిధమ౯౦ 
13. చిరు 
14. &»3 
15. అప్ప- 


OON GOGON N= 
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16. య్యుకు 
17. మారు- 
18. డు నా- 
19. రణ- 
20. 5) ©- 
2]. en 


No. 563 
(AR. No. B 135 of 1943-44) 


Pedda-Nagapundi, Chandragiri Taluk, Chittoor. District 
West wall of central shrine in the Nage$varasvami temple. 


This is dated Saka 1638, Drumukhi, Asvija su 10, corresponding to 1716 AD, 
September 15, Saturday. 


It registers gift of six sites in the agraharam  Peda-Nagapüdi by Chilampati 
Akkappanayani [Rū] Palanayini Nagapa. 


Text 

1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వష౯ంబులు ౧౬౩౮ అగునేటి దుర్ముఖి 
నామ సంవత్సరం ఆశ్వీ[జ శు] OO e» [11] చిలంపాటి అక్కప్పనాయని 
[రూ]పాలనాయ నాగప యిచ్చిన ఆగ్రహారం మాయిల్లు [భేటి] అయిన పెదనాగపూడిలో 
ఆరు క్షే త్రాల్కు పద్దెనిమిది అ- 

2. [డుగు]ల లోపలాను ముప్పైఆరు కాడ్డున్ను ముప్పై రండు అడుగులకులోను 
మూడువేల గుట్టలలోనున్ను ఖండన చేసియిచ్చినారం దీని దానపత్రాలు యిచ్చిన 
భరతని ఆధారం అనుభవించ్చగలవారు యీ ధర్మం పుత్ర పౌత్ర వారంపర్యంగా 
నడించగలవారూ దానవాలనయోమ్మ౯ధ్యే దానాభ్రేయోనుపాలనం TSN eE 
మవాప్నోతి పాలనాదచ్చుతం పదం o» ధర్మానకు యెవరు ఆ........... చేశిన . 

చంపిన పాపాన 


No. 564 
(48 No. B 141 of 1943-44) 


Santana Venugopalapuram, Chandragiri Taluk, Chittoor District 
South wall of the centural shrine in the Venugopalasvami temple. 


This is dated Saka 1678, Dhatu, Ashàdha ba. 5, Friday, corresponding to 1756 AD, 
July 16. 
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It records gift of land by Kathari Saluva Makaraju-Bommaraju-déva Mahara ju for 
providing milk and curds to the temple of Santanagopalasvami. It further states that the donee 
was permitted to graze his cattle on the temple land. 


Text 
First Face 


1. ౧౬౭౮ | ధాతు సంవత్సరం ఆషాఢ బహుళ ౫ శుక్రవారం శ్రీ సంతాన గోపాలస్వామి 
సన్నిధిని శ్రీమన్మహామండలేశ్వర కఠారి సాళ్యమాకరాజు బొంమరాజుదేవ 
మహారాజులుగారు కొండపురం కిలారి వెంకటేస కుమారుడు గోపాల నరశింహుడికి 
కిలారితనం గుడికాణియాడి యిచ్చిన నివేశాములో విస్తారంగా పశువులు సంపాదించి 


కోడెదూడ- 
Second Face 
2. ల క్రమం సగం దేవలాన్మి ఇచ్చి పాలు పెరుగు యిచ్చి వొక కాణి మాన్యం 


అనుభవించుక ard ఉండేది[[ 


No. 565 
(A.R. No. B 142 of 1943-44) 


Nochchili, Chandragiri Taluk, Chittoor District 
Base of the flagstaff in the Gangadharesvara temple. 


This is dated Saka 1804 Chitrabhánu, Magha su. 2, Friday, corresponding to 1883 A.D, 
It states that the flag-staff was set up on the date specified. 


Text 
1. ౧౬౭౮ | ధాతుస్వస్తి శ్రీ॥ DII wil శకం ౧౮౦౪|| హూణశకం ౧౮౮౩ ॥ elI చిత్ర 
2. భాను Doll తై II ౨౮ ది మాఘ శుధ ౨ శుక్రవారం శతభిషా 
3. వుదయాదికాలు ఘడియమీద కుంభలగ్న మంద్దు ౨౨౮ నెం॥ 
4. నుచ్చిలి శ్రీగంగ్గాధ రేశ్వరస్వామివారికి॥ ఆత్రే॥ ASI! esli సూత్రం 
5. శ్రీమ౯మహామండ్డలేశ్వర॥ doll రా॥రా॥ బొంప్పరాజు తిరువెంగళ- 
Ó. నాథరాజులుంగారు భార్య వజయమ్మగారు॥! Oeil భార్య గంగమ్మగారు 
7. వీల్లలకు పురుషాథళ౯ముగా వీర్లలో ద్వి! భార్య సుపుత్రులైన Soll Sort] భో- 
8. [కనస]రాజులుంగారు ప్రతిష్ట చేయించ్చి!! ధ్వజస్తంభము॥| స్థానం మునసామి 
9. గురుళు వుండ్జి[ప]డించ్చిది! గ్రామకరణం మిరాశిదారు కరవడి సుబ్బయ్యవ్రాలు 


No. 566 
(A.R. No. B 152 of 1943-44) 


Poddatturupéta, Tiruttani Taluk, Tiruttani District, Tamilnadu 
East wall of the Vénugopalasvami temple. 
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Vijayanagara: Sadaéiva 


This is dated Saka 1478, Nala, Srüvana Su 11, Saturday, corresponding to 1556 AD, July 18 


Damaged. It seems to record a grant to different Brahmanas by Chinna Timmayadéva- 


Maharaya, son of Ramara ju and grandson of mahamandalesvara Aravéti Vitthalara ja-Ramara ju. 


Text 
1. O | శుభమస్తు [II]* స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వరుషంబులు ౧౪౭౮ 


అగునేటి నళ సంవత్సర శ్రావణ శుద్ధ ౧౧ సెనివారమంద్దు శ్రీమన్మహారాజాధిరాజ 
రాజపరమేశ్వర శ్రీవీరప్రతాప శ్రీ సదాశివదేమ- 

2. హారాయలు విద్యనగరమందు రత్న సింహ్వాసనారూఢులై పృథివీ రాజ్యం 
చేయుచుండంగాను ఆశ్రేయగోత్రం ఆపస్తంభసూత్రం యజుశ్శాఖాధ్యాయులైన 
శ్రీమన్మహామండలేశ్వర ఆరవీటి విఠల రాజరామరాజుంగారి పుతృలైన 

3. రామరాజుంగారి పుతృలైన చినతింమ్మయదేవ మహారాయలు ౦గారు నానాగోత్ర 
నానాసూత్ర నానానామధేయ నానా శాఖా.....౨౨౨౨౨ లం 


4. సర్వమాన్య ధర్మశాసనక్రమమెట్లంన్నను గారు [నాయంకరా]నకు 
నారాయణ ... వతళననిధి.................. Sa SHOE up వారు 
DE osque Pd SONDA LEE UNI EL మొదలైన అగ్రహారాల............. లిన కొ 
SANAN Pris P PUDE 0 

No. 567 


(A.R. No. B 206 of 1943-44) 


Kulittalai, Kulittalai Taluk, Trichinapally District, Tamilnadu 
South wall of mandapa in front of the central shrine of the dilapi dated Siva temple. 


This is dated Saka 1685, Svabhünu, Margaéira $u. 7, Sunday corresponding to 1763 


A.D, December IL 


It records the installation of a linga in Chokkanathapura-agrahara by a certain 


Chinnasami Chetti. 


` Text 
1. స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకాబ్దాః ౧౬౮౫ కల్యాబ్దాః ౪౮ 


శ్రీమద్వ్యవహారిక చాంద్ర సౌరమానాబ్దాం స్వభాను సంవత్సర మాగ౯శిర శుద్ద ౭ 
2. ఆదివారం యీ శుభదినమంద్దు శ్రీ పార్వతీరమణ పాదారవింద్దమిళిందాయమాన 
స్వాంతులైన శ్రిమత్సమస్త సద్గుణ ష్టైశ్వర్య సంప్పత్వరి పూణ౯ 


par) n 


3. 088 పుత్రవౌత్రాభివధిష్ణ్టుడైన మైత్రీకుల గోత్రాభిరాముండైన ధూపాటి వంశాబ్దిరాకా- 


D a 
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శశాంకుడైన అయ్య గాలిశెట్టినప్తుం BS కుప్పిశెట్టి పొత్రుండైన 

4.835308 పుతృండైన శ్రీలక్ష్మీ మాంబ్బాగభ౯శుక్తి ముక్తాఫలంబైన శ్రీపాపమాంబా 
కళత్రదత్త మై వెలయ శ్రీ చిన్నసామి శెట్టింగారు శ్రీచొక్క- 

5.నాథపురాగ్రహారంబ్బున శివప్రతిష్టగావించ్చినందున నిత్యసదాశావ శ్రీమీనాక్షీ చొక్కనాథ 
స్వామి[ణ] సహాయం 
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INDEX 


Figures in Roman refer to pages of General Introduction. The first set of Arabic figures 
refers to the General Number of inscriptions. In. is used for the introduction of each inscription 
while the numerical figures that follow indicate the lines in the particular inscription. The follow- 
ing abbreviations are used : 

au, — author, ca, — capital, ch, — chief; com, = community, co, = country; de, = deity; 
do, = ditto; dy, = dynasty; ed, = endowment; ep, — epithet; fe, — female; feu, — feudatory; k, = 
king, lo, — locality; Lm, = land measure of linear measure; m. = male; mer. g, = merchant guild; 
min, — minister, mo, — mountain or hil, n, = name; off, = office or officer, pon, = pontiff; q. 
= queen, ri, = river, sa, = same as; ser, = service; sur, = surname; td, = territorial division: te. 
= temple; tk, = tank; tn, = town; vi, = village; wk, = work; wt, = weight. 


A 
Abula-Tirumalayya, m, 455 In, 7-8 
Abdula Vahaba Sahebu, off, 555 In, 5-7 
Achyutaraya, k, 37 In, 4, 40 In, 5, 220 In, 8, 221 In, 9, 243 In, 
9, 268 In, 3, 269 In, 7 
Achyutarayapuram, sa, 185 In, 8-9, 264 In, 89 
addasunkam, tax, 181 In, 13 
Aditya Bhatara, m, 3D In, B 
adlapatu, lm, 9 In, 10-11 
adukkollu, tax, 42 In, 37, 50 In, 29 
agasala, com, 19 In, 3 
Agasti$vara, de, 253 In, 4-5 
Aghorasivacharya, pon, 401 In, 22, 550 In, 29 
Ahobala Narasimha, de, 325 In, 10 
Ahobale$vara, do, 23 In, 12, 41 In, 5, 387 In, 1 
Aimampundi, vi, 129 In, 10-1 
Alalanathadeva, de. 15 In, 1-12 
Alamelumanga, do, 22 In, 8 
Alvàrs, pon, 49 In, 21 
amaram, privilege, 410 In, 9, 447 In, 12, 490 In, 12 
amaranayankara, do, 64 In, 15 
Ambavaram, vi, 5] In, ll, 52 In, 13, 53 In, 13 
Amdugala Parvataraju, m, 50 In, 12 
Amkalaparame$vari, de, 297 In, 8 
Amman-garu, q. 474 In, 12-13 
Anantapuram, vi, 529 In, 10 
Anantarasa, m, 484 In, 49 
Anantayya, do, 240 In, 2223 
Anga-ranga-bhogam, ser. 14 In, 3 
Anivuru, vi, 6 In, 8 
Aijaneya, de, 427 In, 14 
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Ankaladevi, do, 515 In, 7 
Ankalamma, te, 526 In, 14 
Appagari Yallapa, m, 63 In, 13-14 
Aravéti Vittalaraja-Ramaraju, ch, 566 In, 2 
Aravidu, fam, 454 In, 8 
ardhodaya-punyakala, occ, 71 In, 56 
arigorupannu, tax, 134 In, 15-16 
Atluru, vi, 131 In, 11 
Avubhallanathadeva, ch, 409 In, 43 
Avubharaju Devachoda, do, 537 In, 10 
Avuku-sima, td, 245 In, 7, 328 In, 12 
Ayyavali, mer, 420 In, 15 
B 
Bacharasu, m, 4] In, 4 
Baichaya Dandanatha, do, 484 In, 53 
Baijhrapura, vi, 447 In, 13 
Balejas, com, 441 In, 22 
Bamgaru Nayaka, m, 494 In, 7-8 
Banaraju, k, 3D In, 4 
Bayyaladevi, fe, 434 In, 60 
Bayyanapalle, vi, 107 In, 2 
Bejavada, do, 458 In, 9 
Betaraju, m, ll In, 2 
Bete$varadeva, de, 182 In, 15 
Bhairavadeva, do, 25 In, 4, 30 In, 4 
Bhairave$vara, do, 133 In, 5, 173 In, 5 
Bhairave$varadeva, do, 159 In, 4-5 
Bhaskarakshetra, lo, 471 In, 39 
Bhatamanya, tax, 428 In, 6 
bhattavrittimanya, do, 72 In, 6 
Bhavanarayanapuram, vi, 457 In, 7 
Bhimagundam, do., 264 In, 8 
Bhimalinga, de, 437 In, 4 
Bhimaraju, m, 414 In, 1 
Bhimésvara, de, 409 In, 21, 432 In, 27, 433 In, 44 
Bhojanapalli Kadamüru, off, 455 In, 6 
Bijjavuram, vi, 178 In, 51 
Bijjideva-Choda, k, 178 In, 43 
Bimagondam, vi, 266 In, 4 
Bodhisvara, de, 211 In, 2 
Bodiraju, m, 9 In, 6-7 
Bradukisvaram, vi, 440 In, 13 
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Butumopiru, do, 268 In, 6-7 
C 
Chalivendala, water shed, 38 In, 14 
Chamgalamari-sima, td, 24] In, 14, 243 In, 27, 297 In, 9 
Chamgalamarri, vi, 508 In, 3 
Chanandragiri-rajya, td, 240 In, 9 
Chandragiri-sima, do, 412 In, 9-10 
Chaude$vari, de, 505 In, 7-8, 506 In, 3, 509 In, 4 
Chavata Samgamayya, m, 528 In, 9 
Chavatu-manya, tax, 176 In, 2 
Chembrolu, vi, 516 In, 47 
Chennakesava, de, 26 In, 2, 36 In, 18, 68 In, 56, 73 In, 7-8, 161 


In, 9, 240 In, 16, 243 In, 29, 264 In, 9, 266 
In, 4, 268 In, 7, 397 In, 2 399 In, 2, 461 In, 7 


Chennakesavasvami, do, 90 In, 34 
Chennakeésavaraja, ch, 52 In, 24-25 
Chennaraya, de, 460 In, 2 
Chennaya, m, 15 In, 2 
Chennüru, vi, 107 In, 1 
Cheraku Mahe$vara Reddi, ch, 543 In, 8 
Cheraku Veluri Bollaya Reddi, do, 553 In, 16-17 
Cherunuru-sima, td, 221 In, 10 
Cheyyeti-sima, do, 420 In, 17 
Chilamanuru, vi, 413 In, 9 
Chimalapenta, do, 38 In, 15 
China-Avubhalraja, ch, 58 In, 5 
Chinakotla, vi, 508 In, 3 
China-Viroju, m, 560 In, 20 
Chintakommudinne, 39 In, 19, 61 In, 42-43 
Chintakommadinnepuram, t.d, 98 In, 5 
Chintala Ramesvaraswamy, de, 367a In, 5-6 
Chirutani, vi, 494 In, 8 
Chirutani-sima, td, 494 In, 7 
Chokknathapura-agrahara, lo, 567 In, 4-5 
Chokkanathasvami, de, 62 In, 3 
Chola-maharaju, k, 151 In, 1 
Cholambika, fe, 207 In, 2 
Chronogram: 

ambara, B In, 1 
bana, 13 In, 1 
bha, 121 In, 1 
Guna, 123 In, 1, 503 In, 1 
Guno, 121 In, 1 
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Kh-endu, 
Naga, 
nayana, 
Nidhi, 

Sasi, 

taraka, 

Tri, 

vasu, 

varasi, 

indu, 

Cyclic Year: 
Ananda, 
Angirasa, 
Bahudhanya, 
Bhava, 
Chitrabhanu, 
Dhatu, 
Durmati, 
Durmukhi, 
Dundubhi, 


Hemalambi, 
Ivara, 

Jaya, 
Kalayukti, 
Khara, 
Kilaka, 
Krodhana, 
Krodhi, 
Manmatha, 


Nala, 
Nandana, 


Parabhava, 


Parthiva, 
Paridhavi, 


Pingala, 
Plava, 


189 In, 24 

189 In, 24 

121 In, 1, 123 In, 1 
189 In, 24 

B In, 1 

B In, 1 

121 In, 1, 123 In, 1 
123 In, 1, 503 In, 1 
503 In, 1 

503 In, 1 


13 In, 2, 252 In, L 287 In, 4, 427 In, 2-3, 450 
In, 4, 524 In, 1, 550 In, 3 


24 In, 1, 292 In, 3 

33 In, L 64 In, 2, 291 In, 2-3 

227 In, 2, 284 In, 2-3, 461 In, 5, 539 In, 34 
34 In, 3, 96 In, 1, 283 In, 3, 565 In, 1-2 

564 In, 1 

239 In, 2, 338 In, 45 

563 In, 1 

63 In, 3, 100 In, 4, 322 In, 2, 410 In, 4, 507 
In, 1 


| 43 In, 1, 89 In, 2, 187 In, 17, 394 In, 3. 556 In, 3 


25 In, 1, 282 In, 3, 321 In, 4, 458 In, 2 
455 In, 1, 480 In, 4 


232 In, 2, 262 In, 3, 420 In, 34, 428 In, 3, 
542 In, 2 


37 In, 2, 38 In, 2, 39 In, 3, 254 In, 2, 508 In, 
L 509 In, 3 


327 In, 2, 382 In, 2, 387 In, 2-3, 412 In, 3, 444 
In, 3, 489 In, 2 


92 In, 3, 177 In, 2, 185 In, 4, 230 In, 1, 311 In, 
3, 540 In, 3. 545 In, 2, 557 In, 2 


I5 In, 2, 50 In, 2, 106 In, 3, 253 In, 3, 256 In, 
2, 302 In, L 330 In, 34, 426 In, 2, 460 In, 1, 
490 In, 3, 492 In, 3, 561 In, 1 

146 In, 2, 160 In, 1, 383 In, 3, 506 In, 2 

566 In, 1 

29 In, 4, 135 In, 5, 205 In, 2, 293 In, 1, 553 
In, 10 


5] In, 4, 83 In, 3, 84 In, 1, 131 In, 3, 180 In, 
4, 337 In, 4 


390 In, 2, 474 In, 4, 555 In, 3 


12 In, 1, 56 In, 1, 59 In, 2, 154 In, 2, 155 In, 
9, 528 In, 56 


62 In, 1, 99 In, 3, 225 In, 2 
30 In, 1, 238 In, 2 
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Plavanga, 


Prabhava, 
Prajotpatti, 
Pramadi, 
Pramadicha, 
Pramoda, 
Pramoduta, 


Raktakshi, 
Rakshasa, 


Raudri, 


Rudhirodagari, 


Sadharana, 


Sarvadhari, 
Sarva jit, 
Sarvari, 
Saumya, 


Siddharthi, 
Sobhakrit, 


Subhakrit, 
Subhanu, 
Sukla, 
Svabhanu, 


Tarana, 
Vibhava, 
Vijaya, 
Vikari, 
Vikrama, 
Vikriti, 
Vilambi, 
Virodhi, 


Virodhikrit, 
Visvavasu, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


52 In, 2, 190 In, 1 318 In, 3, 407 In, 4, 419 
In, 3, 443 In, 3, 445 In, 2, 449 In, 2, 451 In, 
3, 459 In, 2 


93 In, 3, 175 In, 1, 258 In, 3, 531 In, 2, 536 In. 3 
40 In, 3, 179 In, 1, 193 In, 6, 257 In, 3 

58 In, 1, 90 In, 2, 176 In, 4, 504 In, 2 

57 In, 1, 60 In, 34 

429 In, 1 


32 In, 2, 94 In, 1, 108 In, 6, 214 In, 1, 274 In, 
34, 440 In, 2-3 


294 In, 7, 560 In, 3 


161 In, 2-3, 271 In, 2, 310 In, 1, 389 In, 2, 456 
In, 2, 457 In, 2, 537 In, 2 


298 In, 5, 324 In, 6, 470 In, & 515 In, 3, 538 
In, 3 


280 In, 6, 281 In, 3, 409 In, 2-3, 464 In, 1, 491 
In, 2, 517 In, 3 


402 In, 4, 23 In, 2, 54 In, 3, 91 In, 2, 98 In, 
4, 107 In, 1, 137 In, 4-5, 172 In, 1, 226 In, 1, 
229 In, 1 


88 In, 2, 167 In, 2, 265 In, 1, 413 In, 4-5 
109 In, 34, 184 In, 4 
20 In, 1, 544 In, 2 


174 In, 4, 332 In, 2, 431 In, 5, 500 In, 1, 516 
In, 535 In, 3 


14 In, 1, 134 In, 4, 143 In, 2, 288 In, 1, 328 In, 
4, 336 In, L 442 In, 2, 521 In, 3 


21 In, 1, 49 In, 1, 261 In, 4, 384 In, 34, 398 In, 
2, 447 In, 2, 479 In, 5. 543 In, 4 


104 In, 4-5, 168 In, 1 

422 In, 2 

454 In, 3 

162 In, 2, 303 In, 3, 401 In, 2, 525 In, 1, 567 
In, 1 

128 In, 4, 316 In, 1, 363 In, 3, 463 In, 3, 494 
In, 1 


1/0 In, 4, 359 In, 7-8, 367 In, 2, 452 In, 3 
31 In, 2, 41 In, 1, 526 In, 2-3 


44 In, 2, 102 In, 2, 220 In, 3, 221 In, 2, 441 
In, 3, 533 In, 1 


101 In, 2, 299 In, 1, 475 In, 24 
69 In, 1, 97 In, 3, 129 In, 1, 132 In, 3 


85 In, 1, 103 In, 3, 223 In, 2, 224 In, 2, 520 
In, 4-5 


36 In, 5, 71 In, 1, 156 In, 4, 217 In, 2, 236 In, 
3, 523 In, 4 


55 In, 2, 279 In, 1, 319 In, 3 
297 In, 2, 512 In, 5 
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Vyaya, 


Yuva, 


Daksharama, vi, 

Dalavayi Gopanayingaru, off, 
Dalavayi Tipanayanayya, do, 
dasavanda, tax, 
dasavanda-manya, do, 
dasavandamu, do, 
Dayavasanta-Prithvi-Desarattagudi, m, 
Demarusayya, off, 

Devajiyya, m, 

devamanya, tax, 
Diguvapatnam, vi, 

Dogaracha pannu, tax, 
dommari-pannu, do, 

Dudyala, vi, 

Duggaraju, m, 
durga-danayani-vartana, tax, 


Eclipse: 
Lunar, 


Solar, 

edumu, lm, 
ekabhogam, tax, 
Ekangaviras, 
Ellamma, de, 
Etüru, vi, 


Gadam Aburedi, m, 
gadyana, coin, 
Gamaya, m, 
Ganakalidevi, de, 
Ganapatideva, k, 
Ganapavuram, vi, 


86 In, 2, 87 In, 2, 333 In, 4, 370 In, 2, 388 
In, 6-7 
22 In, 5, 95 In, 3, 259 In, 1 


D 


409 In, 20 

190 In, 1 

194 In, 6-7, 195 In, 6 

291 In, 9, 402 In, 12 

72 In, 39, 531 In, 8-9 

15 In, 18 

372 In, 67 

388 In, 16-17 

20 In, 1 

72 In, 6 

260a In, 1-2 

335 In, 3 

42 In, 21, 47 In, 13, 131 In, 13, 328 In, 2021 
302 In, 6 

3 In, 1 

4] In, 5, 302 In, 6, 385 In, 27-28 


E 


50 In, 27-28, 54 In, 13, 63 In, 22, 134 In, 12-13, 
158 In, 18 

61 In, 41, 301 In, 30, 332 In, 

25 In, 5 

28 In, 2 

505 In, 4, 507 In, 

135 In, 10 

9] In, 3 


G 


447 In, 10-11 

472 In, 5 

li In, 4 

141 In, 7-8 

47] In, 9, 516 In, 11 
483 In, 13-14 
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Gandluru, do, 
Gangadevi, de, 
Gangajiya, m, 
Gangamma, de, 
Gangana, m, 
Ganganapalle, vi. 
Gangaperuru, do, 
Ganga Virappa, m, 
Gangayadeva Choda, ch, 
Gangganapalli, vi, 
Gaudas, com, 
Gautami, ri, 
Ghandikota-sima, td, 


Gobburi Narasarajayya, ch, 
Goderaya Gangidevaya, m, 
Godlaviti Voddemadanapalli, vi, 
Gokarnesvara, de, 
Gokarne$vara-Mahadeva, do, 
golla, com, 

Gollala Uppalapadu, vi, 
Gongadayya, de, 
Gonkavaram, vi, 
Gopalakrishna, de, 

Goparasa Damdanatha, m, 
Gopinatha, de, 
Gopinathadeva, do, 
Gopinathapatnam, sa, 
Go$ringadeva, de, 

Gotras: 

Atreya, 

Bharadvaja, 

Kasyapa, 


Kausika, 

Vasishtha, 

Goturu, vi, 
grama-katnam, tax, 


Gudipadu, vi, 
Gudipumdi, do, 
Gumtipalle, do, 
Gundaya, m, 
Gundayadeva, do, 
Guralagunta, vi, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


321 In, 16 

529 In, 2 

20 In, 1 

93 In, 34 

529 In, 7 

83 In, 6, 92 In, 5 
141 In, 8, 143 In, 20 
521 In, 10-11 

25 In, 2 

40 In, 6 

441 In, 22 

127 In, 45 


36 In, 13, 47 In, 910, 51 In, 9, 58 In, 6, 62 In, 
4, 240 In, 10, 268 In, 5-6, 269 In, 15, 310 In, 


3-4, 318 In, 18 
490 In, 10 
122 In, 7-8 
401 In, 20-21 
364 In, 3 

365 In, 5 

59 In, 15 

271 In, 6-7 
333 In, 25-26 
520 In, 21 
390 In, 3 
484 In, 54 
201 In, 2, 202 In, 4 
200 In, 16 
389 In, 5 

379 In, 11 


270 In, 7 
64 In, 10, 385 In, 11 427 In, 7-8 


52 In, 9, 54 In, 7, 64 In, 7, 240 In, 19, 268 In, 
8, 454 In, 10, 537 In, 8, 538 In, 7-8 


89 In, 4 
243 In, ll 
25 In, 3, 30 In, 4, 84 In, 2 


39 In, 19, 41 In, 6, 42 In, 36, 49 In, 23, 50 


In, 16 
445 In, 5 
433 In, 51 
476 In, 11 
10 In, 1 
401 In, 12 
357 In, 2 
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Gurampati, do, 
Gurrampadu, do, 
Guruduru, do, 
Gutti-sima, td, 


Hanuman, de, 


Hande Demappa Nayaningaru, m, 


Harihara, k, 
Harihararayapuram, sn, 
Hasanayaka, m, 

Hazarat Ummar Sha, off, 
Huliya Mallayadeva, ch, 


Indre$varadeva, de, 
Induluru, tn, 
Inmalūru, vi, 
Iruga, m, 
Ishtakame$vara, de, 
Ishtakamisvara, do, 


Janardanadeva, de, 
Janardana-perumal, do, 
Jannigadeva, Kayastha k, 
Jayasimha Vallabha, do, 
Jillela Vengalarajadeva, ch, 
Jonnavaram, vi, 
Jotirajapuram, sn, 

Jotiraju m, 

Juttaya-Lemka, do, 

Juturi Bodamaraju, do, 


Kachaya Reddi, off, 
Kadapa, vi, 
Kadapanipalli, do, 


37 In, 13 

64 In, 16, 68 In, 18 
538 In, 12-3 

326 In, 22 


H 


261 In, 17 

479 In, 911 

484 In, 29 515 In, 4 
287 In, 7 

503 In, 7 

544 In, ll 

333 In, 16-17 


14 In, 2, 16 In, 2, 20 In, 1 

488 In, 9 

3 In, 6 

414 In, 3 

159 In, 4. 173 In, 4-5, 431 In, 8 
133 In, 5 


326 In, 17 

61 In, 27-28 

14 In, 1, 403 In, 16 
372 In, 2 

336 In, 4 

148 In, 12-13 

401 In, 21-22 

401 In, 17 

134 In, 9 

77 In, 2-3 


Kadapa-sima, td, 
Kadesvara, de, 
Kaikaluru, vi, 

Kaki Padmaraju, m, 
Kala-chapati-sima, td, 
Kalavagunta, vi, 
Kalidevamma, de, 
Kali Vishnundu, m, 
Kalumala, vi, 
Kaluri-&ima, td, 
Kaluru, vi, 
Kamakshamma, de, 
Kambaladinne, vi, 
Kammanandu, td, 
Kammana-pergada, off, 
Kamnadu, vi, 
Kamnisvara, de, 
Kanachi-manyas, tax, 
Kandala Srirangacharya, pon, 
Kandanavolu, vi, 
Kandanavroli-sima, td, 
kanika, tax, 

kanike, do, 
kannekalam, do, 
Kanyaluru, vi, 
Kanyasulka, tax, 
Kappam, do, 

Kapulu, off, 
karanika-manya, tax, 

` Kasturi, fe, 
Kasuvayya-Deva-Choda, ch, 
Katapamgalu, tax, 
Kataya Vema, k, 
Kathari Saluva Makaraju-Bommaraju-déva, ch, 
Katnam, tax, 
kattapannu, do, 
Kattiraju, m, 
Kaulakunta, vi, 
Kavali-kanike, tax, 
Kavali-pannu, do, 
Kesava, te, 

Kesava Perumal, de, 
Keti-Nayaka, ch, 
khanda-dasavanda, tax, 
Kinjalikuppam, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


39 In, 17 

13 In, 7 

359 In, 19 
47 In, 13-14 
407 In, 15-18 
194 In, 4, 197 In, 2 
179 In, 5 

515 In, 9 

261 In, 14 
42 In, 13 

45 In, 9 

177 In, 3 
269 In, 16 
431 In, 34 
431 In, 5 
550 In, 13-14 
490 In, 14 
309 In, 7 
457 In, 6 
426 In, 5 
459 In, 12 
134 In, 16, 449 In, 8, 459 In, 8 
131 In, 12, 326 In, 28, 328 In, 20 
513 In, 20 
220 In, 12 
504 In, 16 
526 In, 13 

3 In, 7 

53 In, 13-14, 327 In, 15 
434 In, 61 
51 In, 14 
459 In, 12 
474 In, 14 
564 In, 1 
328 In, 20 
131 In, 12 
120 In, 3 
394 In, 2 
399 In, 56 
318 In, 21 
560 In, 14 
457 In, 8 
435 In, 20-21 
93 In, 18-19 
493 In, 16 
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Kirtivarma Satyasraya (ID, k. 3D In, 1-2 
Kodivillu, m, 3 In, 2 

Kokerancha, vi, 5]7 In, 7 
Komaragirireddi, k, 474 In, 11-12 
Komati, com, 59 In, 14 
Kamdanavoli-sima, td., 490 In, I 
Komdoju-ayyadeva, ch, 490 In, 8 
Kommaya, m, 350 In, 5 
Komthuru, vi, 372 In, 9 
Konamaraju. m, 64 In, 8 
Konasamudram, vi, 537 In, 4 

Kona Tiruvengalanatha, de. 287 In, 8 

Konduru, vi, 153 In, 22 

Koneti Tiruvengalappa, de, 39 In, 9 

Konuduru, vi. 256 In, 4 

Koppolu, do, 50 In, 28, 54 In, 12 
Koppunuru, do, 13 In, 1l, 371 In. 25-26 
Korlimarla, do. 129 In, 2 
Korrapadu, do, 312 In, 8, 318 In, 19 
Korraparu, do, 315 In, 34 
Kosinepalle, do, 287 In, 16 
Koti$varadeva, de, 146 In, 8 

Kranja Potaraju, m, 397 In, 3-4 
Krishna, ri, 458 In, 10 


Krishnadevaraya, k. 


Krishnajayanti, festival, 35 In, 21 
Krishnajipantulu, m, 89 In, 5 
Krishnara jaamudram, sa, 240 In, 11-12 
Krishnarayapura, vi, 50 In, 7-8 
Krottupalli, do, 444 In, 24 
Kulottunga Chola, k, 208 In, 3 
Kumaragiri, vi. 135 In, 15 
Kumarasvami, de, 350 In, 4 
Kumarasvamideva, do, 160 In, 5 
Kumara Yachama, ch, 408 In, 4 
Kuppadiyaru, m, 312 In, 8 
Kuruva Bhatari, de, 138 In, 12-13 
L 
Lagipattu, vi, 3D In, 5 
Lakshmidevi, de, 49 In, 4 
Lakshmikanta-perumal, do, 310 In, 5 


31 In, 10, 36 In, 9, 246 In, 4-5, 388 In, 25-26, 
458 In, 487 In. 11 493 In, 15 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


Lakshminrisimhapura, vi, 363 In, 2223 
Lingalatirtha, do, 141 In, 10 
Linganenodeya, m, 447 In, 9 
Lingasamudram, tk, 524 In, 3 
M 

Machirajapalli, vi, 468 In, 1-2 
Machupali, de, 141 In, 7, 142 In, 1 
Madana Gopalakrishna, do, 298 In, 19 
Madduru, vi, 158 In, 12 
Madraju-Narasara jayyadéva, ch, 428 In, 45 
Madraju Rajayyadeva, do, 148 In, 11 
Madupuri, vi, 156 In, 9 
Magga-sthavara, tax, 41 In, 6 
Mahadeva, de, 340 In, 25 
Mahadevitataka, tk, B In, 4-5 
Mahanayankacharya, m, 402 In, 56 
Mahichola, k, 296 In, 5 
Malavuru, vi, 3B In, 2 
Malek Amir-ul-mulk, off, 444 In, 56 
Maldevamma, fe, 25 In, 3 
Malinenipatnam, vi, 161 In, 7 
Mallamamba, fe, 493 In, 1l 
Mallanayani, m, 29 In, 6 
Mallappa-Nayudu, do, 520 In, 10 
Malle$vara, de. 558 In, 1 
Mallijiyya, m, 20 In, 1 
Mallikarjuna, de, 458 In, 9477 In, L 478 In, 35-36, 490 In, 13, 

553 In, B 
Mallikarjunadeva, do, 375 In, 2, 523 In, 67 
Mallikarjuni-sima, td, 529 In, 9-10 
Mallinathadeva, de, 20 In, L 187 In, 25 
Mallinayanipatnam, vi, 160 In, 6 
Malraju ayyadeva, ch, 490 In, 9 
Mamala Mallaya, m. 47 In, 15 
Mamampundi, vi, 422 In, 26 
Mamchanuru, do, 59 In, 7 
Mamdala Basavayya, m, 60 In, 1l 
Mamidimadugu, vi, All In, ll 
Mangayadeva, ch, 23 In, 9 
Mantramurti Pedda Basuvaya, m, 427 In, 10 
Marambika, fe, 207 In, 12 
marutus, Lm, 286 In, 2, 300 In, B 
masidu-manya, tax, 238 In, 4 
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Matli Tirumalaràjayyadeva-cholamaharaju, ch, |64 In, 8 


Matli Tiruvengalanatha Devachoda, do, 83 In, 4 
Medigudidinne, vi, 239 In, 6, 240 In, 101 
Medikuriti, do, 333 In, 42 
Meluganti Komara Nayaka, ch, 440 In, 45 
Mogilakalava, vi, 45 In, il 
Mosalimadugu-sima, td, 456 In, 6-7, 457 In, 5, 520 In, 18 
Moyillakalva, vi 42 In, 36 
Muddierddipalle, do, 382 In, 8 
Muddukrishnappa, m, 215 In, 3 
Mudumaàla, vi, 403 In, 34-35 
Muhammad Quli Qutup Shah, k, 44] In, 444 In, 5-6 
Mukkanti$vara, de, 194 In, 4, 197 In, 2 
Mulasthana-Mahadeva, do, 435 In, 36-37 
Mulasthana-Paramesvara, do, 59 In, 8 
Mulasthana Siddhanathadeva, do, 543 In, 9 
Muliki-nadu, td, 15 In, 8, 23 In, 9, 134 In, 10, 243 In, 22 
Mummadi-Mandageraju, off, 432 In, 24-25 
Mummaladevi, fe, 23 In, 1l 
Muttaraju, m, 235 In, 1 

N 
Nachiraju, m, 36 In, 16 
Nagabattudu, do, 528 In, 7-8 
Nagaluti, vi, 560 In, 16-17 
Nagarajayyadeva, ch, 143 In, 13 
Nagavarapamma, te, 526 In, 16 
Nagesvara Virabhadrasvami, de, 452 In, 45 
Namdyala Avubhalesvaradeva, ch, 55 In, 3, 56 In, 1, 63 In, 2 
Nandavaram, Vi, 509 In, 3 
Nandela Avubhalaraju, ch, 383 In, 89 
Nandela Narasingayadeva, do, 325 In, 13 
Nandela Timmarajayyadeva, do, 318 In, 13-14 
Nandela Timmaraju, do, 387 In, 13, 389 In, 402 In, 21-22 
Nandela Timmayadeva, do, 38 In, 8 
Nandela-Pina Avubhalesvaradeva, do, 319 In, 48-49 
Nandyala Avubhalaraja, do, 57 In, 3, 62 In, 2 
Nandyàla Timmayyadeva, do, 302 In, 34 
Nandyela Naraparaju-Krishnappadeva, do, 322 In, 4-5 
Narasabhupala, m, 243 In, 20 
Narasimha, de, 52 In, 14, 127 In, 5 
NaraSimhasvami, do, 442 In, 7, 444 In, 26 
Nelandaluru vi, 62 In, 3 
Nemalidinne, do, 245 In, 7, 246 In, 7-8 
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nétravatu-manyam, tax, 
Nilakanthadeva, de, 
Nimirti Sangaméévara, do, 
Nindali, vi, 
Niravadyavrolu, do, 
Nitturu, do, 
Nudurumpadu, do, 


Obalayyadéva, ch, 
Obhalanatha, de. 
Obulaya, mn, 
Omguru, vi, 
Ontimitta, do, 


Padevale pannu, tax, 
Padiyêri pannu, do, 
Pakanadu, t.d, 
Pākanāti-sīma, do, 
Palamarri, vi, 
Pallavacharya, m, 
Pallavli Yallappa, do, 
Pallinadu, vi, 
Pallinandu-300, td, 
Paluri-sima, do, 
Paluru, vi, 
pandumus, Lm, 
pannasa, tax, 
Panugallu, vi, 
Paramasivacharya, pon, 
Parasara Bhatta, 
Parumamchala, vi, 
Paruveta, festival, 
Parvatayya, m, 
Payindalu, vi, 


Peda Avubhale$varadeva, ch, 


Peda-Mallamaraju, m, 
Pedasagali-sima, td, 
Pedavallabhayya, m, 
Pedavallüru, vi, 
Peda-Vobularaja, m, 
Peddiraju, m, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


92 In, 89 
333 In, 24 
470 In, 10 
410 In, 10 
350 In, 4 
333 In, 8, 430 In, 5 
434 In, 68 


O 


30 In, 3 
67 In, 7 
71 In, 4 
187 In, 24 
143 In, 17 


P 


335 In, 34 
335 In, 4 
488 In, 9 
387 In, 17 
460 In, 2 

9 In, 24 
509 In, 4-5 
368 In, 15-16 
13 In, 10-11 
246 In, 7 
253 In, 5, 257 In, 7 
211 In, 3 


286 In, 2, 405 In, 2 


507 In, 5 

553 In, 27-28 

442 In, 6 

461 In, 6-7 

264 In, 13 

240 In, 22 

457 In, 6 

319 In, 15-16 

50 In, 12-13 

389 In, 5 

240 In, 21-22 

47 In, |, 60 In, 19 
57 In, 3, 58 In, 5 
537 In, 11 
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Pendlijuvvi, vi, 334 In, 21 
Pendlimari, do, 23 In, 10, 29 In, 13, 65 In, 4 
Penikalapadu, do, 291 In, 6 
Penna, ri, 36 In, 15, 47 In, 10 
Penugondanvaya, td, 432 In, 16 
Peramadevi, fe, 432 In, 25-26 
Perbanadhiraja, m, 312 In, 6, 33 In, 1 
Perimidi, vi, 419 In, 6 
Phanindra-kula, clan, 432 In, 7 
Pina Avubhalarjaja, ch, 57 In, 3 
Pinakini, ri, 135 In, 7, 268 In, 6, 319 In, 32 
Pinna Errapapa, m, 211 In, 34 
Pochiraju Vengana Pegada, do, 471 In, 4142 
Podaru Cherayuraju, do, 3 In, 45 
Potaraju, do, 517 In, 7 
Pratapa Rudra, k, 542 In, 4, 553 In, 4 
Prathama-Chennadéva, g, 7] In, 5 
Prolamamba, fe, 433 In, 68 
Punyakumara, k, 151 In, 4 
Pushpagiri, vi, 33 In, 2, 105 In, 1 
Pushpala, sn, 36 In, 19 
Pushpanatha, de, 85 In, 1, 105 In, 1 
Putlu, Lm, 9 In, 10 
Puttalamma, te, 526 In, 17 

R 
Rachavidu, vi, 59 In, 9 
rachasrotriyam, tax, 134 In, 15 
Rachchayirri, m, 3 In, 23 
Ragamambapura, vi, 454 In, 14 
Raghunayakulu, de, 143 In, 17 
Rajadhiraja Vasantaraya, m, 531 In, 6 
Rajamahéndravarm, to., 127 In, 34, 202 In, 2-3 
Rajamana, Lm, 9 In, 9 
Rajaraja Brahmaraya, m, 208 In, 34 
Rajavoli Mallinénigaru, off, 429 In, 5 
Ramachandrapuram, vi 233 In, 18 
Ramagapara jayyadeva, ch, 454 In, 9 
Ramanathadeva, de, 368 In, 19-20, 434 In, 68 
Ramanujakutam, feeding house, 439 In, 6, 444 In, 2324 
Ramarajayadeva, ch, 318 In, 17 
Ramaraju, m, 131 In, 10 
Ramaraju China-Timmayadéva, ch, 51 In, 8, 52 In, 16 
Ramaraju China Timmaraju, m, 261 In, 11 
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Ramaraju-Gopalarajayya, ch, 
Ramaraju Ramappayya, k, 
Ramaraju-rirangarájayya, m, 


Ramaraju Tirumalarájayyadeva, ch, 


Ramaraju Timmarajayya, do, 


Ramaraju-Venkatadri Ayyadéva, do, 


Ramayana, epic, 
Ràmesvaradeva, de, 
Ramgayya-deva Choda, ch, 
Rampatadu, vi, 
Rampatati, do, 
Rangadhama, de, 
Ranganayani, m, 
Rangaraja, do, 

Rangaraju, do, 

Ratodi, off, 

Rattagudis, fa, 
Ravigunta, vi, 
Ravuladévuni Akraju, m, 
Ravulakolanu, vi, 
Rayuru, do, 

Reddimanya, tax, 
Relapadu, vi, 
Remidevuni Virüpayya, m, 
Renati-sima, td, 
Rokha-dhanya, tax, 
Rudradeva, k, 
Rudramanru, m, 
Rudraya-Lemka, do, 


SadaSivadeva, k, 


Saka: 

Yajus, 
Sakale$varadeva, de. 
Sakali-desa, td. 
Sakali-sima, do, 


Salakaraju Peda Tirumalayyadeva, ch, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


447 In, 7 
274 In, 6 
454 In, 8 
328 In, 11-2, 504 In, 4 
52] In, 9-10 
449 In, 5, 459 In, 5 
557 In, 3 

2B In, 6 

51 In, 13 

42 In, 21 

49 In, 15 

9] In, 4 

29 [n, 5 

52 In, 24 
389 In, 7 

3 In, 6-7 

372 In, 9 
389 In, 10 
459 In, 6 

132 In, 8-9 
431 In, 4 

72 In, 36 
515 In, 7 
560 In, 10-11 
268 In, 6 
399 In, 6 
434 In, 48 
418 In, 1 
134 In, U 


245 In, 3-4, 264 In, 3, 285 In, 7, 287 In, 5, 297 
In, 3, 298 In, 8, 302 In, 2, 310 In, 2, 318 In, 
7-8, 319 In, 24, 327 In, 4, 328 In. 7, 336 In, 2, 
367 In, 3, 381 In, 4-5, 382 In, 34, 386 In, 5-6, 
389 In, 2-3, 402 In, 15-16, 420 In, 7, 427 In, 4, 
449 In, 3, 451 In, 3, 454 In, 5, 456 In, 4, 459 
In, 3, 490 In, 5, 513 In, 3, 521 In, 5, 531 In, 3, 
534 In, 5, 566 In, 1 


64 In, 8, 427 In, 8, 454 In, 1 
120 In, 3, 123 In, 6-7 

178 In, 55 

386 In, 22-23 

44 In, 9-10, 221 In, 6-7 
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Salakaraju Peda-Timmaraju, off, 
Salakaraju Timmaraju, ch, 
Salakaraju Tirumalayyadeva, do, 
Salikarajayyadevachoda, do, 
Saluva Govindaraja vodeya, do, 
Saluva Timmaya, m, 
Samgame$vara, pon, 

Samgaraju, m, 

Sandhi-vigrahi pannu, tax, 
Sangame$vara, de, 
Sangamesvaradeva, do, 
Sankepalle, vi, 

Sankhavaram, do, 

Sankideva, ch, 
Santanagopalasvami, de, 
sarvasirah-pradhani, off, 
Saundararà ja-perumal, de, 
Savanna odeya, k, 
Seshadripantulu, m, 
Siddhabhiksha-vritti-ay ya, pon, 
Siddhanathadeva, de, 
Siddhapuram-sima, td, 
Siddhavatam-sima, do, 
Siddhaya, tax, 


Siddhe$vara, de, 
Siddhesvaram, vi, 
Siddhi$varadeva, de, 
Sitaya-Peddirà ju, m, 

Siva Dikshita, do, 
Sivaratri, fes, 
Somanathadeva, de, 
Soméévara, do, 
$ribhandaram, te. treasury, 
Sri Girinatha, de, 
Srikanthe$vara, do, 
Sringara Virabhadra, do, 
Srinivasapuram, Sn, 
Sriparvata, lo, 
Srirámanavami, OCC, 
Srirangara ja-samudram, sa, 
Srirangam, tn, 

Sri Rangaraya, k, 
Srotriya-Sarvamanya, ed, 
Stambhadesa, td. 


506 In, 2-3 

37 In, 5 

146 In, 34 

52 In, 23 

321 In, 8-9 

456 In, 10 

47] In, 38-39 

550 In, 15-16 

335 In, 4 

128 In, 17 

550 In, D-D 

326 In, 23 

382 In, 35 

23 In, 8 

564 In, 1 

44 In, 6 

214 In, 2 

398 In, 4 

89 In, 4 

60 In, 10-11 526 In, 67 
130 In, 30-31, 134 In, 4, 181 In, 910 
537 In, 14, 538 In, 12 


64 In, 15, 143 In, 15, 161 In, 6, 185 In, 7 
318 In, 20, 326 In, 27, 328 In, 21, 513 In, 28, 


526 In, 13 

54 In, 16 

47] In, 18 

177 In, 3 

84 In, 3 

493 In, 3 

59 In, B 

20 In, 1 

399 In, 2 

127 In, 17 

476 In, 12, 483 In, 14 
474 In, 16 

441 In, 8 

41] In, 11-12 

478 In, 32, 558 In, 1 
240 In, 28 

45 In, 10 

442 In, 9 

284 In, 6, 494 In, 3 
15 In, 12-13 

516 In, 32 
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sthala-sumkam, tax, 
Sukumarichipalle, vi, 
Sulire Balayya, m, 
sunka-sthavaralu, tax, 
Surapa-Avubhale$vara, ch, 
Suryanarayana, de, 
Suryanarayanapuram, vi, 
Sutras: 

Apastarba, 


Talakantidevi, de, 
Talapaka Tirumalayya, m, 
Talapodaturu, vi, 
Talapunuri Konappa, m, 
Tallapaka, vi, 
Tallapakam, sr, 
Tallapalle, vi, 
Tallapodaturi-sima, td, 
Tambala Jakkaya, m, 
tamballa, com, 
Tammalas, do, 
Tarigopula, vi, 
Telikicherla, do, 
Tellapadu, do, 
Teppa-tirunalu, festival, 
Timma-batudu, m, 
Timmamamba, fe, 
Timmamba, do, 
Timmappanayudu, m, 
Timmapuram, vi, 
Timmarajayyadeva, ch, 
Timmasamudram, sa, 
Timmayadeva, ch, 
Timvoju, m, 

Tippaluru, vi, 

Tipparaju, m, 
Tirimalaraya, k, 
Tirukalatideva-Choda, do, 
Tirumaladevi, fe, 


Tirumala Komara Tatacharya, pon, 
Tirumala-Narahari-Tatacharyulumgaru, do, 
Tirumalaraja, m, 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


42 In, 19 
327 In, 1 
5B In, 27 
50 In, 25 
55 In, 4 
258 In, 89 
412 In, 1 


32 In, 9, 64 In, 7, 427 In, 8 454 In, 7 


T 


224 In, 2-3, 226 In, 2, 227 In, 8, 228 In, 3 


41 In, 7 

330 In, 19-20 
444 In, B14 
49 In, 14 

42 In, 27 
321 In, 21 
332 In, 10 
533 In, 4 

59 In, 15 
441 In, 22 
555 In, 8 
449 In, 6, 450 In, 6-7 
402 In, 22 
264 In, 10-11 
508 In, 4 
44 In, 13 
363 In, 12 
520 In, 9 
524 In, 4 
538 In, 10 
47 In, 2 

3l In, 3 

297 In, 24 
50 In, 28 
550 In, 16 
35 In, 5 

157 In, 6, 170 In, 2-3 
243 In, 17 


517 In, 6 
45 In, 56 
243 In, 16-17 
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Tirumalaraya, prince, 128 In, 13 

Tirumala Tatacharya, pon, 411 In, 8 

Tirumalayadeva, m, 71 In, 3 

Tirumalayya, do, 37 In, ll 

Tirumalayyangaru, do, 49 In, 14 

Tirupati, tn, 442 In, 9 

Tiruvengalanatha, de, 22 In, 7, 31 In, 4, 35 In, 17, 42 In, 15, 56 In, 


2, 57 In, 2, 58 In, 3, 63 In, 10, 88 In, 3, 233 
In, 33, 348 In, 8-9, 537 In, 5 


Toravemula, vi, 261 In, 14 
Tribhuvana-Singambu, ep, 1 In, 6-7 
Trilochanapallava, ch, 13 In, 56 
Tripurantakadeva, de, 401 In, 16, 434 In, 51 
Tripurantakam, vi, 340 In, 25 
Tripurarideva, Kayastha k, 15 In, 6-7, 181 In, 6 
Tripurarideva, k, 379 In, 8 
Tummaluru, vi, 23 In, 9 
Tungabadra, గం 45 In, 6, 386 In, 10, 411 In, 9-10 
Tupakula Krishnappa-Nayaka, Gingee k, 494 In, 5 
Turimilladinne, vi, 28 In, 3, 36 In, 18 77 In, L 78 In, L 79 In. | 
Turumidlapadu, do, 14 In, 2 
U 

ubhayamarga sunkam, tax, 5D In, 27 
Udayagiri-Chavadi, td, 58 In, 6 
Udayagiri-rajya, do, 31 In, 6, 47 In, 9, 143 In, 14, 243 In, 21-22, 319 

In, 26-27 
Udayagiri sima, do, 185 In, 6 
umbali, gift of land, 52 In, 17 
Urusa-Nambaru, m, 405 In, 2 
Utla-mahotsava, festival, 264 In, 1l 

V 

Vacheboyini-Tippana, priest. 515 In, 12 
Vaidesirikonda, vi, 500 In, 23 
Vajapeya Somayajulu, ch, 4D In, 7 
Valluru, vi, \ 15 In, 8, 47 In, 24, 60 In, 16, 71 In, 5 
VamSavarddhana gadya, coin, 351 In, 10-11 
Vankoja, m, 11 In, 7 
Varadaraja, de, 302 In, 6 
Varadarajayyadeva, ch, 389 In, 8 
Vartanas, income, 44] In, | 
Varttana, do, 526 In, 13 
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Vasavamba, de, 337 In, 6 
Vedadri, vi, 127 In, 5 
Vedurupadu, do, 515 In, 8 
Vellaturu, do, 95 In, 4, 97 In, 12 
Velluri, do, 40 In, 6 
Velpucherla, do, 297 In, 8, 298 In, 28 
Velpucheruvu, do, 296 In, 9 
Velumpati-sima, td, 411 In, 10-1 
Veluru, vi, 473 In, 1 
Velpunuru, do, 543 In, 9 
Vemavaram, do, 310 In, 2 
Vemgalappa, m, 48 In, 5 
Vemkatadrirajayya, do, 454 In, 9 
Vemkeya Chola Maharaju, k, 138 In, 67 
Vemulamma, de, 84 In, 2 
Vemuluru, vi, 350 In, 45 
Vengalappa, m, 42 In, 10 
Vengalraju, do, 537 In, ll 
Vengri-vishaya, td, 409 In, 1 
Venkata Bhattaracharya, 442 In, 6 
Venkatapati, k, 383 In, 5 
Venkatapatiraya, do, 247 In, 4, 410 In, 7 
Venkate$vara, de, 101 In, 4-5, 102 In, 3 
Vetikudam, tax, 131 In, 12-13 
Vetivemula, do, 328 In, 20 
Vetivemulu, do, 449 In, 8 459 In, 8, 513 In, 
Vidyadhara Mahapatra, m, 558 In, 23 
Vidyasivadeva, do, 471 In, 40-41 
Vipravinodis, com, 54 In, 14, 240 In, 26, 264 In, 5, 268 In, 8, 310 
In, 9 
Vipravinodi-varttana, tax, 534 In, 9 
Virabhadradeva, de, 490 In, 14 
Viradevaraya, k, 24 In, 2, 29 In, 2 
Vira Devaraya [I], do, 475 In, 13 
Vira-Rajendrachola, do, 488 In, 3 
Vira mushtis, com, 59 In, 17, 60 In, 15, 441 In, 15 
vira-mushti-pannu, tax, 60 In, 19, 420 In, 19 
Virapanna, m, 42 In, 35 
Virappa Nayaka, k, 422 In, 5-6 
Vira-Santa bhikshavritti-ayya, pon, 505 In, 6 
Viresvara, de, 59 In, 9 
Virpravinodivartana, tax, 427 In, 14 
Virupaksha, de, 233 In, 1, 386 In, 10 
Virupakshadeva, do, 260a In, 2-3 
Viruparaya-ayadeva, ch. 507 In, 3 
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Vishnuvardhana, k, 
Visvanatha, g, 
Visvanatha-Nayaka, ch, 
Vi$ve$vara Sivadeva, pon, 
Vithala, de, 

Vithale$vara, do, 
Vobularaja, ch, 

Vodepalle Rangappa, m, 
Vonala Basuvann Odeya, do, 
Vongunutulapalli, vi, 
Voyinutala, do, 

Vritti, tax, 

vritti-manya, do, 
Vudu-Gudipadu, vi, 
Vuluchal, do, 
Vutukuri-sima, td, 


Yalla-batudu, m, 
Yallamamba, fe, 
Yallamambapuram, vi, 
Yallamaraju, m, 
Yanamalachintala, vi, 
Yantagiri Vasantaraya, m, 
Yemganti, vi, 

Yenumula Timmanayani, m, 
Yerrama-Nayaka, ch, 


350 In, 1 

471 In 19-20 

422 In, 4 

471 In, 17 

459 In, 10 

45 In, 7, 386 In, Il, 411 In, 9, 449 In, 10, 
62 In, 3 

410 In, 1l 

447 In, 9-10 

41 In, 5 

23 In, 1l 

20 In, 1 

53 In, 14, 327 In, 15 
459 In, 6 

427 In, 6 

35 In, 16 
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Chinnadasaripalli inscription of Bukka (No. 23) 
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Kopparti inscription of Sadasiva (No. 50) 
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PLATE M 


Korrapadu inscription of Kirtivarma II (No. 312) 
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PLATE IV 
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Velpucherla inscription of Mahichola (No. 296) 
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PLATE V 


Nidadavolu inscription of Vishnuvardhana (No. 350) 
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PLATE VI 


Siddhesvaram inscription of Ganapatidéva (No. 471) 
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PLATE VIII 
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PLATE EX 
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Kalakada inscription of Bhuvana T 
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PLATE X 


Lakshmanesvaram inscription of Krishnadevaraya (No. 127) 


